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PREFACE. 



The Public is indebted for the following volume to the liberality 
and public spirit of Mr. Joseph Mayer, whose name is now so 
well known to all who interest themselves in tlie Archaeology of 
this country. Its design originated in a social conversation 
between Mr. Mayer and myself, and we have endeavoured in it 
to make available to labourers in the field of antiquarian research 
and investigation a class of documents which, though they have 
been hitherto almost overlooked, form a rich treasury of infor- 
mation on almost every subject connected with the Archaeology 
of the Middle Ages. They have been furnished by a number 
of contemporary manuscripts, scattered through various libraries 
in this country and abroad. Of one of the most valuable of 
the later vocabularies here printed, the original is preserved in 
Mr. Mayer s own collection ; and for the communication and per- 
mission to print another — the curious and interesting pictorial 
vocabulary which closes the series — w^e owe our sincere thanks 
to the Lord Londesborough, of whose collection the manuscript 
forms a part. As far as regards my own labours, I will only say, 
that I have endeavoured to make the texts, which are arranged 
in strict chronological order, as nearly as is consistent with the 
duty of an editor, fac-similes of those of the original manuscripts. 
In fact, their very errors and corruptions form ho unimportant 
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fiicts ill the history of education and knowledge, and tliey have 
been carefully preserved as, under these circumstances, an in- 
tegral part of the text itself. Nevertheless, whenever I have 
been able to meet with several copies of the same tract, I hnve 
collated them, and made use of any additional matter they fur- 
nished, without interfering wuth the text of that which I have 
chosen as the best. It will be quite evident to anybody who 
glances at the contents of the present volume, that it is suscep- 
tible of annotations which might be made to swell out several 
feuch volumes. I therefore beg to state that I have had no 
intention of loading the volume with elaborate annotations ; but 
I have hoped that a few explanatoi7 and illustrative notes w^ould 
make the work more popular, and would render it more useful 
to the general reader, and tlieir pretensions go no further. 

THOMAS WRIGHT. 



Brompton, London, 

September^ 18r)7. 



INTRODUCTION. 



The Treatises which form the present volume are interesting in several 
points of view. Their importance in a philological sense, as monuments of 
the languages which prevailed at different periods in this island, is evident at 
the first glance, and need not be dilated upon. They are curious records of the 
history of Education ; and, above all, they are filled with invaluable materials 
for illustrating the conditions and manners of our forefathers at various periods 
of their history, as well as the Antiquities of the Middle Ages in general. 
The history of Education is a subject which is now deservedly attracting more 
attention than was formerly given to it. It is certainly not uninteresting to 
trace the various efforts which were made, at all periods of the middle ages, 
to simplify and render popular the foims of elementary instruction, and the 
several modifications which these forms underwent. 

The groundwork of all school-learning was the knowledge of the Latin 
language ; and the first tasks of the young scholar were to learn the elements 
of the Latin grammar, to commit to memory words and their meanings, and 
to practise conversation in the Latin tongue. It was this practical application 
of the language which contributed very largely to its coiTuption, for the scholar 
began by making himself acquainted not with the pure Latin diction of clas- 
sical books, but with a nomenclature of words — many of them extremely 
barbarous — which it had then become customary to apply to objects of ordinary 
use and occurrence. The lessons were given by word of mouth, as boys 
could not in those times be accommodated with books ; but they had slates, 
or roughly made tablets {tabulce)^ on which they wrote down the lesson in 
grammar, or the portion of vocabulary, from the lips of the master, and, after 
committing it to memory, erased^the writing, to make place for another. The 
teacher had necessarily his own written exemplar of an elementary Latin 
grammar, as well as his own written vocabulary of words, from which he read, 
interpreted, and explained. The old illuminations of manuscripts give us 
not unfrequently pictures of the interior of the school, in which we see the 
scholars arranged, with their tablets, before or round the teacher, who is 
dictating to them. In the earlier periods of Christianity among the Anglo- 
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Saxons, the study of the Latin language was pursued with extraordinary 
zeal and proportionate success, and our island was celebrated for its learned 
men ; but as time passed on, various circumstances combined to produce a 
general neglect of learning, so that king Alfred complained, in the latter 
part of the ninth century, that very few of his subjects could translate from 
Latin into their mother tongue. " So clean," he said, was teaching " ruined 
among the English people, that there were very few even of the ecclesiastical 
order, southward of the Humber, who could understand their service in 
English, or declare forth an epistle out of Latin into English ; and I think 
there were not many beyond Humber." It may be observed, that in the 
earlier period, the Northumbrian kingdom was the great seat of learning. 
" So few such there were," Alfred adds, " that I cannot think of a single 
instance to the south of the Thames when I began to reign. To God 
Almighty be thanks that we now have any teacher in stall."* 

Some of the causes of this decadence in the study of Latin among the 
Anglo-Saxons belonged probably to a change which had taken place in the 
social condition of the country, and were not to be overcome. Our great- 
minded Anglo-Saxon king intimates that his countrymen began to prefer 
books translated into or compiled in their own language to Latin compositions, 
and his own example in labouring upon such translations, or causing others 
to labour upon them, contributed no doubt to give permanence to this very 
natural taste. Nevertheless, the study of Latin was revived in England 
with some success during the tenth century, and it was increased by the 
intercourse between the English and continental scholars. Still this study 
was by no means general, and at the end of this century and bi»ginning 
of the next, the labours of the two Alfrics in translating and compiling in 
English show sufficiently the neglect of the study of Latin even among 
the English clergy, which is confirnKMl by the complaints of the Norman 
ecclesiastics after the conquest. It is to these two distinguished scholars 
that we owe the first elementary school-books that are known to have existed 
in the English language — a Latin grammar (compiled and translated from 
Donatus and Priscian) and Latin-English vocabularies. 

It is singular how soon our forefathers began to exercise their ingenuity 
in arranging their elementary books — and more especially the vocabularies — 

1 Swa clfpne heo wfl>s oSfeallen on Angel- feawa heora wuTon, >(i?t ic fur>on anne a^nlepne 

cynne ^set switte feawa wA>ron beheonan Hum- ne raapg ge^encan, be su'San Thamise )>a )>a ic 

bre )>e hira )>enunge culSon understandan on to rice feng. Gode frlmigtij^nm sy >auc, ^tet we 

Englisc, ott'Sc furSon an a>rend-gewrit of Le- nu (pnigne an steal habba'S lareowa.** — King 

dene on Englisc areccan ; and ic wene |>n?t Alfred's Preface to the Tramlation of Gregory's 

naht moni^»* begeondan Humbre nipron. Swa PattoraU. 
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in forms calcalated to be most attractive to the learner, or to enable him 
more easily to commit them to memory. The first of the treatises printed in 
the present volume, which had passed successively through the hands of the 
two Alfrics, the archbishop and his disciple, is compiled in the form of an 
interesting and very amusing dialogue, so contrived as to embody a large 
number of the words of common occurrence in the ordinary relations of life. 
It is written in Latin, but accompanied with a continuous interlinear gldfe in 
Anglo-Saxon, precisely on the plan of the modern elementary books of the 
Hamiltonian system of teaching, to which it has been more than once 
compared ; but it possessed one striking diflference, whlcli must not be over- 
looked — that the old Anglo-Saxon treatise was glossed for the assistance 
of the teacher, and not, as in the modem books of this description, for the 
learner. In fact, it is evident that at this time the schoolmasters themselves 
were very imperfectly acquainted with the Latin language, and that they 
found it necessary to have books in which the English meaning was written 
above or beside the Latin word, to enable them to explain it to their scholars. 
It was this same ignorance which rendered it necessary to have vocabularies, 
or lists of Latin words, with the translation attached to them — such as those 
which form the bulk of the present volume. In the earlier and better period, 
no doubt the teacher had such lists merely in Latin, or glossed only in cases 
of difficulty, and he was sufficiently learned in the language to explain them 
himself; but now the schoolmaster required to be reminded himself of the 
meaning of the Latin word. Nor was this all ; for, besides the very incorrect 
and corrupt manner in which the words are frequently written in these manu- 
script vocabularies, in many instances the Latin word is wrongly interpreted. 
Several instances of such blunders may be pointed out in Alfric's "Col- 
loquy ; " * and others occur frequently in the Anglo-Saxon vocabularies, some 
of which are indicated in the notes. 

These vocabularies appear to have been numerous during the later Anglo- 
Saxon period, and those which remain differ considerably from each other, 
I have included in the present volume all that are now known to exist. The 
last of them brings us down to at least the middle of the twelfth century, 
after which we lose sight of similar vocabularies, until we reach the fifteenth 
century. 

* Some of these are carious. At p. 7, occurs interpreter has translated as though it meant 

the adverb solum, which the glossator has trans- more beloved, eN-idently not understanding the 

lated as an adjective, instead of an adverh. phrase to which it belongs. Again, on p. 5, 

Towards the bottom of the next page, the mer- speaking of the fisherman's art, he evidently did 

chant speaks of selling his merchandise carius, not know whether the l^atin hamiis meant the 

dearer, than he bought it ; but the Anglo-Saxon hook or the bait. 
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The Anglo-Norman period presents us with a new description of vocabu- 
lary, in which the words, still kept together in their different classes, are 
collected into a sort of continuous discourse. Of these, the earliest, and in 
many respects the most curious, is that by the celebrated scholar, Alexander 
Neckam, in wliicli the principal operations and professions of life are enu- 
merated and described in a familiar style. Neckam, singularly enough for an 
ecclesiastic, begins with the kitchen, describes its furniture and implements 
and their several uses, and treats of the articles of food and of the methods of 
cooking them. He then turns to the possessor of the house, describes his 
dress and accoutrements, when remaining at home or when riding abroad, 
and introduces us in the sequel to his chamber and to its furniture. The 
chamber-maid is next introduced to us, with her household employments ; and 
we are taken to the poultry-yard, with a chapter on tlie cooking of poultry and 
fish, and on the characteristics of good wine. Wc are next taught how to 
build a feudal castle, to fortify it, to store and to defend it ; and this leads us 
naturally to the subject of war in general, and to arms, armour, and soldiers. 
From this we return to matters of a more domestic cliaracter — to the barn, 
the poultry-yard, and the stable, and to that important occupation of mediaeval 
domestic life, weaving. The occupations of the country follow, and the 
author explains the consta'uction of carts and waggons, the process of building 
an ordinary house, and its parts, the various implements and operations of 
farming, and the construction and use of the plough. We turn rather 
abruptly from agriculture to navigation, and are instructed in the difiercnt 
sorts of ships, and in their parts and the articles with which they were usually 
stored. The tools, qualifications, and duties of the mediaeval scribe, the 
operations of the goldsmith, and a copious enumeration of ecclesiastical furni- 
ture, complete this curious treatise. 

The similar treatise of John de Garlande, composed in the earlier half of 
the following century, differs very much from its predecessor in details and 
arrangement. Its author occupies himself more with the objects which meet 
the eye in the interior of a great city (Paris), than with feudal or agricultural 
life. After giving, by way of introduction, a description of the human body 
and its various parts and members, he proceeds with a long list of trades 
and manufactures, and the various articles made or sold, such as the hawker 
who carried shoes and other articles of leather for sale on a pole, the girdle- 
makers, saddlers, shield-makers, buckle-makers, dealers in needles and other 
such articles, makers of bridles, hucksters, frobishcrs (or furbishers), the shop- 
keepers of the Grand-Pont, glovers, hatters, bowyers, makers of brooches and 
clasps, bell-makers, coblers, cordwainera, furriers, street criers, menders of cups. 
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itinerant dealers in wine, sellers of cakes, regraters, bakers, pie-makers, cooks, 
changers, minters, goldsmiths, clothiers, linen-drapers, apothecaries, carpenters, 
wheelwrights, cart-makers, millers, armourers, fullei*s, dyers, tanners, smiths. 
At this point, John de Garlande interrupts his list of trades, to describe the 
house of a citizen (probus honioj and its furniture, which is followed by the 
diflferent implements necessary to a scholar, or clerk. John de Garlande then 
proceeds to give the learner a list of his own wardrobe. A rather quaint 
account of the ecclesiastical library of a priest follows, with his apparel, 
and the implements belonging to the service of the church. We return 
from tlie church very abruptly to the stable, and then we have a list of the 
various domestic implements belonging to the mistress of the house, with 
descriptions of the occupations and employments peculiar to women — weaving, 
needlework, &c. The account of a poultry-shop in the Parvis of Notre Dame 
furnishes an occasion for giving a list of domestic fowls ; that of the fowler, 
for an enumeration of wild fowls ; and that of the fisherman, for a list of fish. 
In the chapters following, John de Garlande enumerates the domestic animals 
he had seen in the fields, the wild ones he had met with in the king's forest, 
the plants and herbs which grew in his own garden, the fruits in his orchard, 
and the shrubs in his grove ; he gives a description of his own hall, an enu- 
meration of the ships he had seen at sea, of the various tortures of the martyrs 
which were suggested to his mind by the fear of shipwreck, of the jongleurs, 
minstrels, dancing girls, &c., who performed at the feasts of the rich, of the 
punishments reserved for sinners, and of the joys of the blessed. 

The close of the thirteenth century introduces us to a document of a novel 
character, although still similar in plan. It is written in verse, no doubt that 
it might be more easily carried in the memory, and, instead of being intended 
to teach the Latin language, its purpose was to teach French to the children 
of the English nobility and gentry. Accordingly, the text is written in 
French, with an interlinear gloss in English. This " treatise," as it is called, 
which was written by a man evidently of aristocratic blood, named Walter de 
Biblesworth, marks a very important period in the history of the English 
language, as it shows that before the end of the thirteenth century, and 
perhaps subsequently to the barons' wars, that language had already become 
the mother tongue of the children of the Anglo-Norman nobility, and that 
they learnt it before they were taught French.* 

* I may perhaps be allowed to repeat here Cheshire, and printed in their Transactions, 

the remarks on this subject made in a paper vol. ix, p. 150, 1857. I there said, " It was not 

on the History of the English Language, read only as the language of the Normans, but as 

before the Historic Society of Lancashire and that peculiarly of the feudal aristocracy in 
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The subjects in this treatise are arranged in an order which seems to have 
been considered most suitable to the class for which thev were intended. 
Walter de Biblesworth begins with the child when new-bom, tells how it is 
to be nursed and fed, and then proceeds to the description of the human body. 
In this and in other parts, the author labours to impress upon the learner the 
nice distinctions between words of nearly similar meaning, and the different 
meanings of words which are similar in sound, as well as the distinction of 
genders, which even then appears to have presented a difficulty to the young 
beginner in the French language. The description of the body itself is fol- 
lowed by the process of clothing it, and by an enumeration of the various 
articles of apparel. The author then returns again to the manners of the 
child, and describes its proper diet. After some rather curious instructions for 
the proper and distinctive use of certain classes of words, we are taken to the 
bam, and the teacher describes the processes of thrashing, of converting com 
into meal, of baking, of the cultivation of flax, and the various stages through 
which it went before it is converted into linen clotli, and of brewing, as well as 
of the character and effects of good ale. The scholar is next taken a-fishing, 
and the various characteristics of the country, with the phases of the weather, 
and the changes of season, are pointed out to him. The fine weather offers 
the occasion of another rural excursion, with a description of the flowers, the 
fruit and other trees, the birds, and tlie animals which are supposed to present 
themselves to his view. Rural occupations are next introduced, with full 
descriptions of a cart and a plough. Then we witness the building of a house, 
and the arrangements of its different parts, the domestic processes of lighting 



general, tliat French was iutrotluced into Eng- 
land under William the Conqueror; and it was 
in that character that it continued to be the 
language of the aristocracy until feudalism 
itself was broken down. It had ceased, how- 
ever, to be exclusively their language in the 
thirteenth centur}'. In the latter years of that 
centurj', a tract or treatise was written in French 
or Anglo-Norman verse, forming a sort of voca- 
bulary of that language, nnd designed expressly 
for the purpose of teaching it to children. The 
number of copies of this tract still preserved in 
MS. show that it was a popular elementary 
book, and that it was in extensive use. The 
compiler was Walter de Biblesworth, a man 
known elsewhere as a writer of French verse, 
and apparently belonging himself to the aris- 
tocratic class ; be was a friend of the great 
statesman of the reign of Edward I., Henry 



de Lacy, earl of Lincoln and Salisbury, and 
compiled tlie treatise we are speaking of at the 
request of the lady Dionysia de Wonchensey. 
Thus all the relations of the author and of his 
book were of an aristocratic character. Now, 
Walter de Biblesworth states his object to be 
to instruct tlie rising generation in the proper 
use of the words of the French language, and 
especially in the correct application of the gen- 
ders; and the French words are explained in 
English, implying thus that the learner was ac- 
quainted with the English language before he 
began to learn French. We thus ascertain the 
very important fact, that, before the end of the 
thirteenth certurj-, the children of the aris- 
tocracy of England learnt English before they 
were instructed in any other language — or, in 
other words, that English bad become their 
mother tonjjue." 
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the fire, cooking the food, and placing it on the table, and the various articles 
of food and their arrangement. The whole closes with the description of a 
great feast. The notion of composing such vocabularies in verse was applied 
to Latin, as well as to French, an example of which will be found also in 
the present volume. 

During the fourteenth century, school teaching seems to have fallen greatly 
into neglect in this country, and we hardly find any manuscripts of these 
educational treatises between those of the thirteenth century and those of the 
fifteenth. In the latter century, however, a great movement took place, — it 
was the age, especially, of founding grammar-schools, so many of which 
were re-founded at the dissolution of papal colleges under Edward VI. A 
similar degradation, in fact, had taken place to that which we liave remarked 
under the Anglo-Saxons, though the causes were not entirely the same. The 
influence of the great development of learning in the twelfth century, and the 
example of the able and elegant Latin writers whom that age' had produced, 
extended over at least a portion of the thirteenth century ; but before the end 
of that century, the priest was already gaining the victory over the school- 
master, and the power of the universities was yielding to that of the Popish 
church. During the two following centuries, learning was reduced almost to 
its lowest degree; and this became so apparent, that an effort was made to 
raise it by striking at what was supposed to be the root of the evil — the want 
or the inefficiency of the elementary schools. Those who undertook the task 
of reformers, however, mistook the cause of the evil, and did not understand 
that the Middle Ages were approaching their end, and that there was no 
remedy for the restoration of forms and principles which were expiring from 
their own exhaustion. Nevertheless, the effort seems to have been made with 
earnestness, and caused, in the fifteenth century, a considerable extension in 
the lower grades of scholastic education. The manuscripts of grammatical 
treatises — of school-books, in fact — now become extremely numerous. Latin- 
English vocabularies are also not uncommon during this period, and I have 
given three in the present volume — one from a manuscript in the British 
Museum, and the two others from private collections. The last of these, and 
apparently the latest in date — but it is not very easy to distinguish nicely the 
distinctive dates of this particular class of manuscripts during the fifteenth 
century — presents a new peculiarity, — it is illustrated with rude pen-and-ink 
drawings in the margin of many of the articles enumerated in the text of the 
vocabulary. These illustrations, we should imagine, were designed to assist 
in fixing the attention of the scholar on his task, and it thus, as the latest 
of these attempts at improvement, forms an appropriate conclusion to our 
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volume. It shows us, moreover, how little of novelty there is in most of 
the plans for simplifying school teaching in more modern times, for in these 
mediaeval treatises we meet with the prototypes of almost every scheme that 
has been proposed, from the more recent Hamiltonian system to the Orbis 
Sensual ium Pictus of Comenius, which made so much noise by its novelty 
of plan in the earlier part of the seventeenth century. 

It can hardly be doubted that the manuscripts of these vocabularies of the 
fifteenth century were written by schoolmasters for their own use; and we 
cannot help being struck by the large proportion of barbarous Latin words 
which are introduced into them, and by the gross blunders with which they 
abound, especially in their orthography. Many of the Latin words are so 
disguised and corrupted, that we can hardly recognise them ; and in some 
instances, the sclioolmaster has actually mistaken the genders. It is thus clear 
that the sclioolmasters of the fifteenth century were very imperfect scholars 
themselves, and we can easily understand how the Latinists of the old school 
fell into tliat barbarous style of writing which drew upon them the ridicule 
of the classical scholars after the revival of learning, as well as their hostility 
to that new light which exposed their defects. These vocabularies of the 
fifteenth century differ so entirely from each other, both in their general 
arrangement and in the words introduced under each head, that there seems 
little room for doubt that each schoolmaster compiled his own book. This 
circumstance has added extremely to their pliilological value, as the English 
words in each vocabulary may be supposed to present some, at .least, of the 
peculiarities of the dialect in which it was written. Through the preceding 
ages, the schoolmasters seem to have laboured under a difference of opinion 
as to the subject which had a claim to precedence of the others, and therefore 
ought to be placed at the head of the vocabulary. Archbishop Alfric gave 
the palm to agriculture, expressly in the Colloquy, and practically in his 
Vocabulary.* The vocabulary from the Brussels manuscript,* and that printed 
as the appendix to the present volume from the Cottonian MS.,' begin with 
birds, for which it would be difficult to assign any reason. The Anglo-Saxon 
glossary of the other Cottonian manuscript,* with the semi -Saxon vocabulary 
abridged from it,* first present the more natural order of commencing with 
the Deity and with the human body and its parts. Alexander Neckam, as 
already stated, begins with the kitchen; but John de Garlande returns to 
the more natural order, beginning with man and the human body, which 

• See pp. 2, 11, and 15 of the present volnme. ♦ P. 70. 

' P. 62 of the present volume. * P. 87. 

» See p. 280. 
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is adopted also in principle by Walter de Biblesworth. The vocabularies of 
the fifteenth century adopt, I think, invariably the human body as the leading 
subject, but they arrange the subjects which follow very diversely. Some 
of them, too, divide and subdivide these subjects under more numerous heads, 
or titles, than others. 

It is this circumstance of grouping the words under different heads which 
gives these vocabularies their value as illustrations of the conditions and 
manners of society. It is evident that the compiler gave, in each case, the 
names of all such things as habitually presented themselves to his view, or, 
in other words, that he presents us with an exact list and description of all the 
objects which were in use at the time he wrote, and no more. We have, there- 
fore, in each a sort of measure of the fashions, and comforts, and utilities of 
contemporary life, as well as in some cases of its sentiments. Thus, to begin 
with a man's habitation, his house — the words which describe the parts of the 
Anglo-Saxon house are few in number, a heal or hall, a hur or bedroom, and in 
some cases a cicert or kitchen, and the materials are chiefly beams of wood, 
laths, and plaister.* But when we come to the vocabularies of the Anglo- 
Norman period, we soon find traces of that ostentation in domestic buildings 
which William of Malmsbury assures us that the Normans introduced into this 
island ; the house becomes more massive, and the rooms more numerous, and 
more diversified in their purposes. When we look at the furniture of the house, 
the difference is still more apparent. The description given by Alexander 
Neckam of tlie hall, the chambers, the kitchen, and the other departments of 
the ordinary domestic establishment in the twelfth century, and the furniture 
of each, almost brings them before our eyes," and nothing could be more 
curious than the account which the same writer gives us of the process of 
building and storing a castle.' The bare lists of names in the vocabularies of 
the fifteenth century are hardly less expressive. Thus, in the earliest of these 
vocabularies, we have the baronial hall furnished with its board and trestles, 
with which the table was laid out when wanted; the table dormant, or 
permanent table, which was probably even then an article of rarer occurrence ; 
benches, as the ordinary seats ; a long-settle to draw up to the fire, or to 
place on the dais, behind the high table ; a chair, for ceremonious occasions, 
and a stool ; a cushion for the chair ; bankers and dossers, or carpets to lay 
over the principal seats ; a screen ; a basin and laver, for washing the hands 
of the guests ; andirons to support the fire, tongs to arrange it, and bellows 
to raise it into a flame.* So again, in the subject of costume, we have the 

' See pp. 20, 57, 58, and 80. 3 See pp. 103, 104. 

* See pp. 96, 98, KM), 101, 109, 110. « See p. 107. 
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names of different articles of wearing apparel in use at successive periods, from 
the tenth century to the end of the thirteenth, and again during the fifteenth 
centuries. The same thing may be said of the weapons of war. Some of 
these documents, and especially the Dictionaritis of John de Garlande, throw 
an interesting light upon the trades and manufactures of the middle ages. 
Others show us the progress — or rather the want of progress — of our fore- 
fathers in the practice of agriculture. In fact, there is hardly any subject 
connected with medijcval life which does not receive some light from the 
tracts which are printed in the present volume. We here see our fore- 
fathers in all their positions of relationship, position, and occupation, from 
infancy to old age ; we are introduced to the child in the nursery, and to 
the boy at his school ; we see him in the clotlies he wore, and with the 
arms that he carried to those constant wars whicli absorbed so much of 
mediaeval life ; we learn in minute detail how he lived, what was his food 
and how it was prepared, and what he drank ; we see the industrious house- 
wife attending to her domestic cares, or busied in her usual occupations of 
spinning and weaving ; we witness the games and amusements of the different 
stages of lite ; and we even penetrate into the retired study of the scholar. 

Again, in these vocabularies the Archaeologist will find the only means 
of identifying by their proper names a multitude of utensils, which are else- 
where named without description, or of which he is acquainted with the forms, 
but knows not what to call them. This is especially the case with a class 
of articles which have been during the last few years much more studied by 
antiquaries than formerly, such as mediaeval pottery, and vessels for the table 
of glass and metal, as well as articles of jewellery and other ornaments of 
the person. We even gain instructive glances at notions which show us the 
progress of science, and at implements of various kinds which reveal to us 
important facts in the history of modem inventions. 

None of these, perhaps, is of more importance than the curious early 
allusion to the use of the mariner's compass by the navigators of the western 
seas.* It is well known to all readers that this invaluable invention has been 
formerly supposed to have been brought from the East, and not to have been 
known in the West until the fourteenth century, when it was used by the 
Italian mariners. Allusions to it have, however, been discovered by the 
students of mediaeval literature in works which date as far back as the thir- 
teenth century. In tlie following pages, we find this invention not only alluded 
to in the twelfth century, but described in sucli a manner as to show that it was 
then absolutely in its infancy, and to leave little doubt of its having originated 

> Seep. 114. 
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in the west. Alexander Neckam, in his treatise de UtensUibua^ enumerates, 
among the ship's stores, a needle which was placed on -a pivot, and when 
turned round and left to take its own position in repose, taught the sailors 
their way when the polar star was concealed from them by clouds or tempest. 
I have discovered and printed in the note to this passage, a passage in another 
of Neckam's works, the inedited treatise de Naturis Berunij which gives a more 
distinct account of this invention. " Mariners at sea," he says, " when through 
cloudy weather in the day which hides the sun, or through the darkness of the 
night, they lose the knowledge of the quarter of the world to which they are 
sailing, touch a needle with the magnet, which will turn round till, on its 
motion ceasing, its point will be directed towards the north." A comparison 
of these two passages seems to shew pretty clearly that at this time the navi- 
gators had no regular box for the compass, but that they merely carried with 
them a needle which had been touched with the magnet (perhaps sometimes 
they carried the magnet also, and touched the needle for the occasion), and that 
when they had to use it, they merely placed it upon some point, or pivot, on 
which it could turn with tolerable freedom, and then gave it a motion, and waited 
until it ceased moving. This mode of using the needle was, it must be confessed, 
rude enough. The passage in the treatise de Utensilibus contains one particular 
which is very obscure, as Neckam informs us that when the needle ceased 
moving it pointed towards the east (donee cuspia acus resptciat orientem); and 
as all the manuscripts agree in this reading, and it is glossed by eat^ this must 
be the intention of the writer. I know no way of explaining this, unless it be 
by the supposition that, as in the twelfth century the East was the grand object 
of most voyages from this part of the world, an attempt had been made to im- 
prove the magnetic needle by adding to it a limb at right angles, which should 
point to the east when the needle itself pointed to the north ; and that this 
was what Neckam calls the cuapia acua. Between this time and the date — 
whatever it may be — of the poem, also quoted in my note on the passage of 
Neckam, which contains the first allusion to the mariner's compass in the 
thirteenth century, an attempt had been made to facilitate its use.* This was * 
done by thrusting the needle through some substance which would not sink, 
and placing it upon the surface of water. Guiot de Provins, the author of the 
poem alluded to, calls this substance a featu^ a stick or straw (the Latin 
featuca). The mariners, he tells us, have a contrivance depending on the 

^ In this interval, we meet with another slight cap. 89,) '* Acus feirea, postquam adamantem 

bat very corioas allusion to the use of the mag- contigerit, ad stellam septentrionalem, quee vclut 

netic needle for purposes of navigation. Jacques axis firmamenti aliis vergentibus non movetur, 

de Vitri, one of the historians of the crusades, semper convertitur ; uiidc valde necessarius est 

who wrote about the year 1218, says, ( Hist. Hier. navigantibus in mari." 

c 
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qualities of the magnet, which cannot fail. The magnet, he adds, is an 
ugly brownish stone, to which iron is attracted. " After they have caused a 
needle to touch it, and placed it in a stick, they put it in the water, without 
anything more, and the stick keeps it on the surface. Then it turns its point 
towards the star with such certainty, that no man will ever have any doubt of 
it, nor will it ever for anything go false. When the sea is dark and hazy, 
that they can neither see star nor moon, they place a light by the needle, 
and then they have no fear of going wrong ; towards the star goes the point, 
whereby the mariners have the knowledge to keep the right way. It is an 
art which cannot fail." According to another poet, the substance through 
which the needle was usually thrust was cork. He tells us that "the 
mariners who went to Friesland, or to Greece, or Acre, or Venice," were 
guided in their route by the polar star; but when at night, or in obscure 
weather, it was invisible, they discovered its position by the following con- 
trivance : — " They thrust a needle of iron through a piece of cork, so that it is 
almost buried in it, and then touch it with the loadstone ; then they place it in 
a vessel full of water, so that no one pushes it out until the water is calm, for 
in whatever direction the point aims, there without doubt is the polar star." 
The MS. in which this latter poem was found is undoubtedly of the four- 
teenth century; but the poem itself is evidently of somewhat older date — 
of the beginning of that century, or not improbably of the century preceding. 
It is possible, therefore, that this rudely constructed mariner's compass may 
have continued unimproved until the fourteenth century.* 



' This very curious poem, a sort of song, is 
preserved in a manuscript formerly in the col- 
lection of M. Barrois, of Paris, and now in that 
of Lord Ashbumham. It was first pointed 
out by M. Fr. Micliel, who printed the portion 
relating; to the mariner's compass in the preface 
to his Lais iniiUtSj Paris, 1836. As this is now 
a rare hook, I have thought it desirable to give 
here t)ie whole passage, as a complement to 
tlie extracts given in the note on p. 114 of the 
present volume. It is as follows : — 

La treifmoutainc est de tol guise, 
Qu'cle est el firmament aslase 
06 ele luist et reflamble. 
LI maronicr qui voot en Friso, 
En Gresao, en Acre, ou en VenUae, 
Sevont par 11 toute la vole; 
Pour nulo ricna no se desvoie, 
Tout joura »e tient en unc mole. 
Tant eot de 11 grana 11 aerrlaae, 
Se la mors oat enfl^o ou kole 
Jd ne sera c'on ne le Toie, 
No pour galeme ne pour blao. 



Pour biae ne pour autre afiiire 
Ne lalst sen dout aerrlse i faire 
La tresmontaigne dere et pure; 
Lea maronlers par son eaclaire 
Jete souTcnt hors de contraire, 
Et dc cheinln les aseeure. 
Et quant la nuls eat trop osenrc, 
S'est ele encor de tel native, 
Ck I'aimant fait le fer traire. 
Si que par forche et par droiture, 
Et par ruille qui tons jours dure, 
Sevent le liu do son repaire. 

Son repaire aevent k route, 

Quant li tans n'a de clart6 goute, 

Tout chil qui font eeat malstrlae, 

Qui une aguille de fer boute 

SI qu'ele pert presque toute 

En J. poi de li^ge, et I'atiae 

A la pierre d'uimant blse; 

8'en .1. vaiasel plain d' yavc est mise. 

Si que nus hors ne la deboute, 

81 tost com I'iave a'aacrise; 

Car dons quel part la pointo vise. 

La tresmontaigne est \k sans doute. 
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The philologist will appreciate the tracts printed in th^ following pages as 
a continuous series of very valuable monuments of the languages spoken in 
our island during the Middle Ages. It is these vocabularies alone which have 
preserved from oblivion a very considerable and interesting portion of the 
Anglo-Saxon tongue, and without their assistance our Anglo-Saxon diction- 
aries would be far more imperfect than they are. I have endeavoured to 
collect together in the present volume all the Anglo-Saxon vocabularies that 
are known to exist, not only on account of their diversity, but because I 
believe that their individual utility will be increased by thus presenting them 
in a collective form. They represent the Anglo-Saxon language as it existed 
in the tenth and eleventh centuries ; and, as written no doubt in different 
places, they may possibly present some traces of the local dialects of that 
period. The curious semi-Saxon vocabulary is chiefly interesting as repre- 
senting the Anglo-Saxon in its period of transition, when it was in a state 
of rapid decadence. The interlinear gloss to Alexander Neckam, and the 
commentary on John de Garlande, are most important monuments of the 
language which for a while usurped among our forefathers the place of the 
Anglo-Saxon, and which we know by the name of the Anglo-Norman. In 
the partial vocabulary of the names of plants, which follows them, we have 
the two languages in juxta-position, the Anglo-Saxon having then emerge4 
from that state which has been termed semi-Saxon, and become early English. 
We are again introduced to the English language more generally by Walter 
de Biblesworth, the interlinear gloss to whose treatise represents no doubt 
the English of the beginning of the fourteenth century. All the subsequent 
vocabularies given here belong, as far as the language is concerned, to the 
fifteenth century. As written in different parts of the country, they bear 
evident marks of dialect; one of them — the vocabulary in Latin verse — is 
a very curious relic of the dialect of the West of England at a period of 
which such remains are extremely rare. 



ERRATA. 

P. 99. In note oft this page, the explanation of the A.-S. icrie, by tkriket has crept in by a mere 
oversight: it should be " the missel-thmsh, still called in some parts of England a $ereeeh." 

P. 00. In the second column of the note, a line has boen accidentally misplaced — what is hers the 
lOth line flrom the top of the eolumn, should follow the SOtb line. 
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THE COLLOQUY OF 

AKCHBISHOP ALFRIC.^ 



(OF THE TENTH CENTURY.) 



% * 



Colloquium ad pueros linguce Latince hcutione exercendos^ ah JElfrico 
primum compilatum^ et deinde ah ^Ifrico Batay ejus disctpulo^ auctum^ 
Latine et Saxonice. 

we cildra bidda)> \te eala lareow \ttei \>\i tsBce us sprecan 

D. Nos pueri rogamus te, magister, ut doceas nos loqui Latialiter 

[rihte] for)>am ungeleerede we syndon and gewsemmodlice we 8preca)> 

recte, quia idiote sumus, et corrupte loquimur. 

hwst wille ge sprecan 

M. Quid vultis loqui? 

hwset rece we hwset we sprecan buton hitriht spra>c ^y, and behefe 

D. Quid curamus quid loquamur, nisi recta locutio sit, et utilis, 

nses idel o)>)>e fracod 

non anilis, aut turpis? 

wiDe [ge beon] beswungen on leomonge 

M. Vultis flagellari in discendo? 

^ AlfHc of Canterbuiy, by whom this Colloquy the only one now preserved. It is here printed 

was compiled, was commonly known by the from a manascript in the British Museum, MS. 

title of Alfric the Grammarian, from the active Cotton. Tiberius A. III., fol. 58, v% contempo- 

part he took in the educational movement of rary with Alfric Bata. The only other copy 

his time. He was for a short time bishop of known is preserved in a MS. in the Library 

Wilton, and in 905 succeeded Sigerio as arch- of St. John's College, Oxford, in which the 

bishop of Canterbury. He died on the 16th of title, or rubric, is, Hanc sententiam Latini aer- 

November, 1006. The colloquy was probably monU olim jElfrictu dbbM eompotuit, qui metu 

composed in the earlier period of his life, when fuit magister, sed tamen ego jElfric Bata multai 

he was a monk of Winchester. It was, as stated postea huic addidi appendices. Some additional 

in the Latin title, enlarged and republished by words from the Oxford MS. are here printed 

Alfric Bata, a scholar under the archbishop within brackets. It will not escape remark, how 

when he taught in the schools at Winchester, much superior the sentiment which pervades 

and who is supposed to have died about the this Anglo-Saxon tract is to that of the later 

middle of the eleventh century. On both these mediaeval treatises of the same description. It 

writers, see my Biographia Britannica Literaria, is impossible now to say which were the addi- 

Anglo-Saxon period. The enlarged edition of the tions made by Alfric Bata to the original tract, 

colloquy, by Alfric Bata, seems to have so entirely but we may reasonably consider the whole as 

superseded the original, that it appears to be belonging to the tenth century. 
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leofre.' lys* us beon heswungen for lare y^senne hit ne cunnaQ ao 

D. Caiioa est nobis flagellari pro doctrina, quam nescire ; sed 

wewitaD J>e;**.TiHewitne wesan and nellan onbels;den Rwincgla us buton |>u bi to-genydd 

scimus 4:^*i5iftnsuetum esse, et nolle inferre plagas nobis, nisi cogaris 

fram urf • • ' 
a 'npbis. 

.*. '\ •' ic axie ]>e hwret sprycst |>u hwaet hfefst )>u weorkes 

,*• *'; M. Interrogo te quid mihi loqueris ? quid babes opens ? 

ic eoin geanwjTde monuo and ic sincge 8b1c« da?g seofon ^ tida mid 

D. Professus sum monachum, et psallam omni die septem sinaxes^ cum 

gebroJ>rum and ic eom byagod [on rsBdinga] and on sange ac |>eah-hw8ej>ere ic wolde 

fratribus, et occupatus sum lectionibus et cantu; sed tamen vellem 

betwenan leornian sprecan on Leden gereorde 

interim discere sermocinari Latina lingua. 

hwaet cunnon )>as \>\ne geferan 

M. Quid sciunt isti tui soeii? 

snrae synt yrHincgas, sume scephyrdas siune oxanhyrdas sume eacswylee 

D. Alii sunt aratores, alii opiliones, quidam bubulci, quidam etiam 

liuntan sume fisceras sume fugeleraa sume cyp-menn sume sce-wyrhtan 

vcnatores, alii piscatores, alii aucupes, quidam mercator^^, quidam sutores, 

sealteras bccceras. 

quidam salinatores, quidam pistores loci. 

hwaet sajgest pu. yr|>lingc hu beg8BSt|>u weorc |>in 

M. Quid dicis tu, arator,' quomodo exerces opus tuum? 

eala leof hlaford )>earle ic deorfe ic ga ut on da^grted J>ywende oxon to 

A. mi domine, nimium laboro ; exeo diluculo, minando boves ad 

felda and jugie hig to syl nys hyt swa stearc winteT J>»t io dorre 

campum, et jungo eos ad aratrum ; non est lam aspera hiemps ut audeam 

lutian set ham for ege hiafordes mines ac geiukodan oxan and gefflpstnodon 

latere domi, pre timore domini mei ; sed junctis bobus, et confirmato 

sceare and cultre mit \>o^re syl lelce dapg ic sceal erian fulne 8e|>er* o^>e mare 

vomere et cultro aratro, omni die debeo arare integrum agrum, aut plus. 

hffifst ]>\i jnnigne geferan 

Habes aliquem socium? 

ic ha>bbe sumne cnapan |>ywende oxan mid gad-isene |>e eac swilee 

Habeo quendam puerum minantem boves cum stimulo,* qui etiam 

has ys for cylde and hreame 

modo raucus est, pre frigore et clamatione. 



M. 



A. 



nu 



1 Septem synojceSy the seven canonical hours, 
or, more literally according to the meaning of 
the word, the assemblies of the monks at those 
hours for the several services which belonged 
to them. It is from this practice that the old 
CathoHc service-books are called Hours {hora, 
heures)f as containing the forms of service for 
the canonical hours of the day. ( See further on.) 

3 The Anglo-Saxon sentiment which gave the 
first rank in worth and utility to the practice of 
agriculture, is curiously illustrated by implipa- 
tion here, where it is taken first in order of the 



occupations of men, and more directly ftirther 
on, where its excellence is made the subject of 
discussion. It probably arose from the circum- 
stance that the more purely Anglo-Saxon portion 
of the population were the possessors of the 
land, while the inhabitants of the towns, and 
those occupied in arts and manufactures, repre- 
sented the older Roman populati(m. 

' The MS. reads distinctly af^er, which is no 
doubt an error for <eeer. 

< It is a curious circumstance, as showing how 
little the practice of agriculture had changed in 
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hwsBt mare dest )fu. on deg 

M. Quid amplius facis in die? 

gew^'slice \>tenne mare ic do ic sceal fyllan binnan ozan mid hig and 

A. Certe adhuc plus facio. Debeo implere presepia bourn feno, et 

wflBterian hig and sceam heora beran at 

adaquare eos, et fimum eorum portare foras. 

hig big micel gedoorf ys hyt 

M. O, O, magnus labor estl 

ge leof micel gedeorf hit ys for|>am ic neom freoh. 

A. Etiam, magnus labor est, quia non sum liber.* 

[bwaet segst )>u] sceaphyrde heefst \>u. fenig gedeorf. 

M. Quid dicis tu, opilio? Habes tu aliquem laborem? 

fea leof ic hsebbe on forewerdne morgen io drife sceap mine to heora Imse and 
iitiam habeo ; in primo mane mino oves meas ad paacua, et 

stande ofer hig on heete and on cyle mid hnndum )>e IfiBS wnlfas forswelgen hig 

sto super eas, in estu et frigore, cum canibus, ne lupi" devorent eas^ 

and ic agenlede hig to heora loca and melke hig tweowa on dieg and heora loca 

et reduco eas ad caulas, et mulgeo eas bis in die, et caulas earum 

ic haebbe on >{erto and cyse and buteran ic do and ic eom getrywe hlaforde minon 

moveo insuper, et caseum et butirum facio, et fidelis sum domino meo/ 

eala oxanhyrde hwet wyrst )ni 

M. O bubulce, quid operaris tu? 

eala hlaford min micel ic gedeorfe ]>eNane se yr|>Iingc unseen^ |>a oxan 

B. O domine mi, multum laboro. Quando arator disjungit boves, 

ic Isde hig to laese and ealle niht io stande ofer hig waciende for 

ego duco eos ad pascua, et tota nocte sto super eos vigilando propter 

|>eofan and eft on sme mergen ic betsece hig l>am yr|»lincge wel gefylde and gewsterode 

fnres,^ et iterum primo mane adsigno eos aratori, bene pastos et adaquatos. 

ys )>flBs of l^innm geferom 

M. Est iste ex tuis sociis? 



this conntiy through many centuries, that the 
iUmninations of manuscripts, down to a late 
period, represent the oxen yoked to the plough, 
driven by the ploughman, with the boy who 
carries the goad [gadUemel, to urge them on. 

> The agricultural labourer, among the Anglo- 
Saxons, was a serf (a )>eow), and belonged to 
the lord of the land as much as the land itself, 
to which, in fact, he was attached. This passage 
of Alfric's Colloquy is a curious illustration of 
the feeling of commiseration for the condition 
of the servile class, which prevailed among the 
Anglo-Saxon clergy, and which disappeared at 
the time of the Norman conquest, when feudal- 
ism, which inculcated a profound contempt for 
the unnoble classes of society, was introduced 
into our island. 

' Wolves appear stiU at this time to have been 
common in England. 

' It would appear from this passage that ewes' 



milk was that used principally by the Anglo- 
Saxons ; and that it was the business of the 
shepherd to fUmish the household with milk, 
butter, and cheese. 

* Cattle were the great objects of plunder in 
the predatory excursions of the middle ages — 
and the care of the cattle at night was a duty 
of great importance among the Anglo-Saxons ; 
hence the herdsman was a person of more con- 
sideration than the agricultural labourer. His 
duties, as intimated in our text, are illustrated 
by what Bede tells us with regard to the poet 
Caidmon, in the seventh century — Quod dum 
tempore quodam faceret, et relicta domo con- 
vivii, egressus est ad stabula jumentorum, quo- 
rum ei custodia nocte ilia erat delegata. Bedae 
Hist Eccles. lib. iv. c. 24. In king Alfred's 
Anglo-Saxon version this passage is rendered — 
to neata scypene, 'Seer heorde him wees ISaere 
nihte beboden. 



4 COLLOQUY OF ARCHBISHOP ALFRIC. 

gea he ys 

D. Etiam est. 

canst \ni aenig )>ing 

M. Scis tu aliquid? 

eenne crseft ic cann. 

V. Unam artcm scio. 

hwylcne ys 

M. Quale est? 

hunta ic com 

V. Venator sum. 

hwaes 

M. CujoB? 

cincges 

V. Regis. 

ha begaest ]>u. crffift )>inne 

M. Quomodo exerces artem tuam? 

ic brede me mipc and sette hig on stowe gehseppre and getihte himdas 

V. Plecto mihi retia, et pono ea in loco apto, et instigo canes 

mine )>set vrildeor hig eh ton o\> jtaat hig |>e cnman to )>am nettan nnforsoeawodlice 

meos ut feras persequantur, usque quo perveniunt ad retia inprovise, 

and |»8Bt hig swa beon begrynode and ic ofslea hig on |>am maxum 

et sic inretientur, et ego jugulo eos in retibus.* 

ne canst )>u hontian buton mid nettam 

M. Nescis venare nisi cum retibus? 

gea bntan nettnm hontian ic maeg 

V. Etiam, sine retibus venare possum. 

hu 

M. Quomodo ? 

mid swiftom hundum ic betffice wildeor 

V. Cum velocibus canibus insequor feras. 

hwylce wildeor 8w>')>ost gefeht |>u 

M. Quales feras maxime capis? 

ic gefeo heortas and haras and rann and rsegan and hwilon haran 

y. Capio cervos, et apros, et dammas, et capreos, et aliquando lepores. 

Wfpre J>u to dflpg on hontnolde 

M. Fuisti hodie in venatione? 

ic nses for)>am snnnan-dsBg ys, ac gyrstan-dseg ic wees on huntunge 

V. Non fui, quia dominicus dies est, sed heri fiii in venatione. 

hwcBt gela;htest J>u 

M. Quid cepisti ? 

twegeu heortas and eenne bar 

V. Duos cervos et unum aprum. 

hu gefencge \ni hig 

M. Quomodo cepisti eos? 

> The hunter of the Anglo-Saxons appears to do not appear to have been, in general, great 

have answered nearly to our gamekeeper, and hunters, in the sense of the word as it was 

his method of taking the game militates rather taken by the Anglo-Normans, for hawking ap- 

against our ordinary notions of the medieeval pears to have been the more favourite diversion 

passion for the chase. But the Anglo-Saxons with them. 
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beortas ic gefenge on nettum and bar ic ofslob 

V. Cervos cepi in retibus, et aprum jugulavi. 

bu wsere \ni dyrstig ofstikian bar ' 

M. Quomodo foisti ausus jugulare aprum? 

hundas bedrifon byne to me and ic \>ssr togeanes standende fstrlice 

V. Canes perduxerunt eum ad me, et ego e contra stans subito 

ofstikode byne 

jugulavi eum. 

8wy>e l^ryste >uw8ere ]>b, 

M. Valde audax fuisti tunc. 

ne sceal bunta forbtfall wesan for)>am mislice wildeor wunialS 

V. Non debet venator formidolosus esse, quia varie bestie morantur 

on wndum 

in silvis. 

bwaet dest \>n be |>inre huntunge 

M. Quid facis de tua venatione? 

ic sylle cync swa bwsct swa ic gefo for)>ani ic eom bunta bys 

V. Ego do regi quicquid capio, quia sum venator ejus. 

bwffit 8yl|> be J>e 

M. Quid dat ipse tibi? 

be scryt me wel and fett and bwilon 8yl> me bors o>|>e 

V. Vestit me bene et pascit, aliquando dat mihi equum, aut 

beab \Ket >e lusilicor crseft minne ic beganoge 

annilkm, ut libentios artem meam exeiceam. 

hwylone crseft canst ]>\i 

M. Qualem artem scis tu? 

ic eom fiscere 

P. Ego sum piscator. 

bwset begy8t>a of Hnum crsefte 

M. Quid adquiris de tua arte? 

bigleofan and scrud and feob 

P. Victum et vestitum et pecuniam.^ 

bu gefebst |>u ftzas 

M. Quomodo capis pisces? 

io astigie min scyp and wyrpe max mine on ea and ancgil vel aes' ic wyrpe 

P. Ascendo navem, et pono retia mea in amne, et hamum projicio 

and spyrtan and swa bwset swa big gebsefta'S ic genime 

et sportas, et quicquid ceperint sumo. 

bwsBt gif hit uncleene beo)> fixas 

M. Quid si inmundi fuerint pisces? 

ic ut-wyrpe )>a unclaenan ut and genime me claene to mete 

P. Ego projiciam immundos foras, et sumo mihi mundos in escam. 

bwsr cypst \>vl fixas \>me 

M. Ubi vendis pisces tuos? 

> The bunter was a man in the employ of of the meaning of hamus^ The word €BS means 

another ; bis occupation was an office, or ser- a bait ; angil, which means a book, is of course 

vice. The fisherman worked for himself. the origin of our term angling^ given to the pro- 

* The glossator appears to have been doubtful cess of fishing with the line and hook. 
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P. 



M. 



sceotan and lampredan 

morenas, 



on ceastre 

P. In civitate. 

hwa big|» hi 

M. Quis emit illos? 

ceasterwara io ne maeg swafela [gefon] swafelaswa ic msg gesyllan 

Gives. Non possum tot capere quot possum vendere. 

hwilce ftxas gefehst )>u 

Quales pisces capis? 

a'las and hacodas mynas and sBleputan 

P. Anguillas, et lucios, menas, et capitones, tructos/ et 

and 8wa wylce swa on wstere 8W7mma)> sprote 

et qualeacunque in amne natant saliu. 

for hwi ne fixast ]>u on see 

Cur non piscaris in man? • 

hwilon ic do ac seldon for|»am micel rewyt 

Aliquando facio, sed raro, quia magnum navigium mihi est ad mare. 

hwaet fehstl^a on hsb 

Quid capis in mari? 

ha^rincgas and leaxas mere-swyn and stirian ostran and crabban mnslan 

Alleces et isicios, delfinos et sturias, ostreas et cancros, musculas, 

pinewinclan stv-coccas fage and floo and lopystran and fela swyloes 

tomiculi, neptigalli, platesia, et platissa, et polipodes, et similia.* 

wilt )>u fon sumne hwffil 

M. Vis capere aliquem cetum? 



M. 
P. 
M. 
P. 



me ys to 



S8B 



p. 



mc 

Nolo. 



forbwi 

M. Quare ? 

forhwan plyhtlic )>ingc hit ys gefon hwa?l gebeorhtlicre ys me faran to 

P. Quia periculosa res est capere cetum. Tutius est mihi ire ad 

ea mid scype mynan )>8enne faran mid manegnm scypum on huntunge 

amnem cum nave mea, quam ire cum multis navibus in venationem 

hranes 

ballene. 

forhwi swa 

M. Cur sic ? 

for)>am Icofre ys me gefon fisc |»(pne ic mteg ofslean >e 

P. Quia carius est mihi capere piscem quern possim occidere, qui 



> The list of river fish is not very large ; and 
it is not easy to explain the absence of several 
which mast have been in common use among 
our Anglo-Saxon forefathers, especially if mynas 
signify minnows, as it has been interpreted, but 
I suspect wrongly. Eel-pout is still the name 
for a small kind of eel. 

* Herrings come first in the list of sea-fish, 
because they were more extensively used than 
any other kind of fish throughout the middle 



ages. Red- herrings figure largely in the medi- 
leval household acounts. The Anglo-Saxon 
name for the salmon, called in old English laZj 
had not been quite displaced by the Anglo-Nor- 
man one in the fourteenth century. The mere- 
twyn was probably the porpoise, which was 
supposed to answer to the Latin delphinus. The 
sturgeon {itiria) is now no more eaten than the 
porpoise ; the fage and floe were probably plaice 
and soles : the ta-coccat were no doubt cockles. 
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na |>aet an me ac eac swylce mine geferan mid annm siege he mceg beaencean o)>|>e 

non solum me sed etiam meos socios uno ictu potest mergere aut 

gecwyiman 

mortificare. 

and )>eah maBnige gefo|» hwselas and aetbersta)} frecnysse and micelne 

M. Et tamen multi capiunt cetos/ et evadunt pericula, et magnum 

sceat |>anon begyta|> 

pretium inde adquirunt. 

8o|» >u segst ao ic ne gehristige for modes mines nytenyss® 

P. Venim dicis, sed ego non audeo, pi;opter mentis me« ignaviam. 

hwict segst |>a fugelere hu beswicst \m fbgelas 

M. Quid dicis tu, auceps? quomodo decipis aves? 

on feala wisan ic beswice fogelas hwilon mid netom mid grinum 

A. Multis modis decipio aves ; aliquando retibus, aliquando laqueis, 

mid lime mit bwistlange mid bafoce mid treppan 

aliquando glutino, aliquando sibilo, aliquando accipitre, aliquando decipula. 

hH'fst )fxi hafoc 

M. Habes accipitrem? 

ic hfebbe 

A. Habeo. 

canst |>n temian big 

M. Scis domitare eos? 

gea ic cann bwfet sceoldon big me buton ic cu)>e temian big 

A. Etiam scio. Quid deberent mihi, nisi scirem domitare eos ? ' 

syle me mnne bafoc 

V. Da mihi unum accipitrem. 

ic sylle lustlice gyf J>u sylst me wnne swyftne bund hwilcne 

A. Dabo libenter, si dederis mihi unum velocem canem. Qualem 

bafac wilt \>n babban )>one maran bwa'|»er )>e )>fBne la^ssan 

accipitrem vis habere, majorem aut minorem? 

syle me \>tene maran 

V. Da mihi majorem. 

bu afest \tu bafocas Hne 

M. Quomodo pascis accipitres tuos? 

big feda|» big sylfe and me on wintra and on lencg^n ic l«>te big 

A. Ipsi pascunt . se et me in hieme, et in vere dimitto eos 

iptwindan to wuda and genyme me briddas on ba>rfa>ste and temige big 

avolare ad silvam, et capio mihi pullos in autumno, et domito eos. 

and forbiKH forloptst \ni >a getemedon aitwindan Iram >e 

M. Et cur permittis tu domitos avolare a te? 

for|>am ic neUe fedan big on sumera for|>am \>e big ^arle eta> 

A. Quia nolo pascere eos in estate, eo quod nimium comedunt. 

and manige feda)> \>a getemodon ofer sumor )>a?t eft big babban geamwe 

M. Et multi pascunt domitos super estatem, ut iterum habeant paratos. 

1 There are many reasons for believing that value then, on account of its teeth, which, under 

the whale trade was carried on to a considerable the name of wbales'-bone, were used in place of 

extent by the Anglo-Saxons, as well as by the ivory, and form the substance of many oma- 

northem nations. The walrus was an object of mental objects in our cabinets. 
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gea Bwa hig do)> ac ic nelle o\t Jnct an deorfan ofer hig 

A. Etiam sic faciuot, sed ego nolo in tantom laborare super eos, 

for)>am ic can o)>re na ]>fei tenne ac eac swilce manige gefon 

quia scio alios non solum unum sed etiam plures capere. 

hwiet sirgst \>u mancgere ' 

M. Quid dicis tu, mercator? 

ic secge |>(¥t behefe ic eom ge cingc and eoldonnannnm and weUgom 

Mer. Ego dico quod utilis sum et regi et ducibus et divitibus 

and eallum foUce 

et omni populo. 

and hu 

M. Et quomodo? 

ic astige min scyp mid hlrBstum minimi and rowe ofer sfelice 

Mer. Ego ascendo navem cum mercibus meis, et navigo ultra marinas 

dfplas and cype mine )>ingc and bicge |>incg dyrwyr^e |>a on Hsum lande ne 

partes et vendo meas res, et emo res pretiosas quas in hac terra non 

beo)> acennede and ic hit to-gelaede eow hider mid micclan plihte ofer sse and 

nascuntur, et adduco vobis hue, cum magno periculo super mare, et 

hwylon forlidenesse ic )>o\\e mid ^ lyre ealra ]>mg& minra aoea)»e 

aliquando naufragium patior, cum jactura omnium rerum mearum, vix 

cwic ffitberstende 

vivus evadens. 

hwyice )>inc gelapdst \>u us 

M. Quales res adduces nobis? 

pa'llas and sidan deorwyr)>e gymmas and gold selca)>e reaf 

Mer. Purpurum, et sericum, pretiosas gemmas, et aurum, varias Testes, 

and wyrtgemango win and ele ylpesban and mft>8tlingc rt and tin 

et pigmenta, vinum, et oleum, ebur, et auricalcum, aes, et stagnum, 

swefel and glrcs and )>y]ces fela 

sulfur, et vitrum, et his similia.' 

wilt \ni syllan Hngc ]>me her eal swa \>u. hi gebohtest )>fpr 

M. Vis vendere res tuas hie, sicut emisti ilUc? 

ic nelle hwtvt )>npnne me fremode gedeorf min ac ic ¥dUe heora cypen 

Mer. Nolo. Quid tunc mihi proficit labor mens? Sed volo vendere 

her luflioor )>onne [ic] gebicge )>ffir |>fKt sum gestreon me " ic begyte )>anon ic me 

hie carius quam emi illic ut aliquod lucrum mihi adquiram, unde me 

afede and min wif and minne sunu 

pascam et uxorem et filios. 

|>u Bceo-wyrhta hwfet wyrcst J>u us nytw>Tj>nes8ffi 

M. Tu, sutor, quid operaris nobis utililatis? 



1 It is a carious instance of the degradation 
through which words go, that what was in the 
Saxon period the designation for the most ele- 
vated description of merchant, mancgere, is now 
only a term for smaU dealers, and principally in 
petty wares, monger. 

s We must no doubt consider this as a list of 
the most valuable articles imported into this 
country under the Anglo-Saxons. Purpura^ or. 



as it is translated in Anglo-Saxon, paUcUj was a 
sort of rich stuff brought from the east, and is 
coupled with silk. Pigmenta, explained by tcyrU 
gemangc, appears to have been a general term 
for perfumes. Glass appears to have been little 
made in England during the Saxon period ; and 
the enumeration of the metals would seem to 
show that the great mining operations of the 
Romans had ceased after the Saxon invasion. 
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ys 



witodlice cr.T.ft rain behefe |>earle eow and neod)>earf 

S. Est quidem ars mea utilis valde vobis et necessaria. 

hu 

M. Quomodo ? 

ic bicge hyda and fell and gearkie hig midcrsBfte minon and wyroe of 

S. Ego emo cutes et pelles, et prepare eas arte mea, et facio ex 

him gescy mistlices cj-nnes swyftleras and sceos le)>er-ho8a and buterioas 

eis calciamenta diversi generis, subtalares, et ficones, coHgas et utres, 

bridel-l^wancgas and ger.uda flaxan vel pinnan > and bigdifatu 8pur-le)>era and baelftra pusan 

freuos et jfalera, flascones et calidilia, calcaria et chamos, peras 

and ffetelsas and nan eower nele oferwintran buton minon cncfte 

et marsupia, et nemo vestrnm volt hiemare sine mea arte. 

sealtera hwftit us tremA\> crfeft \tm 

M. salinator, quid nobis proficit ars tua? 

^arle irema|» cneft min eow eallnm nan eower blisse brycS 

S. Multum prodest ars mea omnibus, nemo vestrum gaudio fruitur 

on gererdoncge o)>>e mete buton oraeft min gisUil^e him beo 

in prandio aut cena nisi ars mea hospita ei fuerit.' 

hu 

M. Quomodo ? 

hwylc manna )>urh werodum' |>urhbr7c)> mettum buton swaecce sealtes hwa 

S. Quis hominum dulcibus perfruitur cibis sine sapore salis? Quis 

gefy1)> cleafan his o)>)>e heddema buton cnrfte minon efne buter-ge|»weor 

repplet cellaria sua sive promptuaria sine arte mea? Ecce butirum 

felc and cys-gemnn losab eow buton io hyrde a;twese eow )>e ne fnr|>on an wyrtum 

omne et caseum perit vobis, nisi ego custos adsim, qui nee saltem oleribus 

eowrum butan me bruca)> 

vestris sine me utimini. 

[hwiiit segst )>u] bfBcere hwam freroa)> [cweft Hn] oJ>be hwa |>er we butan ]>e 

M. Quid dicis tu, pistor? Cui prodest ars tua, aut si sine te 

magon lif adreogan 

possimus vitam ducere? 

f^e magon burh sum fnpc butan [minon cnvfte lif adreogan 

p. Fotestis quidem per aliquod apatium sine arte mea vitam ducere, 

ac] na lancge ne to wel Bo|>lic6 butan cm'fte minon seic beod a>mtig 

sed non diu, nee adeo bene ; nam sine arte mea omni0 mensa vacua 



1 It will be seen by this enmneration of ar- 
ticles, that the business of the Anglo-Saxon shoe- 
wright was much more extensive than that of 
the moderD shoemaker ; in fact, all articles made 
of leather came within his province. Among 
these were leathern flasks, and various other ves- 
sels, as well as leather bags and purses {pusan 
and fateUiu), 

* The importance of the Salter is better under- 
stood when we consider that, as the produce of 
the land was in the middle ages almost entirely 
consumed on the spot, and it was not easy to 
get supplies of provisions ft^m a distance, im- 



mense quantities of victuals of aU kinds were 
salted, in order that they might ket]^ during the 
whole year round, and were preserved in vast 
larders and storehouses. This habit of eating 
so much salt meat, would cause meats eaten 
without salt to be considered insij»id. In fact, 
the quantity of salt used in the middle ages 
must have been enormous; and to it, probably, 
we must ascribe the prevalence of those diseapes 
which excited so much horror under the name 
of leprosy. 

' Sic MS, But the word )nirh before werodum 
is perhaps a mere error of tlie scribe. 
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COLLOQUY OF ARCiimSnOP ALFRIC. 



hyt gesewen Miil butoD hlaf<> iclc mela m wlu^ttan b)^ gehwyrfed ie btiorlatt 
videtur esBCj et sine pane omniB cibvs in nausium convertitar. Ego cor 
mannes gestrsngie i>^ nin>gen ntni Bnd fiirtipn lidincgaa nellsli Tor. 

hominia confinno, ego robiir vironim aum, ct nee parviili volunt pr»- i 
bigeui mi- 
terire me. 

[liWBt BBcfidtiwe bi- Mice] bwB-|.ijr webBt-iirion iin a'nigon cm^fle 

M. Quid dicimua de coco, si indigeraua in aliqno arte ejus ? 

gifgeme iil-atlrirB> (rfttn eowrum Refcrsrjpa kb t'tat wjrt« 

Dicit cocns , Si nie expellitts a veslro coUegio, manducabitia holeim 
eowre grene »nd fln'sc -raetUa eowie hreawe and fiir)>on Rptt bra) 

veatra riridia, et camea vestrae crudas, et nee saltern pingoe jus 
gp magon [biitBn cm'fte roinon habbftli] 
potestis sine arte mea habere. 

we oe n(rcB)> [becnrfteliitivn] nelie us neudhearf ys rortun we sylh 

M. Non coramus de arte tun, nee nobis necessaria est, quia noa ipn 

magon Bea)iui taHnga t>^ to scot>ennii aynd aud bnt'duti t<aHiigc)ie to linedene synd 

poBBumus cocere qufe coquenda sunt et assare que assanda sunt' 

gifgeforli]' me f)-ani-adryfn)i litrt {|;e |>ub don |iouDe beo ge eidle 

Dicit cocua : Si ideo me expellitis, ut sic facialis, tunc eritis omnes 
In-ii'las and nan eower ne bi> hlaford and heaii-liwiijifcreliutoii [ervlleiQinon] ge 

Bervi,' et unllua vestrum erit domiuus ; et tamen sine arte mea non 

manducatis. 

esla nunuc >>e roe Ui-epycsl erne ie bifblieafandod N habbui gods 

M. O monacbe qui mihi locutua es, ecce probavi te Habere bonos 
geferan and tiearlci neodt^arfe and ic ahKJe )ia 
socios, et valde necessarioa ; qui sunt illi ? 

ic hipbbe smi^as isene-smttias gold-smit' seolofar-smii> ai-amit Lreow.WTrhUK'i 
D. Habeo fabros, ferrarium, aurificem, argentarium, terarium, lignanum, 
and nianegra ojire mUtlicra cnefta biggenreras 
et multoa alios variarum artium operatorea.' 

hipfat itnigne wisne gej^eahtan 

M. Habes aliquem sapieutem conailiariura ? 

gBwisliCB io hEfbbn [bu niiFgl ure gegaderungo Luton geHahtynd* 

D. Certe babeo. Quomodo potest nostra cnngregatio sine conciliario- 

beon wiascd 

regi? 

[hwirt segBt )>u] wisa h-wilc crsft )>e ge^iihl betwrn t>a8 tnii>t 

M. Quid dicis tu, sapiens? que are tibi Tidetur inter istas prior esse?' 



I 



■ Tbe writer of tfae 
ing the feeling of then 



jnity, against tbe eitravngance of tlio 
table, wliich seems to have been increasing very 
much during the latter part of the Ang1o>Sazon 

• The MS., b; an etidenl error, ban cod. 
' Smith was tbe general term for a worker in 
metals, and wHpht for une who worked in wood, 



illoquy is here express- and other materials. Hence, in the later Eng- 
frtrictly sober part of iisb period, tmith (which, in Anglo-Saxon, when 



used without anj characleristie addition, was w 
deiBlood aa applying more partisnlarly to tht 
worker in iron,) became Uie partjcular name itf . 
a blacksmith, and icright of a carpenter, as it iail 
stiU in ScoUand. The iron-^mitb (uenr-mt^) ' 
of the Anglo-Saxons wm our bluckamith and 
whitesmilli comliinpd. 
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[ic aeege J>eJ me ja gelmht Godes teowdnm betweoh tina cnpflas esldorsoypo 
C. Dico tibi, miLi videtur servitium Dei inter iatas artes primatuin 
faealilan swa swa hit [ysj gerad oti godapelle fyrmest aeoeaS rice Godes and 

tenere, sicut legitur in evangelic, Priroum querite regnum Dei et 
tihtwisnesse Iijb and |>a.s tinge ealte beo|i lo-geb^hle eov 
jnatitiam ejus, et htec omnia adjicieutur vobis. 

and bitile N getiiibt betvui cnoftas woruld' henldan ealilorJom 
M. Et qualea tibi videtur inter artea secularca retinerc primatum? 

eor}>-dl)i furtiam se yrfiling as ealle fett 

C. Agricultura, quia arator noa omnes pascit,' 

86 Bin it- secgIS bwanon [Jiain vrl>lingc] flylBD-iicearo|i)'e culler Jju db gado 
Feirarius dicit : Unde aratori vomer aut culter, qui nee atimulum 
•hiiHi butoQ of cnefte niinon bwunoo fiseers aat-gd phJ>B sceo-wyrblon n'l iihNi 
babet nisi ex arte mea ? Unde piscatori hamua, aut sutori subula, aut 
Mamere Dii>dl nis hit of minon geweorro 
aartori acne? nonne ex meo opere? 

Be ge|«iUiteDd andswerali mti mUMiee sn'gEt tn ae eaUum us leoha 

Cktnsiliarius respondit : Verura quidem dicis ; Bed omnibus nobis carina 

ys irikian mid ^ara JTWincge Ixinnu mill |iq forhnm re jTHiagsjl'B ns blaf 

est hoBpitari apud aratorein quam apud te. ; quia arator dat nobis panem 

and dreno fin hwii-i sylst la on Bmijilian Jiiuro buion JBetinB fyr-apesrcan and 

et potum ; tu quid das nobis in officina tua, nisi ferreas scinctillaa et 

■wegtncga bealendra lilecgea and blaweudrik bjliga 

Bonitus tundentium malleorum et flantium follium? 

Be treotv-ojrkta segS builp eower ne notal> cnelto miaon tonne hm and 

Lignarius dicit : Quis vestrum non ntitur arte mea, cum domos, et 

aistlice fttlB and si^ypa eow fallum ic wyn-e 

diveraa vasa, et naves, omnibus fabric© ? 

8e smil" aniiwyrt eala irj-w-wyrta forbwi awa sprjcst hu Jxjime oe furhon 

Ferrarius respondit : lignarie, cur sic loqueria, cum nee saltem 
in ►jrl [biiUmCTii'fleaiinon] 1>Q ne niibt Jon 

&num foramen sine arte mea vales fac-ere? 

eala gefcranand gode vyrlitan ulon lovurpon liWH'tlioor has 

; socii et boni operarii, dissolvaraua citiua has 

sibb and gi't'Wn.'rnj'aa bi^tnooli U9 and fVuniipp unim gehwjlcani 

contenriones, ct ait pax et concordia inter nos, et prosit unusquisque 

o^ron on crwtte hys and gedwirrien sjtnble mid ham frhlinge )>Fer we bicleofan 

alteri in arle sua, et conveniamus semper apud aratorem, ubi victum 

DS and foddor horauni nrum }iabba|> and >>ie gcteaht ic sjlle eallum 

nobis et pabula cquis nostria habemus ; et hoc consilium do omnibus 

iryrhnira hirt anra gehifjlc ci'a'ft his geomlieo begange for(iam ae lie cra?ll 

operariis, ut unnsquiaque artera auam dilig-enter exerceat; quia qui artem 

^^^ Ilia forltet be byt> forlivten tram (lam cniiite swa hwnSer )>u 

^Bsam dimiserit, ipse dimittatur ab arte. Sive sis eacei 



■BBB-prest 
::erdoa, 



Sic US, for worttld.tTa!fUu. DUfaetnring portion of tbe communit;, which 

This notion of the pre-emineDOB of agricul- seema to have existed in all ages in modern 

above all other eratta, has been noticed times. The orlizans oho are introduced in the 

■e. It is no loss cnrions to reuftrk, at this colloquy, rise up indignantly to protest i^ninst 

earl; period, tbe sort of antogooisni be- the !<iiperiority which the "Wiseman" asonbc'i 

a the i^ricultural and the trading and ma- to agricniture. 




ly COLLOQUY OF ARCHBISHOP ALFRIC. 

swa TDunuc swa ceorl swa kempa bega |>e sylfbe on Hsmn and beo 

sive monachus, seu laicus, seu miles, exerce temet ipsom in hoc ; et esto 

|>ff't )>u eart for)>am micel hynlS and sceamu hyt is menn nelle wesan 

quod es, quia magnum dampnum et verecundia est homini nolle ease 

]>a'X )>iKt he ys and \>.vi )>e he wesan sceal 

quod est et quod esse debet. 

eala cild hu eow lica)> )>eus spnpc 

M. O pueri, quomodo vobis placet ista locutio? 

wel heo lica|» ns ao >earle deoplice spiycst and ofer 

D. Bene quidem placet nobis, sed valde profimde loqueris, et ultra 

m(e)>e ore )>a for^tyht spneee ao spree us Bpfter nmm 

etatem nostram protrahis sermonem ; sed loquere nobis juxta nostrum 

an<tgyte |>a't we magon understandan )>a )>ing )>e ]>n specst 

intellectum, ut possimus intelligere que loqueris? 

ic ahsige eow forhwi swa Keomlice leoroige ge 

M. Interrogo vos cur tarn diligenter discitis. 

for)>am we ne\\a\> wesan swa stnnte nytenu ^a nan |>ing wita)> baton 

D. Quia nolumus esse sicut bruta animalia, quae nihil sciunt nisi 

gJTTS and wrt'ter 

herbam et aquam. 

and hwiit wille pe 

M. Et quid vultis vosV 

[we] wyllftj) wesan wise 

D. Volumus esse sapientes. 

on whilcon wisdome wille go beon prjpttige oJ>)>e Jjusenlhiwe on lea- 

M. Qua sapientia? Vultis esse versipelles, aut milleformes, in men- 

simgum iytige on sprwcum gleawlice hindergepe wel sprecende and yfele >encende 

daciis vafri/ in loquelis astuti, versuti, bene loquentes et male cogitantes, 

swH'sum wordura underJ>eodde fan • witSinnan tyddriende swa swa bergyls metton 

dulcibus verbis dediti, dolum intus alentes, sicut sepulchrum depicto 

ofergeweorke wi)>inuan full stence 

mausoleo intus plenum fetore? 

we nella)> swa wesan wise forJ>am he nys wis |>e mid dydrunge 

D, Nolumus sic esse sapientes, quia non est sapiens qui simulatione 

hyne sylfne beswicS 

semet ipsum decipit. 

ac hu wille ge 

M. Sed quomodo vultis? 

we wylln> beon bylewite butan licetunpe and wise )>ft^t we bugon 

D, Volumus esse simplices sine hipochrisi, et sapientes ut declinemus 

ram yfele and don goda gyt J>eahhwii'J>cre deoplicor mid us ►n smeagst 

a malo et faciamus bona; adhuc tamen profundius nobiscum disputas 

)>onne yld ure onfon mffge ac spree us wfter uron gewnnon na»8 

quam aetas nostra capere possit; sed loquere nobis nostro more, non 

swa deoplioe 

tam profunde. 

and ic do eal swa ge bidda)> J>u cnapa hwivt dydest [to] divg 

M. Et ego faciam sicut rogatis. Tu, puer, quid fecisti hodieV 

» The Cotton. MS. has aituti for va/ri, « For /am, guile. 
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manega |>mg ic dyde on H»se niht |>a |>a cnyll ic gehyrde ic aras . on 

D. Multas res feci. Hac nocte, quando signum audiri, sorrexi de 

minon bedde and eode to cyrcean and sang uht-sang mid gebro|>mm 

lectulo et exivi ad ecclesiam, et cantavi nocturnam com firatribus ; 

H'fter |>a we sungon be eallum halgum and deegredlice lof-sanges aefter >ysiim 

deinde cantavimus de omnibus Sanctis et matutinales laudes ; post haec, 

prim and seofon seolmas mid letanian and capitol miessan ^ 8y)>)>an 

primam, et vii. psalmos, cum letaniis, et primam missam ; deinde 

nnder-tide and dydon ma>sban be doige mfler Hsum we sungau middnBg and 

tertiam, et fecimus missam de die ; post hsec cantavimus sextam, et 

a^ton and droncon and slepon and eft we arison and 

manducavimus, et bibimus, et dormivimus, et iterum surreximus, et 

sungon non and na we synd her n>tforan \>e gearuwe gehyran hwiet 

cantavimus nonam, et modo sumus hie coram te, parati audire quid 

|>a ns secge ' 

nobis dixeris. 

hwK'nne wylle ge syngan ti'fen c»>e niht-sangc 

M. Quando vultis cantare vesperum aut completorium ? ' 

)>onne hyt lima by|> 

D. Quando tempus erit. 

w(ere |»u to-da^g beswuncgen 

M. Fuisti hodie verberatus? 

ic ntes for|»am waTlice ic me heola 

D. Non fui, quia caute me tenui, 

and hu )>ine geferan 

M. Et quomodo tui sociiV 

hwa^.t me ahsast be )>am 

D. Quid me interrogas de hoc? 

ure anra gehwylc wfRt gif he beswuncgen waps oJ>|>e na 

nostra. Unusquisque scit si flagellatus erat an non. 

hwsvt ytst |>u on da*g 

M. Quid manducas in die? 

gyt flflpsc-mettum ic bmce foi^am cild ic eom under gyrda drohtniende 

D. Adhuc camibus vescor,' quia puer sum sub virga degens. 

hwajt mare ytst J>u 

M. Quid plus manducas? 



ic ne deor }'ppan \te digla 

Non audeo pandere tibi secreta 



> The account here g^ven of the regular occu- 
pations of the young monk, during a part of the 
day, is yery curious. The uht-sang, or noctum, 
caUed at a later period matutina, or matins, be- 
gan at three o'clock in the morning, at which 
the monk was called from his bed by the ring- 
ing of the church bell. The service of prime 
foUowed, at six o'clock ; after which came undem- 
Ude, or Herce, at about nine o'clock — and mid- 
dag, or text, at noon. It appears that the monks 
had no meal until after the mid-day service ; and 
tliat after it they retired to sleep, iVom which 
they were roused to perform the service of none^ 



about two o'clock. It appears not to have been 
till after this latter service that they were pro- 
perly at liberty to attend to other business ; and 
the boys, or younger members of the community, 
then went to school. 

* The evening service, or vespers, commenced 
at four o'clock, and niht-sang, or compline, at 
seven, which finished the canonical service of 
the day. 

' There would seem to be an error here, for 
the child evidently means to say, not that he 
eat meat, but that he did not eat mean, because 
he was as yet too young. 
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wyrta and sBgra ftso and cyse bnteran and beana and ealle 

D. Holera et ova, pisces et caseum, butiram et fabas, et omnia 

clffine >ingo ic ete mid micelre >ancange 

munda manduco, cum gratiarom actione. 

8wy)>e waxgeom eart)>a |K>nne )»a ealle >ingc etst he )»e toforan [gesette synd] 

M. Valde edax es, cmn omnia manducas que tibi apponuntor. 

ic ne eom swamicel8welgere>a3tic ealle cynn metta on anre gereordinge 

D. Non sum tam vorax ut omnia genera ciborum in una lefectione 

elan msege 

edere possum. 

ac hu 

M. Sed quomodo? 

ic brace hwilon \>i8van mettnm and o^nim mid syfemysae 

D. Vescor aliquando his cibis, et aliquando aliis, cum solnietate, 

swa swa dafhaiS manuce nsDS mid oferhropse for|>am ic eom nan glato 

sicut decet monachum, non cum voracitate, quia non sum ^uto. 

and hwset drincst \>u. 

M. Et quid bibis? 

eala gif ic hsebbe o)>)>e waiter gif ic neebbe ealu 

D. Cervisam, si habeo, vel aquam, si non habeo cervisam. 

ne drincst |>u win 

M. Nonne bibis vinum? 

ic ne eom swa spedig \nBi ic mfpge bicgean me win and win 

D. Non sum tam dives ut possim emere mihi vinum ; et vinum 

nys drenc cilda ne dysegra ac ealdra and wisra 

non est potus puerorum sive stultorum, sed senum et sapientum. 

hwser slsepst 

M. Ubi dormis? 

on slaepern mid gebro>ram 

D. In dormitorio cum fratribns. 

hwa awec)> )>e to uht-sancge 

M. Quis excitat te ad noctumos? 

hwilon ic gehyre cnyll and ic arise hwilon lareow mio 

D. Aliquando audio signum, et surgo; aliquando magister mens 

awec|> me 8ti)>lice mid gyrde 

excitat me duriter cum virga. 

ea]age[gode] dldra and wynsume leorneras eow mana)> eower lareow 

M. O probi pueri, et venusti mathites, vos bortatur vester eruditor 

^fct ge hyrsumian godcnndum larum and )>aBt ge healdan eow sylfe fenlice on aeloere 

ut pareatis divinis disciplinis, et observatis vosmet eleganter ubique 

stowe ga)> heawlice )>onne ge gehyran cyricean bellan and 

locorum. Inceditis morigerate, cum auscultaveritis ecclesie campanas, et 

ga|> into cyrcean and abuga)> eadmodlice to halgum wefodnm and standa^ 

ingredimini in oratorium, et inclinate suppliciter ad almas aras, et state 

)>eawlice and singa'S anmodlice and gebidda)> for eowrom synnum 

disciplinabiliter, et concmite unanimiter, et intervenite pro vestris erratibus, 

and ga\> ut butan hygeleaste to claostre o\>\>e to leorninge 

et egredimini sine scirilitatem in claustrum vel in gimnasium. 



ARCHBISHOP ALFRIC'S VOCABULARY, 



(OF THE TENTH CENTURY.)^ 



DE IMSTRUMENTIS AOBICOLABUM. 

Vomer, vel vomis, scear. 
Aratrum, sulh.' 
AratiOj eriuDg. 
Buris, sulh-beam. 
Stercoratio, dingiung. 
Fimus, dinig. 
Dentate, cipp. 
8tiba, sulh-handla. 
Occatio, egcgung. 
Rostrum, vel rastellum, raca. 
Traha, ci|?e. 

> The Yociibiilary, or glossary, of archbishop 
Alfric, is the oldest monument of this descrip- 
tion of the English language now extant. It is 
printed firom one of the manuscripts of Junius, 
in the Bodleian Library at Oxford; it usually 
follows Alfric's Anglo-Saxon translation from the 
Latin Ghrammar of Priscian, which was the fa- 
▼ourite class-book of the mediaeval schools. It 
was transcribed, not always correctly, by or for 
Junius, from a MS. in the possession of Reu- 
bens the painter, which is no longer known to 
exist. This manuscript, frt)m an apparent refer- 
ence to king Cnut, seems to be not older than 
the eleventh century, when Alfric's original 
▼ocabulaiy was perhaps considerably modified, 
and this no doubt gave it the irregular character 
it here presents. The following lines were pre- 
fixed to it in the MS. : 



Pnnalis hie redolent .Elfrid lypsana tummi, 
Qui rector pttritD peratitit ADgligene. 

luter pontifices rutUaoe cea mystica lainpas. 
Defensor regnl, necnc salne populL 



Runcatio, weodung. 

Tragum, dreeg-net, vel drsege. 

Stimulus, ga[d]. 

Aculeus, sdcel, vel gad-isen. 

Veractum, lencgten-erSe. 

Sulcus, furh. 

Circus, vel circulus, wiiSiSe. 

Funiculus, vel funis, rap. 

Proscissio, land-breece. 

Ovile, sceapa-has. 

Bucetum, hryBra fald. 

Bovile stabulum, scepen steal vel fald. 

Vitularius, cealfa bus. 

Hen nostnun fera mors extlnxit nempe loeenuun, 

Heu noatri oeoidit fons qaoque consiliL 
Hono lexta declmaqne kalendas namqae Decembris, 

ABsmnpsit Miohahel, sea dedit Emannhel. 

The object of these vocabularies was chiefly two- 
fold ; first, to interpret Latin words to the Anglo- 
Saxon scholar, and secondly, to furnish him with 
the Latin words for the common objects of life. 
The vocabulary of Alfric would seem to have been 
originally arranged with a view to the latter ob- 
ject ; but we find the plan often broken into, by 
the introduction of words which have nothing to 
do with those which they immediately follow, 
and which appear, in some instances, to have 
been taken almost at hazard from an alphabeti- 
cal dictionary. In accordance with the character 
given to the science of agriculture, in the col- 
loquy, it takes the precedence of all other sub- 
jects in the vocabulary. 

< A plough is still called a suU, in the dialects 
of the West of England. 
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BoheUuniy fait. 

Suhula, eel. 

Repagulumy salpanra. 

Acrumy scencen. 

Scops y bisme. 

Caule, sceapa locu. 

Mquiale, hors-ern. 

VangUy spada. 

ConjuncUiy J^ristra. 

TurmifiosuSy fortogen. 

SarciiluSy wingeardes screadung-isen. 

Terehruniy navegar/ 

Pastinatuniy plant-sticca. 

FossoriutHy costere, vel delf-isen, vel 

spadu, vel pal. 
Ligo, becca, vel palus, vel fust is, 
Falcastruniy sifie, i^el bill. 
SerulUy saga, vel snide. 
FerraritiSy isem-wyrhte. 
Plaustrumy vel carruniy ween. 
Rota, hweol. 
CantuSy felga. 
Modiolus, nave)?a. 
Radii y spacan. 
TenWy vel arc toes, )?isl. 
HircipeSy vel trihuUiy eg)?a. 
SpadatuSy vel enuchizatusy belisnod." 
Sarcina, seam, vel ber)?en. 
Propolim, vel perticUy stod. 
Scudiciay vel fossor turn , spad. 
Juguniy ioc. 
JugaliSy ioc-tema. 
ArtenUy boga. 
Obiculuy ioc-sticca. 
Rotahulum, myx-force, vel ofen-raca. 

* Nauegar, an auger. Alfric introduces, in his 
enumeration, tools necessary or useful to the 
agriculturist, which are not absolutely agricul- 
tural instruments. 

' This word is no doubt introduced here as 
applied to animals, and records one of the ope- 
rations in farming. 

' A flail, still called in Lancashire a threMhell. 



Capistorium, com- troll. 

Tritorium, )?erscel.* 

Cyhutuftiy vel dstella, cest, vel earc. 

MozytiUy vel arcula, taeg. 

Sitarchia, mete-fcetels, vel sceat-cod. 

Astraba, fotbret. 

SaccuSy bigerdel. 

ArpaXy geara feng, vel lupus. 

ArpagOy velpalum, hooc. 

Columbar, sceacul, vel bend. 

Limes y fot-sid-gerif. 

Scrupulum, ynca. 

ManuliatuSy vel manicatus, geslefed. 

PigruSy vel lentus, sleac, vel slaw. 

Epiphania, eetewnng.* 

ScenopJ^gia, getimbra halgung, vel 

geteld wur|7ung. 
Neomeniay niwe-mona. 
Eticeniay niwe-circ-halgung. 
Sinagogay gegaderung. 
Cerimoniay vel orgiuy g!" geldagas, \m\» 

sind halige. 
Heresis, kyre, vel gedwelo-flefterfelgund 
Palla, cyrtel, vel ofer-breedels. 
Murenula, vel torques, swur-beb. 
Redimiculay keevinge. 
RieticulunXy feax-net. 
Moniliay menas. 

Inaures, ear-preonas, vel ear-hringas. 
Lunula, bend. 

Tenia, t«ppan, vel dol-smeltas. 
Catelle, swur-racenteh. 
Vitta, snod. 
Rigula, feax-net. 

* Quitting entirely the subject of agriculture, 
the conii>iler of the vocabulary introduces ab- 
ruptly a number of words belonging to ecclesi- 
astical affairs, which are oddly enough mixed 
with a few words of a different description. 

^ The g stands no doubt for Graeh, meaning 
that the preceding word is Greek, and not 
Latin. 
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Ricinum, winpel, vel orl. 
Discriminalia, nplegene, vel feax-pre- 

onas. 
Orarium, vel ciclas, orl. 
Calamtstrum, feax-naedel. 
Menstruum opus, mon]?e8 weorc. 
Vomex, vel vomenSy spiwere. 
Stipes, sttpitis, treowwes-steb. 
Slips, stipis, wist, vel anleofa, vel eel- 

messe. 
Supers titio, superfluitas, ofer-flowenes. 
Gimnosophista, nacod plegere. 
Ariolus, wigbed-wiglere. 
Aruspex, deegmel-sceawere/ 
Augur, vel auspex, fugel-weohlere. 
Astrologus, vel magus, vel mathemati- 

cus, tungel-witega, gebyrd-wigleere. 
Scinodens, twisel-to^Se. 
Puerperium, hyse-bertSlinge. 
Puerpera, cildiung-wif. 
Virago, ceorl-strang faBmne. 
Portentum, vel prodigium, vel ostetitum, 

fortacen. 
Satiri, vel fauni, vel sehni, vel fauni 

Jicarii, unfile men, wude-wasan, un- 

feele wihtu.' 
Veredus, crsBte-hors. 
Mannus, vel brunnicus, gej^racen hors. 



Burdo, hors of steden, vel of asrenne. 
Alfa, 1. initium, angin.' 
Abra, i. ancilla, J^inen, wybi. 
Acha, I. virtus, streng^S. 
Acer, I. vehemens, Strang. 
Achor, /. conturbatio, drefing, 
Actionator, folc-gerefa.. 
Acisculum, pic. 
Asscopa, flaxe o*8i$e cylle. 
Agape, eelmesse. 
Altanus, |7oden. 
Anastasis, dygelnyssnm.^ 
Angiportus, i. re/rigerium navium, hyS. 
Ardamo, i. gusto, ic gesmecge. 
Andreporesis, i. homo utriusque generis, 

baeddel. 
Centaurus, velippocentaurus, healf man 

and healf hors. 
Onocentaurus, healf mann and healf assa. 
Agrestis, wilde. 
Brunda, heortes heafod. 
Orbis, veljirmamentum, ymbhwerft. 
Rotella, vel orbiculus, lytel ymbhwec %. 

KOMIVA OMNIUM HOMINUM COMMUNITER.^ 

Imperator, Casar, vel Augustus, casere. 
Basileus, kyning. 
Regillus, under-cyning. 



1 The compiler has singtilarly misunderstood 
the Latin word anupex, Daegmel-sceawere sig- 
nifies literally one who announces or proclaims 
the hours of the day. 

' Somner coi^jectures, perhaps rightly, that 
9ehni is a corruption of obsceni, 

^ This, and the words which follow, were evi- 
dently taken from an alphabetical glossary. It 
may perhaps be well to observe, with regard to 
them, as well as to many Latin words iu this 
vocabulary, that the Anglo-Saxon scholars did 
not take their standard of Latin from the good 
das^dcal writers, but they sought their words in 
the Oriffines of Isidore, and in writings of that 
class; and they affected, especially, barbarous 
compounds from the Greek. The words, liere 



given in alphabetical order, belong chiefly to 
these two classes. From this circumstance, also, 
it appears that there are Anglo-Saxon words 
in the vocabulary, at the meaning of which we 
can only guess, on account of the obscurity or 
corruptness of the Latin equivalents. 

-* It is evident that the compiler of this part 
of the vocabulary mistook entirely the meaning 
of the Latin word, and imagined it to be anastruSy 
or something of that kind, meaning without stars. 
It is hardly necessary to say that dygelnyssum 
means in secrecy, or in darkness. 

^ If will be seen at once that, in the list of 
political terms which follow, the compiler has 
sought to explain the words in use in the Hu- 
man empire by their nearest Anglo-Saxon f-q li- 
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Diadema, kyne-genl. 


Nodim, getrum. -^^^H 


Sceptrum, oyne-gerd. 


Allien, gangend feiSa. ^^| 


Ducaitis, ealdordom. 


Civex. burhwara. ^^| 


Oonaiil, gerefa. 


Oppidaiiux, burhaeta. ^H 


Proconml. under gerefa. 


J'u/yun, vel pkbs. heanra burhwered.^ ^H^ 


Moiiarces, an-walda. 


Heniitug, ealdermanna duguiS. ^Hl 




Ceii»ore», veljudices, rel arbitri, deman. 


i-el quies/or. burh-gorefa. 


Proceren, vel primore*. vel primarii. 


Tribunug, maiiDa ealdor. 


yldoBt burhwara. 


Miiknariiin. JmBend-rica. 


Muntceps, port-gerefa, re/ burhwiLa. 


Ci/iarcus. J>uBeiides ealdor. 


Curiaies, vel decurialee. burh-gerefa. 


Pre«eit. Bcir-gerefa, 




Centurio, hundredes ealdor. 


Exactor, heecewol. ( 




Calli-jiiati, replingc-weardea. , 


fiftiga ealdor. 


Mercedarii, hyne-gildan. 


Cokors, fif hund cempsna ealdor. 


Piiblicanus, wic- gerefa. 


Emeritm, alteten cempa. 


Villicug, velactor, vel curator, velprt 


Ti/ro, iung-wiga. 


crirator, vel rector, tun-gorefa. 


Optionet, gecorene cempan. 


Coluiim, oBres eardea land-seta." 


SmmialeH, ir/ congeeretnlis, gohala, eel 


I II (jit Hi HUB, tun-gebur. 


gerana. 


hidiyena, inlonda. - 


Rebellio, wiSer-cwyda. 


Vtrnacuhm. inbirdiog. ( 


Excubia, dfflg-wieccan. 


Vernuia, fostorling. 


ExcubUoT, figil, dffig-weard. 


Mdilia, hof-weard, w/ byri-weard, • 


VigiliiE, niht-WBBcoan. 


botl-weard. 


Velleg, Hwifie rarendracan. 


Liberlim, freo-lffila. 


Turma, )»rittig rid-wigena. 


Libertinns. fruo-lKtan sunu. 


Legio, felm. 


Tilirus, ecyphyred. 


Acies, gerwrad feBa. 


C'l/ium servitor, hund-wieaih. 


Matiipulut:, twa hund compna. 


Piratit, vel piratitiug, vel cilix, wioios 


Caslrtim, fyrd. 


fe/aceg-Sman. 


Casfra. fyrd-wic. 


Archipirata, yldest wicing. 


ExercituH, here. 


f'appa, awerde. 


Ciineus. getrimmed fe«a. 


Vafer, vel fatuun. vel xocom, abroUm, 


Ala, fedes. 


vel dwtea. 


■valents, and not to give the Lstin lo the Wrms 


ing of the Latin vord : rolotiui vaa no doubt, 




bom the other wordn in (annexion nlth it, in. 




tended to be Isken in its original sense of a 






the Anglo-Saxon worda. 


hare taken it in its secondary meaning of a 


' This is one of aaveral inBtanees which occur 


colonist. A little funher down, the name ao 




familiar to the readers of VirgU, Zilynu, w ^ 


by the Anglo-Saion traoBlslcir. of tlic real mean- 
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Cerrtnux, protiut, vrf inrliniifirs, hnitol, 

vfl oadmod. 
Hime liens, heerae^a, 
JEquavus, vel coataneus, e^-eald. 
Clivogus, clifig, to-hyl(l. 
CoUirnug, ofer-mod. 
PaJM/fl/or,hora-hyrde,(ie/fodder-bryttn. 
Affrensor, Rtrudere, vel reafere. 
Sarciteetor, eel figmariuM, hrof-wyrhtft. 
CarjientariuK. wtenwyrlita. 
Lignariti*, treow-wyrhta. 
pi/ex, cneftiga. 
Fullones, ful teres. 
Natiicularius, sdp-wyrhto. 
Architectut, yldest-wyrhta. ' 
Cimentarius, weal-wyrhta. 
Latomi, stan-wyrhta. 
Lapidieina,velUipidicedum,^\xa-hjw»t. 

Peatilentia, vel contagiutn, vel lues, 
cwealm ' 

Citrbuneulug, spring, eel angset, vel pus- 
tula, cwydele, vel puntella, ewelca. 

Seottomia, awing lung. 

SpasmoM, bramma. vet awiung. 

Titanus, ofer-btec-geWnng. 

Telum, i. dolor lateris, aiic-wterc, stic-adl. 

Yleos, hrif-wirc, vel hrig-teung. 

Tdrofobam, vet ImpAnfici, w8Bt«r-firht- 
nya. 

Epilepgia, vel cnduca, vel larvatio, vel 
eommitialis, brteo-co^a, lylle-seoc. 



I Here,agiun,tbe truislatar 1ms mixtakenlhe 
memiiiDs of bis word rather HiDgnlarty, for be 
rappoced tbst tb« import of the first membiir of 
■he oompound wonl was the anmu in archltectui 
M in ttrehrpueoput, and vords of tliat chinas. 

' Vte now have a list ot diseasee, whicli no 
<kiDl)t ioclniles all those that irere known to 
tile SazoD physiciaoi, eomoieadng with the 
most fearful of all— the plague. Id ttxe-vuxre 
and Mtif-adl we haie a term which is still pre- 
•erred in the popular word rfilrli. applied Ui « 




Cor 12(1, neb-gebriBC. 

Branchos, hnec-gebrfBC. 

Tijnis, lengteu-adl. 

Pluurilicus, on sidan lama, vel aid-adl. 

Raucedo, hasnys. 

Arterianis, 8weor-coJ>ii. 

Suspirium, liriung, vet siccetung. 

ApoKlema, swyle. 

EnpiiK, ingeswel. 

Peripleiimoniti, blot-hrtecung. 

Einvjitnii, blot-spiung. 

PlUtsis, wyrs-hnecing, vet wyre-ui- 

spiung. 
Ypaticufi, lifer-adl. 
LiertoHUs, milte-aeoc. 
Nefrenvi, lend en -wy re. 
Cacexia, yfel-adl. 
Atrophia, mete-afliung. 
ScitMcie, hip -were. 
Vertibulum, hwyrf-ban. 
ArtericuK, vet arlriticu», li^-adl. 
Caucalus, cysel-atan. 
Dinuria, vel stranguria, earfo^ Isete 

mJcga. 
Sfricttira, gebynd. 
SatfiriatU, synwrennys, vet galscipe. 
Diarria, ut-aiht. 
Disaenteria, biodig ut-siht. 
Lienteria, mete ut-aiht. 
Colaiii, lirop." 
Colira. hrop-wyrc. 

Orijielum, telcea kynneB muS vet Syr. 
Ato/ieeia, feBX-feaUung. 

pain in the side. One of the naines for the 
epilepsy, fylU-tf.or, was preserved in the Inter 
term, the falling sivkneas. 8v>yle, for so epns- 
teme, is preserved in the provincial word taail : 
and xBiid-firt in, I think, atill in some parta used 
for the trytipelat. Bot in general the Anglo- 
Sninn names for diseases, which were mostlj 
popolar expressions or translations of the Ladn, 
have been lost in the English langaage. 

> This word still exists in the provincial name 
Toi'ft, for bowels. Colvn is the Greek «;>.bt. 
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ParoUden, ear-co^Su, ota, g. ear. 


Legntum, gewriten yrfe. ^^H 


Inpetiffo, teter. 


Legntum testamentim, heah gerefi^H 


Erixipilag, wylde-fyr. 


gesetnysse. ^H 


FSerpedo, pytfiil wynnses. 


Legatariux, yrfewenrd-writere. ^^| 




Testator, yrfe-writend. ^H 


PrurituK, gic))a. 


lalestata hereditax, ungewriten yrfe, "^^ 


Verrura, wearte. 


Ruptam testamentum, uncwedene yrfe- 


Nictalmm, niht-ege. 


bec, [yrfe-bec. 


Satiriasi^, weartene heap. 


SuppTt'snum testamentum, forswiged ■ 


ElephanticuK.vel hicltris.vet artitatus. 


Cretio, yrfe-fyrt. 


syd-mycle-adl. 


Nuncupatio, undeme yrfe-bec. 


OnleoltM, stigend. 


Jus libnorum, sam-hiwna yrfe-bec. 


Furunculus, vel antrax, angseta. 


Familite, erciscunda, yrfe-gedal. 


Oscedo, mu'5-co|>a, 


Mandatum, hand-festnnng. 


Frenus. rau-S-herBtingc. 


Saturn lex, mBEnibvtedeiiom. 


Ulcus, Tutmg. 


Rodia lex, scip-manna rilit. 


Tabes, gemolennd fiffisc, ve/ forrotad. 


Cirographum, neding-gQwrit, vel ban 


Pharmaria. sealf-liecung. 


gewrit. 


Ligarura. tiar-cla*. 


JJonnlio, forgifung. 


Picrn, biter-wyrt-drenc. 


Dos, morgen-gifii. * 


Tiriaca, drenc wy^S attre. 




Catarlica, i. purgatona, wyrt-dronc. 


Stipuluth, gehat. 


Catapodia, HWylfende drenc. 


Sacrameiitum, ofi-wed, vel a%e-gehst 


Dia moron, berig-drenc. 


Res, Eebt, vel )>iiio. 


C'olliria, eng-sealfe. 


Jus. decretum, vel lex, andweald. 


Girba, se ealrn mffista mortere. 


Peeulium, heanra man, vel ceorlic ffibU 


Pilunis, vel pixtor. Be )>e pila'S, vel 


Locatio, behiring, vel gehyred feoh. 


tribulaiS. 


Coiiduco, ic ahyre. 


Tiptane, beren-gebered corn. 


Congresth, gefeoht. 


Stactefi, stor J»e biiS of-gewringe. 


Jus publicum, caldormanna riht. 




Jus quirituin, weala sunder riht. 


F«x, Godes riht.' 




Jm, manisc riht. 


Senafus eoiisulttim, riucra geaetnea. 


Ju» naturale, gecynde riht. 


Constitutio, kyninga gesetnysse. 


Solempmtm, Jieaw. vel wise. 


Resporma, geaxodc domas. 


Sliptndium, aolpe, vel bigleofa. 


Jurisconsullus, vel jurisperifus, rihfr 


Pragma, tebod, vel intinga. 


BcrifBndom. 


Pragmalica vegotia, tebodaa, ret cca- 


Evs crcdita, gelened feoh, vel on borhr 


punpti. 


geseald. 


HeredUiiK, yrfeweardnes. 


Usura, wffimst-sceat. 




he quite oul of its piece, and was perhaps i 


beloDgiug lo t>iB RomiQ lair, which appc-ai= m 


HJdilii.D tu [Ik- originHl to.BlulfirT • 
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Gofmnodum, ten. 

Precarium, landes leen. 

Mutuum, wrixlong. 

Depositum, to healdenne, vel eedfsBst 

taeht, vel becwyddod. 
Planus, wed, vel aleened feoh. 
Arra, gylden wed, vel feoh. 
Arrabona, vel arrabo, wed, vel wedlac. 
Fiducia, forweddad feoh. 
Ypotheca, feoh-lffinung butan borge. 
Parricidii actio, meeg-morj^res witnung. 
InJiciatiOy vel abjuratio, borges andsaec. 
Ambitus judicium, gebohtre scire-wit- 

nung. 
Majestatis reus, wi*8 cyning forwyrt. 
Compedes, fot-fetera. 
Nervi, boia, fot-copsa, vel sweor-scacul. 
Anguilla, vel scutica, swipa. 
Scorpio, ostig gyrd, vel tindig. 
Eculeus, unhela ]?repel. 
Ignominia, scande. 
Infamia, nnUisa. 
Exilium, wrsBcsi'S. 
Postliminium, edcyr of spraec-si^e. 
Relegatus, to wite asend mid unsehte. 
Patibulum, galga.^ 
CuUeum, ffilces cynnes witnung. 
Fabe/rese, vel pilate, gepunede-beane. 
Facinus, scffi'S-dffid. 
Vis potestatis, riccra manna need. 
Calumnia, hol-tihte, vel teone. 
Seditio, folc-slite vel ffiswicung, sacu, 

ceast. 
Sacrilegium, godes fees ^Seof. 
Stuprum, raptum, wifa nydnimung. 
Adulterium, cwena geligr, vel unriht 

hflemed. 

^ Oalga, the gallows, appears to have been 
the usual fonn of capital pnnishment among 
the Anglo-Saxons, and is represented not un- 
commonly in the early illuminated manuscripts. 

< The extracts from the alphabetical glossary, 
DOW in the letter B, recommence here. Neither 



Balus, isem feter. 

Bagula, bridel, i.frenum. 

Momentum, to hwile ten. 

Instrumentum, tool. 

Instrumentum, gewroht. 

Usus, nittung, vel notu, vel eorS-weestm, 

cess, to ffite alyfed. 
Merces, cepe-)ringc. 
Comercium, cepena 'Singa gewrixle. 
Bicoca, heefer-btete, vel pun.' 
Bobla, flod. 
Bargina, boccfel. 
Bulga, le]?er-codda8. 
Bacharus, mere-swyn. 
Burdus, seamere. 
Bases, tredelas, vel stcepas. 
Crepusculum, glomung.' 
Conticinium, cwyl-tid, vel gebed-giht. 
Aupicium, initium, angin. 
Vibrissa, nosterla heer. 
Zenia, gilu. 
Sales, wynsum gamen. 
Stiria, stillicidia, ises gicel. 
Olimpias, fifwintra feec. 
Lustrum quinquennium, fif wintra feec. 
Bimus, vel biennis, vel bimulus, twi- 

winter. [winter. 

Trinus, vel triennis, vel trimulus, )?ri- 
JEvum, vel (Btas perpetua, widerfeorlic, 

vel ece. 
Prestigium, scinhiw. 
Arpa, 8Bren-geat. 
Lotium, hlom, vel micga. 
Submanicatus, be slifan gebunden. 
Comitia, wyrd-sciras. 
Draconarii, vel vexillarii, vel signiferi, 

segn-boran, tacn-boran. 

the Latin words, nor their Anglo-Saxon equiya- 
lents, are always intelligible. 

' The Anglo-Saxon word for twilight is still 
preserved in the Scottish gloming. The words 
which follow, are of a ver}- misceUaneous cha- 
racter. 
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Purvlentm, wnrmsilitig. 


Fera, wild-deor. 


Vermhulu», coni-wurma. 


Bellud, re-5o-deor. 


Melinum, vel rroceum, geolu. 


Elepham, yip. 


Ce»tumpellio, feleferS. 


PromuHcida. ylpes bile, eel wrot. 


Lithoiogin, stan-leaung. 


Unicornis, vel mitnaceros,vel ri/ioceros, 


LilhostratoK, stan-bricge. 


au-byrne deor. 


Taherna, boc-ceat. 


Gnjex, eow, fi«erfote fugel. 


Glarea, giitis, velsamia, sand. 


erus. wesend. 


Flebotomus, blod-sex. 


Bubalus, wilde-oxa. 


Fiebotomariui, blod-ltelxre. 


Fiber, eiixtor, pontteun, befer. 


Fucuf, vel aaccuf publicui, biggyrdel. 


Raturm, net. 


Rudera, vel ruitia. geswnpa, vel meox. 


Lulria, otor. 


QuuquiliiB. eeppel-Bcreada, vel corn- 


Netila, beanna. 


lesceda. 


Ferunca, wl ferunculus, mearS. 


Capreoli, wingeatd-bngas. 


Scirra. aijuilinun, leiurun, acwem. 


Quitinas, g. caducm, milsore ireowa 


Taxux, vel melon, cunicutus, broc. 


blosman. 


Bromm marinm. aeolh. 


Bubacta eoria, vel medicatn, vel ron- 


Linx, lox. 


fecta, getannedt! byd. 


Glix, 8i8e-mu8. 


Feriatus, reste-daBg. 


MuHtela, weele. 


Juculum. velfundu, widnyt, vel fla, 


Cameltis, vel dromedii, olfend. 


Coragium, maedena bergen. 


Simla, vel npinx, apa. 


Aquagium, w(6ter-])eote. 


Talpa, vel palpo, wande-wurpe. 


HofiitmeHtum, wiSer-riht, fe/edlean. 


Licoa, wulf. 


Idolothytum, idelgild offrung. 


Lepm, vel logos, g.. hara. 


Galerux, vel pileus, fellen hat. 


Oervits, vel eripes, heort, buo. 


Anniclo, vel annulo, ic wincie. 


Cerva, bind. 


Camilemn. leaoea sex. 


Dnmtihi, vel caprea, vel dorcas, g.. 




hrffige. 


Repatrio. ic ham-si)>ie. 


C„pret,>,, rab-deor. 


Obuiini), ic ymbclipe. 




Obrigenco, ic atifie. 


Vulpea^ fox. 


Oppandu o/}paniui. ic ajjenige. 


PoTcaslor, foor. 


IiifeHa, ic ehtige. 


-d/jer, wilde bar. 


Expertus, i. miillum peritm. purli- 


Ferre*. tarn bar. 


liered, vel gleaw. 


Magalta, bearh. 


Expers, tndoctun, dKl-leas, vel cneft- 


Scrofa, augu. 


leas. 


S(w, Bwyn. 




Suilla, vel sucula, gilte. 


KOUIMA FERAETIM. 


Suiili, velporoelli, vel nefrendea, fearas. 


Animal, eelc cnce ])inc, vel-ayhleu. 


Caper, vel hircas, vel tragos, bucca. 


PecuH.jumeiiliim, telces kynnes nyten. 


Cnpro (fguia, gat-buccan hyrdc. 

1 


^H. 


\ 
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Hedus, ticcen. 

Ibix, firiDg-gat. 

Sonipea, hors. 

Equifer, wilde cynnes hors. 

Agaao, hors-]?en. 

Jumentunty hryofif. 

Equa, mere. 

CarUeriua, hecgst. 

Faussartus, ste]?a. 

JSquartiuniy stood. 

Poledrus, fola. 

Sugma, seam-sadol. 

Sugmarius equus, seom-hors. 

Antela, forS-gyrd. 

Postela, flBfter-reepe. 

Subligar, j^earm-gyrd. 

Scamile, sdrap. 

Carbua, sadal-boga. 

SeUay sadul. 

Centrum, velJlUrum, felt. . 

Frenum, vel lupcUum, midl. 

Chamus, bridles midl. 

Bagula, scUivare, brydel. 

Ducale, latteh. 

MultiSy mul. 

Asinus, assa. 

Onager, wilde assa. 

Uraus, bera. 

Ursa, byrene. 

Muriceps, vel muaio, murilegvs, catt. 

Sarex, mus. 

Cants, bund. 

Cantcula, bicge. 

Millus, vel collarium, sweor-teh. 

MolossuSy ry^'Sa. 

Inutilis cants, hro'S-hond. 

Cinomta, hnndes-fleoge. 

Rtcinus, hnndes-fleoge. 

Bos, oxa. 

Vacca, vel bucula, cu. 



Anniculus, vel trio, steor-oxa. 

Vituhis, cealf. 

Juvencus, vel vitula, steor. 

Annicula, vel vaccula, heahfore. 

Juniculus, iung hry)?er. 

Juvenca, iung cu. 

Unus, oxa on ]7am forman teame. 

Binvs, on ]?am eefteran teame 

Mutinus, gadinca, vel hnoc. 

AUtlium, fast heahfore. 

Alttle, fedels. 

Aries, ramm. 

Triennis, )?ry-winter, sumer gildeto. 

Ovis, vel mandritis, g. seep. 

Mandra, vel ovile, locc. 

Vervex, vel manto, we)?er. 

Agmis cinist, {sic) lamb. 

Magnicaper, ormeete-bnccan. 

DE NOMIlflBUS INSECTORUM. 

Musca, fleoge. 

GhosdriLS, vel castras, beo-moder. 

Fucus, dran. 

Crahro, hymet. 

Oestrum, beaw-hymette. 

Blatta, niht-buttor-fleoge. 

Vespa, weeps. 

Apis, vel melle, beo. 

Atticus, vel burdo, dora. 

Scaraieus, sceam-fifel. 

Papilio, buttor-fleoge. 

Locusta, asiaco, geerstapa. 

Bruchus, ceafor. 

Cinomya, hundes-fleoge. 

Bibiones, vel mustiones, musc-fleotan^ 

vel wurma sinite. 
Culex, stut.* 

Cicindela, se glisigenda wibba.' 
Formica, aemete. 



A gnat is still called a stut in Somersetshire. ^ The glittering worm, no doubt the glow-worm. 
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Lapps, fleonde niedilre, i-e/attor-coppe.' 


lyumhricue, ren-wyrm, vel angeltwicce. 


Qurgulu, cawel wunn. 


Clidio, testudo, vel nmrina gagalta, sse- 


Scinifes, vel tudo, gnset. 


aneel, vel pinewinclan. 


lAmax, snffigl. 


Bicinus, litindBB wynn. 


Testiido, gehused snsegl. 


U&ia, swines lus. 


Bombyx, syd-wyrm, vel seolc-wynn. 


Buprestis, mD-wyrm. 


Enica, mtelscffiafa. 




Termes, vel teredo, vryrm |>e boraS treow. 


HOUINA ViSOBUM." 


Banguisuga, vel hirudo, Isece. 


Amjbra, sesler. 


Fulex, fleo. 


Cantania, win-cester. 


Pediculus, vet aexpe», lus. 


Crater, vel canna, canne. 


Lem, vel lendiz, hnitn. 


Patera, male. 


Cimex, raBpH. 


Aliibaitrum, staeuen ele-ftet. 


Tippula, wteter-buca, vd gdt. 


Cocula, olfaCa. 


TYnm, inoiS«e. 


Karchesia, melas. 


Tomvs, nja'Su, mite. 


Caupue, vel ohba, cuppe. 


ChW, mirge. 


Fiala, vel scala, blcdu. 


Mordiculus, bitela. 


Cratera, earde fet. 


Botrax, vel botraca, yce. 


Ciatus, hnffip. 


Sana, frogga.* 


Anfhlia, Imeep. 


^^0. tadige. 


Dolium, cyf. 


Lacerta, vel atilto, efete. 


Fundum, byden bottn. 


Emigranm. flffl80-lB9]ni. 


Hauritorium, hJsBdeii. 


f/n«to, eor-nicga. 


Patella, paune. 


SteWo, sla-wjrm. 


C'olatorium, seohhe. 


Tauri, eoHS-cftferas. 


CrtTmim, syfe. 


^mlangiua, sla-wyrm 


Cupa, tiinne. 


Surio, vel briensia, vel strineus, hand- 


S^ipanum, lunne-botm, 


wyrm. 


Ciatella, vel carlallum, windel. 


Muaaraneus, screawa. 


Corhis, vel qualus, tffinel. 


latrix, se mara igil. 


Batua, amber. 


' The word atUr-eoppa is generally eiplajned 


or eft (eftle), and other reptiles, were nsaallj 


w AgnifyiDg a spidvr, and it continued to bu 


placed under (he head of iaaeem ; and this odd 






tLe fiiteeutb cuntury ; jal in Boiae cosen Ihia 


riod. Here we have the Hhrew-mouae ((crrair;), 






US in the Cotlonian Ul.rwy, Viwl. C. UI, we 




bare drswiogB of the atUr-coj^ia of that period. 


Uiineicineta, or la-imxl), placed in Uia same 


,«biuh h; no means agree wilh the notion of its 


category. 


being a spider. One of tbem is engraved in my 


' This chapter, and vriiat follows, appear to 


Archii-olttgical Album, p. lK2. 


bare been accidentally displaced, and so inter- 


• It is curious that in Uie eyoa of thu Anglo- 


posed between the liat of insoota and the list of 


SaioD Dftturaliala, the frog, the load, the lirard 


birds. J 


^^ 


, J 
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Scartago, vd frixortum^ dyrsting panne. 

Cantstrum, vel alvearium, hyf. 

Cophinus, wilige. 

Orca, ore. 

Enopharum, win-fet. 

Quasilltis, litel tonel. 

Fkaca, flaxe. 

Lagena, sscen. 

Anforay crocca. 

Situla, stoppa.^ 

Anga, sal. 

Ydria, vel sariscula, wster-fet 

Mtdctrctlej vd sinum, vel mulctrum, 

meolc-feet 
Uter, bjt. 

Scortta, le'Sren-feet. 
Fiasco, buterac. 
Lenticula, »ren-byt. 
Sciffus, Isvel. 
Emicudium, ele-fast 
Urseus, vel in mansiiema, ceac. 
Acetabulum^ asced-fiet 
Emistis, andrece-fiet, vel irapetum. 
Cucuma, cyperen-hwer. 
Lebes, hwer, vel cytel. 
Cacabus, cytel. 
CriUoy w®gel. 

MaUuvuBj hand'J'weales f»t. 
PeUuvuBj fot-)?weales f«t. 
PctropsiSy vd catinus, lepeldre ttet. 
Trisilis, }?ri-fotad f»t. 
Patena, husel-disc. 
Cimbiaj scip-faet.* 
Lagenay lasmen-fast. 



Sartago, isen panne. 
Arula, vel hattUay fyr-panne. 
IVxis, bixen-box. 

Domu8, vd lar, bus.' 

Supellex, yddisc. 

Cubicylum, bed-cofa, rd bur. 

Cubiculartu8, bur-)?en. 

Camerartus, bed-]?en. 

CulciteSy fe)?er-bed. 

Plumacius, bed-bolster. 

Capitale, beafd-bolster. 

Cervical, wangere. 

Stragula, ^sestling. 

Sindo, scyte. 

Pulmllus, lytel pile. 

Fulcrum, eal bed-reaf. 

Vestis, clamis, scrud. 

Sagum, hwitel. 

Curmbulum, cradel. 

Cune, vel crepundie, cild-ela*8es. 

Planeta, ceeppe. 

Fenula, gerenod caeppe. 

PrcEteocta, cildes scnid. 

Manualis, hand-lin. 

Mantium, glof. 

Zona, gyrdel. 

Colohium, smoc, vel syrc. 

Tubroces, vel brace, strapulas. 

Perizomata, vel campestrui, rt^l siicchic 

ioria, weed-brec. 
Manicm, vel brachila, sly fa, 
Toral, rooc. 
Amphihalum, rub-hraegel. 



■ The modem word atoop. 

* Perfaj^ the nefot later times. 

^ From the list of Tessels of different kinds, the 
Tocabnltfy goes on to describe the house, with 
its piffts and contents, beginning with tlie cham- 
ber, because probably it was the mom in which, 
being less public, most of the articles of any 
Tiloe were kept, and which had most fumitmv. 
Of the names here giTen to the chamber, the 



first, hed-cofa, means literally a \)eil-rccess, or 
bed-closet; for tiie bed-room was probably, in 
earlier times and in the ordinary houses, only a 
recess from the room in which the family lived. 
Bur is the bower of a later period, when it was 
used OS the poetical term for the lady's room. 
The enumeration of articles of dress is also in- 
troduced here in the sequel, as they were usually 
kept in the bed-chamber. 



rt 
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AnahaJn, winpel. 




Valva. hlid-gata. 


Pedula, meo. 




Patronua, atapol. 


Commiaaura, cliit. 




Aacenaorium, sweger. 


Glomus, ctypen. 




Destina. vel post is, wl/ulcimen, stipere. 


Vttia. snod. 




Secesaua, digle-hus. 


LiTnitua, stemoing, i-d hem. 


1 


'- Tiffnum, rffifter. 


Fascia, winiogc. 




Aaseren, Iffittn.' 


Fascia, nostle. 




Laquear, fyrst. 


Vallegiag, wynegas. 




Cleta, craiis, hjTdel. 


lO Imtita, Jtriea. 




Veetis, ateng. 


Callicufa, rocc. 




Paxillua, cyrfel, oel lite! stigul. 


Stiffmenttim, full maal on ragel. 




Sardanium, bulere. 


Textn'nmn opm, towlic weoro. 




Tojxa, spic. 


Cohia, distffif. 




PaUatra, gewin-stow. 


i^fMiw, spinl. 




Area, vel acrinium, serin. 


Cemui, fot-leaate, latB-hoaum. 


n 


Ctmvocatio, gelaBung. 


Fwo, SCO. 




Altar, vel ara, weofod. 


8ole>B, solen. 




Crux, vel slaurus, rod. 


Suhlalares, BWJfteleares. 




Lampas, blase. 


^ itecftF, wifes sceos. 




Lucemartum, leolu-fet. 


CoiKTOiM. triwen seen.' 




Emunctorium. candel-snytels. 


Oaligariits, Iffist-weorhta. 




Papirm. weoce. 


Talares, unhege sceos. 




IIorol<jgium , dfeg-mffil. 


OcretB, vet rmtaticula, Isstc. 




Gnomon, dBegnifflls-pilu. 


ObgtrigilH, rifelingiis.' 




Salinare. ml aalinum, senlt-fEet.* 


N^is, sceat, vel heorles liyd. 


if Gausape. beod-rtegl. 


Bulga, hydig/ffit. 






PoUmita, vel oeulata. Iiring-regh. 




Legula, vel coclea, vel code, mete-aaoca. 


Orhictilata, lig-negei. 




Dapea. ve.lfercula, wiata, vel sund. 


\t SigiUum, vel huUa, insegei. 




Ferctda, beer-disc. 


Arcus, forbigels. 




Diacifer, vel discofitrua, disc-(ten. 


Columna. swer. 




Satira, blffid-disc. 


ExcMSSorium, flor on Iiuse. 




Manlile, linnd-hragl. 


yt Tectum, )»ecen, vel rof. 




Mappuln, bearm-claS. re/rtegl. 




>us in- 




lerpraUdon oftho Latin eol}iurm». 




William of Malmesbury, on tbe greHl develop- 


» A rongli shoe, worn bj tlia ScoW 


in UiB 


ment ofdnmestif architeclum alU'r tlie Nonrmn 


tourlewnth renlurj, was culled a rirding. 




CnnijiiBst. 




* Wo are DOW supposed U> ralurn U> the ball, 


oomraon dwelling -house, posts, rafters. 


lulhfl. 


or eating room, and 1« the dinner tablfi. The 


» roof, ind a (li>or, (it is avidenlly supposed In 




be built of nolhng but timber,! offers a 


Blroag 


nor does it begpeak a vejj high degree of re fine- 


contrft-it with tha elaborata detuk in the later 
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Mappa, wffiter-sceat. 

FocuUxTey heorS. 

Focarius, fyr-beta. 

Carbo, coll. 

iVtfita, gled. 

Titio, vel tarns, brand. 

Andena, vel trtpes, brand-isen. 

Ftiacintda, vel tridens, awul. 

VerUy spitu. 

Boiabvlam, ofer-raca. 

Verriculum, vel scopcB, bysm. 

OUtor, lec-tun-ward. 

Comedia, racu, tnnlio speec. 

PastiUuSy litel hlaf. 

Assura, vel assatura, brffide. 

CoctuSy gesoden, gebacen. 

JSlicus cibus, gesoden meet on weetere. 

Qffa, vd frustum, sticce. 

OjffeUa, vel parttculay spioes snflod. 

Offarius, vel particularitia, twickere. 

Gastrimargta, gyfernys, vel ofer-fil. 

Isicia, msrh-gehcBt. 

Omenta, vel membrana, fylmena. 

Fermeniumj ofen-bacen blaf. 

Polentum, wurt-mete mid meluwe. 

SpumcUtcum, mete of meluwe and of 

bane gesoden. 
Mmutaly gebeaten fisc. 
Martisia, vel baptitura, gebeaten flffisc. 
Surcidia, eald hryter flffisc. 
Obesta, beost. 
Colostrum, byst. 
Silotrum, pillsape. 
Excoriatus, befl®. 
Culliole, hnute-hula. 

DE GENEBIBUS rOTIONUM.^ 

Cervtsia, celia, eala. 

I From the dishes we are introduced to the 
drmks of the Anglo-Saxons, which appear to be 
proportionally more nomerous. They are fol- 
lowed by another batoh of words relating to 



Vinum, merum, win. 

Acetum, eced. 

OUum, ele. 

Oleoffinus, ele-beamen. 

Olea, vel oliva, ele-beam. 

Medo, medu, vel medus, 

Mellicratam, geswet win. 

YdromeUum, beor, vel ofetes wos. 

Oxtmellum, geswet eced. 

Iiiomsllum, must mid hunig gemenged. 

Mulsum, beor. 

Mustum, niwG win. 

Sicera, eelces kynnes gewring butan 
wine and weetere. 

Liquor, w8Bta. 

8apa, pere wos. 

Falemum, ^ml seleste win. 

Jnfertum vinum, messe win. 

Limpidum vinum, scir win. 

Spur cum vinum, ful win. 

Crudum vinum, weala win. 

Succinacium vinum, geolo win. 

Honorarium vinum, hlaforda win. 

Compositum vinum, vel conditum, ge- 
wyrtod win. 

Myrratum vinum, gemenged mid myrran . 

Defecatum vinum, gehluttrad win. 

Meracum vinum, gehlyttrod win. 

Defrutum vinum, gesoden win, t>el pos- 
sum, 

Fecula, gesoden win-berigen. 

Carenum, mora'S. 

Favus, beo-bread. 

Liguamen, vel garum, fisc-bryne. 

Salsugo, muria, bryne. 

Serum, hweeg. 

Baptura, syring. 

Coagulum, rynning. 

ecclesiastical matters, and others of a miscella- 
neous character; after which we return again 
to the subject of natural history, in a list of 
birds. 
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Coagulatiis, gcrunnen. 


Simphonia, answege sang. 


Oxygala, sur meolc, acidum lac. 


Fertura, mesBe-lac. 


Colmtrum, bysting, ))icce meolc. 


0_ffkrtorium, lane sang. 


Puala, hacine. 


Oblatio. ofmng. 


8apa, ffifter eala. 


Dano, sawl-sceat, vel syndrig Godes 


Lexinum, leh-mealt-wurt. 


]ac. 


Acimtm, med-wurt. 


Dedicatmn. Gode gesylB 


Feces, drosna. 


Consecralum, Gode gelialgaiS. 


Irrtguum, slreain, vel wieto. 


Officium. ],eauiig. 


Caupo,tabemarius, Ueppere, win-hrytta, 


Immolalio. oostegung. 


Divisor, dielere. 


Sacnyiciitni, oSVung, 


Di.ipensator, dihtnere. 


Mactatio, sni)>ung. 


Ec-onomus, sUward. 


flolocaustum, eal-ofl'rung. 


Ephemeris, anes dffiges weorc. 


Liliatio, ttin-tifer. 


Diarium, deegwine. 


Omilia. tblclic lar. 


Bucida, qaibovesmacbit, hrylfer-heaweit. 


. Ceremotii(e,ff. orgia, geld bueal halgung, 




Munua, vel zenia, lac. 


Cantor, sangere. 


Eleemosyna, vel agape, telmesse. 


Trenoa, sarlic sang. 


Donum, datum, vel donafum, gifu. 


I'racen.tor, fore-sin gonit. 


Pretium, wurS. 


Threnum, wanung. 


Deprettatug, wurSleas. 


Surcentor, ib tier- sin gen d. 




Ymenaia, vel epithalamiam , bryd-siiiig. 


Vi/e valet, undeor hit is. 


^ Ooncentor, mid-aingend. 


Carp vcndidit, deore he bit bohte, vel 


Monodia, g.. latersiciniitm, quasi suh'a- 


seuldp. 


niwn. ])fet is anes sunes. 


Vile vendidit, undeore he bohte. 


Bidnium, twegra sang. 


Vilis. waclic. 


Ymnus, I of- sang. 


Varus, leof. 


Chorus, singende heap. 


OrfiiwM. l»urhlft'5. 


Cfiorea, hluddra sang. 


Vtvun, cuce. 


Matutinum officium, uht-gebed, vel'^aa- 


Eedivivug, geedcuced. 


org 


Morttivs, dead. 


Vcttpertinuvi officium. roleo-gebed, vel 


Defvnctiis, forSfaren. 


)»eowdt)m. 


DefungifuT. foi«foHS. 


Beaponaarivm, reps. 


Longfpfua, lang-Jife. 


Lectio, rffiding. 


Capillammta, rupe o-SSe driane. 


Diaphmia, ungeawege sang. 


Ihlio, ic smefiie. 


Canticum, sum swege Bang. 


Piano, vel levigo. ic gegnide. 


Petdmus. proprie, hearp-sang. 


Covjicio. ic gcmenge. 


Canticiim, psalm EefCer heerpun sang. 


Commolio, ic grinde. 


Psahnua, eci' Iisrpan sang. 


Commolitua, gegrunde. 


Armonia, ge^wfere sang. 


Devoto, ic wyrge. 
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Devotatio, wergnes, vel gehat. 
Compen8(Uio, edleanung. 

NOMINA AVIUM. 

Gignus, ylfete. 

Pavo, pavus, pawe. 

Aquila, earn. 

JBeacita, vel stumtis, steam. 

fferodios, g., swan. 

Olor, swan. 

Ardea, hragra, diomedea. 

Ftcedula, swertling. 

Strix, vel cavanna, vel noctua, vel ulula, 

ule. . 
Lucinta, vel philomela, nightegale. 
Mergus, scealfir. 
Mergulus, fugel-doppe. 
Auca, gos. 
Aucarius, gos-hafuc. 
Anser, ganra. 
Afuis, ened. 
Ciconia, store. 
Bubisca, rudduc.* 
Aurictnctus, goldfinc. 
Alatida, laverce.' 
Btigium, heefen-bleete. 
AlcedOy vel alcton, msBw.' 
Columba, culfer.* 
Palumbus, wude-culfre. 
Bitortu8, vel pintorus, wrenna. 
Cicada, viceiula, heges-sugge.' 
Cicada, hilhama. 
Turdus, scric.* 



Comix, crawe. 

Butio, cyta. 

Turtur, turtle. 

Corvus, remn. 

Nicticorax, niht-remn. 

Oracculua, vel monedula, ceo. ^ 

Gaia, vel catarmSy higere. 

Cuculus, geac. 

Strontts, stffim. 

Tardus, star.® 

Turdella, se mare staer. 

Cotumix, ffirschen. 

Pica, ap[u. 

Pluvialis, hulfestre. 

Bubo, nf. 

Picua, fina. 

GracculuSj vel garrulus, broc. 

Milvus, glida.' 

This, geolna. 

Fulica, dop-enid. 

Vuhur, eam-geap. 

Aceta, snite, vel rude cocc. 

Grus, cran. 

Florentius, gold-fine. 

Lusdnus, geole-wearte. 

Parrax, wrenna, vel hicemase. 

Meriila, velplara, J^rosle. 

Accipiter, vel raptor, spear-hafoc. 

Cintus, velfrugellua, gold-fine. 

Hirundo, swalewe. 

Carduelis, linetwige. 

Bapariolus, fiscere. 

Tanticus, eertSling. 



1 Jtuddoek continued long to be the regular 
English name for the redbreast, or robin ; and 
I am not sure that it has yet entirely disap- 
peared from our local dialects. 

* The lavtroh of old English, now softened 
down into lark, 

* The mew. 

* The pigeon is still called a culver in some 
of oar dialects. 



^ The hedge-sparrow is still called, in Glou- 
cestershire, a haymiek, 

^ The shrike. 

7 Ceo is the modem word chough. 

^ The stare, or starling. One would suppose 
that in the next line mare is an error for lassa. 

^ GUde continued to be the usual English 
name for the kite till a comparatively late pe> 
riod, and will be found in our Tocabularies of 
the fifteenth century. 
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Capo, capan. 




Soleequium, vel heliotrapium, BolsecB, 


Gallus, coo. 




vel Bigel-hwerfe. 


Oallinacus. cnpun. 




Asttila regia, wuderofe. 


Pullus, eicen. 




Millefolium, vel mgri/ilou, g. vel cen- 


Fako, vel capus, a capiendo, weailh- 


tifoliu, gffiruwe. 


hftfoo. 




Taiiaceta, halde. 


Star tear ius, bleiipitlel. 




Samum, hyl-wurt. 


Bardioriolus, colmiiBe. 




Herba, giers, vel wyrt. 


Oscines ares, wigole-fiigelea. 




ButuHUK, lieope. 
Apium, merce. 


NOMINA nEKBABUM.' 




Veneiii/uga, atterla'Be. 

Febrefitgia, vel febrifuga, fefet-fiige. 


Apiago, beo-wyrt. 




Riita, rude. 


Lilium, liUe. 




Blitum. vel lappa, olate, vel dyt-yiyn.' 


Fanida, leomue. 




Nimphoniaca, henne-belle. 


Gohchinlida. wylde cyrfet- 




Gemusxa, bisoop-wyrt. 


Roxa, roae. 




RamuKtuin, rameBan. 


Brionia, vel ampelos teuce, g.. 


hwit 


Dilla, vel acrocoriiim, docce. 


wilde wingenrd. 




Aiietum, dile. 


Ldbrusca, wingerd. 




Cucumer, hwerhwotte. 


Braba»ca, vel ainplii» mule. 


hlac 


Aitadoiiia, feldwyrd. 


wingeard. 




Gladiulum, glffldeno. 


Botanicum, vel viridarium, wyrt 


-tun. 


Ciiioglosna, vel plaiiltigo, rel lapatium. 


Cucumerarium, wyrttun. 




wegbrEEde. 


Caluna, mteg^a. 




Artemisia, vel /iiatnim lierba, mug-wyrt. 


Feniculum, iynel. 




AmiuoHii, tescjjrolii. 


Nepita, iieepte. 




Amorfolia, elate. 


Adriatica, vel malum terra, gall 


UC. 


Cejie, enaetec. 


CostuK, coat. 




Saxifraga, sund-oora. 


Tri/olium, geaceB-Bure," vel )>ri-lefG. 


PliilaM/ropii/ni, lawra. elate. 


Vaccinium, bran-wyrt. 




Auris l-eporis, hala-wyrt. 


Ahrotonum, Bujierne-wude. 




Ebulum, wal-wyrt. 


Lubestica, lufostJce. 




Allium, garleac. 


Voloi, sinweaUo swammas. 




Herba munda, grS-corn. 


Sinpatus, cneowhole. 




Poletis, hwil-leac. 




of wood-Boire], which is atJU oalled in some 


many of thdr Anglo-SuoD nmnPB are si 


iU pre- 


parte of the conntry ettekBa-torrtL 


ierred va the popular name» iif wild 


plans. 


' Clyf-wyrt is gunnrallj- underalood as lienig- 


Tbe cause of (he list being eo numerous 


vaa no 


nating Ibe plant now callad /oxgUme (the digi- 




much 


talU purpurea). The Anglo-Saion hurbal of the 


lueil tor medicinal puq)08e». 






* Otaeu-ture, or gaeei-turt, Uterallj cucJtoo's- 


of this plant— clyf-w7r[siimiimtin hatafi foses- 


sonr, was the plant we now know bj tlie name 


plife, snme ea-wyrt. 
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Malletinay mede-wyrt. 

Porrus, por-leac. 

CameleoHy g., wulfes camb. 

Cynocepluileon^ heort clsefre. 

Electruniy elehtre. 

Ficus, fic-wyrt. 

Papaver, popig. 

SaUunca, wilde-popig. 

Apiaster, wude-merce. 

Petrosilion, stan-merce. 

Menta, minte. 

Alumen, vel stiptura, etne, 

Viola, hofe. 

Oeroboiana, vel verbena, vel sagmen, 

biscop-wyrtil. 
Calta, vel trifillon, cladfre. 
Crispa, victoriola, smeriDg-wyrt. 
Centauria, eorS-gealle. 
Strtimus, vel uva lupina, niht-scada. 
Salvia, fen-feam. 
Colocasia, harewinta. 
Filix, fearn. 
Herba putida, maBgSa. 
Cresco, kerse. 
Vermiculi, meeddre. 
Filix abaratica, eferfeam. 
Sintea, vel senecion, grundeswelge.' 
Nap silvatica, spere-wyrt, vel wilde 

Dsep. 
Carex, vel sabium, vel lisca, secg. 
Rubia, mseddre. 
Juncus, rise. 
Scirjms, CB-risc. 
Bremium, earic. 
Ulca, gnede. 
Gramen, cwice. 
Alga, 88B-waur.* 
Comolda, dsBgesege. 



Raphanum, vel radix, rsdic. 
TuTBUB, cimia, crop. 
Centaurea major, curmelle. 
Brittannica, cusloppe. 
Maha, malwe, vel geormen-leUc. 
Pastinaca, feldmora. 
Daucu^, wealinora. 
NapuB, ncBp. 
Cilocacia, gi)>-com. 
Cariota, waldmora. 
Sinapis, senep. 
Cucurbita, cyrfaet 
PapiruB, du'Shamor. 
Nasturtium, tun-kerse. 
Rapa, nsep. 

FungvB, vel tuber, mette-swam. 
Carduus, J^istel. 
Coliandrum, celendre. 
Cerefolium, caerfiUe. 
Elleborum, vel veratrum, wode-J^istle. 
Cicuta, hemlio. 
Aconita, )>UDg. 

Betonica, seo Isessa bi8cop[-wyrt]. 
Urtica, netle. 

Archangelica, blinde netle. 
Sisimbrium, bfllsminte. 
Calamus, vel canna, vel harundo, reod. 
Quinquefolium, pentufillon, fif-leafe. 
Vinca, pervincaB. 
Viscarago, mistiltan. 
Marrubium, vel prassium, harhune. 
Canicula, argentilla. 
Fraga, slrea-berige. 
Framen, streaberie-wisan. 
Nimphea, ea-docca.' 
Eruca, calf-wyrt 

Caballopodia, vel ungula caballi, colt- 
graig. 



I Now softened down into groandseU, the name 
of A well-known plant 
* Still called waure in Kent. 
> literally, the water-dock, the beantiftil plant 



we now call the water-lily. One might snppoee 
that the Anglo-Saxons named their plants with 
more regard to the leaves than to the flowers, to 
jndge hy this instance. 
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Cimiiium, cymen. 


Jaglantis, vel nux, hnutu. ^^^| 


Agrimoniu. slic-wyn. 


Fraxinus, eac. ^^^| 


Modera. cicena-mete. 


/Enrulttn, boc ^^H 


Hnkna, hora-heiene. 


Fagus, boc. ^^M 


Diptamtius, vel bibukon, wilde utej). 


FaginuK, becen. ^^H 


Sandix, wad. 


Suberies, mffisten-triuw, ^^ 


FucuK, waad. 


Nemus, vel lucun, bearu. 


Tinctura, teping. 


Sallut, holt. 


Arboracia, vel lajisana, caJ. 


Sparlun, (jyfel. 


Alfa, fflSelfyrdmg-wyrl. 


Arbusium, iung treow. 


Origanum, wannelle. 


Truncus, stoo. 


Ahea, vel em'sciix, seo-mint. 


Slipeg, stnfii.' 


Ctirdamon, ceerse. 


Sirculus, vel virgulfum, sprautn. 


Pionkt, pionia. 


Daphnis, vel laumx, laur-beam. 


Mandragora, eortS-Eeppel. 


Seno, vel tilia, lind. 


Oxylapation, g., anes cynnes date. 


Maltm, apulder.' 


Brionia, wild cyrfet, vel liwi t wingeard. 


Malus matranus, surmelst apuldei-. 


SatirioH, su^erige. 


Mahinetluti, swite apulder. 


Poilegia, hyi-wyrt. 


Mespila, open-fflrs,' 




PiruK, pirige.* 


Centatirea minor, ban-wyrt. 


Pemicariun, persoc- treow. 


Hedera nigra, wudebinde. 


CuriscuH. cwic-beom. 


Pappus, Jfietles blostm. 


PinuH, pin-treow. 


Sarrabum, wilde lactuco. 


Pninus, pimn-treow. 


Fromos, vel lucentarin, vel inmtna, vel 


Fir us, fic-beam. 


litctibroH, candel-wyrt. 


Ceramis, cyra- treow. 




Coriius, corn-troow. 


NOMINA ABDORDM. 


Gnrica, fic-appel. 


Arbor, treow. 


Mums, vel tubus, mor-beara. 


Quereug, vel ilex. ac. 


Pulmu, palm-twig, (Wpalm. 


Robur, iung ao. 


Ahi«s, vel gallica, gyr-treow. 


Quermm, ac-Ieac. 


Ulima, uim- treow. 


Corilus, Iiiesel. 


Genislii, brom. 


Saginua, hwit hesel. 


Taxus, iw. 


■ ThiH word is atiU preserved in Leicester- 


' It IB \alher Bingnlar that we should find 


shire under the torm .to.n, aignifying the 


Ihifl not very delicate nirniB of the medlar at ao 


Htnmp of a tree. 


earlj a period. It i« found in MSS. of the fif- 


' The Anglo-Swon name of the apple tree is 






liar lu the readers of Die popular literature of 




the ttixtevnth and seventeenth renluriee. 


ol WiRlil, Appledore in Kent, nnd another Apple- 


' In the flfteenth I'oMlury (he Engliali name 






SUBSBT. 


orpfrfif. 


^k.. 
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Acer, mapold^r ;^ acernumy mapoldem. 

Populus, byre. 

Marica, vel hrogus, haeiS." 

Alnus, air. 

CasianeUy cystel, vel cyst-beam.' 

GlanSy ceeem. 

GranutHy eymel. 

Oorimbi, berigen. 

Flos, blostm. 

Cauliculus, stela. 

Radix, wyrtruma. 

Vimen, tel. 

Viticella, wiiSwinde.* 

Pirorium, laefer-bed. 

Pirus, gladiolus, Iffifer. 

Ramus, boga. 

Olea, oliva, ele-beam. 

Amurca, eles drosna. 

Oleaster, unweestmbeBre ele-beam. 

Betulus, byre. 

Betulentum, byrc-holt. 

Rubus, heop-brymel. 

Acrifolius, holen. 

Gignalia, bagan. 

Variculus, hwiting-treow. 

Cresis, cwic-treow. 

Sicomorus, vel celsa, eeps. 

Pmniculus, plum-sla. 

Flavi, vel mori, blaee-berian. 

IJgustrum, bunisuge. 

Bacido, botrus, clyster. 

Accidinetum, gost. 

■ Mapulder, the maple. It still occurs in 
the Anglo-Saxon form in names of places, as 
in Mappledorwell in Hampshire, and Mapple- 
derham in Oxfordshire. 

s Mariea seems to he only an error for 
marica, under which form it is repeated helow. 
Somner coxyectores that hrogus is a corruption 
of hrya. 

3 The modem word chestnut is merely cy$t- 
knut, the nut of the cyst^tree. 

* Withwind is still a name for the wild con- 
toItuIus ; but how it came to find a place among 



Coquimella, velprunus, vel nixa, plum- 

treow. 
Amigdala, vel nutida, magdala- treow. 
Nux, vel nucarius, hnut-beam. 
Buxus, box. 
Ornus, eow. 
Cedrus, ceder-beam. 
Cedria, hissffip. 

Abellana, haesl, vel haesel-hnutu. 
Sentes, J^oraas ; senticosus, )7omiht. 
Frutex, )?yfel. 
Ramnus, )>ife-)>om. 
Spina, )7om. 
Tribulus, J?om. 
Alba spina, heeg-J^om. 
Spina, vel sentrix, J^yfel. 
Vepres, bremlas. 
Mastix, vel resina, cuter. 
Carpo balsami, balsames bleed. 
Opohahamum^ balsames tear. 
Vitis, wiu-treow. 
Salix, wit?ig.* 
Mirica, bee)?. 

Silva, wudu; calones, wudieras. 
Lignum, abeeawan treow. 
Stirps, styb, vel sprauta. 
Glans, glandis, pic-bred. 
Amenus locus, lufFendlic 8tedp. 

Clava, styng.* 
Contus, spreot. 
Capsella, serin. 

trees, is not clear. The same may be said uf 
the bulrush {hefer). 

^ Withy is still a common provincial name 
for the willow. 

• The compiler of the vocabulary now goes 
off again into a series of miscellaneous words, 
which are at first taken, as in several instances 
before, from an alphabetical dictionary. He first 
breaks into the regularity of the alphabetical 
words by inti'oducing one or two on account 
of their similar rrtcnning, or fr()in contrast, and 
then he leaves them altogether. 
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Cardinarivg, i. primariiit, se yldesta. 




Cauaidicus, adoocatus, fore-speca. 


■ 


I'arpenium, currun, hors-wien. 


Molitura, gnat, ^H 


Caraffius, fugel-hwata. 


VerealU pistor, gristra. ^^H 


dircinum, mtel-tange. 


Pialor, btecere. ^^M 


Enuxperia, healf-tr)-Tide!. 


Piairinum, bteu-em. ^^H 


Clatrum, peamic 


Fornax, cUbatius, ofD. ^^H 


Tribun, cneores. 


Cribrum, sife. ^H 


Cimiterium, poUandrium, halig leger- 


Cribelium, Ivtel sife. ^^| 


[9tOw]. 


I'aniHis, fann. ^H 


Caecum, riibicundiim, bis tinciitm. 


Veritilabrum, windwig-syfe. ^^H 


weolc-read. 


Cuphterium, bridder. ^^H 


(■onqvilitim, weolooes acyll. 


Tarataninra, Jmdder. ^H 


VoHtubernalis, gejjofta. 


fiportii, cawl. l^H 


Voclea, gewend. 


Corbes, leap. ^^H 


Conniveo, ic wincige. 


Tritorium, ]>eracel. ^^H 


Confuto, ie oferBtaele. 


Pila, pilatre. J^H 


Vonjlatilis, gegoten. 


Pilum, pilstampe, ^^H 


Volume n, i. culmen, rof. 


Pi 111 nun, pilere. 


Commentator, expositor, dihtere. 


Ajdudis. vel cantabiii, hwtetc gryttan, 


Compiratio, genwidrffidden. 


Erff<tsterium. werc-bus. 


Crates, i.Jlecta, hyrdel. 


Officina, emiS^e. 


Crisolelus, auricolor, gold-bleoh. 


Incus, anfilte. 


Siiia, eel basterna, veleapsus, vel cur- 


Aries, ram lo wurce. 


rus, vel esseda, vel ffuadriga, vel 


Securii. vel necespita, (ex. 


earpentum, crtet. 


Dolabrum, brad-sex. 


Capsus, betogan cnet. 


Bipeimia, twibille, vel stan-fex. 


Cuba, byden. 


Falcasirum, biU. 


PiUntum, vel petorritum. vel rada. 


Ascia, adesa. 


crat. 


Falciola, velfalcicula, sicol. 


Citrracutium, heh-hwiolad wran. 


Ffilx, 8i«e. 


Crepido, nteweard. 


Vitrum, vel hialum, gltea. 


Castata, forhrered. 


Electrum, emiltJDg, iWglffir. 


ClasKndia, swoordes BceaS. 


Metaltitm, teloes kynnes wecg, re/ ore 


Caleffia, i. telum, gesceot. 


oSSe clyna. 


Oppidum, fffistm. 


W«KM, da«. vel hloma." 


Urbamis, burh-sita, vel burh-raan- 




Civin, ceaster-ware. 




Caslellum, wic, vel lytel port. 




1 nioma, the metal taktm fVom the ore. It is 




tht origin uf the I»-phnical term bloomery, for 


ing is pprfornie4. 


^ta^^ 
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Artna, wnpna. 

Armamentarium, wcepna-hus. 

Galea, le]>er helm. 

Cassis, iren helm. 

Corona, diadetna, cyne-helm. 

Lorica, vel torax, vel squama, byme.' 

Gladius, vel machera, vel spata, vel 

framea, vel pugio, sweord. 
Spaiarius, swyrd-bora, 
Armiger, weepen-bora. 
Signifer, vexillifer, tacn-bora. 
Lancea, falarica, spere. 
Venabulum, bar-spere, vel huntig'Spere. 
Sica, litel-sweord. 
Capulum, hilte. 
Mucro, Bwurdes ord. 
Intestinum bellum, nechebiirena ge- 

feoht. 
Civile bellum, barware gefeoht. 
Asia, quiris, sceail. 
Vagina, sceai5. 
Manubrium, hffift and helfe. 
Rasorium, scear-sex. 
Nova<mlum, nffigl-sex. 
Faretra, ooker. 
Telum, sagitta, fla.' 
Arcus, bog^. 
Anquina, bogen-streng. 
Scutum, vel clipeus, vel parma, scyld. 
Pelta, lytel scyld. 
Umbo, rand-beh, vel bucula. 

1 In this chapter we have apparently a tole- 
rably good account of the arms, offonsive and 
defensive, of the Anglo-Saxon fighting men. 
The former are the sword and spear, bows and 
arrows for the archer, and slings ; the latter are 
principally the shield, the helm, and the bymie 
or coat of maiL 

* The bymie, or brunie, of early English 
poetiy, where it seems to be used as a general 
term for the armour af the body — 
The knygfatto redy on joston, 



Funda, lyiSre. 

Fundabulum, stcef-liiSere. 

Classica, bleed-homas. 

Ensis, hilt-leas sweord. 

Capulus, hilte. 

Mucro, aelces waepnes ord. 

Machera, an-ecge sweord. 

Pugio, vel clunabulum, lytel sweord, 

vel hype-sex. 
Spolia, vel manubie, vel prede, here- 

reaf. 
Preda, reaflac. 
Hasta, getridwet spere. 
Hastilia, gafelucas.* 
Contus, spere-Ieas sceaft. 
Trudes, vel amites, spreotas. 
Clava, vel cateia, vel teutona, anes 

cynnes gesceot. 
Pila, gesceot. 
Lancea, wigar. 

Amentum, wegures geriiS-spere. 
Falarica, velfala, wig-spere. 
Telum, vel obeliscus, flaa. 
Sagitta, vel spiculum, gefySerad flaa. 
Scorpius, gesBttrad flaa. 
Cuspis, sceaft. 
Coriti, boge-fodder. 
Theca, fodder. 
Dolones, steef-sweord. 
Batista, gelocen boge. 
Clipeus, testudo, scyld. 
Anoile, win-tryndel, lytel scyld. 
PeltiB, vel parmm, |?a laessan scyldas. 

Alio y-anned swithe wel, 

£runy, and launce, and sweord of steL 

JTyiv AViMOMH^t, 1. 1867. 
3 The word /o, for an ant)w, was in use in 
the English language as late as the time of 
Chaucer. 

< The gavelok of the English of a later pe- 
riod. Thus we are told in one of the metrical 

romances — 

Gavelohe* also thike flowe 
So gnattes, iohil avowe. 

Arthour and MerUn, p. S$8. 
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Apex, mmmitas galeit, lielmes top. 

Crista, helmes camb. 

Conns, helmes byge. 

Speeulia, sceawere. 

Bijiennis, twybiU. 

Caduceatores, vel jiacijici, gesibbe osr- 



Prmfecialet, gefeohtes boJfin. 

NOSUNA XIl. VENTORnM.' 

Sulmolttuux, easteD wind, 
Auster, vel iiothus, suj^en wind. 
FaeoniuK, vel zepMrtis, westen wind. 
Sep ten trio, norj^an wind. 
Vulturnus, eastan 8u[>an wind. 
Eurun, euroaasier, norSan eaatan wind. 
Euroafricw*, suiSan onsten vfind. 
A/rictis, su'Sun westan wind, 
Coru», norSan westan wind. 
Oircius, noriSau eastt-n wind. 
Aquilo, vel horeas. norSnn westann 
wind. 

Spiraculti, unclEBnra ^sta wunung- 

8tOW. 

Haintri/iii, loragn profunda, cwic-susi, 
vel helelie 



I Thin list ot names of Ibe points of the 
vindi, iit HUb^uuitiall}' ihe same ua tliu list of 
Frankish namtis which Eginbard imagined to 
have been Qrst RiTen to the wimlij bj Chajlii- 
moRiie. Ventis vera boo modo nomina impoauit, 
ut snbaoluiuni vocaret oftnmiictnt, enram oit- 
tvndroni, euroaastrmn nindaitToni, auslrum 
(wiilrani. anstmaliicuin tundiButroni, BtMcum 
wtttmndToni, zeplifnim u>«troni, coram icett- 
norironi, i^irrium aordKettroni, Beplentnoneni 
flonfroni, arguiloueoi nordo'lToni, voltumum o'l- 
ttordnmi. Vil. CaroH Imp., p. 1)U, rd. TeaUt. 
Th<i writer of tlie manuaoript of our Anglo. 
Saxon vocabular; has Bvidebtlf mado some 
oonfiuiOD ia aopjing ibf. list, bo as tu leave one 
■rind eutirely out. It probabi}' stood original)}' 
thus, which would iigne eiiaoll; with ihu li^t 
KDii liHstription pitfii hj IsiJ.jre, lib. \iii., c. 11 : 



Erebuni, belle- scea?. 

Stix; heie-mere. 

Tarlara, vel gehenna, boUe-wite. 

Infernua, hello. 

Culonia, i. peregrinorum cultura, 

leendra eoriS-bigennys. 
Municipium, burhscipe. 
VicHx, wic. 
Castellum, port. 
Casirum, lieah-ffflatcn. 
Pagi, tun-stede. 

Concitiahula, manna gegaderung. 
Campila, ceorla aamnung vel gemot- , 

BtOW, 

Platen, wid etreet. 

Qitintane, fifte deel jwre strete. 

Murue, weal. 

Men id, burh-weall. 

Porta, port-geat. 

Promurale, fore-burh. 

'I'tirrix, sty pel. 

Propugnaciila, wig- bus. 

Arx, BO liibsta wig-huB. 

Cocleit. adul-seajio.' 

Forus, relproroslra, mol-stow on burge, J 

Curia, dom-lms. 

T Ileal rum, wafiing-atede.' 



Aufter, vel nothun, Bu}»an winil- 

Faiioniut, vel lephtnu, westan wind. 

SepUntrio, nor^iau wind. 

Vultarmu, [eiiian oorSan wind.] 

Eunu, eastan saCan wind. 

Euroiautfr, sutSan eaatan wind. 

AutlToafrieui, su'San westan wind. 

AfricuM, wealao su'San wind. 

Cimu, weslan norSan wind. 

Cireius, norSan westan wind. 

Aquila, norSon eastan wind. 
* Adttl-ieai^, or adfl-iea^, is a sewer or sink. 
Corlfa is an evident error for cloaca, 

' literally, a place for ligh/t, explaining the 
word awording to its Greek derivation. This, 
and the translBlion of the following wonl (lyn*- 
NTflH irij'iitii 'tfdr, a rircular place for sights). 



^^^^H ARCHBlsnOP ALFRIC'S VOCABULART. 37 ^H 


Amphilkeatrum, ayneweald wafimg- 


Creta, vel cimola, hwit heard atan. ^^| 


etede. 


6>i?/a argeiitea, Bpter-sUn. ^^| 


Farus, liere-beac[n]. 


Bitumen, anes cynnes lim. ^^H 


CocUa, windel-Btan. 


Arena, sand. ^^H 


CircuituH ascensiis, gewind. 


A'jger, eorS-byre, vel geworht strtet, ^^^| 


N— Termas, eei fft/miimium, bffli5-stede. 


glrata vel delapidata. ^^^^^^H 


W^fodytenam, ba-Siesdrti m&aua has, t. 


Vallum, scidweolles eor^-byri.' ^^^^^^| 


^B domus qua vestimoita balnenntium 


Iter, ea^-fere veg. ^^^^^^| 


^H ponuntur, ))Eer hi hi anscreda^ inae. 


Itiiier, lang and stearo weg. ^^^^^^^H 


^B'aberna, vel guTffustta, Ijtle bus of 


Actus, anes venes gang-weg. ^^^^^^| 


iK bredaD. 


Via, twegra nEena gang-weg. ^^^^^^^| 


* Maeeilmn, flffic-strffit, vel fltec-cyping. 


Publico via, ealles here-weg. ^^^^^^| 


Mercatum, ceping. 


Privata tuun weg. ^^^^^^| 


Teloneum, scipmanne myrt se ceping. 


Semita, manoa pa€. ^^^^^^^| 


Apoditerium, breaw-em. 


Cailis, deora paB. ^^^^^^H 


LibrariuK, vel bibiiojwla, vel antiqua- 


Tramites, wceter-weg. ^^^| 


riua, vel acriha, vel feiieelella, vitj- 


Divoriia, diverticula, mistlice woge ^^H 


M tere. 


^^^^^1 


^BV»/i>iMs, solempiiitas, vel celehri/ati. 


Compila, weg-gelffita. ^^^^^^^| 


^P vel ceremoiiia, freolB-dteg. 


Ambitus, ^^^^^^^H 


Fasti, weorc-dagas. 


Oibita, ivsneB ^^^^^^| 


Scena, vel taberriaciilum, gataJd. 


^^^^^H 


Capitilavium, heafod-)>weal. 


iilus, un-cred ^^^^^^^H 


Pedilavium, fot-Jjweal. 


Satio, seminalio, etednn'S. ^^^^^^^H 


Cenum, miox.' 


Fundus, )>rop. ^^^^^^^| 


Favilla, ysle. 


Alluvius ager, wffiterig lecer. ^^^^^^| 


Gleba, turf. 


Novalig ager, brocen land, vel geworl.l ^^H 


Labina, sliddor. 


^H 


Volutabrum, sol, vel gesyd. 


Proscitaio, land-openuog. ^^^M 


llUgo, moor. 


Squalidus ager, Ibrlmtan iGcter. ^^^^^^| 


Sabulum, molde. 


Uliginosus ager, fennig eeuer. ^^^^^^H 


Ar!,illa, laam. 


Subcisiea, bryding. "^^^^^^H 


S«w.u, clffig. 


Venturiit, van bund cecera. ^^^| 


Sulphur, swefel. 


Area, Ireda ]iiling, vel flor on to tfor- ^^| 


J/«/«e«, efoe. 


^H 






«pqu«inted with the uses of thantrefi and mnphi- 


wliich n-oiild H(«m hi intimate that the vaila ^^H 


ttii-atres, and had no words in their language to 




a.ftvM ihem. 


dences were always, or at least usunll)', crowned ^^H 


' The Anglo-Samn muM, or meoi, dung, fillh, 


nit]] palings, or limber fences. ^^^H 


is llie origiii of tlie provincial t^rm mixen, a 


=> The vovA/tK prenerved its original mean ^^H 


dnoKhill, «ad of Ihc mod.™ >n»f*. 


int; of mud, in ibe EnBli<th language, till at ^H 




least the fltlecnth rpnturr. ^^H 
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Pratum, mffid. 


Aurum obtizum. read gold. ^^^| 


Fiiie», gemiere. 


Braciea, gylden Ifefr. ^^M 


Limites, Imfiid-land. 


Pecuarius, feoh-strang man. ^H 


Decumanm, tioBe liaftid-fficer. 


Pundus, vel pumlo, gewyht, t's/pund. ^^H 


Pertica, met-geard. 


Dipondius, twegra pundra gewiht. ^H 


Porca, bale. 


Tnitina, viega. ^^M 


Miiiarium, leouue, mile. 


Lanx, scale. ^H 


Passus, Bteepe. 


Bilances, twa scale. ^H 


Stadium, furlang. 


Examen, wsge-tunge. ^H 


Div&raorium, to-cir-hus, i'f/ cumen-huB. 


Momentana, vel stalam, wytle-wfega. ^^| 


Haspititim, vel ttielatum, cumena wi- 


Campana, wut-wasga. ^H 


CUQg. 


^H 


Prandium, imdem-gereord. 


NOMINA TBITICI SUNT. ^^H 


Cena, sefen-gereord. 


Frumentum, corn. ^^H 


Merenda, non -mete. 


Scunduia, twisld com. ^^| 


Tabulalorium, wah-{>yling. 


Farrago, grene bere-crses.' ^^H 


Entheca, g., suppcliex. ic-eddisc, rel 


5y)tE7{7, ear. ^^B 


in-orf. 


^^^^^H 


Canalis, Jieote. 


^^^^^^^1 


TeguUe, imbrices, l-ateren, vel latercttli, 


FolUculas, ^^^^^^^H 


hrof-tigla. 


healmes ^^^^^^H 


8iUx, aiut. 


^^^^^1 


Scopulum, torr. 


Migma. ^^^^H 


Speiea, xpelunca, aciffif. 


^^^^^^^H 


Caules, vel muriceg, scearpesta elanas. 


muse ^^^^^^H 


Calculi/*, B»-cy8ul. 


^^^^^^H 


Scrujmius, lyt«l etao. 


Caiidex, vel codex, hrind. ^^^^^^H 


Cos, hwet-Btan. 


Liber, Bco inre brind. ^H 


Putiiex, pumic-stan. 


Spadones, unberende telgan. ^^H 


Calcixvia, gebterdslaD.' 


Ctipreoli, vel cincittni, tel u/irt'n»£,^^H 


Gagaies, gagat-stan. 


wingearda hocas )>e hi mid bindaV^^H 


Pirites, velfocnris lapis, iyr-»tan. 


{>£et him nehst bi'S. ^^H 


Specularis, ^mrhscyne stan. 


Corimbi, wingearda hringa. ^^| 


Succiiium, vel electram, sap, amelting. 


PrcBcoqua, rsedripe win-berige. ^^H 


Fleslria, gim J^e bi-S on cocbes micga.' 


Ceraanie, reade win-berige. ^H 




Baems to have befln corrupted bv our compiler ^^H 


Lsdn should be calx viva. And the Anglo-Saxon 


tato*.«». H 


gtbirm ilan, or gchamed tlan. 


' Critt iH no doubt an error for jroa. ^^" 




< The beards of batlej are still called ail* tn 


to a Isgend of gcent nnliqaity, to be found 


Eases. 


in the maw or gizzard of a cook, is caUed by 


* Tbe titrsw of com, as wdl as tbe stalks of 




maoj olber plaula, are still caUed hanim in '^H 


eoak), and b; Isidore tkcMa. Tbe latUir word 


man)' of onr provincial dialei^ti;. ^H 
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^^tminea vitis, hwit win-geartl. 


Orce/ttra, vel palpituti, gligmanna yppe. ^^H 


^mdbla^iiea/io, niderwart treowes tlelfing;, 


Carcerea, horsa steal. ^^| 


■ bedelfing. 


Auri/fa, scrid-visn, vel waaaere. ^^H 


^B*utalio, screudung. 


Tragedi, vel coviedi, unweor)je acopca. ^H 


MCtma, crop. 


Temelici, idel sangere. ^H 


WBPropaffinatio, wiotwiga plniUung. 


Histriones, tTU]>&a. ^H 


^^F<M«IO, dIcuDg. 


Mimu/i,jocigta, scurra, gligmon. ^^| 


mtjFtMsar, dlkere. 


Pantomimut, gligman. ^^H 


^4rbusta, iung treow, i-el treow-atedo. 


Saltalor, tmnbere. ^^^^^H 


WFruteeta, pluf., {tyfclss. 


^^^H 


^'Capreo/i, vingearda gewind. 


Alew, tffifel-stanas. ^^^^^^H 


Aviaria, wegitesa beara, secretu Hemorii. 


AHator, teeflere. ^^^^^^B 


Recidiva, ed-grnwuag. 


Piryus, cynning-ston on ttefle. ^^^| 




Tessere, vel lepmcuUe, fe-Serecite Uefel. ^H 


Plante, treowes sprancan. 


Te»Bella, lytle fef-ersoitte flor-staDos, ^H 


Radix, wyrtmme, 


Piln, vel s/era, «o>er. ^H 


SorctUita, wteter-boh 


RoffUB, aad. ^^H 


f VirguUum, telgan. 


Sctues, wude-fiae. ^^^^^M 


Bifewmen, berende boh, 


Calottes, wudigeras. ^^^^^H 


W-Matura mors, ripe dea-S. 


Mationes, stan-wyrlite. ^^^^^f 


^Immalara, uoripo doa«. 


Fistula; Jieote. ^^^^^B 


^Foines, gesweelud spoon, vel tynder. 


Conaiructia, vet untritetio, hyrdung. ^H 


f^PriPcof/uus /ructia, raedripe wmBtm. 


Inslrt/ctio, ealdere timbrunga bote. ^^M 


Ramnug, vel »entix urn/ia, Jjyfe-j'ora. 


Cori»irucfio, iiiwe timbrung. ^^^^^^| 


Herhittim, orf-gebitt. 


Norma, wcBter-pund. ^^^^^| 


Crustamie. vel roUmis, vel inmita, vel 


Vircinum, mtel-tange. ^^^^^| 


melimendrum, healf roade peran. 


Centrum, mffil-tanges prica. ^| 


Digladior, pugno, ic feohte. 


Epiffri, vel clavi, Degles. ^H 


DeroffO, ic ofteo. 


Perpendiculum, woailes rihtung-J>red. ^^^^^B 


^^eroifalio. lehtrung. 


Commitmra, borda gefeg. ^^^^^^H 


^b)egenero, ic mis^eo. 


Sectio, cliofung. ^^^^^^^| 


^mOerivo, ic gelsde. 


^^^^^^^M 


H-JDmc/ui^o, ic todsle. 


^^^^^H 


^mDiseriminntpe, geglengcd. 


^^^^^^^1 


w 


Ventilim, hrs^lung. ^^^^^^^| 


Saltua, hlyp." 


Habitus, ^^^^^H 


Luctatio, wrnxlnng. 


' ^^^^^H 


Speelacula, vel ludicrti, yppe, vel 


Tunica, tuaicffl. ^^^^^^| 


L weard-steal. 


Bomhicininn, seolcen. ^^| 


r ' ■*"«■ «w»lher inWrcalaUon from tlie alpha- 


menls. Leaping and wrastiing appear here aa ^^H 




UiD principal gymnastic sporU in use amoni; ^^H 


give a nther brief list of gameo and unuse- 


IhG Anglo-Saiotia. ^H 



40 ARCHBIsnoP ALFBIC'S VOCABULARY. ^^^^^^| 


Bomhix, aeolc-wyrm 


Stola, vel ricinuin, or!. '^^^| 


Sericum, seolo. 


Sipla, an healf liruh Ueppet. ^H 


Ohsericiim, ed seolcen. 


Stappa, (Bcnmbe.' ^^| 


Trainasericttm, seolcen ab.' 


Tomeiilum, tmygela. ^^H 


Bismnn, y.,pnpagen, 6wi);e iiwit fleax. 


I'latuin, seolce hnygcle. ^^H 


Lineum, linoD. 


Tiiicturu, deah. ^^^| 


Laneum, wyllen. 


Coccus, read deah. ^H 


Litiosteiiui, linen wearp, vel wyllea ab. 


Fvrniffo, blac purpur. ^^H 


Praaegmina, prtecisioiies, screadaa. 


Calothus, wearp-feet. '^^H 


Segmentata vestis, gertewen hnegel. 


PeiiKum, rcl diarium, deegwine. ^^| 


Pavidensis, ficoe gewefen lirregel. 


lufula, biscop-heafod lin. H 


LevidensiH, )>enne gewefen hrfflgel. 


Cidaris, vel mitra, hufe. ^^| 


Clavas, vel purpura, purpuren hrasgel. 


Diadema, bend agimmed and geBmiSed^^H 


Polymita, feala-hiwea hrtegel. 


Nimbus, mid golde gesiwud bend. ^H 


Ralla, vel rasi/is, wogum bewerod 


Ctipitulum, vel capilulariuin, heafod-^^B 


hrffigel. 


da's, rel cappa. ^H 


Interpola vegtis, geedniwod eald hrse- 


Ariliie, ear-loccas. ^| 


gel. 


Motiile, rel serpent inum, myne, rel 


Paiiucla, geclutad hreegel. 


sweor-beh. 


Acupicta, veljrigia, gedilit vei gesiwad 


Antrax, vel claitis, rel ntrophium, ang 


brfflgel. 


Beta, 1"^/ gyrdel, rel agimmed gerdel. 


TrUicin, Jrylen hnegel. 


Curbuncttlus, seo blace begne. 


Colohium, slef-leas scrud. 


Fibula, preon, rel oferfeng, rel dale. 


Levilonarium, aief-leas ancra acrad. 


Speculea, aceawere. 


Lnmbare, relrenale, lenden sid-reaf. 


Pcrincelidex, ecang-bendas. 


Linna, linysce hwitel. 


Ti/tius, smeSe ringce. 


Reiionen, sti'Be and nige breost-rocces. 


Zona, rel zoiiarium, vel brachile, rcl 


Birr UK, unsmeiSe hrsegel. 


redimiculum, gyrdel. 


Diploia, twifeld hrtegel. 


Bnltheus, swyrdcs gyrdel. 


Melotet, vel pera, gajten vel broccen 


IhiguluH, agymmed hringc. 


rooc. 


Samolhriiciux, geheafdod hringco. 


Anaboladium, vel sindo, linen heafodes 


Suhjibulum, vol mibligaculum, under- 


■wrigels. 


hwnedel. 




Faxciola, nosle, vel Saluda's. 


Trabea, cynelic reaf. 


Saccus, veljiscus, kinges gai'oleB bjger- 


Paludamentum, caseresreafto gefeohte. 


dd. 


Regillum, vel pepliim, vel pidla, rel 


Saccellus, lytcl seec. 


^_ amiculum, riocrBB vrife vel deorwurtSe 


Marnupium, rel marsippa, aeod. 


^L vEefelB. 


Mast ruga, crusne. 


^H Timbria, ibado, vel Ifeppan. 


Clarnis, haoele, vet fot-si-S Btiocel. 


^H 1 The yam of a. weaver's wnrp is, I believe. 

........ 


» mat we now rail oaium, i, ,., Ihe hemp 




from old ropes. 


■ 
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Sagum, hwitel. 

Toga Candida, vel cretata, gehwit 

brflBgel. 
Toga, sid-reaf swilce meteres wyrceS 

on anlicnysse. 
Togapalmata, vel toga picta, dge-reaf. 
ductus gabinus, twi-lffipped scrud on 

twam healfan gescredde swa meteras 

metaiS on anlicnyssan. 
Anelus, lytel bring. 
Inauris, ear-preon^ vel ear-ring. 
Calamanca, bmU 

AccubiluSy hnyluDg. 

Affiuentia, oferflowendnys. 

Opulentia, metes genihtsumnys. 

Epula, wist. 

Dapes, keninga wist, vel estas. 

Merendo, meridiendo, to middan daege 

io ete. 
Fermentaciua pants, gehafen hiaf. 
Azimus, iSeorf. 
Cibarius, ceorliso hlaf. 
Acrtzimus pants, geseorid hlaf. 
Siligeneus, vel triticeus, hwffiten hlaf. 
Subcineridus, vel focarius, heorS- 

bacen hlaf. 
Clibanius, ofen-bacen hlaf. 
Anwlium, dust of 'Saem .... 
Frixitis panis, gehyrst hlaf. 
Simila, vel pollis, smedma. 
Involucrum, gewynd. 
ThoTus genialis, bryd-bed. 
Pluteiis, brederes inneweard. 
Sponda, ut-healf )>8es beddes. 
Lectica, bed-rest. 
Storia, vel psiata, meatta. 
Cama, sceort bed wiS eor)>an. 
Bajunula, fer-bed. 



Scabellum, vel subpedaneum, fot-scamul. 
Scansilia, stapas, vel stirapas. 
Cilindrus, scort sinewealt stan t^el treow. 
Pala, vel ventilabrum, wind-swingla. 
Furcilla, litel forca. 
Fisclum, ele-seocche. 
Mensurnum opus, moniSes weorc. 
Funalia, velfunes, candel-weoca. 
Lampas, candeles leoma. 
Lucubrum, leohtes leohting. 
Pira, upstandende here-beacn. 
Bogus, bust urn, forbffimed [aad]. 
Farus, here-beacn. 
Fictilia, vel samia, IflBmene fatu.* 
Alsierina, readde Iffimene fatu. 
Crisend£ta, gyldena, vel gegylde fatu. 
Celata, adrifene fatu.' 

Coelum, heofen. 

Angelus, vel nuntius, encgel. 

Archangelus, heah encgel. 

Stella, steorra. 

Sidus, tungel. 

Sol, sunne. 

Luna, niona. 

Firmamentum, roder. 

Cursus, ryne. 

Mundus, middan-eard. 

Tellus, terra, solum, vel arvum, eorj^a. 

Humus, rus, arvum, molde, vel land. 

Mare, vel cequor, see. 

Sinus, sflB-eebbung. 

Oceanus, garsecg. 

Mare eoum, east see. 

Mare arctoum, norS see. 

Promuntorium, clif. 

Patriarclia, heah-feeder. 
Proplieta, rel vales, witega. 



1 Earthen yessels, for which the Latin Samia Aretina. See the chapter de vasis escariis in 
is here used as a general term. In the next line, Isidori Etymolog., lib. xx., c. 4. 
AUUrina is no donbt an error of the scribe for * t. e., engraved or embossed vessels. 

7 
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ApoitoluK, erendroca. 


^^^^H 


EpUcopm, biBOop. 


Inlellectiis, andgiL 4^^^^^^^| 


Archiepucoptia, aroebiscop. 


Cogitatia, ge^aDc. J^^^^^^^f 


DifBcenis, vel parochia, biaceop-ecir, 


Corpus, lichoraa. ^^^^^^^^| 


vel biBOOp-rio. 


MB^H 


Rrx, oyncg. 


Vertex, hnol.' ^i^^Bl 


Regnum, rice. 


Calrarium, forheafod, ;'i'/ lieafod -panne. 


Sceplrum, cyne-geard, cj-ne-dom. 


Attcipitt, forheafod. 


Regitm, cwen. 


Occiput, velpostex, eefteweard hasfod. ^^ 


Imperalor, vel Caviar, rel Atiffitgltm, 


Sinciput, ofer healf heafod. ^H 


ciisere. 


Co/na, *■£•/ cirrus, locc unscoren. ^| 


Imperatrix, eel Auffunla, caseres wif. 


derebrum, rel cerebellum, brtegen. ^^| 


Dux, heretoga, vel boorl. 


Cesuries, fox. ^H 


Priiicepn, rel comes, ealdorman. 


Uiiciiius, locc. ^^1 


Fasces, ealdordomas. 


Criuen, wifmannes loccfts. ^^H 


Pfim/is, heafodman, rr/ ))8gD. 


Tiiiipus. ImnmaDg. ^^| 


onto, mSeling. 


F«P(V«, anwlita, re/ neb. ^H 


Obses, gift)l. 


r'w//;M, anwlita, re/ rudu. ^H 


Satrapa, ))egn. 


.S^r-riV^, hiw. ^H 


Judex, rrf censor. rH inbiter, demn. 


Visus. gesItiS. ^H 


Mnnachiix, munuo. 


Tnclus, repung, rel iFtbrin. ^^| 


MoHiichii, rel monittlis, mynecemi. 


Audilus, hlyst. ^H 


Preabiter, mffisse-preost. 


0</F>r, odoratux, stengc. -^^^| 


Saeellamis, hnnd-preost. 


J^^^^^^H 


Sacerdus, saoerd, vtl cyrc-]?ingere. 


Guslus, nnbyrignys. ^^^^^^^H 


Clericus, preost, vel ]>ingere. 


'^^^^^^1 




Odor, olfaclua, steugc. ^^^H 


Subdiaconus, under-dincoa. 


Pili, bfer. ^H 


ArehidiacoHus, arce-diacon. 


r^/^y///, heafod-bsr. ^H 


Eremita, westeu-setla. 


Comte, loecas, rt/ uscorcn bter. ^H 


Anachoretn, anora. 


Compago, gefeg. ^H 


Natinii, arwurSe wnrdewe, re/ rninne. 


Compages, gefeincga. ^^H 




Froiia, for-beafod. ^^H 


Homo, man, r,/ mirroi^ismiiK. Itesse 


Ocu/us, e&ge: ocm/i, eagan. ^^H 


middaneard.' 


Superciliit, ofer-brua. ^^H 


Anima, sawl. 


Cilia, bnia. ^H 


Animus, mod. rel ge^nc. 


Pnlpebrce, breawas. l^H 


Spirilus, gasL 


Cireu/us, ^tB» eeo hringc. ^^| 


' Jtfi«wo«iu.. deri»rf bom Ihe iwo Greek 


sophen, wu aDirODnle word willi Uie medlsvil ^^| 


mrdu ,«-^ uid Mir^. f.f^ »UlUeirOTW.orUiL. 


writers to signiiy ■ num. ^H 




• We still Dse the word noIJ, in tririil ■peeoh, ^H 


to the tiamui trmie b; one of the nre«k philiv 


for tlie tor or ■ lun'j head. ^H 


H 
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Pupilla, veljmpula, seo. 

Yrqui, beah-hyme, vel agneras ; volvos 

dicimus angtilos oouhrum. 
Prmfolium^ fel ufan eagan. 
Intercilium, betwux oferbruan and 

brffiwnm. 
Corona^ vel circulus, wulder-beah. 
Teuco, hring-ban 'Ssbs eagan. 
Lucryma, tear. 
Luseus, scyl-egede. 
Monoftalmus, an-egede. 
CcBcus, blind. 
Gence, hecga-swind. 
Make, hleor. ^ 
Moj^illa, gewenge.. 
Mandibula, ceac-ban, vel ceacan, vel 

cin-ban. 
Pinnula, ear-Iceppa, vel nfwaard eare. 
PinnulcB, flesran, vel ear-lesppan. 
Nasus, nosu. 

Columna, eal ufweard nosu. 
Nares, nos'Syrla. 

Internasus, vel interfinium, vel inter- 
pinium, nose-grystle, vel middel-flere. 
Pirtila, foreweard nosu. 
PinnulcB, uteweard nosterle. 
Auris, eare. 

Labium, ufeweard lippa. 
Lab rum, ni'Sera lippe. 
Rostrum, foreweard feng J^cere lippena 

togffidere. 
Lingua, vel plectrum, tunge, tWhearp- 

nffigel. 
Sublinguium, huf. 
Denies, te"?. 
Prcecisores, fore-te'8. 
Canini, vel colomelli, mannes tuxas. 
Molares, vel genuini, wang-teS. 
Gingivae, toiSa-flsesc. 

1 It most not be supposed that the words 
woMend and edroe are synonymous ; but the com- 
piler seems to have been doubtftil whether the 



Adversi denies, "Sa eahta forworden te)> 

betwux tuxum. 
Palatum, vel uranon, goma, vel hrof 

]>SBs mu'Ses. 
Collum, sweora, vel ^wura. 
Fauces, bracan. 
Arierioi, wind-ffiddran. 
Gutiur, )>rotu. 
Mentum, cin. 
Gurgulio, J^rot-bolla. 
Chautrum, eal J?rot-bolla. 
Rumen, wasend, vel edroc.^ 
Cervix, veljugulum, hnecca. 
Humerus, eaxla. 

Ola, ufeweard exle "Se sseflran daeles. 
Brachium, hearm. 
Torus, vel musculus, vel lacertus, 

mus[cl] "Sffis earmes. 
Torosus, earm-strang. 
Cuba, elboga. 
Cubiium, faedm betwux elboga and 

handwyrste. 
Palmus, span, vel hand-bred. 
Ulna, eln, vel spanning betwux ]?uman 

and scite fingre. 
Vola, vel tenar, vel ir, middeweard 

hand. 
Pugillus, se gripe )?8ere hand. 
Palma, hand-bred. 
Pugnus, fyst. 
Arius, \2i maran li^a. 
Ungula, hof. 

Unguis, neegel ; ungues, nffiglas. 
Cariilago, gristle. 

Impetigo, eagan wean, vel wearh-braede. 
Albugo, eag-flea. 
Meniedra, vel oscedo, urn's -adl on 

goman. 
Ascella, velsubhircos, oxn, iWruh-oxn. 

Latin word meant the weasand {uMend^^ or 
whether it was identical with the rather similar 
Latin word derived fh)m it, rufninaiio. 
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Cada, hriBel ; cudula, lytel hrisel. 


Catarrina, hype -ban. 


LacertUK, bog. 


Ahnis, rif. ««/ 860 inre wamb, 


Disiti, fiDgraB. 


Matrix, uterus, nt&nannes innoiS, w 


Pollex, ^umn. 


cild-hama. 


Index, vel safataHn, scyte-finger. 


Folliculus, cild-hama. 


Mediug, vel iaijmdictts, middel finger. 


Set^tnd^, cild-hama. 


Medicus, rel annularig, gold-fioger. 


Medulla, vel lecam'ca, mearb. 


Auricularh, Itece-finger. 




Preecordia, fore-breoat. 


Intestina, amtel-Jiearmas, yennooweM^ 


Pectus, breost. 


Iliuvi, scare. 


Pectasculuui, breost-ban. 


Eia, Bmffile-})earnias. 


Torax, foran-bodig, eel breosl-beden. 


ToUa, vel porunvki, reada. 


Mamilla, tit. 


Extahs, sntedel, vel b£eQ-)>eann. 


Ubera, meolce-breoat. 


Exta, midrif. 


Papilla, Utt-atrycel. 


Umbilictis, navela. 


TruncuK, heafodleaa bodig. 


Disseptum, midrif. 


CutiH, telpelHs, hyd. 


Clunes, hypaa. 


Corimn, eel tergus, byd. 


Nates. eare-Iyre. 


Costa, rib. 


A?iwi, vel verpus, oars-]>erl. 


Arvina, vel adept, eel axuuffta, rel 


Crementum, weres-ated, vel crS. 


abdomen, hrj-sel, rel gelend, rel 


Vesica, blffiddre. 


swind, rel s wines -sm ore. 


Meatus, forSgaog. \ 


Pulpa. vel viacum, lira. 


Veretrum, wepen-gecynd. 


Os. ban. 


Oenitalia, gecind-limu. 


Nervi, Bintt. 


Femen, inneweard )>eoh. 


Xatuff, side. 


Cam, l»eoli. 


Fori, i. spiramenta unde sudor emanat. 


Femvr, utanweard Jjeoh. ' 


)iic-)>BOtao, vel awat-)>yrlu. 


Posteriora, bEeee. 


Ventriculus, mage. 


Cecum jntestinum, mvaupA. 


Scapula, Bculder. 


Suffragines, hamma. 


Piih. goscnldre. 


Poples, hamm. 


Jntersazpilfum, middel gesculdru. 


Renunculi, lund-lagan. 


Dorsum, hricg. 


Crvs, BCance ; crura, soeanca.' 


Tergum, bwc. 


Genu, cneow. 


Vertigo, hwerfa. 


Gentculi, cneow-wyrsto. 


Vertibtdum, vel vertebra, bwer-ban. 


Sura, apBer-lira. 


Spmidilia, geloda. vel gelyiidu. 


Tibia, Boina, vel scin-baa. "^ 


8acja spina, lenden-btm neo)>eweard. 


Pes, fot. 


Benes. vel lumbi, lendenu, vcHiype-ban. 


Talus, ancieow.' 


■ The nhaok. Whea liia subjects aud con- 








Long-ihanlu, they meant literoUj long IrgBPd, 


• The ankle is still rallfd nnkl^ in Susaai; 
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TaxtUus, lytel ancleow. 

Plante, fot-welm. 

Planta, foreweard fot. 

Subtel, middel fot. 

CcUxy hoh-spor. 

Solum, Isest. 

Viscera, beflagen flffic, vel inuoj^etf 

innewearde. 
Cor, heorte. 

Bucleamen, heort-hama. 
Jecor, lifre. 
Pulmo, vd fecatam, vel pleumon, vel 

epar, langen. 
Splen, milte. 
Bten, crop. 
Lien, lund-laga. 
Pulsus, clseppetung. 
Ftbrce, liire-lffippan, vel ]7eanQa8. 
Fel, vel hilis, gealla. 
Obligia, nytte. 
Stomachus, maga. 
dolus, roop. 
Venter, seo utre wamb. 
Cauliculus, fearh-hama. 
Matrix, GwiiS, vel cild-bama. 
Mentoffra, tan. 
Allox, micele tan. 
Botrax, yce. 
Meniera, beed-j^earm.* 
Hermafroditus, vaepen-wifestre, vel 

scritta,' vel bseddel. 
Ilimiosus, healede. 
Scamma in homine, se rude on )7am 

men. 
Olyppus, g., grymede. 
Varix, cwydele, vel hwylca. 
Cronculus, angseta. 
Capitosus, mycel-heafdode. 

and the word anelow continaed in use in the 
English language till the fifteenth century. 

■ MerUera, should perhaps be enteray or ex- 
entera; and had appears to be a mere error of 
the copyist for bae. The prooem of fonning 



Petilus, litel-fota. 

Frontalis, vel calidus, steomede. 

Ventriculosus, wadmbede. 

Tergosus, earsode. 

Genosus, cneowede. 

Talaricus, cleonede. 

Calcaneus, honede. 

Surosus, spaBrlirede. 

Mentagricus, tanede. 

Mancus, woh-bandede. 

Peduncus, woh-fotede. 

Podagricus, deagwyrmede, vel deaggede 

Flegmaticus, mseldropiende. 

Beumaticus, saftriende, vel drefliende. 

Molaricus, swediende. 

Plegus, earming. 

Balbus, stamer. 

Catax, beolt. 

BUsus, wlisp. 

Surdus, vel surdaster, deaf. 

Debilis, vel enervatus, lame. 

Strahus, scyl-eagede. 

Lippus, sur-eagede. 

Unimanus, an-hende. 

JEqer, vel cegrotus, adlig. 

Morbus, adl. 

Paraclitus, bed-rida. 

Clinicus, hof-rede. 

Ulcerosus, hreofla. 

Leprosus, lic-)>rowere. 

Lunaticus, mona"S-8eoc. 

Demoniacus, deofol-seoc. 

Energumenus, gewit-seoc. 

Elisa mens, vel dejecta^ forscrenct. 

Demens, gemendleas. 

Babidus, vel insanus, wod. 

Babies, wodnys. 

Freneticus, se J^e for sleape awed. 

t, c, and d, was bo similar, that they are often 
confounded. 

3 The old English word scrat, which meant 
similarly a hermaphrodite. 
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Lethargua, nngelimplice Bkpfulnys. 


Viridis, grene. 


Vigil, vel vigilans, wacul. 


BvsiuH, fealu. 


Pervigil, Surh-wacul. 


Dosinus, vel ditweus, asse-dun. 


Vigilia, weceD. 


Bnintm, wann. 


Incolvmia, gesund. 


Balidinus, hryie. 


Etiervig, mffigenleaa. 


Avidius, grinn. 


Lottum, )>weal. 


Natius, dun. 


Urina, micga. 


QilvuB, geolu hwit. 


Minclio, miggung. 


Cervinus, dun -fain. 


Exugium, micgera. 


Myrteus, bleo-reod. 


Callw,, ik. 


Glaucm, greg. 


Ftscwm, gerunnen blod. 


Elhus, deorce gneg. 


Menstrua, monaS-blod. 


Qattatm, cylu. 


Fnnt4X8ma, vel fantasia, geJwinaor. 


Moseus, vel ruheus, vel pheniceua, read. 


Pituila, t. minuta saliva, horas, i 


!el Perseus, blfflwen. 


LrfiBcunda, vel sputlung. 


Siiccinaceiis, tv.l croceus, vel flavus. 


Pi'tiaao, ic spatlige. 


geolu. 


, Emmtitio, spiwingc. 


Ceruhus, sweart. 


Oscitatio, gaming. 


Limpidus, scir. 


Singultus, aiccitung. 




Stemutatio, vel alemutamentum, bd 


y- Doctor, velimhutor, veleruditor, lareow. 


tinge, vel Boeosuiig. 


Discip^dus, vel mtUhtles, ieoming-cniht. 


^iratio, e«ung. 


DisctpUna, lar, vel ateor. 


I'^atio, feorting. 


Doctrina, lar. ^ 


Fttcicalatio, fisting. 


Dogmatista, lareow. 




Piedagogas, cilda-byrde, vel lareow. 


Pluvioinatio, Btanc. 


Documentum, vel specimen, lur-bysn. 


Ptuvicino, io stancrige. 


Scolasticus, vel clierts, Bcol-mao. 




Caraxatio, gewrit. 


SOMINA COLORDM. 


Epistola, velpitacium, Eerend-gewrit. 


Color, bleoh. 


Quatemio, cine. 


Afbu9, hwit. 


Planca, spelt. 


Amineus, vel albus, hwit. 


Diploma, bod on oine. 


Suhalhus, healf-hwit. 


Memhrana, boo-fel. 


N^er, blao. 


Scedula, ymle. 


Aler, Mer, sweart. 


Sceda, screade. 


VnicoloT, anes bleos. 


Graphiwm, vel scriptorium, gnef. 


Bicohr, twi-hiwe. 


Pic4or, met«re. 


Discolor, mistlic bleo. 


Piclura, metingc. ■ 


Variua, vel discolor, fah. 


Minium, rcftd teafor.' 


' Thi- word is siill preserved among tbe 


1 peukDtrt in Tirioua parts ot Engluid in tbe fono 
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gele.' 

pramenhtm, bl8BC. 
Uar, greefere. 

iisma, vd idea, anliones. 
scalpeUum, vel ccdum, 

DC. 

)a. 

u 

dest wyrhta. 

jeolfer-smiiJ. 

itlino-smifi. 

', mynetere. 

Qelio-botl. 
;old-hord. 

^ iim, madm-hiis. 

.^!dtjlcium, getimbrang. 

BanSy post 

H>8ti8, veljuldmentum, sylle. 

Farus, vel proroaira, mot-stow. 

Logoiheta, gemot-man. 

Negotium, intinga« 

NegoHcUio, oypingc. 

Sacramentum, vel mysterium, geryna, 

vel digla. 
Testitnontumj gewitnes, vel gecyiSnes. 
BecoTnpensatio, edlean. 
Dispendium, vel damnum, vel detrt- 

mentum, hyniS, vel lyre, vel hearm. 
Commadum, questus, hyS, vel freme. 
CammutaiiOy gehwearf. 
Nihil, nanwiht. 
Nihili, naht 

tiver, applied to a composition of tar and red 
ochre, which is nsed to mark sheep, or to colour 
wood, and protect it against the effects of expo- 
sure to weather. 

1 The compiler of the Tocahnlaiy has mistaken 
the Latin word gbitm to signify here hird-Ume, 
instead of glne. 



Fronimus, wis. 

Prudens, snotor. 

Sagax, vel gnarua, vel aatutus, vel cdlr 

lidus, petig, vel abered. 
Frugi, vel parcus, nncystig. 
Largu8, vel dapsilis, oystig. 
Famosus, vel opinoaua, hlisfal. 
Sophus, vel aophtsta, wis. 
Sophtsta, wite. 
Insipidus, ungereed. 
StuUus, stunt. 
StuUomdlus, yfel-dysig. 
Impudens, scamleas. 
Tenax, fsBsthafel. 

Fahidicus, velfalsiloquus, nnsofi-sagul. 
Avarus, vel cupidus, gitsere. 
Raptor, velprasdo, vel spoliator, reafere. 
FaUax, vel mendax, swicol. 
Planus, vel seductor, swica. 
Eloquium, vel dictio, saga. 
Empiria, manega embe-smeagunga. 
Emunctoria, candel-twist 
Ijphemerides, numerus quotidianus, 

gerim. 
Emeritus, provectus, geJ^iiDgen. 
Epithalamium, carmen nubentium, gift- 

leoiS. 

NOMINA NAVIUM. 

Navis, velfaselus, scip. 

Rates, scipii. 

Naviscella, vel ciniba, vel campolus, 

vel musculus, sceort scip. 
Scapha, vel trieris, litel scip, vel scei^. 
Linter, bat. 
Pontonium, punt." 

s It is hardly necessary to say that the word 
punt, as a name for a sort of hoat, is as well 
known among us in the present day, as it was 
among the Anglo-Saxons in the tenth century. 
It will he remarked how many of the Anglo- 
Saxon words, connected with shipping, have 
heen preserved in our nayy. 
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CarabuSy scipincel. 
LiUorariay troh-scip. 
Carina, scipes botm. 
Nauclents, scipes hlaford. 
Proreta, ancor-man. 
Chibernator, steor-man. 
QvbemiOy steora. 
Nauta, Toper, 
Remex, rej^ra. 
Puppis, steor-setl. 
Remus, 8teor-ro|?er.* 
Prora, anfer-setl, vel forscip. 
Trades, spreotas." 
Transtra, scip-setl. 
Trastra, veljuga, ]?ofta. 
Palmula, vopves bleed. 

1 The rudder. 

• Sprits — preserved especially in the term 
bow-sprit. 
' The yards. 



Antenna, segel-gyrd." 
Cornua, segel-gyrde endas. 
Mains, vel artemo, m»8t. 
Partisculus, vel hortaior remigum, scip- 

hamor. 
Anchora, vel saburrct^ ancra. 
Velum, segel. 
Dalum, lytel segel. 
Eudentes, scip-rapas. 
Propes, fot-rap. 
Plagce, net-rapas. 
Verriculum, drog-net.* 
Nassa, boge-net, vel leap. 
Cassis, deor-net. 
Conopeum, fleoh-net 



* As the ordinary ships were used espeeiany 
for fishing, the compiler goes on nataiaDy 
enough to speak of nets, with which ha oon- 
clndes rather abruptly. 
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Beusj scjldig. 

DamnatuSj fordemed. 

Hosticusj vel hosttlisj feondlic. 

OsoTj feond. 

JFactnusj maan. 

Pg'eroj ic forswerige. 

OMoroatiSy vel atrumoauSj hoferede. 

Profanus^ manful. 

Eaco9U8^ perosusj anssete. 

CalliduSj geap. 

Versutit8j hindergeap. 

Simulator^ hiwere. 

Fictor^ vel hipocrita^ liccetere. 

Adulator^ velJuviaoTj liffetere. 

Adulatioj liffetong. 

DeceptoTj bepsecend. 

SedudoTj laefend. 

ProditOT^ laswend. 

Delator^ wroht-bora. 

Patricida^ fseder-slaga. 

1 This Vocabulary is said to have been found, 
as a sort of Supplement to the former, following 
it in the same manuscript, but with some inter- 
vening matter of another description It seems, 
indeed, to have been the design of the compiler 
to give at more length some classes of words 
which are given less numerously in the vocabu- 
lary of Alfric, such as those belonging to the 
family and domestic relations, some classes of 
natural phenomena, naval terms, the names of 
various classes of buildings in use among the 
Romans, and a few words connected with the 



Parrtciday mssg-slaga. 

Cicatrix^ dolh-8wa%. 

8oma^ lichama. 

Truncua^ heafodleas bodig. 

Funtis^ He, vel hreaw. 

Feretrumy bsere.' 

Mausoleum^ velhustum^ kjminga byrgen, 

Sarcofagum^ J?ruh.* 

Unguinaj vel unguentaj smyrels, vel 

sealf. 
Bedasy vel decesj vel piger^ slaw. 
Injidu8^ ungetreowe. 
Injurtosus^ teonfol. 
ContentioiniSj geflitfiil. 
ImptgeTj velprcepeSj unslsew. 
LentuSj velpiger^ sleac. 
Chnciliabulurn^ gemot-stow. 
Consulo ttbt^ ic raede J?e. 
Consulo te, ic frine J?e. 
Comiliatio^ gesib-sumung. 

ancient religious belief. Many words found in 
Alfric's vocabulary are repeated, but sometimes 
with variations in the interpretation, which are 
not without interest. 

• A bier. 

' This word, which is of common use in 
Anglo-Saxon, and is evidently connected with 
the modem trough^ was preserved in the old 
English words throh, thmgh, and tJnirwe, signi- 
fying a coffin. A flat gravestone is still called a 
tkrough in the dialects of the north of Eng- 
land. 
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(Jonsiliator, ned-gifa. 


GaloH, ghn, swere awuster. 


ConciUo, ic geaibbige. 


Sponsalia, brytofta, vel brydgifa. 


Ctmcwnor, vel mcditor^ vel precor, ic 


Procus, wogere. 


nneiige. 


Sjxmsiis, brydigama. 


Judex, vel consul, ealdorman. 


Pronuba, hadswape. 


CfntOT, vet arbiter, dema. 


Sponaa, brjd. 


Mom, liya cild. 


Parangmphus, hadswape. 


Sf-xiu, werhad, vel wifhad.' 


Infans, vel cdogos, g., unsprecende cild.! 


(h^juitx, gemsecga." 


Paranyviphus, brydguma, vel dryhfc 


(hnjugea, vel cottjugaks, gesinliiwan. 


ealdor. 


Conjvgium^velmatrimontuvi^gGsvas^i'^ 


Unicuba, anligere wifTBaii. 


domplese, vel ooneenfiens, gegada. 


Uxoratus, )»e wifhrefiS. 


Compliceg, amspirantes, gcgadan, vol 


Nymph a, bryt. 


BCfwaraiende. 


Derelkta, laf, vel forlffiten wif. 


Inceatuv, vel impuntg, uncltene. 


PrieignoB, steop-cild. 


Ancilla, serva, afrrn, veldufa, g., w_yln. 


Anula, vel veiula, eald wif. 


ServuB, dulus, g., J»eowa. 




Kmptitius, geboht J>eowa. 


geong roan. 


\WHa, i!fl vernaculus, iiiberdlmg, vel 


Pubetenm, frum-byrdling. 


foMtorling. 


Fecuniomia, feoli-strang. 


Alumnus, foatcr-f seder. 


LocupJes, land-apedig. 


/V'c/«wf'(iw, fore-set, wJ gerefa. 


Games, bryd. 


FaligatiM, ntcred. 


£^enus, wasdla. 


{•^Muiiiu. Bcostnod. 


Zeno, wemere, vel tihtere. 


h'puliu, folc, v«l byrc-treow. 


Teloneartifs, tolnere, vel toUere. 


KeeriHttut, liiire. 


Profiigiia, fly ma. 




Ej-tii, utlftga. 


KdivUm, g.ibm.. 


Hebai, dwsea, vel sott. 


A^ifximtiui, giKircung. 


Ilebetiido, dwEeanys, vel sotscipe. 


I '«/./«*, velpUhn, ceorlisc folc. 


Edfur, vel ghilto, frettol. 


Ihvim, Idafnrd. 


Vorator. grredig. 


ihmgmjntu}, imta'o, gcgaderung. 


Ambro, gifcre, vel free, 


tUiiwilu», (Wiventio, geaamiiung. 


Fro&ix, vel pervicax, gemah. 


Armlio, wcdUc. 


Procacitm, vel pervicacia, gemahnyB. 


(f/Au*, iW r<lif.ntuhu, cnibt. 


Cachinnalw, ceabhetung, vel cincung. 


h),hUm», r<7 huUM, buudleaB. 


HUaris, glffdman. 


1 U U i'llri'»l> tl>«l tha Anglo-Snon langnage 


Uted the Greek word alogoi, raUier than the 


■niilll* li- \\»i<t \im\ 110 Bbilrwl Wrm for ttx. 


Lutia fn/""'- ''''B latter, bowever, is eipUined 




hy Isidore, lib. xi., a. 2, thas — InfaDs didtur 




Lomo primic irtfllis, diotus auMin infonB, quia 


• 1li» lil>1 Knullili "nrd makt, applied eiiher 


adhur fan nesoil, id est, loqai noii potest; non- 


k.< )|U>l>*IUll »l MlA>. 


ilum enim bane ordinatis dcnlibm, minor est 


t Vli* .iiilil|"l"r 111' il." vnoahnlarj has imni- 


sermon IS etpt^flio. 
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3Vw(w, onrot, vel gealh. 


Rdifjatm, vel vtTtculatwi, gewriSeii. ^H 


MtBstus, vel Ttuxrens^ dreorig. 


Dfpoi-tatua, to witc asent buton Lis gode. ^H 


Fames, velpopina, hunger. 


ExterTftnaUyr, ut-dra2fere. ^H 


Derisw, tsel-hlehter. 


Exlerminatm, ut-adrifen. ^| 


Tripudium, gefea. 


Eirpers, dralleaa. ^^^^H 


Bancor^ anda. 


Exsors, or-hlita. ^^^^^^H 


^bstinetUia, sy ferny a. 


Pater, faider, ^^^^^^H 


Abutiiiem, sylbr. 


Mate-i; modcr. ^^^^^^H 


Ouro, cara. 


Aws, ealde-fffider. ^^^H 


Obesus, ofer-fet. 


Palrvm, ^^^^| 


Pinguedo, flmyitnys. 


Matertera, moddrige. ^^^^^| 


Craasititdo, fietnya. 


Avia, ealde-moder. ^^^^^| 


CorpuleTttus, ^iccul. 


Proavus, prtdde fseder. ^^^^^| 


Cfrosaus, grjeat. 


Proaviuj ]>ridde moder. ^^^^^^H 


Maeer, hleene. 


Abavua, feower]>e feeder. ^^^^^^^| 


Macilentus, ^ynnul. 


Abavia, feower)>e modcr. ^^^^^^^| 


Maciea, vel taii'tudo^ hlsennes. 


Tritavus, Bite fffider. ^^^^H 


■Gracilis, vel exilia, ikI suitilis, Binsel. 


Tritavia, fifte moder. ^^^^H 




Familia, liyred. ^^^^^H 


Irtatus, vel iapidus, rub. 


Propago, cynren. ^^^^^| 


Validua, vel veijetua, trum. 


Generatio, cneoree. ^^H 


Invalidus, nnalraiig. 


Soboles, vel proles, beam, eel cnosl, ^H 


Inhecillis, wanlial. 


vel tudder. ^| 


SoUtcifus, ymb-hedig. 


Filius, sunu. ^H 


Curiosus, earful. 


FtVi'a, dochtor, doliter. ^H 


Securtlas, karleaancB. 


Libert, freobcarn, r£^ tuSelborene cild. ^^M 


BHidium, bigegnes, vel smeagung. 


Sorvr, Buster. '^H 


Oauaa, vel negotium, intinga. 


Filiaeter, atep-dohter. ^M 


Ob»tinatus,j)ertttiax, anwilla. 


Prater, brojjer. ^M 


Obettnatioj pertinacia, anwilnea. 


Nepos, suna suue, eel broder sune, eel ^| 




BiiBter Bune, ))tet is nefa. ^| 


iWicH*, sideW. 


Nfptis, bro-Ser docbter, re/ suster doliter, ^H 


Impudicus, imaideful. 


uefene, Jiridde doliter. ^^| 


Oastva, clicne. 


Afmepos, feower)>e sune. ^^| 


Siceshw, tmclsene. 
RnTtMWi, wrsec-si«. 


Abneptis, feowerSe doliter. _ ^^^^^^H 


Adn£po8, tit'te aune. ^^^^^| 


ftreyrxTuitio, Bel^Seodigncs. 


Adneplis, tiftu dohter. ^^^^^| 


Prohemium, Burhlocung. 


Trine^s, aixte aune. ^^^^^H 




Trinejitis, aixte dobtcr. ^^^^^H 


Beconciliatio, ed])ingung. 


Agnatic ftedem magas. ^^^^^^H 


■ jfiw^yJcoiMi, gesibsamung. 


Cognati, meddem magna ^^^^^^B 


KSefeyafMS. wide asent. 


Propinquvs, miea, le^ ge sibling. ^^M 
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Patrueles, feederan Biinan. 


Fratriasa, brodor wif. ^H 


Matrueha, moddrian sunan. 


Lei'tr, tacor, i.fialer martlt, ^^H 


Fratres, gebro)jru, vel gelodan, vel 


Janitrices, gebrojjre wif. ^^| 


siblingas. 


Conjuges, gemteccan. ^H 


Fratres patrueles, fiederon sunan. 


Nupta, beweddod. ^^ 


Gomohrini, gesustrenu. 


Innvba, unbeweddod. 


Sobrim, gcBwuflterenu beam. 


Con)'ug<um,velcmnKbium, geaynscipe. 


&CW, Bweor. 


Contiibtn^ium, gegadorwiat. 


Socrtig, aweger. 


11 


Oener, tipam. 


Anmta, gear. ^^H 


Nurm, enoru. 


Tempus, tid. ^^^^H 


Vitricua, vel jiatraster, steop-feder. 


Cursus, lynt. ^^^^^^^H 


PrivigiiuSf steop-Hiinu. 


Arcus, bigels. ^^^^^H 


Patruus meus, miu ftcdera. 


Iris, ren-boga. ^^^^^H 


Patruits ineua ■magniia, mines foederan 


Pluvia, ren. ^H 


fieder. 


Ninguidus, besniwod. ^| 


Propatruus metis, mines ftederan eldre 


TonUruum, vel Umttrus, J>nnOT. ^H 


fieder. 


Fulgor, velfuhnen, ligit. ^H 


Ahpatritus meu», mines fiedcran )>ridde 


Nix, snaw. ^1 


feeder. 


Nireus, snaw-Iiwit. ^^^^^H 


Amitti wwa, min faiSu. 


Nivalis, snawlic. -^^^^1 


Amifa tnea magna, minra faSa moder. 


Grando, hagol. ^^^^^^^| 


Proamita mea, minre fajian yidre moder. 


^^^^H 


Alnmita mea, minra fa]>aii I^ridde 


^^^^^H 


moder. 


Glades, is. ^^^^^^^| 


Avunculus meus, min eam. 


Glacialia, forstlic ^^^^^^H 


Aouncitlus meua magntis, mines eames 


Aer, lyft. ^^^^1 


fffider. 


^ther, hroder. ^^^^H 


Proavunculus meus, mines eamee yldre 


Fenfus, ^^^^^^H 


fieder. 


Nubes, ^^^^^1 


Abavunculus meus, mines eamcs )>ridde 


^ura, liwilia, 'e/ reder. ^^^^^| 


fffider. 


Nimbus, Bcur, ^^^^^H 


Materlera mea, min moddrige. 


Nebula, mist, ^W genip. ^H 


Matertera mm viagiia, minre moddrige 


Procella, atorra. .^H 


moder. 


/inter, fierlic ren. ^^^^^^ 




^^^^H 


eldre moder. 


^I^^H 


Abmatertera mea, minre moddrian 


rencJrtE, lelfitrfuramlum, ^SS^H 


jiridde moder. 






^j-um, yld. fl 


mmi,ha. 


Dies, da3g. ^| 


> The luisin of the modem wtlkin. ^H 


1 


1 fl 
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V Caligo, dimnea. 


Pridie, vel esterniim, sren-deg. ^^^^^^H 


H Mane, ter myrgen. 


Poslpridie, to-dffig. ^^^^^^H 


K CrepueculuM, tveone leoht, vel deoi- 


Poslperendie, ofer J'rige [dteg]. ^^^^^^H 


B cimg. 


Centurias, getalu, vel heapas, vel hun- ^^^| 


■■ C(j»((««>w»i, eel ffallicinium, hanored. 


dredu. ^H 


H Intempestum, velintempesla nox, mid- 


Kalenda, geheaid-dagaa, vel hEdige ^^| 


B niht. 


^H 


P Hahgnalux, veldubia, tweonul- leoht. 


Nona, ceup-dagas. ^^H 


Matutinum, uliten-tid. 


/i^f/s, entesing - dagas, ad edendo di- ^^| 


Diluciilum, dsEgred. 


cuntuT. ^^H 


Aurora, dffigrima. 


Mquinoctium, em-nibt. ^^H 


Prinm, prim. 


Friffus, cyle. ^^^^H 


yCT-^ifl, undem. 


^^^^^P 


8exta, mid-dBBg. 


M»tus, vel cautita, svroloS.' ^^^^^^ 


Nona, non. 


Fereor, faeete ^^^^^H 


Suprema, ofer-non, o"S5o geluten dteg. 


Siccilas, vel ariditas, drnga)>e. ^^^^^^^| 


Ve»perum, eefen. 


Humor, vel mador, weete. ^^^^^^^| 


Ser»/K, bed-tid. 


Steri/itas, vel infeecunditas, UDwestm- ^^^^^B 


fi"oro, tid. 


b»mya. ^^H 


Boroscopus, lid-8ceftwere. 


Fertilitas, westmbBBruys. ^^^^^B 


^ Ehdomada, vel septimana, wncu. 


Ubertas, genylitsumDys. ^^^^^H 


B Mentis, nionaiS. 


^^^^^H 


r FVr, lencten.' 


^^^^^H 


£»ta», sumor. 


Planities, smej^Dys. ^^^^^^^| 


Aulummis, hcerfest. 


^quor, brym, ste. ^^^^^^^1 


Hyems, winter. 


Pascua, ^^^^^^^B 


. Vernatk dies, lengtenlic dfflg. 


Pratum, ^^^^^^^| 


Ver novum, foreweard lencten, t'c/mid- 


^^^^^H 


dewEerd lencteD. 


Compascuus atjer, gemsne leea. ^^^^^^^1 


Ver adtiltum, tefterwterd lencten. Eo- 


>9^^cs, gesawen tecer re/ land. ^^^^^H 


dem nwdo el axtas el auti/rnniis 


weg. ^^^^^H 


vocatitur, on )>a ylcan wisan sumor 


Bivia, vel btvium, twi-weg. ^^^^^^^| 


and haerfest bio^ gecigede. 


Trii-ium, wege-leBton. ^^^^^H 


Msiivus dies, Bnmorlic dag. 


^^^^H 


,Autumnali» dies, hieriestlic dieg. 


Invium, compitum, weg-gedal. ^^^^^H 


Hiemalis diet, winterlic dreg, vel nox. 


hiviitm. ungefere vel wegleas peefi. ^^1 


o««eniht. 


Deaerfum, vel heremus, westen. ^^M 


■ LenUn, or Lent, remsmad long in thi: Eng- 


of Spring is described aa follows : ^^M 


<B*h Isn^FUage in iu original signiflcatioD of 


LenUn j» ^m. wlU> ion lo louas. ^H 


Bpritg- Thus, in a Ijrio rompoiutJon of thp 




i«birte«ilh amtaiy, 'prinled in my Lyric Foetrtj 


TkM tl tUi blfm bimgcth. J^^^^^J 


%f Ih* ThiTlrenlh Cmlury, p. d-1,) the approBch 


' Hence our modem word iweUtr. ^^^^^^| 



fi4 SUPPLEMENT TO 


ALFRIC'S VOCABULARY. ^^M 


Pairia, eard.' 


Euripus, velpiseina, fiscpol. ^H 


Paffut, tun. 


Una Btrra, an gerif fiaca. Hl| 


Provincia, Bcir. 


Baltws, holt ■ ' 


MoiiB, munt. 


Solum, rel tellus, vel terra, lel arvum. 


Tumulus, beorh. 


land. 


CflWi*, hyll. 


Wl 


Monticellus, beorh ufeweard. 


AporiaiHur, we synd berenfod. ^H 


ValHs, dene. 


Bonis tioslris, urum godum. ^H 


Diluvium, flod. 


Pessime, lu))erlice. 


Vadum, ford. 


Rqirehemibiliter, tallioe. 


Po««, bricg. 


f}on miki est cordi, nie me on ge])ance, 


Aqua, meter. 


^'£/ on mode. 


Limpha, hluttor wteter. 


Non animadverto, ic iie anderstande. 


Gtf««, tr/ */i«a, dropa. 


Non mihi occurrit, ne com hit me 


Staff num, mere. 


ongean. 




Pemuadeo, io Imre. 


Flumen, flod. rr/ yrnende ea. 


Cullatio, word-miltung, rel word-som- 


Fluviun, sin gal -flow en de ea. 


nuug. 


Ripa, aUeS.' 


Imperito, ic wealdige, vel oferbebeode. 


Rivus, riS. 


Peeuniosiis, weljg. 


ZafciT, buraa. 


Colorare, liiwian. ^H 


Torrens, broc. 


Affahre, creeftlice, i-el smicere. ^^| 


Pwrfe, e«. 




Li /us, stiaiid. 


Vemisto, ic cyrtenlcece. ^^^ 


Crepido, brerd. te/ ofer. 


Orno, ic smicere geglengce. ^^M 


Alceus, Btream, cf^/ Btream-raou. 


Obumbro, ic ofersceadewige. ^H 


Rivulus, lytel ri^. 




Flucius, wealcynde ea. 


Pritroffativa, frum gifu, cc/ synder 


Pons, well. 


wnrSmynt. 


Za/ea^, wel-8preng. 


Rtiminatio, ciwiing, vel edroc, vel 


Lacus, vel lacuna, sea's. 


aceocuug. 


Uarena, sand-cesel. 


Rtiriia, velpaleare, fnet-l«eppa. 


Spuma, fnm. 


Singultus, geocaung. Jl 


Gurgen. wee). 


Sarpta vinea, gescreaded wingeard. ^H 


Ahysmx, deopnys. 


Scorteus, leSem. ^H 


' Vortex, edwinde. 


Porttt, vel npiramentum, orSung. ^H 


Vorago, awelgend. 


Usus, nyttung, vel t>earf, t->?/ gevona. Wjk 


^_ Vivarium, fiacpol. 


Delitiimenlum, stracuug, vel olsecung. 'i 


^H > In th« Lalin imtera of tbe oloae of 


the * The more modern •lade, or itaith, which is 


^H Roman empire of the West, the vord pa 


tria BliU used in Home parla of the ooaiitry in the 


^H had oome into uae in the mere meanioB 






places, of H wharl i>r qiiaj'. 


■ 
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Lepida, velfacunda^ getingoe. 
Splendida^ vel ornata, beorht. 
Exaffonum, six-ecge. 
Sexant/ulatum, six-hemede. 



Specula, vel conspicilium, weard-steal. 
Praruptum, henge-clif. 
Spectaculum, wasfS, vel wcefer-syn^ vel 
wafung. 



Insusurrare, i. occulte detrahere, dig- Idioma, proprietas lingtUB^ ageu vel 



lice tffilan. 
Diverticuluniy weg-twiflnng. 
Compiium, wega gemittnng. 
Ancillaniur, hyrsamia^. 
Farmulantur, ]?eowia'S. 
Sinuatio, besining. 
Anfractus, abrocen land, vel hilces. 
Inproviduy vel inconsiderata, unb6- 

8ceawode. 
Summatim, breviter, vel commatice^ 

sceortlice. 
Obsurduit, adeafede. 
Volubile scema, sinewealt gesoeap. 
GlobositaSy sinewealtnes. 
Semirolundum, healf-sinewealt. 
Fanerata domino, gode on borgh geseald. Cetarius, hweel-hunta. 



gecynde sprsDo. 
Idiota, ungelaered. 
Imperitus, ungleaw. 
Inportunua, gemah. 
Petitiosus, bedul. 
Eculeus, vel catasta, waBarh-rod, vel 

J^rypeluf. 
Distractio, oeap. 
Venditio, sala. 
Contractio, vel contractus, neemingoe. 

NOMINA PI8CIUM. 

Balena, vel cete, vel cetus, vel pistrix, 

hwcel. 



Scema locutionU, spece wise. 
Fabulositfu, spellung. 
Anilisfabula, ealdra cwena spell. 
Sermo commentitius, gesmead sprso. 
Aquarum alluvio, w8Btera gewaesc. 
Defecatio, vel purgatio, hlyttrang. 
Omne genus holitorum, i. holerum, 

eeghwylc wyrt-cyn. 
Omne genus arbustorum, aeghwilo 

treow-cyn. 
Omne genus seminarum, eeghwilc seed- 

cyn. 
Zizania, laser. 



Delphin, vel bocharius, vel simones, 

mere-swin. 
Rombus, styria. 
Lupus, vel scardo, beers. 
Gobio, bleege/ 
Murena, vel murina, vel lampreda, 

mere-nffiddra. 
Murenula, tigle. 
Mulus, vel mugilis, heardra. 
Platesia, facg. 
Esocius, vel salmo, lex. 
Sparus, ^Sunor-bodu. 
Lucius, hacod. 



Lolium, bofen. et cetera adulterina Tinea, sliw. 



genera, and o^Sre ly^Sre-cynn. 
Cophinus, wilige, vel leap. 



Tructa, truht. 

Capito, myne, vel 8Blepute. 



Conversantur, vel commorantur, samod Turnus, fom. 



^uniafi. 
In procinctu, to gefeohte. 
Promptus, gearu. 

I The modem bleak, called in some parts a hlay. 



Rocea, scylga. 
Cancer, crabba. 
Foca, seol. 
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Musculus, hran.' 


Scalpus, ecip, vel seig. ^^M 


Polypus, loppestre. 


Cimba, rel carina, scipea botm. ^H 


Allec, veljairtts, rel taricim. vel mr- 


Mmculus, scsort scip. ^H 


dina, hseriDg. 


Celox, Sot-Bcip. ^^H 


Pansor, floe. 


Parunculus, pleg-Bcip. ^^^H 


Fanrius, reohhe. 

Sejjta, cadele, vel wase-sciW. 


Fori, scipes flor. ^H 


Struppm, Btrop, vel ar-wiSBe. ^H 


ConchiB, vel cochU<e, scille, vel B£e- 


Palmula, ar-blmd. ^H 


BDffiglaa.' 


Antenna, vel temo, Begel-gyrd. ^^H 


Murk-e, vel conchyleam, weluc' 


C'ornua, ])a twegeit eodas ]>t6T0 se^^^M 


Nassa. tewul, vel boga-net. 


gyrde. ^M 




Transtra, )7oftau. ^^| 


NOKIHA NAVIUM, ET IN9TBDMKNTA EARUM. 


Clavug, helma. ^H 


Linter, bat 


Artetiion, vel malm, tncBst. ^^^H 


Ratis, Bcip. 


Parastates, luffiat- twist. ^^^^^^H 


Navieula, acippincel. 


Prorela, ancer-maD. ^^^^^H 


Trieris, BceiS. 


Gubernaculum, sceor-scoafi.* ^^^^^^^| 


Tjwffavus, horsa aoip. 


Pottsia, Bcip-hleedder. ^^^^^^^H 


Nttuta, gere^ru. 


^^^^H 


Nauclerus, scip-hlaford. 


Naulum, ^^^^^1 


Gubernator, Bteora. 


Cavernamen, pranga. ^^^^H 


Gubernio, Bteor-man. 


Acateon, se niKsta segl." ^H 


Aplustre, gerejru, vel scip-getawu. 




Archiromacus, Bwift-scip. 


Dalum, se lesta segl. ^^H 


MyopaTo, hi^S-scip. 


Pulvitti, Biidor. ^^| 


Barea, flot-scip. 


Pupjiis, 8teor-aetl. ^^^^^^B 


Liburna, hulc' 


Anguina, ^^^^^^H 


Dromo, fflsc, vel faarS. 


^^^^H 


Pan Ionium, flyte. 


i^f/nf«, rapas. ^^^^^H 


Catidex. punt. 


Poriiculue, ^^^^^H 


Paro, 8ceaJ>ena Bcip. 


^^^^H 


Trabaria, an-byme scip. 


Sipara, aues fotes segl. ^^^^^^H 


Littoraria, vel tomilla, troh-acip. 


Propes, sceac-liQe, ^^^^^^H 


Cumba, vel caupolus, Jjurrac. 


«a/on, sues. ^^^H 


' flriHJ, or hron,ifi usually inteipretedia mean- 


* Our modem name hulk, for the boc^i^he 


ing a whale. In the Anglo-Saxon writars, the 


ship. 




' LileraUj, the Bhip-shovel, the rudder. 


pool, hronrad, the whale's road, hrona-borS, the 


' Perhaps we may oonrlude ttora this, and 


whale's bath, ,tc. 


the two foUowiDg words, that the ordinarf Anglo- 


» Sa-irutgl, sea-snail, appears to have heen 


Saxon sbipe had only tlircc sails, as here namdl 


the common name for sh<-ll-Ssh. I beUeve the 


—the large sail, the middle sail, and the small 


term is etill in use among our American bre- 


sail: but these names may be only aa attempt 


thren. 


to Biplain the Latin words, by deocribing what 


> Wehie, the modem word whelk. 

1 


. \ , 
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Rudentes, soip-rapas. 

Opis/era, sediog-line. 

Pronesium, maBrels-rap. 

Tonsilla, scip-m8Brls. 

Remulcus, toh-line. 

Sirupiar, midla. 

Bolidis, sund-gyrd. 

Cataprorates, sand-line. 

JEstuariay fleotes-tonette. 

JEstus, receasus et accessus maris, yst. 

Ledona, nep-flod, vel ebba. 

Malina, heah-flod. 

Remex, repm. 

Peeris, geara feng. 

Unciniy hocas. 

Trades, spreotas. 

Accessus, flod. 

Recessus, ebbe. 

Syries, sand-rid. 

Reuma, ebbe, vel gyte-stream. 

Plaga, net-rapas. 

Traguniy vel verriculum^ drsege. 

Nassa, boge-net. 

CoHopeuniy fleoh-net, vel micg-net. 

Lahrunij mar go, vel crepido, steeiS, vel 

brerd. 
Loramentum, vel iormeriium, mUe. 

Lasciva, gagol. 
Allugo, fyne. 
AUuginatus, fynig.' 
Numisma, scylling. 
MensulariuSy pennig-hwyrfere. 
Collgbisla, pennig-mangere. 



Trapezita, vel monetarius, mynetere. 

Paraearaximus, flas pennig. 

FolleSy dyneras. 

ProcuratiOy scir. 

Procurator, soir-man. 

Proconsul, heh-gerefa. 

Curator, gerefa. 

Augur, vel ariolus, wicca. 

Sortilegus, tan-hlytere. 

Advocatus, patronus, vel interpellator, 

forspeca, vel mondbora. 
Apologia, ladung. 
Apohgeticus, beladung. 

Domus, bus, hywwBden.* 
Proaula, /. domus coram aula, selde. 
Zetas astivales, sumer-selde. 
Zetas hyemales, winter-selde. 
Salutatorium, greting-hus. 
Consistorium, ]?eet has ]?8Br man 'Swea'S 

beora handa. 
Tricorum, vel triclinium, gereord-has. 
Epicausterium, dom-has, vel mot-has. 
Thermas, bce^-hus, vel bseiS-stow. 
Gymnasium, leorning-has. 
Coquina, vel culina, cicen. 
Colimbus, I. aquaductus, wseterscipes 

has. 
Ypodromum, gold-hord-hus,' vel spon- 

doromum, digle gang- em. 
Ecclesia, circe. 
^des, hofa. 
JEdicula, lytel hof. 
Templum, tempi. 



> The Latin of these two words should no 
donht be uUgo and uUginonu. 

* The words which follow are very coriotis. 
The compiler is endeaToming to explain, in 
Anglo-Saxon, the Tarioas descriptions of Roman 
buildings, and parts of a Roman house ; and the 
waj in which he does this not only shows that 
the greater part of them were unknown to the 
Anglo-Saxons, but he gives ns the Anglo-Saxon 



names for such bnildings, and parts of buildings, 
as were known to our remote forefathers, and 
helps us to comprehend their meaning. 

' This word is very curious as a name for a 
privy, in connection with the words gold-finder 
and gold-farmer y which were used in the six- 
teenth and seventeenth centuries for a cleaner- 
out of privies. The durability of such popular 
phrases is extraordinary. 



9 
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Baailictty cinges hof, vel cyrce. 

PorticuSy portio. 

Peribolum, scire. 

Aula, heall. 

Triclinium, bur )7ry-beddod/ 

Camera, bur. 

Camifiatum, fyr-hus. 

CnhicuUim, bed-cofa. 

Refectorium, beod-em. 

Dormitorium, step-em. 

Auditorivm, spreec-hus. 

Capitolium, dom-hus. 

Curia, velsenatus, u]>witena sprcec-hus. 

Cella, cete. 

Cellarium, hord-em. 

Lardarium, spic-lms. 

Carnale, fleesc-hus. 

Apoiheca, win-hus. 

JErarium, feoh-hus. 

Piscinale, fisc-hus. 

Pojnna, snsediDg-lius. 

Lautorium, waesc-em. 

Officina, smiS-pe, vel weorc-hus. 

Equiale, hors-em. 

Bostar, vel hoviale, scipen. 

Ovile, i. sepimenta, vel caulte, sceapa- 

bus. 
Caprile, gata-hus. 
CasGy vel casula, inssBte bus, vel lytel 

bus. 
Gurgusiulum, vel gurguntium, neara 

scrsef. 
Tugurium, bulc. 
Magalia^ vel mappalia, vel capannn^ 

byre, vel sceap-heordeo. 
Career, vel ergasttilum, vel lafitumia, 

cwBBitem. 
Latrina, vel secessua^ ^^^^ 

I A very singular traDslation of triclinium, as 
if it meant a three-bedded room. 

• It is rather curious that the Anglo-Saxon 
scholar should confound a theatre with a bro- 
thel ; but tlie mi«(take arose probably from his 



Ahaida, siuewealt cleofiEi, vel portic. 

Asseres, latta, vel reaftares. 

Abaso, infirmatorium, seoccra manna 

bus. 
Cancelli, lytle porticas. 
Brationarium, mealt-hus. 
Pistrina, bsBc-em. 
Pistrilla, lytel basc-em. 
Farinale, meale-hus. 
Granarium, corn-bus. 
Horreum, bem. 
Siccatorium, cyln, vel ast. 
Tornatorium, J?ryl-hus. 
Vestiarium, hr®gel-bu8. 
Bihliotheca, vel armarium, vel ar 

chivum, booc-hord. 
Librarium, boc-hus. 
ISalitiarium, sealt-hus. 
Ctettaculum, gemsene met-em. 
Zenodochium, gif-busflBl^eodigra manna. 
Nosocomium, seocra manna bus. 
Lttpanar, vel circus, vel theatrum, 

myltestre-hus.* 
Balnearium, vel thermarium^ b89$- 

bus. 
Pomarium, vel cucumerarium, »ppel- 

bns. 
Chtustrum, fassten, vel clauster. 
Spelunca, velspecus, vel antrum, send!. 
Scriptorium, pislefer-hus. 
Aumatium, vel armarium, sbIcbb cynnea 

caepe-hus. 
Fee n He, hig-bus. 
Atrium, mycel and rum heall, vel 

cafertun. 
Gazophylacium, madm-hus. 
Theaaurarium, gold-hord. 
Oratorium, vel oraculum, gebed-bus. 

forming his judgment of the character of the 
Roman stage only from the ecclesiastical writen, 
who decried both the theatrical performances, 
which had become degraded enough, and the 
drama in general. 
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Prapiiiaiortum, vel sanctum sancto- 
rum, vel aecretarium, vel ptutofo- 
rum, gesceot bedftan ]7am heah wee- 
fode. 

Asylum, fri^-hiis, vel gener-stede. 

Sutrina domus, sutera hus. 

Potionarium, sices oinnes dreno-hus. 

Ccenobium, feala muneca wunung. 

Er^asterium, vel operatorium, weorc- 
hus. 

Genitium, tow-hus of wuUe/ 

ParietifUB, roflease and monlease ealde 
weallas. 

Ypogceum, vel subterraneum, eofS-has. 

Lustra, wild-deora holl and denn. 
Lucus, vel nemus, beora. 
Papilio, gang-geteld. 
' Tenda, tyld-syle. 
Clavus tent or a, fiter-sticoa. 
Circumlutus locus, mid w«ter ymbtymd 

stede. 
Alluvium, wffiter-gew»8G. 
Netorium, in-spinn. 
Pectica, fle]7e-camb. 
Liciatorium, lorh, vel web-beam. 
Tela, lang web. 
Licium, hefeld. 

Lacerna, hacele geflenod vel gecorded. 
Vertigo, hwyorfa. 
Suppar, interula, syrc. 
Radiolum, hrisl. 
Alibrum, hreol. 
Tramarium, meiSema wersa. 
Ragana, nnder-hwitel. 



Malaga, vel corductum, vel stramen- 

turn, strsel, vel bedding. 
Pehlum, web. 
Lectisternia, bed-reaf. 
Stamen, wearp. 
Fulcra, eal bed-reaf. 
Lodix, waestling. 
Globus, clywe. 
Glomus, unwunden gearo. 
Glomer, globellum, cleowen. 
Deponile, wefta, vel weft. 
Panuli, planus vel panus, colus, dis- 

staef. 
Ciclas, vel or aria, orlas. 
Apidiscus, web-hoc. 
Ordior, ic hefaldige. 
Insubuke, web-beamas. 
Percussorium, siege. 
Tara, web-gere)>ni. 
Pecten, bannuc-camb. 
Texo, ic wefe. 
Textor, webba. 
Textrix, webbestre. 
Trama, vel subtefnen, oweb, vel ab. 
Polymita, vel orbiculata, wingfah. 
Ependeton, cop, vel hoppada, vel ufre- 

scrud. 
Faeces, ealdordomas, vel J^a hehstan 

wurSscipas. 
Flamininus honor, biscoplic wurtSscipe. 
Flammeolum, vel flammeum, biscopes 

huf. 
Flatnen, biscop. 
Mancipatio, J>eowdom. 
Manumissor, freot-gifa. 



* OtfdHum is apparent! j a oormption oigine- 
cewn (gyneeaum), the apartment of the women. 
Under the Franks on the Continent, and the 
Saxons in Britain, the term gynecaum was pre- 
served in the mansions of the great, and was 
applied to the room in which the maidens at- 
tached to the nohle lady's household were 
assembled, in the varioiis employments pecnliar 



to them, snoh as the various branches of spin- 
ning, weaving, sewing, embroidering, ^c, of 
which the lord made a profit. It is probably 
with this idea that the Anglo-Saxon compiler 
of the glossary interprets gynecaum as " a tow- 
house of wool." The different words belonging 
to weaving, and women's domestic employments, 
follow immediately after. 
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Manumiitio, freot-gife. 




Emancipatio, fi-eodom. 


CredifoT, iBBnere. 


Manua imposilh, hand-gang. 


Arioluf, wicca. 






£.>«.,«, scop. 




Poema, leoiS. 


genina. 


Poesis, leolS-weorc. 




Poeta, vel iate». leoSS-wyrhta. 


vldest fflrendraca. 


Trafficux, rei comicu», unwurS scop. 


d caliculia, nm^ttter calicum, yldea 


Pglhonixm, helie-rune, lel liffigtesae. 


bjTla. 


Horofcopus, dsegmel-aceawere.' 


Asuecla, folgere. 


Malhemalicua, tungel-viitega, ret ge- 


Teh Ileum, tol-setl. 


byrd-witega. 


Pincerna, byrle. 


SorliLfgiia, tan-hlyta. 


Plaffiarius, nytens ISeof. 


Oreades, munt-eBlfen. 


Questor, dema. 


Dryades, nudu-elfea, 




Moideg. feld-elfen. 


Traimhtor, oferhleapend. 


Hamadnfaden, wylde-elfen. 


QwstUK, vel lucrum, gestreon. 


Naiades, sffl-elfeu. 


Al/ilu, fedels. 


Castalidn, dun-elfen. 


CU/iaredns, hearpere. 


Penaien. cof-godas. 


Vitharula, hearpestre. 




Auledat, reod-pipere.' 


Parcce, heegtesse. 


Salpista, aule, bymere. 


Satgri, vel f aunt, nnfele men. 


Salpica, byme-aangere. 


Ficarii, vel invH, wude-wasan.* 


Salpizo, eel bucciiio, ic byme.' 


AbatU, fct-fellere. 


Sponsor, vel pnes, lel ^dejmsor, rel 


Liclor, vel firgifer, hyldere. 


ras, vel vadator, borh-hand. JJ 


Lanio, vel taniala, vel carni/eT, vet 


Emulu*. gesaca, vel geninna. ^H 


maceUnriuK, hyldere, rel cwellere, 


Accidiosus, vel lediosus, asolcen. ^| 


vel flfflo-lawere. 


Ptiitor, velpetax, biddere. 


' The compiler has agun rollowed tiie ileriT&- 




tion of thi* wiir^, inBtcad of the meuiiDg of the 


word seem to h«ve been sinuUrl? transpaaed. 


word itself; soil, iDsteul of inlfrpreung hony. 


It fnniisbes US with a ttry curious and in^tnic- 


leoput as one who tells jieiipie's fortun«» bj 


tive eianip[e of the long presertation of words 


















• The Anglo-SMnn of U.U uid the follo-iog 


• The eompUar perhaps thought the pipe of 




the Roman minstrel was a pipe of reeds. Som- 


prcperi; > ftirj. or, in its modeni repre«enla. 


ner sappoMS that aalr, in the neit line, should 


tiTei. abag. uid would appl; singly to Tjid phone. 


beaulrln.oroHlnjiu. 




> Btmt was ilie oommon word in oM Eagluh 


of the Anglo-Saxon mvlholoK;. 


f.^ a inunpel, and be*fr* for a trumpeur. 


1 
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PigmcBus, vel nanus, velpumilio, dweorg. 

Paponius, drancen. 

CancellariuSy vel scriniarius, bur-)?en. 

Sacriscriniarius, cyrc-weard. 

Antigrafus^ writere. 

MstimatoTy flehtere. 

M%timatiOy flehtange. 

Lana succida, vel sucilenta, onawflBscen 

wull. 
Sideratus, vel iciuatus, fflerunge astorfen. 
Dextrochiriuniy brad earm-beah. 
Dissologia, twig-sprsBO. 
Acetabulum, vel gar ale, eoed-fsBt. 
Exentera, unsceot, vel geopena. 
Decorticatum, sefelle, vel rindleas. 
Struma, halsgaDg. 
Nevum, werh-bnede. 
Eucharis, swss, vel wynsom. 
Facetus, swees-wyrde. 
FaceticB, wynsnm gliw. 
Delumentum^ ]?weal. 
Commonitorium, vel pictacium, 6Brend- 

gewrit. 
Canalis, vel colimhus, vel aquceductus, 

waBter-)?eote. 
Cataclysmua, brym-flod. 
Ductilis, astrengd. 



Proventus, sped. 

ArguticB, gleawnys. 

Academice, snotorlice. 

Affectuose, vel devote, holdlice. 

Evax, wilcume. 

Eatenus, vel eotenus, 0*8 jwt. 

Gratiosus, 'Soncfol. 

Officiosus, estful, vel gehyrsum. 

Inofficiosus, ingratus, unestful. 

Votivus, estful. 

Lentus, waao. 

Familiaris, hi^cu'S. 

Affabilis, word-wynsum. 

Ineptus, ungefege. 

Incongruus, UDge]?8BsIic. 

Familiaritas, hiwcu'JSnBdnys. 

Contubernalis, vel sodus, gefera. 

Contubernium, gador-wist. 

Terribilis, ahwilc, vel egeslic, vel 

dryslic. 
Siliquastrum, vel cathedra quadrata, 

fij^erscyte seU. 
Corollarium, i. merces, med. 
Peripetasma, limb-stefning. 
Cementum, gnind-stanas. 
Basis, syll. 
Fultura, fot-stan. 



1 No donbt an error for dehUamentam, 



ANGLO-SAXON VOCABULARY, 



(OF THE ELEYEMTH CEMTnBT.)^ 



Aquila, earn. 

Arpa, eomgeap. 

Griphus, giow. 

Ossigra, gos. 

CignuSy elfeta. 

Mergtdus, dop-fagel.* 

Fulix, ganot.' 

AnetUj 8Bned/ 

Velanax, eened. 

AnseVy hwit gos. 

Ganttty grsBg gos. 

Olor, swann. 

Alcedo, m6Bw. 

Accipiter, gos-hafoc. 

ErodiuSy wealh-hafoc. 

Hetum, spear-hafoc. 

Siricarius, mus-hafoc* 

MilvuSy glida. 

Ciconia, store. 

GruSy eran. 

OnocrotaluSy rara dumbla, )?8Bt is pur.* 

Cucuratay hleape-winee.' 

Acegia, snite. 

1 This vocabulaiy is taken from a manuscript 
in the Royal Library at Bmssels. It contains 
fewer classes of words than the other vocabu- 
laries, and those words are chiefly on Natural 
History and Anatomy ; but as far as it goes, it 
is more copious. 

» Literally, a dipping fowl — the moor-hen ; 
still called in Dutch, doopvogeL 

' The word is interpreted as meaning spe 
dally the pen-duck, but it seems to have been 



FursianuSy wor-hana. 

Lusciniay nihtegala. 

Columbay eolfre. 

PalumbeSy cnseote,* wudu-colfire 

Corvusy hrffifo. 

ComiXy erawe. 

Corniculay cyo. 

GraluSy hroe. 

BeaticUy steam. 

MarsopicuSy fina. 

Picf/^y higera. 

Noctua, ule. 

Rubiscay salt-haga, vel radduc. 

Fringillay fine 

Sigatuluy frae-mase. 

Parruy eol-mase. 

Parrula^ swie-mase. 

BitoriuSy wreenna. 

TilariSy laweree. 

Ficitulay sugga. 

ScutatiSy rago-fine. 

MerulUy )?ro8tle. 

Cardellay linete. 

used as a general term for a sea-fowl. QcmoUm 
5<sV, the ganot's bath, was a oommon poetioal 
term for the sea. 

* The Dutch eendy answering to the Ladn 
anas^ a wild duck. 

* The mouse-hawk. 

* The bittern 

' The lapwing. 

> Still called, in different parts of the oountiy, 
cwhoUf or eowshots. 



ANGLO-SAXON VOCABULART. 



63 



Turdus, scric. 

StrutiOy )?ry9sce. 

CucultiSy geac. 

Birbicaliolus, eorSling. 

Pulltis, cycen. 

SturnuSy sUer. 

Passer, spearewa. 

Gallus, coo. 

OallinaceuSy capun. 

Gallina, heen. 

Hirundoy swealewe. 

NycticoraXy niht-hrcBfn. 

Ardea, hragra. 

Diomedia, swan. 

Turdelltty scealfor. 

Mergula, scealfor. 

ButeOy cyta. 

SoricariuSy blerea, wyctel. 

Buhoy huf. 

PellicanuSy stan-gella, vel ^an-fota. 

Ortigometray secg-scara 

CoturniXy ersc-hcBn. 

Philomelay nihtegale. 

Ciupella, hulfstan. 

IsmaruSy spear-hafoc. 

Viperinay ncedder-winde. 

ScorelluSy clod-hamer, vel felde-fare. 

[de nave bt pabtibus ejus.] 

NautUy ro)?ra. 

NaviSy scip. 

ArchiromachuSy swift scip. 

Scapha, 6Brend-8cip. 

Barca, flot-scip. 

Liburna, hulc. 

DromOy eesc. 

Pontoniuniy flyte, 

Trahariay vel caudeXy punt. 

PuppiSy se 8Bften-8temn. 

Cumhay )?urrac. 

Carina, bycme. 

Fori, vel iabulata navittm, scipea flar. 



Columbaria y ar-locu. 

Remi, ara. 

Trans tray ]7oftan. 

Palmula, ar-bled. 

Antenna y segl-gyrd. 

Cornuay ]?a ytemestan endas ]?are 

segl-gyrde. 
MaluSy most. 
ModiuSy mast-cyst. 
Carchesiay hun-]?yrla. 
ParastateSy meestwist. 
ClaviSy helma. 
Gubernaculum, steor-ro)?ur. 
Pons, scip-hleeder, 
Velay seglu. 
Prora, firum-stemn. 
FuneSy resteSy rapas. 
SpircBy linan. 
PropeSy sceat-line. 
Pes veliy sceata. 
SafOy stag. 
Opisferay stedin-line. 
ProsnesiuMj marels. 
Anguinay racca. 
Remulcuniy toh-line. 
Strupiary midlu. 
CataprorateSy sund-line. 
BoliSy sund-gyrd. 
Aplustray gereSru. 
JEstuaritty fleotas. 
Olarea, ceosel-stan. 
Onerariay scip-lsest. 
SyrtiSy sand-gewurp. 
Juncetuniy risc-)?yfel. 
Ledoy nep-flod. 
ProceriSy gearu-fang. 
AruUiy heortS. 
RemeXy re)?ra. 
Reumay gyte-stream. 
Scalmus, )?oll. 
Tabula, bord. 
Unciy hocas. 
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Trieris, sceegS. 
Musculus, sceort-scip. 
Carahus, scipiDcel. 
Littorariay troh-scip. 
Puppis, steor-setl. 
Prora, ancer-setl. 
Trudes, spreotas. 
Transtra, scip-setl, ]?oftan. 
Una serca, an gerif fisca, 05*86 an sncBs 
fisca, oiSiSe o5ra J'inga. 

DE MEMBRIS H0MINC7M. 

« 

Anima, sawl. 

Homo, man. 

Anthropus, man. 

Microcosmus, leessa middaneard. 

Corpus, lichama 

Caro, flfiBsc. 

Crenientum, cy"8. 

Sensus, sefa. 

Visus, gesyhiS. 

Odoraius, sw6BC. 

Gustus, byrignes. 

Tactus, gehrine. 

Caput, heafod. 

Vertex, hnol. 

Calvaria, heafod-panne. 

Cerebrum, breegn. 

Ohcaput, forweard-heafod 

Capilli, loccas. 

Tautones, bruwa. 

Coma, feax. 

Pilus, beer. 

Crinea, locoas. 

Tempus, )?unwange. 

Supercilium, ofer-bruwa. 

Intercilium, betweob-bruwum. 

Cilium, bruwa. 

Palpebrce, brsBwas. 

Oculus, eage. 

Lacryma, tear. 

Corona, hehn. 



Pupilla, SCO. 
GencB, bago-swind. 
Barba, beard. 
Mentum, cin. 
Malce, oeocan. 
Ma^illcB, cin-ban. 
MandibulcB, ceacan. 
Auris, eare. 
Nasus, nosu. 
Cartilago, nosu-grisle. 
Internaaum, neb. 
Phlegma, hrog. 
O*, mu5. 
Labrum, weeler. 
Dens, to"}?. 
Ingua, to5-reoma. 
Lingua, tunge. 
Fau8, weo. 

Palatum, mu'Ses hrof. 
Sublingua, uf. 
Toles, grynlas. 
Rumen, wasend. 
Gurgulio, )?rot-bolla. 
Arteria, eeddre. 
Quia, braou. 
Collum, swyra. 
Cervix, hnoll. 
Humeri, eaxla. 
Scapulus, sculdur. 
Brachium, earm. 
Asella, oxn. 
?7/wa, eln. 
Cubitus, fee'Sm. 
Manus, band, duma. 
Pugna, fist, 
Pugilla, gripe. 
Palma, bandbred. 
Artus, li]?u. 
JDigiti, fingras. 
Pollex, ]?uma. 
Index, bycniend. 
Salutaris, bseletend. 
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Pudicus,' nnewisc. 
Annvlaria, fingerlic. 
Auricularis, ear-sorypel. 
Ungula^ neegel. 
TruncuSy bodig, 
ThoraXy breost. 
MamtllcB, tittas. 
PupillcB, seon. 
Ldc, meoluo. 
Cutis, hid. 
Pellis, fel. 
Pulpa, lira 
Viscua, herS-bylig. 
Arvina, lind. 
Nervi, sena, 
Vertuba, hweorfa. 
Casta, ribb. 
Barsum, ricg. 
Terga, beec. 
Pa&, ricg-rible. 
BadioUf spacan. 
Spondilia, hricg-rib. 
Medulla, mearh. 
Sacra spina, se haliga . 
Benes, fleddran. 
Jjumbi, IflBndenu. 
Cfeniudia, ]?a cennendaD. 
Virilia, )?a ^eerlican. 
Virilitas, pintel. 
Calamus, teors. 
Testiculi, her]?an. 
Viscera, inelfe. 
Meatus, utgong. 
8 . • em, gor. 
^nti«, hedC'^earm. 
Nates, ears-endu. 
Femur, ]?eoh. 
Coxa, ]7eob-8canca. 



Suffragines, hamma. 
Genu^, cnyowu. 
Crura, sconcan. 
T^na, scina. 
Sura, sper-Iira. 
TcUus, ancleo. 
Pedes, fet. 
Planta, fot-welma. 
Calx, ile. 
Cor, heorte. 
Sanguis, blod. 
Jecur, lifer. 
Pulnum, lungeD. 
Splena, milte. 
Fel, gealla. 
Stomachus, maga. 
Intestinum, inelfe. 
Omentum, mid-hriiSre.' 
Disceptum, nette. 
Renunculce, lund-lagan. 

NOMINA riSCIUM. 

Cfe^ti*, hwffil. 
Piscis, fisc. 
Bacharus, mere-swin. 
BaUena, bran. 
Porcupiscis, stiriga. 
Phoca, seolh. 
Cancer, crabba. 
yioar, leax. 
Ostrea, ostre. 
Oeniscula, mucxle. 
iSbr^ma, hffiring. 
Platissa, floe, 
/c?, etbubla.* 
Cochlea, weoluc. 
Lucius, hacud. 
Mugil, idem. 



1 An evident error for Impudieus, See before, > More correctly spelt mid-hrife, the modem 
p. 44. English word midriff. 

* It seems evident firom the Anglo-Saxon inter- * The reading of this appears to be doabtful. 
preuuion that this should be sanguis. Mone prints it, Item et bubla. 

10 
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Ttncus, sliu. 
Lupus, beers. 
Castor, befor. 
Cephalus, heardra. 
MuTcmula, eel. 
Angutlla, smsel eel. 
Sartate, smylt/ 
Bisarius, fisc-welle. 

[de arte textoria.] 

?kc<nna, web. 
lAciatorium, web-sceaft. 
Fusum, sriin. 
Radius, hrefl. 
Cladica, wefl. 
Deponile, wefta. 
Netorium^ inspiD. 
Verticilhim, bweorfa. 
CoZm^, wulmod. 
Glomus, cliwen. 
Conductum, geam-winde. 
Plumarta, byrdiDge. 
Stamen, wearp. 
Subtegmen, awebb. 
Pectica, flsej^ecomb. 
Apidiscus, web-hoc. 
Scapus, uma. 
Tar a, web-gere)?ru. 
Claus, teebere. 
Filum, "Sred. 
Lana, wul. 
VeUus, flis. 

Leno, wif-)>egn. 
Altbrum, riul. 
Insubula, inooduma.' 

Clngii luvi, g y r( 1 els. 

> The smelt 
' A ^weaver's beam. 

3 t. e,, both Latin and Greek names of plants 
are here given with the Anglo-Saxon cqiiivn- 



Andeda, brond-reda. 
Arula, fyr-paDne. 
Sica, tindre. 
Scintilla, spearoa. 
Titio, brand. 
Scindula, scid. 
Iffniarium, algeweorc. 
Finis, eerce. 
Favilla, ysle. 
Fumus, rec. 
Atcendilia, weocan. 
Alea, tCBfel. 
Calculus, tffifel-stan. 
Aleator, teeflere. 
Carpentarius, ween-wyrhta. 
Plaustrum, ween. 
Rota, hweol. 
Temo, )?istle. 
Radii, spacan. 
Canthi, felgan. 
Navalium, dincge. 

NOMINA HERBARUM, OR£0E ET LATINS.* 

Scalonia, ynne-leac. 
Anbila, leac. 
Admits, hynd-berige.* 
Ambrosia, hynd-heelej^e. 
Artemisia, mug-wyrt. 
Apollinaris, glof-wyrt. 
Cynoglossa, ribbe. 
Septiphilos, hymelic. 
Astula regia, baso, popig. 
Carduus, smeel J^istle. 
Cliton, elate. 
Cardamon, cserse. 
Apium, merce. 
Batrachium, cluf]?ung. 
Anethum, dilo. 

lents. This explains why there are so many 
repetitions of the same plant 

* The raspberry is still called a hind-brrry in 
the North of England. 
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Bobonica, hratele. 
Acetula, ramese. 
Carex, segg. 
Brcissica, wudu-cerfiUe. 
Acantan, beo-wyrt. 
Camedtis, heort-cleefre. 
Ascoloma, cipe. 

CeUharttcum, libb-oorn. 

Camellia, wulfes camb. 

Amofflosse, wegbrade. 

Ciummeria, hwaerhwABtte. 

Cameseie, ellen-wyrt. 

Agrimonta, gar-clife. 

Centauria, beorS-gealla. 

Coxa, J'ung. 

Aconitum, ]>uiig. 

Ariatolochta, smert-wyrt. 

CaHitruJie, wseter-wyrt. 

Artemesia, tagantes helde. 

Ahhea, mersc-meale^e. 

Coantrum, ceUendre. 

Britannica, hcBwen-hyldele. 

Absynthium, weromod. 

Buglasse, foxes glofa.* 

Vaccinia, berige. 

GamemeUm alba, se brada wulfes camb. 

Beneolentem, mage^e. 

Canis lingua, hundes tange. 

Batracian, cluf-wyrt. 

dcuta, hymelic. 

Anteleuce, smeel j'istel. 

Bucstalinum, hwit meege'Se. 

Appasina, clife. 

Cere/blium, enne-leac. 

Achillea, collon-croh. 

Culmus, healm. 

Cicuta, wode-)?i8ele. 

Anchorum, maedere. 

Apia sylvatica, wudu-merce. 

Conixe, lubestica. 



Iris niyrica, hwatend. 
Calcesta, hwite cl®fre. 
Fynuclum, finol. 
Innula, colone. 
Filix, fearn. 
Caldlum, iaces sure. 
Lactuca, leahtric. 
Cinnamomum, cymen. 
Furfur, sife^a. 
Leontopodium, leon-fot. 
Felix minuta, eofor-feam. 
Laierculum, beolone. 
Cyclamen, slite. 
Lappacium, docoe. 
Oladiolum, secgg. 
Malva, mealewe. 
Or amen, cwice. 
Genista, brom. 
Mercurialis, cedelc, cyrlic. 
Millefolium, gearewe. 
Oalla, galloo, 
Erimigio, hynd-berige. 
Mosilicum, ragu. 
JEbolum, ellen-wyrt 
Mentha, minte. 
Marrubium, hare-hune. 
Beribalbum, greate-wyrt. 
Maliterre, elehtre. 
Betonica, byscop-wyrt. 
Nasturtium, tun-cserse. 
Fraga, streaw-berige. 
Caltha, reade clefre. 
Ixicyride, lib-corn. 
Fungus, swamm. 
Lappa, elate. 

Foonum grcecum, wylle-cyrse. 
Lagena, crog. 
Lolium, ate. 
Colucus, eofor-)?rote. 
Firula, 8B8C-)?rote. 



■ See before, the note on p. «30. The Anglo- some conftision in regard to their eqoivalentfl 
Saxons themselves seem to have fallen into for the Latin and Greek terms of plants. 
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Felidna, eofor-foam. 
Corymbus, ifig-crop. 
Ligustrum, hunisuce. 
Delphtnion, fugeles wyse. 
Heltotrcpus, sigell-hweorfa. 
Malagma, sealf. 
Genttana, feld-wyrt 
Mastix, hwit cwuda. 
Heraclea, calcatrippe. 
Heptaphyllon, gelod-wyrt. 
Hedera nigra, eorS-ifig. 
Eripheon, li^S-wyrt, 
Herba tras, gorst. 
Swige, ban-wyrt. 
Callttrichey stoel-wyrt. 
EicioSy haran-spreccel. 
Innule campane, spere-wyrU 
NapiSf neep. 
Pasttnace, wudu-cerfille. 
Nyviphcea, coUon-croh. 
Orianihum, eolone. 
Eolon, earbe. 
Quinquenerbia, ribbe. 
Tenedisse, helde. 
Urttca, netle. 
ToQsa, )?ung. 

Quinquefila, hreefnes fot. 
Origanum, eelepe.. 
Sinjitum, gallac. 
Radiolum, eofor-fearn. 
Prosopes, bete. 
R'ossion, hune. 
TitemaUos, singrene. 
Bhamnus, )?efe-J>om. 
Juncus, risce. 
Sigsonie, stan-merce. 
Ocimum, mistel. 
Veneria, meedere. 
Nereta, s8B-minte. 
Plantago, weg-brade. 
Viola aurosa et viola pfwrpurea, ban-wyrt. 

• The plcnt still railed It^nte 



Senecio, grund-Bwylige, syr. 

Symphoniaca, beoloDe. 

Pissli, reosan. 

Viumum, fugeles leao. 

Speragus, wudu-ccBrfille. 

Sarpulum, brade leac. 

Tribulfis, gorst. 

Bosmarinum, feld-msedere. 

Obtalmon, mage'Se. 

Ru8CU8, cneowholen.^ 

Thiaspis, lambes cerse. 

Bodinaps, ompre, docce. 

Salsa, sure. 

Tytymalosca, lib-corn. 

Papaver, popig. 

Umbilicum, berwinde. 

Scilla, glfledene. 

Victoriala, cneowholen. 

Perdicalis, homor-wyrt. 

Pollegia, broiSer-wyrt, hflel-wyrt, dwe- 

orges drosde. 
Unio, ynneleac. 
Peuddanum, cammoce. 
Sempervivwm, sinfulle. 
Vermenaxxi, rsedic. 
Pilogonvs et aa/nguinaria, iSflet is an- 

fortredde. 
Viola, simering-wyrt. 
Stena, heej^-cole. 
PentaphyUon, fif-leafe. 
Sandix, wad. 
Sinapdones, caersan. 
Sicalia, lyge. 

nierobotanum, hr8Btel-¥ryrt. 
Brassica sylvatica, wudu-cerefiUe. 
Or amis birecta, cwice. 
Solsequia, golde. 
Bosmarinus, sun-deaw. 
Oagantes, mug-wyrt. 
Althea, sse-minte. 
Heliotroptis, sigell-ihweorfa. 

holly in the Sonth of England. 
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Buta, rude. 
Iva, ive. 

Sisymbrium, broc-minte. 
Colatidis, singrene. 
SkiUa et ghdiola, gleedeDO. 
Scolania, cipe. 
Samsuhthon, cyninges wyrt. 
Vulnetrum, moId-corD. 
Scirpio, Icefer. 
Viiicella, weodu-binde. 
Poloien, crawan-Ieac. 
Scolimbos, se mnbrada j'istel. 
Pas tin ace, moran. 
Lapadium, Ielo]?re. 
Malva herratice, geormen-Ieaf. 
Canafel sylvatica, hflenep. 



EhuluSy ellen-wyrt. 
Mentarium, feld-minte. 
Cerefolium, cerfelle. 
Sinapis, senap. 
Ahrotonum, seej^rene-wuda. 
Peonia, peonia. 
Luhestica, lufestice. 
Rosa, rosa. 

Spimon, vel reverion, brun-'wyrt. 
Ostriago, li)?-wyrt. 
Muronis, ciceDa mete. 
Humhlonis, hege-hymele. 
Hulsida, camedris. 
Arciotidas, tyrses berian. 
Actis, vel samhucus, eUen. 
Elimos, vel lini semen, lin-ssBd. 



ANGLO-SAXON VOCABULARY/ 



(OF THE KLKVENTH CENTURY.) 



Deu8 omnipotens, ^tdt is God flelmihtig, 
se w»8 eefre unbegunnen and eefire 
byS ungeendod. 

Gdum, beofen. 

Angelus, engel. 

Archangelus, heah- engel. 

Stella, steorra. 

Sol, suuna. 

Luna, mona. 

Firmamentum, roder. 

Cursus, ryne. 

Mundua, vel cosmtis, middan-eard. 

TeUus, vel terra, eorJ>e. 

Humus^ molde. 

Mare, vel equor, sae. 

Felaffus, wid s8B. 

Oceanum, garsecge. 

Homo, man. 

Mas, vel masculus, werbades man. 

Femina, wifbades man. 

Sexus, werbad o^^e wifbad. 

jf^embrum, an Urn. 
Membra, ma lima. 

Capud, beafod. 

Capita, ma. 

Vertex, bnol. 

Cerebrum, bragen. 

Cervix, bnecca. 

1 Although there seoms to be little room for 
doubt that the first of the Vocabularies printed 
in the present volume is rightly ascribed to 
Alfiric, yet in the known MSS. Alfric's Gram- 
mar is followed by a vocabulaiy which is dif> 



Collum, swyre. 

Frons, forewearde beafod. 

Nasus, vel naris, nosu. 

CapiUus, beer. 

Gapilli, ma. 

Ceaariea, fex. 

Coma, loc. 

Auris, eare. 

Aures, ma. 

Timpus, ]?un-wencge. 

Timpora, ma. 

Maxilla, bleor. 

Faciea, ansyn. 

Supercilium, ofer-bruwa. 

Palpebre, breewas. 

Oculus, eaga. 

OcuU, ma. 

Papilla, seo. 

Os, muiS. 

Os, ban. 

Medulla, maerb. 

Labium, weler. 

Labia, ma. 

Dens, to"8. 

Denies, ma. 

Lingua, tunge. 

Palatum, goma. 

Outtur, ]7rota. 

ferently arranged, and more condensed. This 
vocabulary is here printed from a copy in MS. 
Cotton., Julius A. II., in the British Museum. 
Another occurs in the MS. in St. John's Col- 
lege, Oxford, ahready alluded to. 
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Mentum, cin. 
Barba, beard. 
Pectus, breost. 
Cor, heorte. 
Puhnones, lungena. 
Jecur, lifer. 
Fd, gealla. 
Stomachus, maga. 
Splen,^ milte. 
Adepa, rysel. 
Arvina, UDgel. 
Viscus, innoiS. 
Viscera, ma. 
Ixta, «earmas. 
Sanguis, blod. 
Caro, fleesc. 
OuHs, byd. 
Pe/Zw, fell. 
Scapula, sculdra. 
Dorsum, hryc. 
Fcw/er, wamb. 
Brachium, earm. 
Brachia, ma. 
fT&ia, eleboga. 
Manus, hand. 
Digitus, finger. 
Digiti, ma. 
Unguis, usegl. 
Ungues, ma. 
Pollex, ]?uma. 
Index, scytel-finger. 
Medius, middel-finger. 
Medicos, IsBce-fiDger. 
^urtbuZartW, eare-finger. 
Palma, hand-bred. 
Artus, 11"}$. 
Lotus, side. 
Latera, ma. 
Costa, rib. 

Cb«^, 1^ co^to^, ma. 
Renes, lendena. 

' No 



Nervus, sinu. 

Nervi, ma. 

Fcna, fleddre. 

Fene, ma. 

-Fmur, ]7eob. 

Femora, ma. 

C!«ra, )?eoh. 

Clunis, hype. 

Poples, ham. 

Poplites, ma. 

G^enw, cneow. 

Oenua, ma. 

Pulpa, lira. 

iSwra, spaer-lira. 

CrM«, sceanca. 

Crura, ma. 

Tt&ta, scyne, o^S^e scin-ban. 

7aZti«, ancleow. 

Pe«, fot. 

Pe(fe«, ma. 

Planta, fot-wylm. 

Plante, vel plantas, ma. 

Allox, ta. 

Alloces, ma. 

Ungula, hof, oi$"8e clawu. 

Pairiarcha, heah-ffleder. 

Propheta, witega. 

Apostolus, apostol. 

Archiepiscopus, erce-bisceop. 

j^n]9copti«, leod-bisceop. 

Diocessis, velparochia, bisceop-rioe. 

Regnum, rice. 

Abbas, abbod, oiS'8e feeder. 

Presbiter, msBsse-preost. 

Sacerdos, sacerd. 

Clericus, preost, o'S'Se cleric. 

Diaconus, vel levita, diacon. 

Subdiaconus, under-diacon. 

Archidiaconus, erce-diacon. 

Monachus, munuc, o'8'Se anstandende. 

Monacha, vel monialis, mycenu.* 

doubt ftn error of the scribe for myneceji. 



72 



ANGLO-SAXON VOCABULARY. 



Anachorita, ancra. 

Eremita, westen-setla 

Nontm, arwur)?e wydewe, oSSe Dunna. 

Cantor, sangere. 

CantriXy sangystre. 

Lector, WBdere. 

Lectrix, redistre. 

Laicus, IsBwede man. 

ConjunXy gemecca. 

ConjugeSy vel conjugales, gesinhiwan. 

Conjungium^ vel matrimoniumy sincipe. 

CasttiSy clflBne. 

Incestus, unclcBne. 

Pulcher homOy feeger man. 

FormosuSy wel gewlitegod. 

Defornm, hiwleas. 

SpeciosuSy vel decomSy wlitig. 

Pater, feeder. 

Mater y moder. 

Avtis, ealda feeder. 

Abavus, )?ridde feeder. 

ProavuSy feor)?a feeder. 

Atavu^y fifta feeder. 

FiliuSy sunu. 

Filiay dohter. 

SoholeSy beam. 

Liberiy ma beam. 

Familia, hiwreeden, oS^e hired. 

Fraier, brcSer. 

Soror, swuster. 

VitricuSy steop-feeder. 

Noverctty steop-moder. 

PrivignvSy steop-sunu. 

Filiastery steop-dohter. 

NepoSy neva. 

NeptiSy bewimmen. 

Altory vel nufriiory foster-feeder. 

AltriXy vel uutriXy foster-moder. 

AlumpnuSy foster-cild. 

PatruuSy feedera. 

Materterdy moddrige. 

AruNcahiSy earn. 



Amitay faj'u. 

Osculumy COS. 

Propinquus, meeg. 

AffitfiSy vel consanguineoSy sibling. 

Amicus, freond. 

Progenies, vel tribus, meeg)'. 

Generatio, cynren. 

Gener, a'Sum. 

Socer, sweor. 

SocruSy sweger. 

NuruSy snoru. 

ReXy cyning. 

Sceptrum, oyne-gyrd. 

Regina, ewen. 

Imperator, vel cesary vel augustus, 

casere. 
ImperatriXy vel augustay J^es caseres 

ewen. 
PrincepSy eoldorman. 
DtiXy heoretoga, o*8Se lateow. 
ComeSy ealdorman, 0*8^6 gerefa. 
ClitOy ee]?elingc. 
ObseSy gysel. 
PrimaSy heafod-man. 
Satrapay J^egn. 
Judex, dema. 

PreposituSy gerefa, 0*8^6 prafost. 
MileSy vel adleta, cempa. 
ExercituSy here. 
Populus, folc. 
ProcinctuSy fyrdingc. 
Edictuniy geban. 
Vulgus, oeorl-folc. 

CopgregatiOy vel contio, gegaderong. 
ConventuSy vel conventio, gemetingc. 
SinoduSy sino'S. 
DominuSy vel heruSy blaford. 
Matrona, forS-wif. 
Dominay blaefdige. 
ClienSy vel clientulus, in-cniht. 
EmptiduSy geboht )?eowa. 
VernaculuSy inbyrdlingc. 
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Servus, J>eowa. 

Ancilla, vel serva, vel abra, wyln. 

Gustos y vel pastor, hyrde. 

PueVy cnapa. 

Puella, meBden, o^S^e geong wif-man. 

VirgOy maeden-man. 

Procus, wogere. 

Sponsus, bryd-guma. 

Sponsa, bryd 

Infans, unsprecende cild. 

Fi>, wer, oSiSe w8Bp-man. 

Mulier, wif. 

Maritus, ceorl )?e wif hsefS. 

Ua:or, wif )?e wer h®f8. 

Vidua, widewe. 

SeneXy eald-man. 

Anus, eald-wif. 

Adolescens, iung mao. 

Juvenis, iuDglingc. 

Paterfamilias, hyredes hlaford. 

Materfamilias, hiredes moder o^Se 

hlffifdige. 
Consiliarius, reedbora. 
Consilium, reed. 
Contionator, gemot-man. 
Operarius, wyrhta. 
Faher, vel cudo, smi'S. 
Officina, smi'SISe. 
Ferrarius, isen-wyrhta. 
Lignarius, treow-wyrhta. 
Aurifex, goId-smiS. 
Argentarius, 8eolfor-8ini"8. 
Erarius, maesliDgc-smilS. 
Rusticus, fiBcer- ceorl. 
Aratar, yriSUngc. 
Ars, cr©f[t]. 
Artifex, crffiftca. 
Opus, weoro. 
Opifex, crsftca. 
Architectus, yldest wyrhta. 
Piscator, fisccre. 
Rete, nyt. 



Amu8, angel. 

Venator, hunta. 

Venabulum, bar-spere. 

Auceps, fugelere. 

Laqueus, gryu. 

Trapezeta, vel nummularius, mynetere. 

Nummisma, mynet. 

Sollers, m8Bnig-tiwe. 

Iners, creeftleas. 

Potens, mihtig. 

Giga^, ent. 

Nanus, dweorh. 

Fidis, streng. 

Citharista, hearpere. 

Cithara, hearpe. 

Tubicen, bymere. 

Tuba, byma. 

Tibicen, pipere. 

Musa, pipe, ©"SiSe hwistle. 

Fidicen, fi'JSelere. 

Fidicina, fij^elestre. 

Cornicen, hom-blawere. 

Cornu, horn. 

Fistula, hwistle. 

Liticen, truS. 

Lituus, tru'S-horn, o^iSe sarga. 

Poeta, soeop, oiS^Se leo"8-wyrhta. 

Mimus, vel scurra, glig-man. 

Saltator, hleapere. 

Saltatrix, hleapestre. 

Mercator, vel negotiator, mangere. 

Merx, warn. 

Pirata, wicing, o^^q flot-man. 

Classis, 8cip-here. 

Navis, scip. 

Remus, ro^Ser. 

Remex, vel nauta, reiSra. 

Crubernator, vel nauclerus, steor-man. 

Proreta, ancer-man. 

Prora, J>8Br se ancer-man sit. 

Puppis, steor-setl. 

Anchora, ancer. 
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Antempna, segel-gyrd. 

Velum, segl, o^^e wah-reft.* 

Claims, steor-sceofol, o"8|?e ncBgl. 

Medicus, Iffice. 

Medicina, tece-dom. 

Araura, vel ustulatio, beemet.* 

Polio, drenc. 

Unguentum, smyrels, o'8'8e sealfe. 

Malagma, cli"8a. 

Salinator, sealtere. 

Sutor, sutere. 

Sartor, seamere. 

Sartrix, seamestre. 

Dispensator, dihtnere. 

Divisor, d©lere. 

Pincerna, byrle. 

Caupo, teeppere. 

Dives, welig. 

Locuples, land-spedig. 

Inops, hafenleas. 

Pauper, iSearfa. 

Egenus, wsedla. 

Fur, j?eof. 

Latro, sea]7a. 

Profugus, flyma. 

Exul, utlaga. 

Fidelis, getreowe, oiSiSe geleafful. 

Infidelis, ungetreowe. 

Felix, gesfiBlig. 

Infelix, ungeseelig. 

Contentiosus, geflitful. 

Injuriosus, teonfiil. 

Piger, sleac. 

Inpiger, unsleaw. 

Hebes, dwsBs. 

Parasitus, leas-olecere. 

Augur, wiglere. 

» Wall reft, or wall rift, means properly tapes- 
try, or hangings for walls. 

' Burning, or cnnterising, was one of the 
great processes of the healing art in the middle 
ages; and full directions for it are given in 
the old treatises on leech -craft. 



Ifwantator, galere. 

Venejicus, unlyb-wyrhta. 

Malejicus, yfel-d»da. 

Magus^ dry. 

Phytonyssa^ wycce. 

Centurio, hundredes ealdor. 

Persecutor, ehtere. 

Theoletiariu^, tollere. 

Bonus homo, god man. 

Malus, yfel. 

Bofium, god. 

Malum, yfel. 

Dispendium, vel dampnum, hynS. 

Jactura, lyre. 

Commodum, hyS. 

Res, J^ingc. 

Anulus, hringc. 

Armilla, beah. 

Diadema, cyiie-healm. 

Capitium^ hcBt. 

Monile, myne, o'8"8e swur-beah. 

Spinther, dole, o^^e preon. 

Fibula, ofer-fengc. 

Vitta, 8Dod. 

Inauris, ear-preon. 

Indigena, vel incolo, inlendisc. 

Advena, utan-cuman. 

Peregrinus, 8BlJ>eodig. 

Colonus, tilia.' 

Agricola, secer-man. 

Messor, riptere. 

Messis, gerip. 

Acervus, lireac, o'SSe hype.* 

Aratrum, sulh. 

Vom^r, scear. 

Cultor, culter. 

Jugum, geoc. 

5 The compiler of this vocabulary has given a 
correct interpretation of the word colonus, as 
signifying a husbandman. See before, p. 18. 

* These two Anglo-Saxon words are the ori- 
ginals of our modem words rick (applied to 
hay, &c.) and heap. 
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Stimulus, gad. 

AculeuSy sticels. 

Circus, vel circulus, wiiSSe. 

Funis, vel funiculus, rap. 

Doctor, lareow. 

Master, mflBgister. 

Scriptor, writere. 

Scriptura, gewrit. 

Euvangelium, id est, bonum nuntium, 

god-spel. 
Quaternio, cine.* 
Planta, spelt. 
Diploma, boga. 
Enula, weerl. 

Pergamentum, vel memhranum, boc-fel. 
Sceda, vel scedula, ymele. 
Penna, fej^er. 
Graffium, giwf.* 
Pictor, metere. 
Pictura, metingc. 
Minium, teafor. 
Gluten, lim. 

Cementum, lim to wealle. 
Sculptor, grafere. 
Sculpture, graeft. 
Imaga, vel agalma, anlycnyss. 
Scalprum, vel scalpellum, grsBf-sex. 
Scola, scol. 
Scolasticus, scol-man. 
Pedagogus, cildre-hyrda. 
Discipulus, leomiDg-cniht. 
Disciplina, lar, oSiSe steor. 
Doctrina, lar. 
Miser, earmingc. 
Caecus, blind. 
Claudus, healt. 
Mutus, dumb. 



Balhus, stamur. 

Blessus, wlips. 

Surdus, deaf. 

Debilis, lama. 

Luscus, vel monoptalmus, an-egede. 

Strabo, scelg-egede. 

Lippus, Bur-egede. 

Mancus, an-hende. 

Injirmus, untrum. 

Eger, vel egrotus, adlig. 

Paraclytus, frofer-gast. 

Paraliticus, beddreda, o^Se se )?e hffifB 

paralisin. 
Leprosus, hreoflig, oSSe lic-Srowere. 
Lunaticus, monaiS-seoc. 
Demonidcm, deofol-seoc. 
Energuminus, gewit-seoc. 
Morbus, adl. 
Pestis, cwild- 

Amens, vel demens, gemyndleas. 
Rabidus, vel insanus, wod. 
Sanus, hal. 
Rabiesy wodnys. 
Incolomis, gesund. 

Freneticus, se )>e ]?urh sleapleaste awet. 
Frenesis, seo untrumnys. 
Lethargus, vel letargicus, ungelimplioe 

slapol. 
Lethargia, ungelimplic slapolnys. 
Vigil, wacol. 
Vigila, wsecce. 
Pervigil, )?urh-wacol. 
Pius, arfffist. 
Impius, arleas. 
Justus, rihtwis. 
Injustus, unrihtwis. 
Famosus, hlisfdl. 



> The word cine does not appear in the Anglo- 
Saxon dictionaries. It means, here^ the four 
leaves of parchment which were folded together, 
and answered to onr modern sheet, in the bind- 
ing of a book. From the medieval use of the 



Latin word quaternio we derive our modem 
word quire, applied to paper. 

• The graf was the instrument used for writ- 
ing on the table-book, answering to the Roman 
ityhu. 
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Fama, hlisa. 

InfamiSy unhlisfiil. 

Infamiay unhlisa. 

LarguBy cystig. 

Tenax, fsst-hafod, o^S^Se uncystig. 

Frugi, vel parctis, spflBr-hende. 

AvaruSy gytsere. 

Raptor, reafere. 

Sagax, vel guar us, gleaw. 

Sapiens, wis. 

Insipierts, unwis. 

Prudens, snoter. 

Inprudens, unsnoter. 

Astutus, pffitig. 

Stultus, stunt. 

Sottas, sot. 

Verax, so^Sfest. 

Veridictis, so^S-sagol. 

Fallax, vel mendax, leas. 

Fahidicus, unso^S-sagol. 

Testis, gewita. 

Testimonium, gewitnys, o^S^Se gecy^nys. 

Sermo, vel locutio, sprroc. 

Cursor, rynel. 

Superhus, modig. 

Superhia, modignys. 

Humilis, eadmod. 

Humilitas, eadmodnys. 

Vita, lif. 

Anima, sawul. 

Spiritus, gast. 

Mors dad's . 

Yris, vel arcus, ren-boga. 

Tonitruum, J>unor. 

Fulgor, leget. 

Pluvia, ren. 

Nix, snaw. 

Grando, hagol. 

Gelu, forst. 

Glacies, is. 

Aer, lyft. 

Ventus, wind. 



Aura, hwi^Sa, oSSe weder. 

Nimbus, sour. 

Vrocella, storm. 

Nubes, wolcn. 

Lux, leoht. 

Tenebre, J^eostru. 

Flamma, lig. 

Seculum, weorld. 

Dies, dffig. 

Nox, niht. 

Mane, merien. 

Vesperum, eefen. 

Hora, tid. 

Ebdomada, wucu. 

Mensis, mona^. 

Ver, lengoten. 

Estas, sumor. 

Autumnus, herfest. 

Hyemps, winter. 

Vernum tempus, lencten-tid. 

Vernalis dies, lenctenlic deg. 

Hiemalis nox, winterlic niht. 

Annus, year. 

Tempus, tima. 

Hodie, to daeg. 

Cras, to merigen. 

Heri, gystan-dflBg. 

Nunc, vel modo, nu. 

Sursum, up. 

Deorsum, ny^Ser. 

Calor, heBte. 

Frigus, cyle. 

Ferfor, mycel haete. 

Cauma, swaloS. 

Siccitas, drugaS, o'SSe heeS. 

Humor ^ weetn. 

Stcrelitas, unweBstmbeBrnigs. 

Fertilitas, wrostbemys. 

Color, bleoh. 

Albus, hwit. 

Niger, blac. 

Rubor, read. 
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Fultus, veljlavus, geolu. 
ViridiSy grene. 
Varius, fah. 

Unius colorisy anes bleos. 
Discolor^ mistlices bleos. 
Forma, hiw. 
Fantasfna, gedwimor. 
Umhra, sceadu. 
Creator, 8C3rppend. 
Creatura, ge8[c]eaft. 
A vis, vel volatilis, fiigel. 

Aquila, earn. 
Corvus, hreem. 
Milvus, glida. 
Acdpiter, heafttc. 
Gru8, cran. 
Ardea, hragra. 
Ciconia, store. 
Merula, |?rostle. 
Columbe, culfre. 
Palumha, wudu-culfre. 
Anetia, ened. 
Alcedo, mffiw. 
Pavo, pawa. 

Olor, vel cingnus, ylfette. 
Rostrum, bile. 

Mergus, vel mergulus, scealfra. 
Hyrundo, swalewe. 
Passer, spearwa, oS^e lytel fiigel. 
Turduh, st®r. 
Ficus, fina. 
Auca, gos. 
Anser, ganra. 
Gallus, coc. 
Gallina, hen. 
Conturnix, ersc-hen. 
Pullus, cicen, oi5i5e brid, o^Se fola. 
Ovum, 8Bg. 
Nidus, nest. 
Vespertilio, hrere-mus.* 



Noctua, vel strinx, ule. 

Fulco, vel capum, hweal-hafoo. 

Turtur, turtle.* 

Graculus, hroc. 

Alauda, laverce. 

Parrax, wrenne. 

Apis, beo. 

Fucus, drcen. 

r^*pa, weaps. 

Bruchus, ceafor. 

Scahro, hymete. 

Scaraheus, scflem-wibba. 

Musca, fleoge. 

Cinomia, hundes lus. 

Culex, stut. 

Scinifes, gneet. 

jpiscis, fisc. 

Cetus, hwael. 
Delfinus, mere-swin. 
Ysicius, vel salmo, lex. 
Mug His, vel mugil, maBce-fisc. 
Taricus, vel allec, heerinc. 
Mullus, heardra. 
Tructa, truht. 
Anguilla, eel. 
Fannus, reohche. 
Rocea, scealga. 
Ganger, crabba. 
Polipos, loppestre. 
Ostrea, vel ostreum, ostre. 
Muscula, muxle. 

Murena, vel murenula, myre-nceddra. 
Luceus, hacod. 
Belua, egeslic nyten on sab, o^Se on 

lande. 
Conchra, scyl. 
T^^era, wildeor. 

Lupus, wulf. 
Leo, leo. 
Linx, gemencged bund and wolf. 



^ Rere-mcuse, or rear-mouse, was the common and I believe it is still in use in some parts of 
name in English for a bat till a late period ; the country. 
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Umcornis, an-hymed deor ; j^aet deor 
haef)? ffinne horn bofan }>am twam 
eagum, swa strangDe and swa see- 
arpne |?ffit he iiht wilS }7one myclan 
yip, and hine oft gewunda^S on ^©re 
wambe of dea^S. He hatte eac rino- 
ceron and monoceron, 

Grijfus, filSer-fote fugel, leone gelic on 
wffistme, and eame gelic on heafde 
and on fi^erum; se is swa myoel 
}78et he gewylt hors and men. 

Vulpis, fox. 

Taxo, vel melus, broc. 

Equus, hors. 

Equa, myre. 

AsinuSy vel asina, assa. 

Camelus, olfend. 

Onager, wilde assa. 

MuluSj mul. 

ElefanSy yip. 

UrmSy bera. 

UrsUy heo.* 

Simia, apa. 

LutriuSy oter. 

Fiber, beofer. 

Feruncus, m8Br8. 

Mustela, wesle. 

Talpa, wande-wurpe. 

Caitus, vel murilegutusy aut muriceps, 
cat. 

YriciuSy vel equinacius, il. 

Glis, sise-mus. 

Musy vel BoreXy mus. 

Vermis y wynn. 

LuhricuSy angel-twicca. 

CervuSy heort. 

CervUy hynd. 

Damnia, vel dammulay da. 

HinnuluSy hind-cealf. 

CapreoluSy rah-deor. 

Capreuy reege. 

1 HeOy she, t. «., the 



Caper y vel hircuSy bucca. 
Caprtty vel capella, gat. 
Hedusy ticcen. 
LepuSy hara. 
PorcuSy vel sus, swin. 
Scrqfay suga. 
ApeTy vel verreSy bar. 
MagaliSy bearh. 
PorcelluSy fearh. 
BoSy oxa. 

VaccQy vel hucukiy cu. 
VituluSy cealf. 
JuvencuBy styrc. 
O?;!*, sceap. 
ArieBy ram. 
VerveXy wej>er. 
AgnuBy lamb. 

PecuBy veljumentuniy nyten. 
Animaly abIc J>ingc J>e cucu by^. 
CaniBy hund. 
MoloBUBy Ty^S^Sa. 
CatuluBy hwylp. 
DracuSy draca. 

ViperUy vel serpenSy vel arrguiSy nfldddre. 
Coluber y snaca. 
Rubettty tadie 
RanUy frogga. 
LacertUy efeta. 
StelliOy sla-wyrm. 
Locustay gsrs-stapa. 
Sanguissugay vel hyrundoy leece. 
LimaXy snegel. 
Testudoy se J>e heefB hus. 
For mica y eemette. 
Eructty meel-sceafa. 
PeduculuSy lus. 
PideXy flea. 
CimeXy ma^Su. 
Tinea y mo^SISe. 
Tjerbay geers, oi51Se wyxt. 
Allium y leac. 

female of the bear. 
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Dilla, docca. 

Libesiica, lufestice. 

Fehrefugia, feferfdgia. 

Simphoniaca, henne-belle. 

Avadonia, felt-wyrt. 

Aprotanum, suiJeme-wndu. 

Sinitia, grunde-swelige. 

Feniculum, fenol. 

Anetutn, dyle. 

Electrum, electre. 

Malfa, hoc-leaf. 

Malva crispay symeringc-wyrt. 

Polipedium, hremmes-fot. 

Consolda, dflBges-eage. 

Solsequium, solseece. 

Sclaregia, slarege. 

Adriaca, galluc. 

Ruta, rude. 

Betonica, seo IflBsse bisceop-wyrt. 

Petrocilium, petersilium. 

Costa, cost. 

Epicurium, half-wyrt. 

Millefolium, gearwe. 

Tanicetum, helde. 

Saxifraga, sund-com. 

CiUana^ fana. 

Calamus, vel canna, vel arundo, hreod. 

Papaver, popig. 

Ahsintium, wermod. 

Urtica, netel. 

Archangelica, blind-netel. 

Plantago, wegbreede. 

Quinquefolium, iif-leafe. 

Vinca, pervince. 

Marubium, harhune. 

Camiculo, argentille. 

Fraga, streaw-berian wisan. 

Ciminum, cimen. 

Madera, cicena mete. 

Appium, merce. 



Lappa, elate, o^^Se clyf-wyrt. 
Helena, hors-elene 
Sandix, wad. 

Caula, vel magudaris, caul. 
Cresco, cfierse. 
Menta, minte. 
Serpillum, fille. 
Artemessia, mug-wyrt. 
Salvia, salvige. 

Felterre, vel centauria, eorS-gealle. 
Ambrosia, hind-heola^S. 
Pionia,^ 

Mandragora, agene nama.' 
Pollegia, hyl-wyrt, o^SSe dwyrge dwysle. 
Organe, agene naman. 
Cardus, 'Systel. 

Hermodoctula, vel tidolosa, crawan-leae. 
Pastinaca, weal-mora. 
Lilium, lilige. 
Rosa, rose. 
Viola, ctefre. 
Agrimonia, car-clife. 
Rafanu, rffidic. 
Filex, feam. 
Carex, segc. 

Juncus, vel scyrpus, resce. 
Arbor, treow. 

Cortex, rinde. 
Flos, blosan. 
Folium, leaf. 
Buxus, box. 
Fraxinus, eesc. 
Quercus, vel ilex, ac. 
Taxus, iw. 
Corilus, heesel. 
Fagus, boo- treow. 
Alnus, air. 

Laurus, lauwer-beam. 
Malus, aepeltre. 
Pinus, pin-treow. 



> The Anglo-Saxon equivalent is omitted in 
the manuscript. 



' "Its own name," i. e., it has no Anglo- 
Saxon equivalent. 



80 



ANGLO-SAXON VOCABULARY. 



FructuSy w8Bstm. 

Baculus, steef. 

Virga, gyrd. 

Virgultumt telgra. 

Bamus, boh. 

Glans, 8Bcern. 

Oranum, oymel. 

Radix, wyrtruma. 

Pirtis, pirige. 

Prunus, plum-treow. 

FicuSy fic-treow. 

Ulgia, holen. 

Populus, byre. 

Palma, twaltiga. 

Sabina, savine. 

GenestUy brom. 

Cedrus, ceder-beam. 

Cypressus, naefS naenne Englisce naman. 

Sentes, ^omas. 

FruteXy ^Syfel. 

Ramnus, fyrs. 

Spina, |?orn. 

Fepres, bremelas. 

Abies y eeps. 

Olea, vel oliva, ele-beam. 

MuruBy mor-beam. 

Vitis^ win-treow. 

SaliXy wiiSig. 

Silvay wudu. 

Lignum, aheawen txeow. 

Ligna, drige wudu. 

Truncus, stoc. 

StyrpSy styb. 

Nemus, vel sahus, holt. 

Desertum, vel heremus, wssten. 

Via, weg. 

Semita, peg's. 

Invium, butan wege. 

Iter, si'SfsBt. 

Patria, ©|?el. 



Provincia, velpagus, scir. 

MonSy dun. 

ColliSy hyl, oi5"5e beorh. 

Vallis, dene. 

Foenum, hig, oiJ^Se gsrs. 

Agevy flBcer. 

Seges, asawen CBoer. 

Campus, feld. 

Paacua, Iffiswe.^ 

Po«^, brygc. 

Vadum, ford. 

Pratum, mfled. 

i^^e/a, w8Bter. 

Gutta, vel stilla, dropa. 

Stagnum, mere. 

Amnis, ea. 

Flumen, velfiuvius, flod. 

J?i/?flr, steeS. 

LituSy 88B-strand. 

Alveus, stream. 

Torrens, bum a. 

Riims, ri^S. 

i^o;2«, wyl. 

Arena, sand-ceosel. 

Gurgens, weel.* 

Vivarium, fisc-pol. 

Puteus, pyt. 

LacuSy sea^. 

Latex, buma, oi5^Se broc. 

jyomus, bus. 

Templum, tempel. 
Aecclesia, cyrce, olS^Se geleafful gaderong. 
Angulus, hyme, o'S'Se heal. 
Altera, weofod. 

Liber, vel codex, vel volumen, boc. 
Littera, steef. 
Folium, leaf. 
Pagina, tramet. 
Area, serin. 
LoculuSy cyst, o^S^Se mederce. 



1 This is the modem Uoicnc — a word still in cation of a pasture land, 
use, in some parts of England, in the signifi- • A whirlpool, called in Lancashire a weeU, 
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Calix, calic. 

Patina, husel-disc. 

Crux, vel staurus, rod. 

Cattdelahrum, candel-stflef. 

Cathedra, bisceop-staef. 

Fundamentum, grund-weal.* 

Pavimentum, vel solum, flor. 

Paries, wah.* 

Tectum, J?«cen, o^S^e rof. 

Fenestra, eh-Syrl.* 

Hostium, duru. 

Hostiarius, dure-weard. 

Janua, vel ualva, geat. 

Arcus, vel fornix, bigels. 

Columpna, swer. 

Januarius, geat-weard. 

Clausura, loo. 

Clavis, c8Bg. 

Clavus, DfiBgel. 

Sera, hspse. 

Chorus, ohor. 

Gradus, staepe. 

Indicatorium, CBstel. 

Scahellum, sceamul. 

Thus, stor. 

Odor, bwBj?. 

Turibulum, stor-cyl. 

Legula, sticca. 

Regola, reogol-sticca. 

Lampas, vel lucerna, vel laterna, leoht- 

fflBt. 

Lichinus, blaoern. 
Cereus, tapor. 
Cera, weax. 
Candela, oandel. 
Munctorium, isen-tanga. 
Clocca, belle. 



Cloccarium, vel lucar, bel-hus. 

Tintinnahulum, litel belle. 

Compana, mycel belle. 

Vest is, vel vestimentum, vel indumen- 
tum, reaf. 

Alba, albe. 

Casula, mffisse-haoele. 

Stola, stole. 

Superhumerale, sculdor-hreegl. 

Planeta, ceeppe. 

Manualis, band-lin, 0*8150 hand-boc. 

Cingulum, vel zona, vel cinctorium, 
gyrdel. 

Caliga, vel ocrea, hosa. 

Fico, sceo. 

Calciamentum, gescy. 

Suptalaris, swyftlere. 

Tractorium, tigl. 

Flagrum, vel Jiagellum, scypu. 

Virga, gyrd. 

Dormitorium, slflep-em. 

Lectum, vet lectulum, bed. 

Stramentum, beddinge. 

Stragula, weestlingc. 

Sagum, hwytel. 

Pulvinar, pyle. 

Syndo, scyte. 

Fulcra, eal bed-reaf. 

Femoralia, breec. 

Perizomata, vel campesiria, wfled-brec. 

Filum, J^reed. 

Fimhrium, fneed. 

Cappa, ceeppe. 

Pellicie, pylece. 

Colohium, vel interulOy syric. 

Manica, slyf. 

Cuculla, cugle. 



* Literally, the ground wall. The Anglo- 
Saxons perhaps understood by a foundation the 
low wall of stone on which the wooden walls of 
the house were raised. 

* Wah, or wag, was applied especially to the 



walls of a house, and was preserved in the later 
English waxce, or tcaghe, 

> Eh-jfyrl, or eag-^yrl, means literally an eye 
hole. A window was also called in Anglo-Saxon 
eag-duru, an eye -door. 



n 
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Pedulos, meon. 

Commissural clut. 

Toral, roc. 

Mastiitga, cnisene, o^Si5e deor-fellen 

roc. 
Teloy velpeplum, web. 
Linum, fleax. 
Lana, wul. 
OlonmSy cliwen. 
ColuSy distaef. 
lusiis, spinl. 

Textrinum opus, towlic weorc. 
Latrina, gang. 
Trabes, beam. 
Tignum, rsefter. 
LdqueaVy fyrst. 
Cleata. hyrdel. 
CyinbaluMy cimbal. 
Refeciorium, beoddem, ©^"Se gereord- 

iing-bns. 
TapetUy set-rflBgl. 
Matta, meatte. 
Mensa, bood, oS^e myse. 
Discus, disc. 
Disci fer, disc-J^egn. 
Minister, J?en. 
Lardum, spic. 
Caseus, cyse. 
Butyrum, bnterc. 
Ovum, 8Bg. 
Sal, sealt. 
Panis, hlaf. 
Olera, wyrta. 
Cervisa, vel celea, eale. 
Medo, meodii. 

Ydroniellum, vel mulsum, beor. 
Zoc, meolc. 
Musfum, roust. 

1 It is hardly necessary to remark that this 
word, which has occurred before, (see p. 84,) 
was the original of the later mediaeval word 
hanap, also applied to a cup for the table. 



Sicera, ffilces cynnes gewrinc baton 

wine anum. 
Manuterium, vd mantde, sceat. 
CuUellus, sex. 
Artavus, cnif. 
Fiw, fcBt. 

Poculum, dreno-cuppe. 
Anaphus, hnsp.' 
Patera, bledu. 
Ctbus, vel esca, mete. 
Potus, drenc. 
Liquor, wflBta.* 
Claustrum, claustre. 
Coquina, cycene. 
Cocus, coc. 
Ifffiis, vel focus, fyr. 
Flamma, lig. 
Pruna, gled. 
An, (sic) brand-isen. 
Litio, brand. 
Olla, crocca. 
Ca>ccabus, cytel. 
Lebes, hwyr. 
Caro, flffisc. 
Jus, bro"?. 

Jutilis cants, bro^S-hund. 
Fascinula, awel. 
Comedia, racu. 
Daps, sand. 
Ferculum, baerdisc. 
FflPTM, spitu. 
^*«wra, brcede. 
Sartano, isen-panna. 
Frixorium, hyrstyngc. 
Coctio, gesod. 

CoctuSy gesoden, o"5Se gebaoen. 
Frustrum, stycce. 
OJa, snsed. 

* This is probably the origin of the moden 
use of the word tret, in such phrases as heavy 
wet, i. e.y strong liquor or drink, in tavern lan- 
guage. 
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Mica, cruma. 

VesHarium, rsegel-hus. 

Testamentum, cwyde. 

StgiUum, insegl. 

CeHartum, hyddern. 

CeUerarius, hordere. 

Molendenuniy my In. 

Jdola, owym-stan.* 

Mel, hunig. 

Victus, bigleofa. 

Pecunia, vel nummus, feoh. 

Marsupium, seod.* 

Pistrinum, bfiBcern. 

Fornax, vel cUbanvs, ofen. 

Pistor, bfficestre. 

Chranum, corn. 

Farina, melu. 

BrcUium, mealt. 

Acus, 8ife|?a. 

Cribra, vel cribeUum, sife. 

Furfures, gretta. 

Fex, drosna. 

Anfora, sester. 

Languena, buc' 

Dolium, cyfe. 

Cupa, tunne. 

UtensUia, andluman. 

Bupplex, yddisoe. 

Aula, heal. 

IVidinium, bur. 

Solarium, up-flor. 

Turris^ stypel. 

Cardo, hearre. 

Strigil, vel strigtlis, hors-camb. 

Bisus, hleahter. 

Letus, blij^e. 
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Tristis, unrot. 

Meatus, dreorig. 

Famis, hunger. 

Abundantia, vel copia, ge^ihtsumnys. 

Letitia, blvs. 

Tristitia, unrotnys. 

Jejunium, faesten. 

Jyunius, feestende. 

Pinguis, fset. 

Pinffuedo, fsBtnys. 

Corpulentus, J>iccol. 

Macer, vel macilentus, hlaene. 

Modes, IflBnnys. 

Ghrossus, great. 

Oracilis, smeBl. 

Longus, lang. 

Brevis, sceort. 

Magnus, mycel. 

Parmis, lytel. 

Fortis, Strang. 

Invalidus, unstrang. 

SoUitus, oarful. 

Securus, orsorh. 

Cura, caru. 

Securitas, orsorhnys. 

Causa, intinga. 

Accusator, wregere. 

Excusator, beladigend. 

Accusaito, wreginc. 

Excusaiio, beladung. 

Magnum, vel muUum, mycel. 

Nichil, naht. 

Aliquid, sum)?ingc. 

Sella, sadol, oiSiSe setl. 

Mento, felt. 

Ulcea, garan. 



■ The qiLem, or stones turned with the hand 
to grind com (the domestic mill), appears to 
hsve remained in constant use since the time 
of the Bomans, and has fallen into disuse only 
?ei7 recently in some parts of the country. 

' The bag, or purse, carried at the girdle. 



called at a later period of the middle ages a 
gypsere (in French gibbeciere,) The remains of 
this article are found not imcommonly in the 
Anglo-Saxon graves of the Pagan period. 

3 What we now call a bucket. A pail is still 
called a bouh in Cheshire. 
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Scansile, stig-rap.* 

Corrigta, ^Swangc. 

Galcar, spura. 

Antela, forS-gyrd. 

Posiela, sefter-rap. 

Falere, gersedu. 

Frenum, bridel. 

Capistrum, lieelftre. 

Arvuij waepna. 

OdleUy lielm. 

Lortca^ byrne. 

OladiaSy vel mcuJiera, vel spata, vel 

framea, [swurd]. 
SpaiariuSy swurd-bora. 
Armiger, weepn-bora. 
Bellum, vel pugna, gefeoht. 
Signifer, tacn-bora. 
Lancea, velfalarica, spere. 
Victor, sigefeest. 
Victoria, sige. 
Acies, egc. 
Capulum, hiltan. 

Mucro, swurdes ord, o55e o^Sres wflepnes. 
Sica, lytel swurd, oiS^e hand-sex. 
Asta, vel quiris, sceaf C. 
Vagitia, seed's. 
Manubrium, bceft. 
Sagitta, vel ielum, fla. 
Fustis, sagol. 
Vectis, stengc. 
Arcus, boga. 
Faretra, cocer. 
Scutum, vel clipeus, scyld. 
Umbro, rand-beab. 
Funda, lij>ere. 

* The origin of our word stirrup. It might 
be supposed, from the form of the Anglo-Saxon 
word, thnt the Teutons originally used ropes for 
stirrups. 

3 Tlio origin of so many names of localities 
in England ending in -worth or -worthy, as 
Wandsworth, Rickmansworth, Holdsworthy, &c. 

3 A stonf»-flXp. The use of this expression. 



Atrium, cayertun, o'S'Se inbarh. 

Fundibalum, steef-li'Sere. 

Civitas, oeaster. 

Porta, port-geat 

Civis, ceaster-gewora, oSSe port-man. 

Preco, bydel. 

Oppidum, iifisten. 

CasteUum, wio, oS^Se lytel port. 

Urbs, burh. 

Urbanus, burh-wita. 

Suburbanus, se j^e sit baton "Ssre berig. 

Career, cweartm. 

Oppidanus, se \q on ftestene sit 

Villa, tun. 

Villanus, tun-man. 

ViUicus, tun-gerefa. 

Ortus, orcyrd. 

Ortulanus, oreerd-weard. 

Pomerium, »ppel-tun. 

Viridiarium, wyrtun. 

Horreum, beem. 

Sepes, hege. 

Fossa, die. 

Puteus, pyt 

Predium, wor|?ig.' 

Ferramentum, tol. 

Securis, ex. 

Ascia, adesa. 

Terebrum, navegar. 

Terebro, io borige. 

Foramen, Syrl. 

Vanga, vel fossorium, spaedu. 

Ligo, becca. 

Bipennis, stan-ex." 

Palus, pal. 

in the explanation of the Latin frtptfnmt, is 
curious, as showing, apparently, either that the 
Anglo-Saxons did use axes made of stone, or 
that they believed that the axes of stone, so 
often found in different parts of England, and 
usually ascribed to the Geltio population of the 
island, were really the Roman weapon desig- 
nated by that name. 
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Serra, snid. 

Fahc, sicol. 

Falcastrum, 8i]?e. 

AcuSy Daedl. 

Subula, ml, 

Aurum, gold. 

Arffentum, seolfer. 

Auricalcum, gold-msBslinc. 

Es, brsBs. 

Stoffnum, tin. 

Plumbum, lead. 

Vitrum, glflBS. 

Fcrrwm, isen. 

Electrum, smyltinc. 

MetaUum, aelces cynnes wegc. 

Maasa, bloma, o'S'Se dah. 

Lapis, velpetra^ stan. 

Rima, veljissura, cinu. 

Marmor, marm-stan. 

Saxum, weoro-stan. 

/Stfer, flint. 

Otpsumj spcBr-stan. 

Gemma, gim-stan. 

Marffarita, meregrota. 

Calx, cealc-stan. 

Aries ^ ram. 

Gimentfum, andweorc to wealle. 

CimerUarius, weal-wyrhta. 

Bogus, ad. 

Jocus, plega. 

Locus, stow. 

Omnis, ffilc. 

Omne, 6b1. 

Tb^m, eal. 

Prophanus, manful. 

Exosus, velperosus, andseste. 

CaUidus, geap. 

Simulator, biwere. 

Tpochrita, liccetere. 

Adulator, lyffetere. 

Adulatio, lyffetung. 

Deceptor, vd seductor, bewflBcen 



Proditor, vel traditor, laewa. 

Homidda, man-slaga. 

Patricida, feeder-slaga. 

Matricida, modor-slaga. 

Fratricida, brolSor-slaga. 

Parricida, msg-slaga. 

Vulnus, wund. 

Cicatrix, dolh-8wnJ>u. 

Corpus, lie 8Bg}>er ge cuces ge dea'Ses. 

Truncus, heafodleas bodig. 

Fumus, lie, o"8^Se hreaw. 

Cadaver, lie, olS^Se hold. 

Feretrum, bcBr. 

Vivus, eucu. 

Mortuus, dead. 

Defimctus, fofSfaren. 

Longews, lang-lif. 

Nobilis, ffij^el-boren. 

Presiosius, deorwur)?e. 

Vilis, wacliee. 

Carus, leof. 

Odiosus, la's. 

Limen, oferslaege, o'B^e Jnrexwold. 

Sciffus, IflBfel. 

Usceus, eeac. 

Pulvis, wffiter-mflBle. 

Plaustrum, vel carrum, w»n. 

Bota, hweol. 

Currus, vel bastema, vel hesseda, cr»t. 

Stabulum, fald, o'SiSe has be wege. 

Caula, loc. 

T^rurtum, hulc. 

Cella^ eyte. 

Mausoleum, "Bruh, o^^e ofer-geweorc. 

Monumenium, vel sepulchrum, byrigen. 

Sarcofagum, ^Surh. 

Elemosina, aelmesse. 

Donum, vel datum, gyfu. 

Jifunt<9, lac. 

Titer, byt. 

Fiasco, butruc. 

Tentorium, vel tabemaculum, geteld. 
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Prettum, wur8. 

Corbia, vel cofinuSy wylige, o'S'Se meox- 

bearwe. 
Sporiella, tcenel. 
Cartallum, windel. 
Calaiktis, wearp-fflBt. 
/Vfa, pil-stoc, oi5?e J^o^Ser. 
Loqueluy spreBC. 
Vox, Btemn. 
Sonus, swfiBg. 
Verbum, word. 
Pecten, camb. 
Sopo, sape. 
Pema, flicce. 
Sagene, 8€B-net. 
Follis, bylig. 
Malleus, siege 
Lima, feole. 
Scortum, synder. 
Force])s, tange. 
Carbo, col. 
Forfex, sceara. 
Novacula, neegl-sex. 
Cos, hwet-stan. 
Apricus locus, hleow-stede. 
Aprtcitas, hleow^S. 
Edijicium, getimbruDg. 
Palatium, cvne-botl. 
Basis, syl. 
PmHs, post. 
Catefia, racenteah. 
Compes, vel cippus, fot-cops. 
Bogia, iuc, o'SSe swur-cops. 
Manice, hand- oops. 
Complex, gegada. 
Poena^ vel supplicittm, wite. 
Vinculo^ vel ligamen, bend. 
P^llis, fel. 



Cutis ^ vel corium, hyd. 
Nebris, nceso, o^^e heorj^a. 
Mercennarius, hyr-man. 
Horologium, dsBg-mffil. 
Grnomon, daegmeBles pil. 
Hospes, cuma. 
Hospitium, gaest-hus. 
Hoslis^ vel osor, feond. 
Marisio, wunung. 
Thesaurus, hord. 
Gazaphilacium, ma'Sm-hus. 
Edaxc^ vel glutto, ofer-eotol. 
AmbrOj free. 
Oulosus, gifre. 
Procax, gemab. 
Procaciias, gemahnes. 
Obstinatus, anwille. 
Abstinantia, anwilnvs. 
Verecundus, sceamftost. 
Impudens, unsceamfaest. 
Pudicus, sydeftil. 
Inpudicus, nnsydefiil. 
Interpres, wealbstod. 
Reus, seyldig. 

Damnatus, vel condempnatua, fordemed. 
Pecc4xtor, synfiil. 
Peccatum, syn. 

Sceleratus, vel facinorosus, fbrscyldegod. 
Scelus, scvld. 
Facinus, vel culpa, gylt. 
Adulter, forligr. 
Perjurus, forsworen. 
Gybberosus, eel struttiosus, hoferede. 
Gibbus, vel struma, hofer. 
Jleretrtx, vel scoria, myltestre. 
Pelex^ cyfes. 

We ne magon swa )^ah ealle naman 
awritan ue fur)^or gejwncan. 
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Verier, nol. 
Cer\vtx], necca. 
Timpus, }?uiiwffinge. 
Timpora, mo.' 
MaxiUay leor. 
Fades, onsene. 
Palpebre, bre . . . 
Puptlla, seo. 
Labium, weler. 
Labia, mo. 
Adeps, nisei. 
Arvina, ungel. 
Visciis, .... 
Viscera, mo. 
£Eto, |?ermes. 
{TZna, elbowe. 
Femur, vel coxa, J^ib. 
Clunis, hupe. 
Puipa, .... 
Sura, sperlire. 
Gru*, sceonke. 
7%&ta, seine. 
Talus, oncleou. 



Planta, fot-welm. 

Al , . , , toa. 

Ungula, hof, veZ clau. 

Diocesis, vel parochia, biscopriche. 

Heremita, westense . . . 

Conjunx, imeBcca. 

Conjuges, vel conjvgales, isinheowen. 

Conjuffium, vel matrimonium, sins . 

Castas, cleene. 

Formosus, wel iwlitegod. 

Deformis, heowleas. 

Decorus, wliti. 

8obole\s, veT\ liberi, beam. 

Victricius, stepfeder. 

Priviviffnus, stepsune. 

Fileaster, stepd . . ter. 

Nepos, neva. 

Altor, vel nutritor, foster-feeder. 

Altrix, vel nutrix, foster-moder. 

Alumnus, foster-cild. 

Propinquus, mm. 

Affinis, vel consanguineus, sibling. 

. . mes, vel tribus, meei]?. 



. . . 



' The Tooabulary given above, which appears 
from the decadence of the grammatical forms, 
and from the orthography, to belong to aboat the 
middle of the twelfth centniy, is an abridgment 
of the foregoing Vocabulary from the Gottonian 
MS. It was discovered, in the fragmentary 
form in which it is here printed, on some leaves 
of vellum used as the cover or binding of one of 
the old registers of Worcester Cathedral, by Sir 



Thomas Phillipps, wfao printed a few copies pri- 
vately. It there followed a copy of Alfiic's 
Grammar, written in the same language, and 
is an extremely curious monument of this latter 
in its state of transition. It has been carefrilly 
corrected in the present edition. 

* Mo, i. e. more, {ma in the purer Anglo- 
Saxon text,) is merely the mode of indicating 
the plural number. 
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OenercUio, ounrun. 

Oener, dpjum. 

Socer, swcor. 

80 . . , sweaer. 

Nurua, snore. 

rnncej}B, aldermon. 

Dux, heretowH, vel leetteow. 

Comes, aldormon, vel ireva. 

Clito, fej^eling. 

Obses, aysel. 

/Viiiwto, heaved-mon. 

Satrajya, J^oin. 

Judej!^, deinn. 

Miles, t^l athleta . . . , kempe. 

PtiKinctus, fording. 

EJfchim, iban. 

Vnli/us, cheorl. 

. . . . , folc. 

Cimtprttfaiio, t^el contio, igsderung. 

C<mt'ehhts, iy/ c^nt'^ntio, imeting. 

Sinik/ifs, siuo|>, ly/ 

. , . . imot. 

l\>miHHS, ly/ A. TMjr, lovord. 

MaterHiK .... 

wif. 

Cli^HS^ vel climtnlHs, iukuihu* 



liK «v/ )»iuen» 

(\i 

de ohild. 

• til* *<*>fV^ 0* tbt< M:V k*i K6MI C^tt Al i5w 

K»f *»4 K*4t>*Mk ni^rtfc \5t<j %vw >tewd K* t^"«tft 

iw sv*^ N*jr « Kx«iu »^v^ ,*«»<ie\i in> Wwi*^ 



Arator, urj^ling. 

Artifex, crasftca. 

Ojms, were. 

Opi\Jex\, creeftca. 

Architectus, eldest wurhtena. 

Amu8, angel. 

Venator, hunta. 

Vena . . . um, bor-sper. 

Auceps, fuwelare. 

Trapezeta, vel nummularius, manetare. 

Num[t]sma, munet. 

Sollers, menituwe. 

Iners, creftleas. 

Nanus, dwseruh. 

Fidis, .... eng. 

TWicen, bemare. 

Ttbicen, pipare. 

Musa, pipe, vel hwisde. 

Fidicen, fij^la. 

Fistula, hwistle. 

Liticen, tru)^. 

LituHSy iTuphom. 

/W/a, scop, vel leo)^-wurhte. 

. . . nus, vel scurra, gleomon. 

Jiercator, vel neyociaior, mangare. 

Cl€issis^ scip . . . e. 

Bemus, n^)»er. 

Iiem4^x. rtl nauia^ rej^ra. 

GubertHttar^ vel naifr/enct, 8teor[mo]D. 

IVortia^ ankennon. 

/Vt>ra« YdT ^e ankennon sit. 

I\tpfns, sieor 

Atitifnma^ s«il-3erd. 
IWiTMi^ seil. vel wahrefL 
CliMvus^ $ieor-scode« vel nnl. 
. • • ywki. oHwa. 
«&frft>r. s^«nMene. 

THd^vKAi&^r^ dihtnare. 






deflo- 
of the edges 
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Di . . . r, delare. 

Pincema, birle. 

Caupo, teeppare. 

Dives, weli. 

Locuples, lond . . . di. 

Inops, havenleas. 

Pauper, ]?8Brfa. 

Egenus, wsedla. 

Fur, j7eof. 

Ldxtro, .... a]?a. 

Merx, warsB. 

Ccncors, i}7W6Bre. 

Profugua, flem®. 

Exul, uUawe. 

C<mten\tt08\u8, iflitfiil. 

If^urio9U8, teoDful. 

P!ger, slac. 

Hebea, dwaes. 

Parasitus, . . . olcBcere. 

Au^r, wielare. 

Incantator, galere. 

Veneficus, unlib-wurhta. 

[Ma]lejicus, nfel-dede. 

Magus, dri. 

Phiionissa, wicche. 

Centurio, hundredes .... or. 

Persecutor, ehtere. 

Dispendium, vel damnum, bin]?. 

Jaciura, lure. 

Commodum, hin}?. 

. . milla, beah. 

Diadema, kine-helm. 

Capicium, bet. 

Monile, mxme, vel sweor-beah. 

. . nter, dalo, vel preon. 

Fibula, oferfeng. 

Vitta, snod. 

Inauris, ear-preon. 

Indigena, vel incola, inlendisc. 

Advena, atan-cumen. 

Peregrinus, alj^eodi. 

Messor, riftere. 



Messis, irip. 

Acervus, hreac, vel bupel. 

Stimulus, gode. 

Aculeus, sticels. 

Circus, vel circulus, wij^J^e. 

Epistola, 8Brind-iwrit. 

Quaternio, cine. 

Planta, spelt. 

Diploma, bowa. 

Scedla, vel scedula, ymele. 

Pictor, metere. 

Pictura, meting. 

Minium, teapor. 

Oluten, lim. 

Sculptor, grafere. 

Orajium, greef. 

Sculptura, grsf. 

Agalma, onlicnesse. 

Scalprum, vel scalpellum, gr»f-[8ex]. 



. . . oleum, w . . . . 

vel monoptalmus, on-ei3e . . 

8cul-ei3ede. 

Lippus, sur-ei3ede. 
Mancus, onhende. 
Injirmus, untrum. 
Eg . . . , vel languidus, adli3. 
Paraclitus, frofergost. 
Paraliticus, bedreda. 

Leprosus, J^roware. 

Lunaticus, mona}7-sic. 

Demoniacus, deofel-sic. 

Energuminus, .... 

. . bus, adl. 

Pestis, cwuld. 

AmenSy vel demens, imundleas. 

Rabidus, vel insanus, .... 

. . . . , wodnesse. 

Incolumis, isund. 

Frenetus, J>e |?et )?uruh slopleaste 



awet 



It 
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LetargicuB, UDilimpliche slapel. 
Pervigil, J?uruh-wacol. 
PiuSy orfest. 

leas. 

Famosus, hlisftd. 
Fania, hlisa. 
Infamis, unhlisful. 
Infamia, unhli .... 

, custi. 

TenaXy fest-hafol. 

Parous^ uncusti. 

Frugi, vel parous, sparhende. 

8 ru8, gleaw. 

Prudens, snoter. 
Imprudens, unsnoter. 
AsttituSy pffiti. 

Stultu 

. . rax, 8o|?fe8t 

Veridicus, so}7-sawel. 

Fallax, vel niendax, leas. 

Falsidicus, un. 

[Testis'l, iwita. 

Testimonium, iwitnesse, vel icuj^nesse. 

Cursor, runel. 

Super bus, modi. 

[Super bia, mo]dinesse. 

Humilis, edmod. 

Humilitas, edmodnesse. 

Aer, luft. 

Auro, hwi}7a. 

N . . . , scur. 

Procella, storm. 

Nubes, wcolcne. 

Ver, leintcn. 

Autumnus, herfest. 

Fernum temp 

Vernalis dies, leiDtenlio daei. 
Cauma, sweoli. 
Humor, wcete. 

SterilitaSy ud se. 

Fertilitas, wffistmbernesse. 
Color, bleo. 



Ruber, read. 

Fulvus, velJlavuSf .... 

fouh. 

Discolor, misliches bleos. 

Forma, heow. 

Fantasma, idwimor. 

Merul . . . mea??. 

Turdus, ster. 

Coternix, ediscine. 

Pullus, chiken, vel brid, vel fole. 

Vespertilio, re 

.... vel strix, vel bubo, ule. 
Graculus, roc. 
Parrax, wrsenna. 
Apis, beo. 
Fucus, dro .... 

nette. 

Scarabaus, sceambudoa, vel badda. 
Cinomia, hundes-fliae. 
Culex, Stat. 

Cetus, 

, meere-swin. 

Ysicius, vel salmo, lex. 

Taricus, vel illec, haering. 

Fannus, ro . . . . 

.... 9 crabba. 

Polipes, loppestre. 

Murena, vel murenula^ mere-neddre. 



Belua, eislic nuten on s» oj^er on loode. 
Concha, seel. 
Fera, wilde d . . . . 

d hand and wolf. 

Unicornis^ vel rinoceron, vel mono- 

ceron, onhame deo . . . 
. . . lus, broc. 
CaVnelus, olfend. 
Onager, wilde assa. 
Elefans, yip. 

Lutrius, 

. . . . , beofer. 
Lubricus, ongel-twiecche. 
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CapreoluSy roa^deor. 
Caprea, roa. 

, bucca. 

Caprea, vel capella, got. 
Damma, vel dammula, do. 
Cervus, heort. 

C , keelf. 

Hinnulus, hind. 
Hedus, ticchen. 
Scroffay suwa. 
Apety vel verreSy b . . . 
. . . , bsruth. 
Vacca^ vel bucula, ku. 
JuvenencuSy steor. 
Cants, hand. 

Molo 

. . beta, tadde. 
Lacerta, evete. 
Stellio, slo-wurm. 
Locust a, greshoppe. 

Li 

. . . . ^, }^e )?e have]^ has. 
Eruca, mssle-sceafe. 
Cimex, ma)?e. 
Tine 



wart. 

Ahrotanum, sajwrwade. 
Malva, hoc. 

Malva crispa, . . . . rt. 
Simitia, gnindeswalie. 
Anetum, dile. 
Polipodium, ri&es-fot 

eies-eien. 

Solsequium, 

, rade. 

Beionica, }feo lesse biscop-wart. 

Ta de. 

Saxifragia, sandcorn. 

Gitsana, feani. 

Calamus, vel canna, vei . . , . 



od. 



Papaver, popi. 
Absinthium, wermot. 
Urtica, netle. 

Archan de-netle. 

Plantago, weibreode. 
Vinca, pervenke. 
Marrubium, hor .... 

, stxsberie-wise. 

Modera, chicne-mete. 

Apium, mere. 

Lappa, clote, vel clif .... 

. . . . , horselae. 

Sandix, wod. 

Caula, vel magudaris, oaal. 

Cresco, carse. 

e. 

Artemisia, magwurt. 

Felterra, vel centautea, eor)?-galla. 

Ambrosia 

Hermodactula tidolosa, crowp-lec. 
Pastinaca, walmore. 

Viola, 

. . . imonia, gor-clifu. 
Rafanum, redic. 
Filex, fearn. 
Carex, seg. 
Arbor, .... 
. . us, vel ylex, oc. 
Taxus, iw. 
Fagus, boc-treow. 
Alnus, olr. 
Malus, 8Bp . . . . 
. . . ga, 3erd. 
Virgultum, tel3ra. 
Granum, kurnel. 
Ulcia, holi. 

Populus, 

..... palm-twig. 
Genesta, brom. 
Sentes, )?ome8. 
Frutex, ]^ifel. 
Ramnus, .... 
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bremelas. 

Abies, ffips. 
Morus, mor-beam. 
Vitis, win-treow. 
Salix, wi)n. 



• • • 



Lignum, iheawen treow. 
Ligna, dri3e wude. 
Truncus, stoo. 

Stirps, 

, . . . , vel saltus, holt. 
Desertum, vel heremus, westen. 
Via, wei. 
Semita, pe]^. 

n weie. 

Iter, 8i)?i«t. 

P atria, oJ?el. 

Provincia, vel pagus, scyr. 

Mons, 

hul, vel beoruh. 

Vallis, dene. 
Fennm, bei, vel grses. 
Ager^ aker. 

S<» ©ker. 

CampMs, feld. 
Vadum, ford. 
Litus, 8®-strond. 
Alvtus, stream. 

a. 

Rik^Sy ri|>. 

^'I^ii, water. 

Gtitta, iW ^/i7/<i, drope. 

Staf9gM9im 

«« eaa. 

Fi9imef9. flod, lYi^/ltirius. 
RiptM, sto}>. 
(itirg^f^ vra?l 

LiiC$iS 

oo, iW huraa. 

rhm9i*^ huak 

FirU$i49s ohiTv^he, tW il^aiAiI . . . 



velUdk^ung. 

Pagina, tramet. 

Archa, serin. 

Loculus, cheste, vel . . , , 

. . . ix, calic. 

Patena, busel-disc. 

Crux, vel staurus, rod. 

Cathedra, 

Fundamentum, grand-wal. 

Pavimentum, vel solum, flor. 

Tectum, )?ecen. 

. . . . , vel fornix, bi3el8. 

Columna, sweor. 

Clausura, loo. 

Clavis, keie. 

.... vel sera, bespe. 

Chorus, cbor. 

Oradus, stSBpe. 

Indicatorium, 

... a, sticke. 
Regula, re3ol-sticke. 
Lampas, vel lucema, vel later, 

ab. 

Lichinus, blacem. 
Munctorium, Irene tonge. 
Clo 



• . . 



. . . lum, vel cinctorium^ vel zona, 

gordel . . . 
Caliga^ vel ocrea, hosa. 
. . . tum, isco. 
Suptalaris, swiftlere. 
Tractorium, ti3el. 

Flagmm, reljiag 

Dormitorium^ slepem. 
Stramentum^ bedding. 
Stragula^ ir«ls .... 

hwitel. 

Pulriman pule. 
Simdo. scete. 
Fmlcrm^ al bed-reaf. 
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Perizomaia, vel canipestria, w»d-brec. 
Fimbria, fiiffid. 

Colobi suric. 

Pedula, meo. 
Commissura, clut. 
Toral, roc. 

Tela, vel pep 

cleowen. 

Colus, distffif. 

Fusus, spindle. 

Textrinum opus, teowli .... 

gong. 

Trades, beam. 
Tignum, refter. 
Laquear, first. 

Cleta, hu 

.... rium, beoddem, vel ireordung- 

hns. 
Tapeta, set-rsBi3e]. 

Mensa, 

Discifer, disc-]^ein. 
Minister, ]^ein. 
Lardum, spic. 
Puis, bri. 

A 

.... do, meodu. 
Idromellum, vel mulsum, beor. 
Cicera, ilches cunnes iw . . . win one. 
Manuterium, vel mantele, scet. 
Cullellus, sex. 
Artavus, h . . . . 

drunc cuppe. 

Anaphus, nep. 
Patera, bledu. 
Andena, bron . . . 

brond. 

Olla, crocke. 
Cacabus, chetel. 
Lehes, hwer. 
Caro, flaesc. 



. . tilis canis, bro)?-hand. 
Fusdnula, owul. 
Undnus, hoe. 

Comm 

Daps, sonde. 
Ferculum, b»r-disc. 
Veru, spite. 
Assura, brsed. 

, irene ponne. 

Frixorium, bursting. 
Coctio, isod. 

Coctus, isod 

Frustum, stucche. 
Qffa, snode. 
Vestiarium, rceil-hus. 

Sigillum, 

. . . larium, heddem. 
Celerarius, hordare. 
Mola, cweom-stan. 

Vi ve. 

Pecunia, feoh. 
Marsupium, seod. 
Pistrinum, bakem. 

For nus, oven. 

Pistor, bakestre. 
Bracium, malt. 
Acus, sife)?e. 
Crib . . . . , sife. 
Furfures, grata. 
Fex, drosne. 
Anfora, sester. 

Lagena, b 

cuf. 

Cupa, tnnna. 
Utensilia, andloman. 
Suppellex, yddi .... 
• . . um, bur. 
Solarium, up-flor. 
Cardo, heorre. 

Strigil, vel strigilis, 

Risus, leihter. 
Tristis, unrot. 
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Mesius, dreori. 

Abundantia, . . . inihtsumnesse. 

Corpulentus, Jriccol. 

Invalidus, onstrong. 

Solli.. ..... 

Amurca, %,fex oleiy dersten. 
Securus, orseoruh. 
Tutus, siker. 
C , , sa, intinga. 
Occasio, inca. 
Excusalor, beladiend. 
Menio, feh 



t, tocnebora. 

Lancea, vel talarica, spere. 
Victor, 8i3efeit 

Victoria, 

Capulum, hilta. * 

Mucro, swerdes ord, vel oj^res ws&pnes. 

Sica, lutel d sex. 

Asta, vel quiris, scffift. 
Telum, flo. 
Fustis, 80 we]. 
Vectis, steng. 

Faretra, 

Clipeus, sceld. 

Umbo, rand-beah. 

Atrium, cafertun, vel inburh. 

. . undibalum, 8tef-li]?ere. 

Civitas, chestre. 

Civis, cheasteriwara, vel ... . 

o, budel. 

Oppidum, ftssten. 
Castellum, wic, vel lutel-port. 

Urbs, bu 

, buruh-wita. 

Suburbanus, ]>e )?e sit baton ^mre buri. 

Car 

Oppidanus, j^e ]?e on faestene sit. 
Villanus, tan-mon« 
Villicus, 



.... tiis, orchard. 
Ortolanus, orchard-weard. 
Pomerium, spel-tun. 

, wurtun. 

Predium, worJ?i3. 
Ferrametitum, tol. 
Securis, ©x. 
Ascia, ade . . 

vegar. 

Terebro, ic bore. 

Vanga, vel fossorium, spade. 

Ligo, becca. 

• ..... I sex. 

Palus, pal. 

Serray snid. 

Falx, sicol. 

Falcastrutn, . . 

Acus, nelde. 

. . uricalcum, gold-mestling. 

^8, bres. 

Electrum, smuldng. 

Metallum, ecg. 

Massa, bloma, vel dab. 
Lapis, vel petra, ston. 
Fissura, heone. 
Martnor, .... 
Saxuniy werc-ston. 
Silex, flint 
Gipsum, sp»r-ston. 
Gemma, 3im-ston. 

regrota. 

Calcx, ch alg'Aton. 

Aries, rom. 

Cimentum, andweorc to walle. 

Cemen hta. 

Bogus, od. 
Jocus, plei3a. 
Prophanus, monfdl. 
Exosus, vel perosus, and . . . 

gleaw (? geap.) 

Simulator, heoware. 
Hipocrita, licettere. 
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Adulator, lufe .... Ajjricitas, leowj?. 

. . . cio, lufiPetung. Edific . . . , itimbrung. 

DeceptoTy vel seductor, bewechend. Palatium, kinelic-bod. 

Proditor, Bassis, sulle. 

. omicida, monsleia. Postis, post. 

Pairicida, mairicida,/ratricida, par- Compes, vel cippus, f 

racida. Boia, ioc, vel sweor-cops. 

. . . icatrix, dolh-swa]>e. Manica, hond-cops. 

Truncus, beafedleas bodi. Complex, igada. 

Corpus, lie. Poena, vel sup . . . . , wite. 

Funis, Nebris, nsBst. 

. . . aver, lie, vel hold. Mercennarius, hur-mon. 

Feretrum, b»re. Horologium, dseimffil. 

Defunctus, for)?faren. Goomon, {sic) .... las pil. 

Longevus, Hospes, euma. 

, ... lis, 6B]?elboreD. Hospitium, gest-hus. 

Ignohilis, tmffij'elboren. Hostis, vel osor, feond. 

Vilis, woelic. Thesaurus, hor . . . 

Cams, leof . . .JUacium^ madm-hus. 

Litnen, ofersleie^ vel ]^reoxwold. Edax, vel gluto, ofer-etel. 

Sciffus, leefel. Ambro, fr©e. 

Urceus, eeao. Gulosus, 3ifre. 

Pelvis, P . , . , imouh. 

. . laustrum, vel carrum, wein. Procacitas, imouhnesse. 
Currus, vel basterna, vel heseda, kert. Obstinatus, onwille. 

Btabu, 8 bi wei3e. Obstinantia, onwilln .... 

Caula, Ioc. Verecundus, seeomefest. 

Tugurium, hale. Inpudens, unsceomefest. 

Cella, cot. Pudicus, sideful. 

Mausoleum, ^ruh . . . Inpud . . . . , unsideM. 

Monumentum, vel sepulcrum, bnriles. Inierpres, wealhstod. 

Sarco/agum, J?ruh. Reus, seuldi. 

Donum, vel Damnatus, vel condemnatus, for . . . 

Munus, Ioc. Sceleratus, vel facinorosus, forscul- 
Uter, butte. degod. 

Fiasco, buttruc. Scelus, sculd. 

Tentorium, vel taberna, Facinus, vel culpa, gi . . . . 

Adulter, forli3er, vel swbr^che. 
Gibberosus, vel strumosus, hoferede. 

.... lum, nseil-sex. Gibb struma, hofer. 

Cos, hweston. Meretrix, vel scoria, multestre. 

Apricus locus, leow-stnde. Pelex, cyfes, et cetera. 



THE TREATISE DE UTENSILIBUS 



OF 



ALEXANDER NECKAM.' 



(OF THE TWELFTH GBNTUBT.) 



Hie incipit summa magistrx AUxandri Nequam de nomtntbus uteruilium. 

Qai bene vult disponere familie sue et domui sue et rebus suis, primo 
provideat sibi in utensilibus et in suppellectilibus. 

quisine table cholet minc^ lentils 

In coquina sit mensula, super quam olus apte minuatur, ut lenticole, 

peys grueas feve fHses feves en coys sane coys mil 

pise, et pultes, et fabe firese, et fabe silique, et fabe esilique, et milium, 

uniun potages trenchez 

cepe, et faujusmodi legumina que resecari possint. 



^ Alexander Keckam (whose name is also 
spelt in Uie MSS. Secham and Nequam)j one 
of the most distinguished scholars of the latter 
end of the twelfth centuiy, was bom at St 
Albans in 1157, and made such rapid progress 
in learning that he was entrusted at a veiy early 
age with the direction of the celebrated school 
of Dunstable^ and as early as the year 1180 had 
attained to celebrity as a professor in the Uni- 
Tersit\' of Pahs. He returned to England in 
1187f and is said to have resumed his former 
position in the school of Dunstable. He died 
in rjl7« leaving a considerable number of works 
as monuments of his talents and learning. That 
which is hor» printed was in aU probabiUty 
composed while he directed the school of l>un- 
suble« and nia>' ^i^h tolerable safety be ascribed 
t^'k the twelAh centunr. It is here printed frvou 
a manuscript \>f the latter end of the thirteenth 
century, M:>. Cotton. Titus P. xx, which is the 
beitt copy I haxe met with, and was evidently 
written in Kngland, K^ fhmi the character of 
the writing* and (Vom the occurrence of several 
KngHsh w\w\U in the interlinear glosa. It ap> 



pears to have been onoe a poptilar sehodl-book, 
and several other mantiscripts are known. M. 
Leopold Delille has kindly finrnished me with a 
copy of one preserved in the Imperial libruy 
in Paris, MS. Latin, No. 7079, written on paper 
in the fifteenth oentiuy, collated with anothar 
copy of later date in the same libniy. No. 217, 
firom which I have extracted a few Tarions lead- 
ings. Lithe copy in the Gottonian MS., the text 
of this treatise is aocorapanied with an inteifi- 
near gloss, and with a grammatieal eommentaiy. 
The former is here printed with the text, and ii 
written chie4y in the Anglo>Nonnan dialect of 
the French language of that period, wHSti a ftv 
English words intennixed, and hen and ^v^ 
grammatical^ that it has not lnwn IliOtinlil uitj 
a gloss in Latin. A few Anglo-Nonnan wgidlt, 
added in a hand of ■ lit rr pnrind, sniJiMirl^ dis- 
tinction printed within brai^elBr The eommen- 
tai7» which fbllows each peragra^, ia ao merely 
.cessaiy to print it, bat whenever it containi 
an\ thing worthy of notice it wiU be used in my 
noted;. The comment on the first paragraph 
eontains the foQowinf lenarks on the title tod 
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poz treTos [brales] eonie morter pestel movur croc 

In coquina sint oUe, tripodes, scicuris, mortarium, pilus, contus, uncus, 

caadmn idem paele idem graantpaele gridilie pocenet qaele idem 

cieagra, cacabus, aeunm, patella, sartago, craticula, urciolus, discus, scutella, 

dnbler sauser ■ cnivesS i. aperiri 

perabsis,^ salsarium, artavi, quibus pisces possunt exenterari. 

in coquina luche espumet 

Sit. ibi coclear magnum, quo spume et ebuliciones possint castigari. 

retis [nn rei] virga hamata idem [alge] reiz hamus [heym] 

Gurgustio, vel ftmda, vel fuscina,' vel jaculo, vel amitte levi,* vel 

idem [fis-lep]' yiver capti magister cocus parvam cameram 

nassa in yivario depressi." Item habeat archimacherus capanam 

quisine idem especes virtuosas [odurantes] flur de fiirment 

in coquina, vel cuUna, ubi species aromaticas et amolum, vel saltern 

cribre ecclersy ' [defuli] tribl^ afrinceres 

panem cribro scinceratum et contritum ad pisciculos consolidandos in 

forcer' met laviirs [guteres] (owegars) 

abditorio reponat. Sint etiam ibi alucia, ubi volatilium et anserum 

bueus (de le quistmn, L protia) 

et avium domesticarum entera et extremitates crebro a lixa 

(quistrun) 

proiciantur et purgentur. Item habeat lixa aquam calidam qua pulli 

estre escaudet * 

possint excaturizari. 

mole [le meyn] parvi pisces saus 

Mola assit piperalis, et mola manualis. Pisciculi coquendi in salsamento 

idem 

siye in muria, quod est aqua sali mixta, ponantur; et dicitur mm-ia 
quiasi maria, quia maris saporem sapit vel exprimit. 

miur gnter decure 

Assit etiam micatorium, et ruder, ad quod sordes coquine defluere 

sauz omnimodi piscibus 

possint. Salsamentum superius enumeratum omnibus piscibus non dicitur 

oompetens esse pisces pro sicut saumuns soles conger 

competere. Nam oiversi sunt, utpote mugiles, amphinia,® congrus, et 

lampri baleyne* etpirlinge gniun bar de mer caborche equs marinus 

murena, musculus, et epimera, gobio, melanurus, et capito, ypotamus, 

design of the book itself: — ''Materia higus old FTench, eanif, canivet, or knivet 

libii sunt nomina ntensilium. Intendo aotoris ' An eel-spear. 

est oolligere sab compendio nomina ntensilium. * Hamite tevi, Paris MS. 

Cansasnscepti opens est pnerilisinstiactio. Arti- * Fis-lep, in old English, meant a fish-basket, 

fex est magister Alexander Nequam. Titulus or basket for taking fish. We have already seen 

talis est : Hie incipit somma magistri Alexandri (p. 0) that the Anglo-Saxons fished with bas- 

Neqnam de nominibus ntensilium. UUlitas est kets. The Parisian MS. has Uusa, for nassa, 

partium expositio. Bed quia expositio quandoque ^ The Parisian MS. reads in vivario aire in 

fit per oompoeitionem, quandoque per etthimolo- Btanno deprenH. 

giam, quandoque per interpretationem, istarum ^ This is further glossed in ucreto loco by a 

presdenda est differentia,** etc. rather later hand. 

1 ParapaiM^ in the Parisian MS. No. 7679. > MS. Paris, No. 7679, reads amphivia; MS. 

< Ctdves is perhaps an English gloss, though Paris, 217, amphiviera. 

the word is found in a nearly similar form in ' Our taste in the article of fish has certainly 

U 
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mora plays malet raye canis marinns makerel turbat arangae 

moms, pelamides, mulus, uranoscopus, dentrix, megarus, turtur, et alecia, 

pinosohe. stanstikeP frie hoysters barse de mer 

gamaras, dimidio ovo conirictus,* hostria, et bocca marina. 

idem mapes tnalevs tnayles 

In dispensa, sive in dispensatorio, sint gansape, mantile, manatergiom ; 

la perche suriz 

et a pertica premier insidias murium vested apte dependeant Sint ibi 

culteus saoser idem peynt hec [casihord] 

cultelli, salsarium vel salinum sculptum, et theca caseorum, candelabrum, 

baskes 

absconsa, laterna, calathi ad portandum. 

celer idem idem barils coutereus' tunneiis 

In promptuario^ sive in celario, sive in penu, sint cadi, utres, dolea, 

anaps anapers coliers dusyis bacyns corbayls vins idem scisere 

ciphi, cophini, coclearia, clepsedre, pelves, corbes, mera, vina,- scicera, 

cerveyse idem must idem clar^^ piment' idem 

cervicia, sive celia, mustum, mulsum, claretum, nectar, sive pigmentum, 

made idem idem pir6 Tin 

medo, sive secundum Ysodorum medus, sive ydromellum, piretum, vinum 

rose fer6 de Anveme^ gelofir^ & lecehora 

rosetum, vinum feratum, vinum falernum, vinum gariofilatum, lambris et 

k glutims insedabilis 

ambubagis, quorum sitis est incompleta, appetibile, quorum smnmum 

i. deam latrocinii onorare genium dicitur 

studium est lavemam colere et genium deum nature. 

1i asujumer fure cote manchea 

Perhendinaturus jupam habeat penulatam,^ et tunicam manubiis et 

geruns panos brays 

birris munitam,^ et laciniis. Femoralibus etiam opus est, nbi pudibunda 



been much refined since the middle ages, for 
there can be no doubt that even whale was then 
eaten. It is enumerated, in a manuscript of the 
thirteenth century, given by Roquefort, in his 
histoire de la Vie privee des Francois, tom. ii, p. 
Bd, among the fish then imported into France 
for the table. In the curious fabliau of the 
Bataille de Karesme ct de Chamage, Karesme 
(Lent) reckons the whale as well as the chien- 
de-mer (dog-fish) among his dependents. 
Del barenc a fet messagier. 
Si Ten enToie sans targier 
Aa ohiens-de>m6r, et aa balaines, 
Conter les noTeles cerUinea, 
Et aa aaumons, et aa eraapois, etc 

BarboMon, vol. It., p. 85. 
Directions for cooking the chien-de-mer are given 
in the Meuagier de Paris, ii., 195. 

' This is another English gloss. It is hardly 
necessary to remark that the stansticU is the 
small fish we more commonly call s stiekUback. 



« CoTutrictus, MS. Paris, No. 7679. 

3 Outres, or leathern vessels for oontaining 
wine, had not gone out of use in the fomteenth 
century. See Roquefort, Vie pr. des Fr. ii^ 420. 

* The clari of the middle ages was a mixture 
of white wine with honey, sugar, and certain 
spices. 

A Piment was a mixture of wine, honey, and 
spices, and was held in great esteem in the 
middle ages. It appears to have been distin- 
guished from clari by being made of red wine. 

The wine of Auveme was celebrated at an 
early period, and is often mentioned by the old 
writers. The schoolmen seem to have consi- 
dered it as equivalent to the Faleme wine of the 
ancients. 

7 Manuhriatam et pemdatam, MS. Paris, Na 
7679. 

8 Manibus et hirria lativiis munitum, MS. 
Paris, 7«79. 
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braeles chances 

lateant nature; et opus est lumbaribus, caligis tibie muniantur, pedes 

estivaos sotalaribus cureyez 

estivalibos, vel calceis laquealis vel consutilibus. 

chemise de sandel seye cheysil i. capiat 

Camisia sindonis, vel serici, vel bissi* materiam sorciatur, vel saltern 

pane gris escureus idem 

lini. Penula mantelli sit ex scisimis,* vel experiolis, sive scurellis, vel 

cnnins letnins penule sabelin de matrix 

ex cnnicTilisy vel ex laeronibus ; cojus urla sit ex sabelino et matrice, vel 

bevere , lutre de gupil 

bivere, sive fibro, vel vulpecida, roserella. 

li achiyacher [eit] maanch^ idem cape- 

Eqnitatnras' capam habeat manuleatam sive manubeatam. Cojus capu- 

nm manaces dobitet ptinim et siccum dutet oses 

cium aeris minas non exhorreat vel ' sudum non formidet. Oereas habeat 

espenms idem amonestable 

et calcarea, sive stimulos faortatorios, quibus equo insideat, neque succu- 

cestannt arere gimant tm*aunt colaunt ^ 

santi, neque oespitanti, neque recalcitranti, neque recursanti, neque reculanti, 

arere alatint trop avaunt alaunt 

neque stimulos neganti, neque repedanti, neque antepedanti, sed bene 

amblaimt • k leccher arable le fers cloues 

ambulanti, et ad mittendum faabUi. Ferri clavis bene sint firmati. 

canevaz dos cnvert huce idem 

Carentivillo tergum sit coopertum, postmodum sudario, vel suario, vel 

panel le sele ponatur et hec dico fVenges 

panello, super quern sella apte collocetur, tenuis sudarii apte super 

entpims estms idem pendent 

dunes equi pendentibus. Strepe, sive scansilia, a sella apte dependeant. 



* Sendalj aoye (silk), and eheytilf or, as it is 
more naiially called, his, are given as the three 
finest stofb then in nse. They appear all to 
haTe had silk in their composition. Sendal, or 
Cendalj was an inferior description of silk, sop- 
poiad to have been nearly identical with what 
W0 now caU taflfeta; it was commonly used for 
making banners, or flags. A poet of the thir- 
teenth centmry (Gtiillaume Gnyart) tells us that 
the oriflamme was of this material. 

L'oriiUine Mt tme banniere, 
Anefui poi plus forta que gnimple. 
De cendal nmiojKOB, et simple 
Sans poaretnitnre d'aatre aflkln. 

The word cheysil seems to be more frequently 

nsed by English than by French writers. Thus, 

in a poem of the foorteenth centoiy, — 

Of T. thingee he bitanght hem werke, 
At to hem weld bifalle, 
Of flex, of tOk, of eheisel. 

Legend ofJoaMm and Atm*. 



It is identified with his in our text by the Latin 
equivalent, byssus, which evidently was not taken 
in the middle ages, as some lexicographers have 
supposed, in its classical sense of UneUj from 
which it is clearly distinguished in our text 
Bis is often spoken of in old poetry as being of 
a purple colour, and as the material of the 
dresses of ladies of rank. 

« Ex cicivis, MS. Paris, No. 7679. Oris, usu- 
ally Latinised into griseusj was one of the richest 
fiu*s used in the middle ages, but it seems to be 
uncertain from what animal it was obtained. 
The word cinmus, for a sort of fiir, and for the 
animal which f\imished it, occurs in several 
Latin writers of the twelfth century ; it is per- 
haps synonymous with vair, supposed to be 
some kind of weasel. 

3 The minute account of the caparison of the 
horse is very curious, and will be found of con- 
siderable interest to the antiquary. 
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arsunn arson devant et derere ^ peyterens 

Arculi duo, scilicet antella et postella, suas habeat antellas et postellas, 

en pleyt tmsse pejterel 

ut vestes sub involucro posite bene disponantur in mantica. Pectorale 

arneys lescez bemac 

autem et cetere falere usui equitantis necessarie non obmittantor. Camum, 

chevestre chaofreyn idem frennm dico 

vel capistrom, irenum, vel lupatnm, siye salivare, spumis sanguineis infectoniy 

reyns cengle ardylyun boole bache 

faabenas, et cingulam, et lingulam, posculam, et palvillam, et trossnlam 

nomen fictom lestiilie 

sponte pretereo. Garcio* autem, sive pedes, strigilem ferat 

en la chaumbre idem envirunet cortine vestnre 

In camera, sive in talamo, parietes ambiat cortina, siye canopeum 

i. teatrale 

scenicum, ad muscarum evitacionem et aranearum. Altilis, sive epistilis, 

del piler ohaliin idem 

columpne, tapetum sive tapete dependeant. 

chaere idem lecto i. tcannnm 

Juxta lectum cathedra locetur, ad pedes sive ad bases cui scabellum 

obaere lit qnilte 

subjungatur, cui lectica associetur.' Supra thonim culcitra ponatur plmnalis, 

oriler qnilte poynt^ njk 

cui cervical maritetur. Hanc cooperiat culcitra punctata, vel vestis stragulatai 

quissine 

super quam pulvinar parti capitis supponende desuper ponatur. 

linceus de sendel cbeysil lin 

Dehinc autem lintfaeamina ex syndone vel ex bisso, vel saltem ex lino, 

launges vert say pane de teysmi 

vel lodices supponantur. Deinde coopertorium de viridi sagio, penula taxea, 

chat bevere sabelin purpre 

vel catina, vel beverina, vel sabelina, muniatur, si forte desit purpura 

ourtine 

vel catumvolatile. 

mnscber etperrer idem aloneB 

Assit et pertica' cui insidere possit capus, nisus, et alietos, cird 

i. Teloci odiosns gerfano tercel fancnn peleirn aateyn 

perpeti infestus, erodius et tercellus, falco peregrinus, et fidco asoensorius, 

laner gmer oustur 

tardearius,^ et gruarius, et ancipiter. 



> (furrio, tlie stable<boy; itri^Uy the horae- 
c^nnb. 

* This is exactly the arrangement of the bed 
in the nnmerous piotuivs of interiors of cham- 
bers in the illuminations of manuscripts: the 
chair is invariably placed beside the head of the 
beti, and a bench at the bed fiK4. 

) The chamber was (hruished with a hori- 



zontal rod, eaUed a perche, for the purpoee of 
hanging articles of dress, ^c It would appear 
finom the statement made here thai it was eos- 
tomarr for people also to keep their hawks oa 
a peivhe in the bed-room. I haTe seen con- 
firmation of this practioe in iUaminations of 
manuscripts. 
* The Paris MS. adds here, #t «nlMriiu. 



OF ALEXANDER NECKAM. : : •. * 101 

cbemisis cnTerchef8pedz«(V^erchefs brays 

Ab alia autem pertica dependeant supera, flamea, nanleoia, perjzoma, 

chape manttel cnvele cote froge' snrcote **•'*•'".• 

capa, pallium, toga, tunica, coUobium, et epitogium. Pi%t€r'^ec autem 

roket (nirtepye idem vardecors* id'env' 

instita matronalis, lumbarie, sive lunbatorium, renale, sive ventral^; non 

▼esture suyle lunge chimises (bone yestures) Turter, Teste 

autem Umata, sed aspergines, sparta, et sinhata^ 

de pnrpre launges roket rive 

et longa girophea, et lodice trabeales,* et collobium, et teristrum. *. ..- 

mecbine enclersitb 

Assit etiam nimphula/ cujus facies talamum serenet et amenet, que 

sarence orf^ey lasures plies 

quandoque fallat diem ; cum mataxa autem aurifrigii nexus et tricaturas 

cuscet 

complicet et explicet; aut vestes laneas, vel pannos lineos, apte consuat 

dnbet gaons coupez 

et sarciat. Cirotecas faabeat primis digitorum porcionibus amputatis. 

del de quir agnyl ^ encnntrannt commoniter 

Tecam habeat corigialem'^ acus insidiis obviantem, que vulgariter 

del force boyzte 

polliceum dicitur. Forficem faabeat, et pfailarium, non dico philatorium, 

jussel 

quod ad ecclesiam pertinet; et glomos fili extricet, et varias acus habeat, 

tripbaiye* 

pairas et subtiles ad opus anaglafarium, minus subtiles ad opus plumale, 

costre genin ply. 

parum subtiles ad consuendum opus vulgare, grossas ad bjrritricas poli- 

ez introducendos enveysorsis 

endas, grossiores ad laqueos inducendos, grossissimas cum amoris illecebris 

vimple' ezponat [retpynej 

indulgeat. Nunc peplo intemperiem aeris excipiat, nunc corolla, nunc 

kalle bende kalle de cbevus conjongat 

coTOcalla, nunc crinali vel leticulo libertatem comarum discurrencium refrenet. 

nnde quasi spina tenax fustanie colers 

Monile habeat, spinter, quo tunice fiiscotincti vel camisie" colaria con- 

beve de or omamenta aurium 

jungat; habeat etiam torques et inaures. 

[une bacese] ofs i. puUos facienda agars 

Assit etiam androgia, que gallinis ova supponat pullificancia, et anseribus 

curayles agraventet ayneus parvos unius anni 

acera substemat, que agnellos morbidos, non dico anniculos in sua teneri- 

' A firock. wbicb seems to have been the ordinary material 

« Oardecorps, a sort of vest of thimbles. 

> The Paris MS. No. 7679, reads cerophea et 6 Opus anaglapherium and tripharye appear 

indices teatraUs, to be here used for embroidery. 

* The same Paris MS. has menfiUa for nim- f A wimple. 

l»*»to. 8 The Paris MS. No. 7670, reads candsie ex 

* A leather thimble — of cuirbouilli, probably, lino vel bisso. 
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nutri^k • . ' feblement dentez desdverez 

tate lacte foi^t'alieno; vitulos autem et subruinos ablactatos inclusos 

.|^'&qppV> fenerye 

teneat in ^paDFgiilo juxta fenile. Cujus indumenta in festdvis diebos sint 

k damesr, *• pelyscnns Rineroket idem 

matrox.^K-8erapeUme, recinium, teristrum. 

a^dtiqgie porchers mege k bovers & yachers 

., Hnjus autem nans est sabolcis colustrum et bubulcis et armentariis, 

supers surleyt idem, vel crem 

/'doihino autem et suis collateralibus in obsoniis oxigallum sive quactum 

in magnis discis duner in secreto looo [gras] 

in cimbiis ministrare, et catulis in abditorio repositis pingue serum 

[o pain] de bren [donner] 

cum pane furfureo porrigere. 

asce de pore suTenerment 

Assa camis suille, diligenti tractu assata, vel yersata crcbro super 

gridil breces ftime 

craticulam, prunis carbonum ardentibus suppositis, fumo et flamma cessan- 

dedeynet sel 

tibus, condimentum dedignatur aliud quam purum salem vel simplicem 

aly^ cbapnn on cunscis de pe>'vere 

aliatam. Altilis in consciso parata piperis non renuit aspersionem. 

domescbe brosche 

Auca domestica, dummodo sit tenera, veru longo circumvoluta, aliatam 

de reysins pinnes de boys 

fortem desiderat, vino vel viridi succo racemorum sive pomorum silvestrium 

compositam octande cimim 

distemperatam. Gallina ex quo sit scaturizata, membratim divisa, cimino 

qoist rostye gutementz lard 

condiatur, si elixa fuerit. Si assata sit, crebris gutticulis lardi refficiator; 

ali^ simple saose 

nee condimentum renuit aliate, sapidissima tamen erit cum simplici salsa. 

i. facta 

Pisces autem exenterati cum salsa coquantur composita ex vino et aqua ; 

capiantur verde sause saoge persil 

postmodum sumantur cum viridi sapore, cujus materia sit salgea, petrosilUum, 

ditayne petre ayle 

costus, ditanum, serpillum, et alia, cum pipere; non omittatur salis bene- 

saciat a tali looo 

ficium.' Sed Hoc sumentem precipue exillarat et reficit vinum passum et 

saule vino i. admirando videre 

defractum, in quo admirari possit quis usque ad fiindum ciphi penpicoi- 

ff vinum bominis penitentis 

tate ; quod quidem lacrimarum penitenciam agentis claritati confonnetnr. 

vini migor bove vinum 

Cujus color' bubali comu virorem representet. Sumptum descendat 

I The Anglo-Saxon parruc^ a park. ' Neckam evidently had in his mind, in what 

* These four words, which are not found in follows, a popular declaration of the viitaes of 

the Cottonian MS., are added from the MS, in good wine which is found in Anglo-Norman in 

the National Library of Paris. more than one manuscript of a later date, and 
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dto fudre noyz de Valmannde rapannt 

impetuose ad modum fulminis, sapidum ut nux Philidis, repens ad modum 

saliannt viniim 

esperioli, gesticolans ad modum caprioli, forte sicut edificii grisorom mona- 

L mtilans i. claritad 

chomm/ emicans ad modmn sciiitille; snbtilitati Paryipontane' veritatis 

cheysU cristal pasez 

eqniparetiir ; delicatom ut bissus; firigiditatem cristalli excedat. 

chastel estre aparayle 

Si castrum' decenter construi debeat, duplici fossa cingatur; situm loci 

mote 

muniatur natura, ut mota sibi super nativam rupem sedem debitam sorciatur, 

aosiliiim det la pesentime 

yel nature defectui artis suocurrat beneficium, ut moles muralis, ex 

dment altum yel exorgat 

cemento et lapidibus constructa, in arduum opus excrescat. 

molem haye penz ninchis 

Super banc erigatur sepes horrida, palis quadrangulatis et vepribus pun- 

bayl larges espacea 

gentibus bene sit armata. Postmodum vallum amplis gaudeat intersticiis. 

yeyns aparuaauB 

Fundamentum muri venis terre maritetur. Muri etiam supereminentes 



of which the foUowmg h the beat and most 
complete copy I have met with. It is printed 
from MS. Lansdowne, No. 397, foL 9, t*., of the 
fourteenth centory. 

De vino. Sayez-yons coment homme deit le 
vyn priair, qnant homm le troye freit et de bon 
boysoon ? xx. lettres y ad, bien lea sai, ore lea 
eaeotez et jeo lea yona nomeraL i^. B, i\j. G, iy. 
N, ig. S, et yi\j. F. lies iy. B dient q*il eat bona, 
bens, et beyale ; les i^j. C dient qll est court, 
elers, et crespe ; les i^j. N q'il est net, neaya, et 
natorela; les i^j. S dient q'il est sec, sayn, et 
Bade ; les yi^. F dient q*il est freit, fresche, fryant, 
fremisaannt, formentel, feire, fyn, e Fraonceys. 
Et oh cmst-il? II cmst snr le cronpel de la 
mountaigne en coondos d'nn lary en agayt da 
loleil od li nn grayn regard Ini aatres sicom 
eonfel fait poadn en arrys du yilayn, oik onkea 
grayn de fens nl entra, si le dooz mssinolle ne 
le portaat en aon duz bek yolaont, et ret com 
rasonre de gyngannt qe ret mil moignes k 
on afil^ estencele onm carbonn de cbenvert, 
rantpannt com esqnirel da boys, beaax com 
eheyaler, pleisaont com dame, fort com toore, 
descendant cam foadre, dliaont com foge de 
charrete, poignant cum aloyn de cordewaner, 
cler com lerme de senge qe plort par force de 
yent de hiae qnant set sur croup de somer, poy- 



aoun an vilayn, treacle k dame. £ ooment fait 
k boivre? un tenum, od un tendre flemyschele 
ellise cognule lyoUe, on soffle, et deecreye cum 
emfs qui ad la verole. Eye, yin, bona es-tu, 
douz es-tu, mult des melles faia-tn ; m^ quant 
tu les ad fait, tu les peeses ; ore tere ta bouche, 
aimabeses. 

' The grisH monaehi were the Cistercians, 
who became celebrated for their wealth and for 
the grandeur of their monastic buildings. The 
Paris MS. 7679 retuds, forte ad modum grouiorum 
monachorum, 

' A celebrated school waa established at the 
Petit- Pont in Paris towards the middle of the 
twelfth century, by one of the English men of 
learning who then frequented the Parisian Uni- 
yersity, and who derived from it his name of 
Adam du Petit-Pont He was remarkable fur 
a refined subtlety of reasoning, which seems to 
have been preserved in the school which he 
founded. A satirical poet of the thirteenth 
century, in a piece entitled La BatailU dee vii. 
an, speaks of ** Petit-Pont et lor vanit*." 

> The account of building, fortifying, and stor- 
ing a medieval castle, aa here given, is extremely 
curious, and adds something to our knowledge 
of feudal manners, and of the military architec- 
ture of oar forefathers. 
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apoy^s plaoe 

columpnis^ exterius apodientur. Superficies antem muri tmlle eqnalitatem 

maszim kamens 

et cementarii operam representet. Cancelli debitis distignantur proporcio- 

brestasches kameus positam 

nibos. Propugnacula et pinne turrim in eminenti loco sitam muniant, 

cleyes peres 

nec desint crates sustinentes molares eiciendos. 

seyt aseg^ del chastel abaundunement 

Si forte castnim obsideatur, ne defensores nostri opidi ad dedicionem 

h\k idem pemes bacons en snce 

cogantur, mnniantur farre, et blado, vino, pemis, baconibns, came in succidno 

aundulyes saucistres padingis pore mntun de bof 

posita, byllis, salsuciis, tucetis, came suilla, came arietina, came bovina, 

potages i* perhenne surdannt postemes 

came ovina, et leguminibus diversis ; fonte jugiter scaturiente, posticis 

viis subterraneis aye succurs aporters 

subtilibus, cateractibus subterraneis, quibus opem et succursum alaturi latenter 
incedant. 

launces setes barbelez talevaz idem arblaz mant^genenz lengea 

Assint ct lancce, catapulte, antillia, pelte, baliste, fiistibula, ftmde 

a loco peus maces bastuns tisnns sentientes 

baleares, sudes ferri, clave nodose, fustes, torres ignem sapientes, quibus 

s. castrum seyent bleeps i. debilitantur 

assultus assidencium elidantur et enerventur, ne propositum assequantur. 

machine belli berfreys cleyes perers 

Assint et arietes, vinee vites, crates, baleare, et cetere machine.* 

palefreys chacurs palefipeys deyteres 

Assint etiam manni, gradarii, palefridi, dextrarii usibus militum apti; 

militibus seyent enardiez estiyes basins mez flegoles 

quibus exeuntibus ut melius animenter consonent tibie, tube, litui, buxus, 

sodetates idem idem idem idem oste oonestables 

comu, et acies, et cunei, legiones, et cohortes, turma, et excercitus tribums 

k tomeyment 

milicie ordinabuntur. Cum autem prosilient ad trojanum agmen, vel ad 

idem idem burdis jnittes 

troinapiimi,' vel ad tomamentum, vel ad hastiludium, vel ad hastiledium, 

idem 

vel ad tirocinium. 

nmcins chazurs k serganns robeors 

Assint etiam runcini, sive succursorii, vemis et vespilionibus apti, ct 

ribauz virorum 

scoterellis.* Sint etiam in castro viri pmdentes, quoram pmdenda medi- 

1 t. f^ by buttresses. * The Pari^ MS. reads cotereUis, The name 

* The Cottonian MS. reads haleart machine ; coterfUi, said by some to be derived ftom their 

the worvls et cetere are inserted from the Pari- being armed with formidable kniTes, was given 

sian MS. 7679, as being eridently necessary to to the fierce independent soldiery who, in the 

the sense. twelfth century, overmn western Eorope in the 

' The Parisian MS. has trojanopiuim, I hate same manner as the ampagniet in the fonr- 

not befon? met with either this name or that of teenth centonr. In time of war they served toy 

trojatmm agwien implied to a tournament. perty for pay, and in peace they plundered and 
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i. pacis i. sine consilio 

ante in tempore ioge vel in tempore belli nichil agatur inconsulte; penes 

milites la paraliment militum i. ordinadose 

quos moles regni et summa consilii constat; quornm dispensacione 

plus debonejrement i. judicii rednr lever- 

micius agatur cum supplicibus ; quorum censure rigore degras- 

reynrs frangentes legem destatuz de pople male asoi*es i. mali expositores 

satores, legismmpi, plebicitorum abusores, sive prevaricatores plebis statu- 

lanms latrones pecorum fans pelrims ' murdisurs ocsnr de gens homicide 

tomm, clepi, abactores, sicarii, multatores, enectores, antropocedi, 

Terberentnr ftistibns cumpemnt i. ablacione capitis damnez 

fiistigentnr, et puniantur, vel capital! sentencia condempnantur ; 

miHtam eharzet^ mensura i. 

quorum vita sapiat frugalitatem. Est autem frugalitas parcitas in fiabun- 

oopia militum 

dancia. Quorum sentencia est ad simile hortans, vel ad simile deortans,' 

L sine opinione ^ i. sumpta quidannce 

sine conjectura, nam conjectura est ex signo sensibili orta opinio. Sint 

strepitnm facientes quam fadentes pacem 

etiam tarn clangatores quam caduciatores. 

fortes milites ostes stementes militibns locum'reftigii 

Assint etiam stratillates, quibus decertantibus scatesum' maneat 

L invictom stratillatibus 

inconcussum ; quibus victoriam et belli finem consequentibus, victoriarum 

pro siciit colaria pogilom omnibus pictoribus immo cum laude traduntur 

scripta, utpote nichiteria/ punctis pupplicis non illaudabiliter committuntur. 
Cum autem triplex sit ordo militum, assint etiam milites evocati,'^ milites 

L fadentes tumultum ecdesiastici® enardiez busine 

tumultuarii, milites sacramentales, quos animet tuba ducis decertantis 

L in spissitadine dubitadonem ducis dico milites i. mutua 

in nube telorum et aleam belli optinentis; quos moneant ducis dona- 

munera donata soud didtur i. oboli donado 

tiya, et stipendia, unde stipendium quasi stipis pendio. 

prisuns divisi carcerum 

Assint etiam carceres debitis mansionibus distingti, in quorum fundum 

liez en manioles de fer ceps 

detrudantur compediti in manicis ferreis positi. Assint et cippi, et 



rayaged the country on their own account Seo- 
terellU is evidently a mere corruption. 

* Sicarii means simply assassins. One does 
not easily perceive why this Anglo-Norman 
translation was given to it. 

* The MS. gives the foUowing rather long 
interiinear gloss on this and the dx words pre- 
ceding : quod f octant quod facere dehent, ut 
dimiUani quod dimittere dehent. 

> The Paris MSS. read severally scatiUum 
and ttantiUum^ neither of which words occur in 
]>acaDge, any more than that given in our text. 



* The Paris MS. 7679 reads nicheUria. Both 
words represent the Greek nxqr^^M, {. «., rewards 
of victory, which were worn round the necks of 
those who had obtained them, explained by 
some as torques. 

' Glossed in the MS. by the words, $, ah alia 
regione vocati ad debeUandum, 

' i. militet pugnantes contra incredulotf is 
added to the interlinear gloss in the MS. The 
allusion is of course to the templars and hospi- 
tallers. 
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JiilorieB »?>«»' ^eliablini oojBo 

umbaria. Ass i at etiani excubie vigUes, coinibua suis strepitum 

clangorcm et soniCum facientes. 

grener idem tstrio rum I' inesare tbo bitacel 

111 granario, sivc in penu, sit historiiun,' corns, modioa, vannos, batus, 

posiciuns tic fiirmcnt )ile batu orge Eeglu ave.vnp net 

diverse teche frumenti sive tritici, ordei, eiliginia,* vcl avene, vel lollii. 

liomea flctum payUs uiises nal haveruu 

Assint etiani usui avium cortis palee, silique, loUiun], avena sterilis. 
la oiirt pu<:iDfi goes geJint^ chapuiiH cokereun^ 

Avcs autem cortis sunt bee : puUi, galli, galline, gallinarii, gallinacii, altilat 
chapunz gars adnes [liefde^J sygonie fynins illiiis Hui-ii fcsituns 

sive altilia, ancures, anatea, cigonie, ardee, aves Phasidoa sive pbasiani, 
illiuH terre ojaelu grueit inavices plunguns 

Libie Tolucrea sive gruea, fulice," alunbes, mer^tes sive mergiaciones, 
Goc de bosco pouna itlem 

galli paluatres, povones sive junonius ales. 

fBlabe creeelie boverit- porehtrie niigea parvi Blvi'i eslrilie btmao 

In stabulo Bit preacpe, boscar, are, alvei, sive alveoli, strigilia, camns, 
thailft^jii ciiitr carrlle clievesire hnnieys 

salivare, cenovectorium sive epirodiuni, capistruni, et plialere cetere equorom 

Dumbri 
auperius sunt enumerate. 

(j&cur cbivaler i lere eslma i. apodiana 

Textor, tere stria eques, qui duarum streparum adnitens apodiamento 
alaschel parva junij pslrus 

equum admittit assidue, contentum cxili dieta. Scansilia autem ejua fortune 

i. moduni enU't>rbaiiDgabb teze 

condicioncm represeittancia," mutua gaudent vicissitudine, ut dam tmum 
el sualeve si-aniile envie abatu vinilojBe entinm- 

evebitur, reliquum sine nota livoris deprimatur. Trocleam habeat dnum- 
turnable Iroclee drap nptc adjungi 

volubilem, cui pannus evolvendus ydonee maritari possit. 

iates ail modum tralie pertuz divisas parte 

Cindulas habeat trabales, columbaribus distingtas, et e diversa redone 

kysilis erote treiis 

seae respicientcs, cavillis ad modum pedorum curvatis, trabibns tenorem 

la tejlo ... '*" '™"g'^s 'dtiiii 

tele abientibus, linthia ctiam tam tenuis quam fimbriis apte socientnr, 

iu supcillcie lele este.vm dc- 

vLrgia in capucio debitis insignitis intersticiis stamen deducat tam sup- 



' More coiTBOllj wtiltan in old French gaitr, 
OTgei/U: in old English ttayta |wBtrl]m>:n). 
The word is only preserved in the English lan- 
guage for the vails who at Christmas patrol tba 
smets at night with music 

* The Paris MS. 7870 reads Mlorium. 

» CuBli, the Dama of a measora of liquid, is 
not an Angl»-NonaBn word, bni Anglo-Saion. 



* The Paris MS. 7n;»read»riHi/iiii*tM(*tffaiK, 

* Philieei, in the PnrisJUS. 

* The movement oCthe weaver's machinei; is 
coQipiirtid to the wvll kDown medlteval emblem of 
the wheel of tonune, in which, aa the object on 
one side ruse, that on the other descended. The 
whole description of the weaving appaimtmi ia 
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suz desur la trome navette 

ponendum quam superponendum. Trama autem beneficio naviclere trans- 

afermet broche fust 

eantis transmissa opus consolidet; que pano ferreo vel saltern ligneo 

broache navette 

muniatur infra fenestrellas. Panus autem spola yestiatur ; spola autem 

de fil loscel trome 

penso ad modum glomeris cooperiatur. Ex hoc penso ^materia trame 

del tistur lauDcet 

sumetur, ut manus altera textoris jaculetur naviculam usque in sociam 

arere enveer 

manum, idem beneficium priori manui remissuram. 

in vanmn nrderat teyle peynies de fer loco capillomm 

Sed frustra ordietur aliquis telam, nisi pectines ferrei, lanam pro capillis 

lanam dico rehete estrif 

gerentes, virtute ignis molliendam longo et reciproco certamine sese prius 

detrexerint orsmen^ 

depilayerint. lit magis scincera pars et habilior lane educta ad opus 

flokuns erdes. estupes remenauns 

staminis reservetur, laneis floccis ad modum stuparum superstitibus. 

varence vedh ^ 

Postmodum lana sandicis vel sindicis ad modum populi Belvacensis' 

ansilium capiat teynture suvenere brasyl 

opem sorciatur, ut tinctura crebro condimento granee inebrietur ; postmodum, 

del tyztnr chalannget 

textoris vendicet artificium ; sed antequam in formam vestium prorumpat, 

fallun entente susjezt demaandaunt 

fullonis indulgentie sese subiciat, frequentem ablucionem exposcens. 

pardnrable 

Sic antequam vestem etemam suscipiamus, inter motus rationis et 

batalye avent tiztre 

sensus longa precedet perduellio ; postea decet opus caritatis contexere, et 

tezthes outer Tern dit 

maculas sordium abluere, ut adimpleatur quod dicitur ad litteram : Lava- 

nez no8 celestem onsemble 

mini, et mundi estote, et mundati deinde ad supemam patriam convo- 

Tolrom i pugna anime curiust^ 

labimus, ubi non erit sjcomachia neque solicitudo, sed locus graciosus 

L snpema pracia i. bona gratia 

et epicaris et dilectionis et eucaris. 

caretter eqatun trahentem bigam cuvele 

Veredus, veredarium ducturus, cucuUam habeat, capucio armatam 

frogge mauncb^ avera plu isent 

grisio/ et coUobium habeat manubeatum, ut manus, cum libuerit, exeant; 

> The plant called in English woad ( A.-S.tro<2), tingnished by the richness of its dyes. 

and BtiU known in French by the name of guide. * This description of the costume of the carter 

* Beanvais was celebrated in the middle ages answers perfectly to the figures which are met 

for the manufacture of cloth, which was dis- within the illuminations of manuscripts of differ- 
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aner mnler agulyun 

yel, si agasonis vel mulionis oj£cium explere velit, acoleo firuatur, ant 

ecchurge idem betez i. flexibili 

flagello, aut scorpione equos cedat, vel lenla virga aurem regat, unde 

carette capit de qo 

auriga nomen debito modo sortitur, vel eo quod aurem equi regat. 

OSes vasceus taynses plein de tay dntez 

Habeat autem ocreas, ne tesqua vel lutosas vel cenosas plateas expaveacat 

inferiorem partem montis const^ charge 

Cum autem radicem montis, vel latus, vel jugum ascendunt equi, aptetur bonus 

charette idem idem idem 

carri, vel carrus, vel bige, vel quadrige, anteriori parti conjunctum. Cum 

pendables transire ensemble joinz 

autem declives viae descendendo legere oporteat, dissocientur equi sinjugi, 

equus equus chevestre 

et unus currum trahat, alter capistro posteriori parti quadrige ligatus se 

fole volunt^ charette targer etiam hoc dico 

sua virtute impetum motus quadrige retardare, sinuato poplite laborante, 

tencet knol del timun adrete i dextera 

attestetur; et cavillam temonis juxta restim anteriorem erectam manu 
forti veredus teneat. 

arneys fentre de mot 

Habeat et epiphia equus tam supra dorsum quam in collo centone multi- 

manere i. repleta ameis snrcengle caneraz 

plici sociata, jugum, phaleras, suarium^ vel subcellium, et carentivillum 

jo lesse i. alibi esquier idem 

omitto, cum alias enumeraverim quando scutarium vel armigerum give 

chivaler envinmaunces de overe 

quemcumque equitem munivi, circumstantiis necessariis non operis execu- 

ailus folilarges 

cione, sed verborum imposicione, in quibus tenacissimi avari sive prodigi 
reperiuntur. 

carette i. amodo ro aysces 

Sed ipsam quadrigam de cetero armemus rota, rote beneficio axis inter- 

i. jungatur parte distincta envimntome 

positi societur e diversa regione sita. Axis autem circumvolvetur in 

mael idem idem knul depute 

timpano, sive in modio vel in modiolo. Cavilla axis firmiter sit inirosa. 

spokes jauntes. feleyes radii dico radiomm 

In modiolo aptari habent* radii, in cantos transmittendi, quorum extremi- 

i. rote orbiculate detradmit 

tatcs stelliones dicuntur, videlicet orbite. Vestigia profundius inscribuni 

turn del ro clones i. parvorum lapidmn 

Circumferencia rote ferro clavis munito vestiatur, ne scrupulorum 

coruces desaelt^ dutet es 

iiisidias vel offendicula sive inequalitatem non pavescat. Asseres sub 

ent periods, and it probably underwent scarrely ' The Paris MS. lias the perhaps more coneet 
any change daring many successive ages. reading, d^hent. 

^ StuUirium, in the Paris MS. 
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olejes seynt mis bastuns pertuz lates 

cratibus in aera quadrige coUocentur, limonibus per columbaria cindolarum 

adrezces 

ex transverso ductarum erectis, qui limoues baculi sunt quadrige, vel a limo 

knnls timun 

vel a ligando dicti. Cavillas temonis prius enumeravi. Currus noster sit 

saslevannd prophete 

armatus, elevando nos in ethera currum Elje imitetur. 

cors la sale porch ordioi 

Corpus aule^ vestibulo muniatur juxta quod portions honeste sit disposita. 

curt de qo mes 

Atrium etiam habeat, quod ab atro dicitur, eo quod coquine juxta pkteas 

trespassauns i. odorem 

fieri solebant, ut transeuntes nidorem coquine sentirent. In aula sint 

posz divisi cloues es lates necesse 

postes' debitis intersticiis distincti. Clavis, asseribus, cidulis, et latis opus 

trefs cbeveruns i. ad summitatem domus 

est, et trabibus, et tignis, usque ad doma edificii attingentibus. 

panris tignis cheveruns 

Tigillis etiam opus est usque ad domus commissuram porrectis. Pari- 

diversa parte positi plus aut 

etes e diversa regione siti, quanto remocius a fundamento surgunt tanto 

i. si non distant enginiment 

magis distant ; ' alioquin ruinam minabitur tota machina domus et ita 

periculnm Invers^ ordine 

discrimen erit/ Specularia autem competenter sint disposita in domo 

boistes boystes sub aere humido 

orientales partes respiciencia, ubi suctina vel pixides tortiles sub divo 
ponantur. 

pixidibns iUius electnarie i. bona gutta illins eloctuarie lie illins fecis 

In quibus storacis calamita, non autem storacis sigia nee sigie, 

baselie arbore consectam malcens imfirmitatem 

corimbmm oontineatur sed serapinum, amomatum,* opanaclum, abdel- 



^ The compiler now proceeds to describe the 
hall, as the principal part of the baronial man- 
sion. 

* The Norman hall had generally two rows of 
columns down the middle. Examples wiU be 
fomid in Hudson Turner's *' Domestic Architec- 
tuxe in England.** 

* This seems to haTC been a favourite theory 
with Alexander Keckam, who imagined that, 
because heavy bodies tend to the centre of the 
earth, the walls of a house ought to be built not 
exactly perpendicular, but leaning from each 
other, forgetting that the smallness of the angle 
would make the two perpendiculars as nearly as 
possible parallel. He argues the question in the 
foUowing manner, which seems to intimate a 
glimpse of the Newtonian system of gravitation, 
in his treatise De naturu rerumy (MS. Reg. 112, 



G. xi., fol. 79, v*, in the British Museum) : — 
Oportet namque necessario ut quanto amplius 
parietes a terra surgunt, tanto migor distantia 
inter ipsos reperiatur. Cum enim omne pon- i 
derosum naturaliter tendat ad centrum, intellige , 
parietes angulariter sibi sociari. Yidesne igitur .' 
quonammodo radii ex modiolo bigse procedentes 
majori et minori distantia se jungantur usque 
dum rotffi ipsi maritentur ? Sic et parietes ele- 
vantur, cgbU convexa respicientes. 

^ The word mt, omitted in the Cottonian 
MS., is supplied from that of Paris. 

A The term louvre appears here not to be used 
in its usual sense, but to be applied to the side 
window of the hall. 

This word is explained by the interlinear 
gloss, t. eUctuariutn factum ex pluribue confee- 
tionibuB. 
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uncnicntum idem factum a raastice arbore gammi populi arboris olie de lorer 

lam, euibrbium, sarcotalla, ipasticum, popileon, oleum, laorinam, 

factum de uvis factum de pinguedine castoris factum de bucco unguenta facta de timis floribus 

yinfacileon, castrorium, anatileon, et epithimata. 

cleyes domo chaume ros i. orescent! in palnstiile 

Crates tecto supponantar, que culmo sapposito aat calamo palustri 

ros seynt cuverz cengles teules idem 

aut aruudiue cooperiantar, ant cidolis suppositis lateres siye legale suppo- 

las i. fnndamentum 

nantor. Laquearia insidias aeris expellant; projectam sive pes parietis 

baztnns 

stipitibos muniatar. 

OS loo loo pendaunt^ idem barres guns bars 

Ostium seram habeat, pensulam yel pensulom, vectes, gamphos, repagnla. 

portes duble portes Tertereles 

Valve vel bifores juxta porticam pouantur vel coUocentar, et cardinibos 

ordinez 

debito modo dispositis mimiantor. 

▼i1e>*n cbaump Wveos veliesce ounsiler 

Rusticus rare degens, inopi senecte consulere volens, domum habeat 

corbeus ruches de oseres paners anaps 

manitam corbibus, cumeris vimineis, calathis, cophinis, et sportis. Habeat 

suiiic, Anglice belgcr crok^ * implere 

etiam fuscinam hamatam, at se piscibas reficere possit. 

fescel. chesbat idem ficella bnket 

Nec iiscina nee fiscella careat, in qua lac a multra diligentur sos- 

pre5>se suveoere Airmage 

ceptum et sepias expressam crebra coagalacione in formam casei transeat, 

meg mag. vel crem potaodis 

sero tamen eliquato. Colustram etiam reservetar teneris pueris propinandiB. 

June idem 

Postea caseus in saa teneritate in techa ex papiio, vel ex cirpis, vel ex 

idem de mare^pt casens smu 

janccis palustribus composita lateat coopertos foliis, propter insidias moriom, 

musches ribez muches idem 

muscarum, cinifum, locastaram, brucoram. 

palies ontalies bren gelins i. alimenta ante 

Faleas habeat et acera, et iaiiurem, que sunt gallinis pabola, aoatiboSi 

oaues OTsuns gars la cart 

aucis, et aucalis, et anseribos, et hajusmodi cortis a^-ibas. Habeat etiam 

bolter. bUtepoke sarz taratantaro dor 

polentrudium, et taratantarum, ut illo polen eliqoatur, illo etiam crebro 

cerreys^ eule porge 

cervisia coletar vel specificetur vel porificetur. 

e$p<^ve bezcbe. spade idem gisanne flaele 

Habeat etiam gladium latum, spatam sive vangam, fntmeam, tribukm, 

* K ^., a padKvk. 
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truble. sonle ranees semeser. sadlep semeysan 

et tribolum, non dico tribulos, saticulum ad tempus sacionis conservatum, 

dvere panier basket ratnere 

cenevectorium, qualum, quaxillum/ muscipulam contra marinm insidias. 

calketrap idem pedica 

Habeat pedicam sive descipolam, qua lupi capiantur. 

bastans peuz endurziz idem 

Habeat etiam fdstes et palos sepius in igne probatos vel exploratos. 

bisagu enveyeracer runces idem espines idem 

Habeat etiam bisacutam ad radicandum' vepres, tribolos, et sentes, spinas, 

verges bastarz baztarz ruz. bulver ays k reDUvelirs 

et vitulamina spuria, et ruscum, ad sepes firmandas et renovandas, ne 

nentchalor priv^ fures peconim bovers porcbers 

per incuriam sub tempore furtive noctis abactores, bubulcis et subulcis 

dormientibus la curt greges peconim eDveye menuDt 

sopitis, subintrent curiam, et armenta abducant. 

magnimi cultellum entes trenchet 

Habeat etiam artavum quo surculos exsecet,' et eosdem arboribus 

i enters aiermet picoyses bastans 

oculandiB, inseret, si opus fuerit. Habeat etiam Ugones, quibus tirsos^ 

enracet berbes beueyte urtie. nettle neas baverun averun 

extirpet, et incubas, urticas, vel ervos, lollia, carduos, avenas steriles. 

berbe avenaament croc picoyse 

Quedam tamen hujuamodi habilius extirpantur unco quam ligone. 

bover bercber 

Habeat et bubulcum et opilionem propter insidias luporum.* Habeat 

'aude idem nalies iloc plus gras 

etiam caulam, sive ovile, ut oves ibidem posite terram pinguiorem et 

Ik comporture plenty bulet 

leciorem reddant stercorum opulencia. Assit etiam tugurium pastoris, sive 

idem idem togario ^ gardein moram per noctem faciat 

mapale, vel magale, in quo canis fidelis custos secum pemoctet. Trans- 



1 Scaeillum, Paris MS. 

' Eradieandum, Paris MS. 

' Excedet, Paris MS. 

« Tirpo9^ Paris MS. 

^ We have here, and just above, two allu- 
sions to the ravages committed by wolves in 
England in the time of Alexander Neckam, 
for we can hardly doubt that this treatise was 
written in England. Wolves appear to have 
been tolerably abundant in this island not only 
daring the eleventh and twelfth centuries, but 
even late in the thirteenth, when they are still 
spoken of as very troublesome. The following 
order for the destruction of these animals in the 
counties of Gloucester, Worcester, Hereford, 
Salop, and Stafford, is found in the Patent 
Bolls of 9 Ed. L (A.D. 1281): "Rex omnibus 
ballivis, etc. Sciatis quod injunximus dilecto 



et fideli nostro Petro Corbet, quod in omnibus 
forestis et parcis et aliis locis infra comitatus 
nostros Gloucestrie, Wigomie, Herefordie, Salo- 
pie, et Staffordie, in quibus lupi poterunt inve- 
niri, lupos cum hominibus, canibus, et ingeniis 
suis capiat et destruat modis omnibus quibus 
viderit expedire. £t ideo vobis mandamus quod 
eidem Petro in omnibus quae ad;^aptionem 
luporum in comitatibus prsedictis pertinet inten- 
dentes sitis et auxiliantes, quotiens opus fuerit 
et pnedictus Petrus tpbis scire faciet ex parte 
nostra. In cujus, etc., duratur quandiu nobis 
placuerit. Teste rege apud Westmonasterium, 
decimo quarto die MaiL" Wolves are also men- 
tioned in various records relating to tenures of 
land, (fee, during the fourteenth century. They 
seem not to have become quite extinct tUf late 
in the fifteenth century. 



$^ 
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faude place pisure 

ferator sepius ovile, at tota campi area tarn beneficium mincture qoam 

fenerie beztes 

stercoracionis pecorum senciat. 

crezche buTerie presepe bostar boos 

Habeat etiam rusticos uoster presepe, bostar, hoc equis, illad, bobus, 

factum 4* secundnm aliquam quaotitatem floreat vel crescat 

aptandum ; et si etiam aliquantolum arrideat prosperitas 

rustico faventis aner moler araz 

ei fortune blandientis, habeat agasonem et mulionem, et in eqnicio 

cbevers boos vaches jenices 

emissarium equam. Habeat etiam oves, capras, et boves, vaccas, juvencas^ 

tors panros boves anes savages bugles mnttuiis 

tauros, juvencos buculos, onagros, buculas, bubBklos, asinos, arietes et 

idem idem 

vervecea, et multones, ciciros, et burdones. 

reys idem idem laz ettendnz envinm- 

Habeat etiam casses, et recia, et reticula, et laqaeos extensos ad circom- 

tumers deym cbeverez cervs founs brazcbes 

volvendos lepores, damas, capriolas, cervos, cervas, hinulos, hodorinsecos, 

leveres 

et leporarios. 

armes estmmenz msticns 

Hec sunt arma vel instrumenta rusticomm. Habeat autem aratrom 

i. valde aratri capiat 

usibus humane vite admodum necessarium ; cujus medium sorciator grave 

robur tref timnn robnr 

robur, quod usualiter trabem yel temonem dicimus; quod quasi bifurcando 

teim. fhrz idem plul^ fiat 

in binas aures procedat, ut lira, vel sulcus, lecior efficiatur. Quoddam tamen 

i. anre apab^ 

aratrum unica aure vel ansa ccrbtentum est 

bem ourvaund [tmmra] [anba] 

Procedat etiam robur curvando in burim, que cauda bovis vel aratri 
interpretatur. Buris autem dicitur, quasi bos uros; uros^ enim idem est 

serpens 

quod Cauda vel bos, unde coluros, quasi oolens nuros, quod idem est 

seitleTi estiTe en etolenkatmt stiva 

quod membrum bovis silvestris. Elevetur stiva obUquando, qua regatnr 

seit fichi 

aratrum, cui capulus infigatur. 

de gref guTemement i. dura terra 

Est autem aratrum difficilis regiminis cum antimonia vel in terra 

i. ealida i. hUiXiui aratrimi. enprent i. equonmi et boom trahendom jos 

gipsea vel alumpniosa sit inpressum, ubi subjugalium juga et 

tn^'z. draetes sant depescez de sauz hefd sock 

retinabula* firanguntur salingna.' Supponatur dentile vel deniale, cui vomer, 

^ ttftk in Gn«k« signifies a tail, and Mftc, a * Retimacula^ Paris MS. 
wild ox« or bufllkUx ' ^aliiui, id. 
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idem Echi haye cleje clonoa kniiles cutre 

vomis, infigaluT. Scpein, cratem, clavoa, et carillas, restim, caltrum, 

sponte pretereo. 

i. i|D(imiMlo compnUr chaumps tenn ' reclarcler 

Quonaminodo oporleat atercorare agros, vel fimo pascere, aut resarcire, 
Tftrez. faJeues vmez marl marler 

aut novalia iterando rcbinare, ant veracta renovare, ant cteta letificare, aat 
in iUo sigDo idem iai-»uns eatokt 

sob cane, aut sub anticane, vel sub edis cadentibns, aut igne atipuUs 
>rdaiui9 erre purger lapiitequadrato equom facere erees 

incensis trahc beneficio purgare, aut cliilindro equare, aut dentibus cratis 

etpmes gnmir Ijle baylye ftcd 

&cti8 de spiuia agros munirc, et cererem terre commissam tralie beneficio 
Lr.«HiTerir Lavlicr 

^BDoperire, ant granum tetre commcndarc, ut granum in terra morlifi- 

^" berht Bursalii'l chalemel 

■ catam Tel fisaum in herbam prorumpat, postmodum hcrba in calamum 

scit lenai cosen eljiiea grejna charge 

BolidetuT, calamus in techia et spicis granorum munialur et honeretor. 

i. qaomoila ayer plate bntro 

Quonammodo agros oporteat metere, aut in area trituiare, aut ab area 
giTetaH garlics engemblB cuyliet gruuDgus rastel 

manipulos sive gelimas snbmotas et collectas horreia commeodarc, rastro 
natl^r Tan ennettir mola eslie depesct 

piundare, vanno mundilicare, postmodum granum a mola confringi et 

nrilire pflrtii/ fribre art puzliir 

jolvi, et scinceratum ' foraminibus cribri eliquare, aut arte piscendi in 
furmer ayeat onniu i d^niiuirer idem 

I paniB transformarc, hiia qui talia noTerint enuclienda vel ediaaerenda 
f/elingquo. 

igujlon erce TJacre idem est ortorom nentsa- 

Aculeum et traham, larvam, larvatam ymaginem priapi, non ex ignoran- 
I gbaimt _ i memorie jo lease 

cia, sed quia memorie non occomint, ad preaens omitto. Multa etiam 
J ptirpos. vel ad apus preaena ansiij' 

[tilia ad propoaitum pcrtinencia in aliis nieis litteris consecutns 

Katorem magistroa delilil nnvelerje 

m, ut non me aicut quamplurimoa juvnt poUnodia. 
de Befs difl^renoie seqaentibus i. nominanlur 

Navium diversitates hiis veraibus comprehenduntur : 
Navia, naTicula, 1iDlan|iie, cbeloiqiie, cbeliodra, 
Et ralie, el tembua, scapha, cimbe, libmna, phaxelua ; 

Rostram curvuido nomina navis babet. 
Prora prior navis pars djcitm*, ulcima puppis ; 
Uiis intfrpaaita pars est dicends raiina ; 

Sed fiumniam partem dicimua ease ratem. 
Queque ratis Davis, navium colleudo claasia. 

jnlniyiD (he Cottonian MS. givea -da, -dum, node ager liiDidtis, chaiimp compoti." 
tbe follmring eiplanfttioQ of this word ; " Hie fi- • The Paris MS. No. 7e7B reads cineeratum, 
miis,/«u, ethic limns, nty (f), eta fimo flmidns, iusuad of it 




THE TREATISE DE UTENSILIBUS 



Qui ergo munitam \tiU liabere navem, albestum habeat, ne desit ei 
fii aguj! nii9_ taiae 

beneficiura ignis.' Habeat etiam acuni' jaculo suppositam, mtabitiir enim 

e enurun "S'ljl pojnt agardel est tali modo 

et circumvolvetur acua donee cuspis acua reapiciat orientem, Bicque com- 
i. ubi [uiiriFii?.rs titapist de I'eyr 

prehendant quo tendere debeant naute cum cinoasura' latct in aeris 

temper te cinoaanra nctiei'i-iiieiit rirrle (iHtit 

turbacioDe, quamvin ad occasum nunn|uam tendat propter circuli brevitatem. 

ble liaitnde lin idem nteesse armes ■Bonn 

Farre, et cibo, et vino, raero, opus est; arniis miiniti sint, scilicet, secnri, 

ut mains abscindi posait tciapestate eraergente, quod ultimus malorum 

cumulus, ut piiatarum possint elidi insidie. Asseres fidis, clavia conjun- 

innrieuH i. utraque parte pic dre roniniiiu cam pice 

gantur, malliolis ulrinquc coDcurrentibus, et pice ; cera picata interius 

ve! unguiue lineaatur, el exterius levigentur, nimie unctionis haostnm 

■<<<iern3 dico. trel^ cli^rca Decease aslif 

gliscentes. Cratibua et craticulia opus est, ut pulsacio crebra alipedum 
la senibe deliet es depirt- 

compaginem navia dissociat vel diaaolvat. Asseribus opus est proporciou- 
ubk'mt'nt notiDcTit i. divisii ilium magnum lignimi 

aliter aasociatia, ut, mansionibus nautarura dislingtis, auper modium 
malua erigatur. 

Modius eat nomen equivocum ad mcnauram et ad illud instnimentnm 



' It WHS believed that the ssliestus, "lien once 
light<<d, cpiild never be extioguiahed, and heuce 
Meckam reoommends it to be carried on sbip- 
board, that the sailors maj never bewitliantfirc, 
* Tbia rather obacnre description of the 
marioei'g compass, belonging eertaiolT to tbe 
twelfth centnrfi h the earliest alluaioa In the 
use or that imporUnt instrtiment in the middle 
ages. Aleiaoder Nevkuu has, howevar, given a 
rather filler de^criplioo of it in another of hia 
books, the treatise dt Katurii liertim, lib. ii,, c. 
B9 (MS. Reg. la O. li. fol. fiS. v>.) « Naulie 
etiam mare legeotes, cum henoflcimn claritalis 
solis in tempore nnbilo nan senliunl, aut etiam 
cum oaligiue nocliimamm tenebranim mundna 
I obvolvitur, et ignorant in quern muodi cardiDem 
prora tendat, •ouin super uagneiem ponunl, 
qua circulBriter droiimTalvitDr usque dum, qui 
motu oessante, onspis ipsiu<i septentrionalem 
plAgam RwpiciM.' Ths earlieat account of the 
uuinei^ eompaaa, before known, wu contained 
In the following lines of a satirioal po«m, e-ntiiled 



tlie Biblt. Guiol de Proi-ii 

thirteenth century. (Barbazon, FabL, u 

p. 328.) 



1 



' The I'jnosure (iimfh 
popularlj called Charles's ' 
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iDsCrnnientDiQ niLst 

anper quod erigilur navia malus. Malua autem dicitur a malo, quod 
pame per similitiirlineru rutid post^ik 

iart pomum, eo quod rotundum est. Dehinc enim velum malo 
Aiant inlile?. corcios enviriin seynt ettpnilui 

kiaritctnr. Rudentes circumquaque parte protendautur, a rudendo dicti, 
ndentutn veil, spyl mMt plvis bu 

quorum extreraitalibua velum malo maritetur. Ini'erior autem para reli 
rnfluro Bejn 

trabibua ex tranaverao ductia socictur. Tumof veli ainufl dicitur vel appel- 

latur. Auteiupnis etiam opus est. Antempne autem aunt corde qnaai 

eie. i. aqusm izonlunim yerge 

ante amnem posite, quarum auperiores cxtremilates comua dicuntur. Virga 

mail carchesium dicitur. Elat autem carchesiuiu vas sacrificio aptum, et 

mali Verya in alio sensu vader-coc 

eadem verga cliemca vocatur. Cheruca tameu proprie dicitur ventilogium, 

pertnx pertui 

Oallico dicitur cocMt.' Fiant autem fori vel columbaria, uon 

res columbuia eovinins 

dico foratoria, per que remi exeunt, vel exire possunt, ai opua ait 



_ eadei 



navigio cum ae neget aura. Columbar in alia significacione dicitur 
cordes. kablts cordta trei^russeH piiolyi^s 

^Ihri. Parastea autem protendantur, funos, scilicet, groaaissimi et atipites 

BUpiiaUDU iron! EH 

alum suppodiaQtea. Sic autem dicuntur parastes quasi pariter stantea. 

Btniuns lea tuvimns retniis dii^itur tonsas diritnr 

mufl autem dicitur lonaua, nunc a regendo, nunc a tondendo. Clavum 

a paloift 

t&bcat et podium, extremitates remi ; palmula dicitur, quia plana eat ad 
majjislpr vel cl^ric^us nnvis. i. Sfdem 
■fttodum palme. Habeat etiam nauclenis traustrum, quod est sedes iiau- 
translnira fiedem wiDdejai- 

, a transverso ductum, Juxta tranatrum asait Iroclea, ct dicitur a 

lant ro 

icloa, quod est rotundum, vel a rota dictum inatrumentum, eo quod 

, kiibles. cordes veil 

circumvolvitur troclea ut mdentes circumligati firmiores aint, et ut velum 

iliveineli vonti susleve ovale viuclojae 

per variacionem aure nunc auperioretur, nunc inferioretur, Dicitur troclea 

necesse aiinkre de (jo Tenlmn 

rotunda molea. Opus etiam est auchora, sic dicta eo quod contra chorum, 

qiioddBni Rignnin 
ut ponatur speciea pro genere. Vel porticulum liabe. Navis ergo noBtra 

1 ordin* havene 

■iB ordinetur, ut ad portum salutis sic applieetur. 



^ ' Ad B*r!y LnHn- French vt 
D«e»Dgp ( sab V. rmiiloijium ), 



Bbtilary, eiud \iy \e coiahft. qui e^ 
115 " Ventilogium, the old French ni 
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earrivur rasur idem i envefereTe 

Scriptor' habeat rasorium, sive novaculamj ad abradendum sotd 
parcb^mia idem pumice mordabla plane 

pergameni eive membrane; et pumicem habeat mordacem, et pknalam ai'" 

porgi^r la superfice filiim 

pu^aiidum et equandum BupeHiciem pergameni ; plumbum habeat et 

reniur idem linie p»sino uiraque parte 

linulam, eiye regulam, quibus linietur pagina,* margine circumquaque taiBJ 

del dos et hie dico ^| 

ex parte camia quam ex parte tergi existente libera. ^k 

qnaer ductor milicum ' 

Aflsit ei quaternua,' non dico quatemio, qui aliquantani partem exer- 

citus' designat. Cedula sive apcndice tarn auperiori parte quam inferiori 

fojx fnsemblu cordula libri poyutur 

folia habeat conjuncta. Habeat etiam regiatrum° et punctoriun) a quo 

pojutay quaer paniny haeHlrifere 

poesit dicere : " punxi quatemum meum, et non pupigi." Scripturua autem 

cbaera bru^ea " i. utr&([ue parte camla es ^m 

in cathedra aedeat, ansia utrinque elevatia, pluteom sive asaerem bb^| 
chamol mis ^V 

tinentibus, scabello apte suppoaito pedibua, ut firmiua aedeat." * 

titlem asserem feutre cntvet 

Scriptor habeat epicausterium centone coopertum. Habeat artarum, quo 
furmel; ppniia i. meduUn penne 

pennam informet ut sit habilis et ydonea ad acribendum, ylo a 

mutun sengk-t illins alltia pli- 

penna extracto. Habeat et dentem verria, sive apri, sive leofe,' ad poli- 
Dier parchemin decuret element 

eudum pergamenum, ut non liqueacat littera, non dico elementum, sive 



litura facta ait, sive litteraa ascriptaa vel aacriptia cancelaverit. 









. -,f- 1. Bpecumm 

fV*.»*fcH«' ' Cavillam habeat, vel epectaculum, ne ob errorem moram faciat diapen- 

nifloUD breses cliiinine yeroali 

diosam. Habeat etiam prunaa in epicauaterio, ut cicius in tempore nubiloao 

ensiccbir eulie parcliemiD scriptum 

vel aqnoso deaiccati poesit incauatnm auper pergamenum exaratum. Habeat 



' Tbe descriplion of the writer, or arnbe, 
laoted at hia dbsk witli big variaos materials and 
implemente, answers exactly to Iha DumeroaB 
pictures whicli ire find in iUuminated muiu- 
scripta of all periods. 

* Before writiDg, the parehmoDt iras alnays 
rated with parallel linos, marked with lead or 
with a bard point of some kind, on wbicb the 
letters were to be placed. 

' Tbe parcbment wan folded \a divieioDs of 
four leaves, eai^b of nbicb was termed a qua- 
temio, or, in French, and the old Englisb 
word derired fh>m that lan^age, a qy.arr or 



quair. After the writing of tbo tDHnusrripl hid 
been completed, the difierent quam were bound 
together in a lolude. From Ibis word, and the 
pracLii.'s it designated, ws derive our modem wonl 
quirf, applied to paper, in modem fVencb cokur. 

* The CottoniaD MS. reads ex Imiu. 

* Tbe cord attached to the book for the par- 
po!^e of placing between tbe leaves, to mut a 
place to which one wiabes to retom. 

* These four worda are inserted bom Um 
Paris MS. 

' Hec leoEfo, -fe, est ales babeQllongoadentM, 
et aat nomen Grecom. Comment, in US. Oettm. 
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riket (anestrsi 

eC loditim, cujus beneficio lux intrare poBsit si forte fenestrellam inpugnet 
Ifs asaai dul norit fenestr&I petit rlrtp puclicniiD do vent 

insaltus venti aquilonaris ; fenestrella panniculo Uneo vel membrana viridi 
culiir nejT guriii lurainibna 

colore vel nigro distiDgta muniatur. Color eitim viridia et niger radiia 

blauiicliuro ordaunt 

oculomm prebent solacium. Albedo aatem inceusa visum digressat, et 

obacuret vennilliun 

maxime nimium obtinctum obtenebrat. Habeat etiam minium, ad formandas 

rngea idem iJem t^apitaus 

litteraa nibeas, vel pimiceas, vel feniceas, give capitales. Habeat et 
DiHTum azurs 

fiiscum pulverem, vel azuram, a Salamone repertam. 

notur i. lilronun reparator L sicdias 

Sciat etiara notariua vel librariua ubi scribere debeat sylen, ubi 
maRnua soaos i. □. lougam i. o. br^vem e. longam e. brevem 

diosjan, ubi otomegam, ubt otomicTon, ubi delta, ubi eta, ubi liee, ubi 

digama, ubi vau, ubi iota, ubi aima, ubi antisiina, tie toqueudo barbara- 
OUm fignram Ticiiim gruuBtice ncriptcr 

Uxim vel scribeudo barbarismum incurrat, quasi grafficuB falaus. Baiba- 

afii usus barbBiimH 

rismus appellatur, qui mos barbarorum. 

ilia figura quiedun fignra alia Ggnra 

Sciat autem ubi yrmoa designari debeat, ubi yperbatou, ubi apoatrofus 

una fiRUra longuni 

auacribi debeat, vel dici, ubi virgula repreaentaos diptongum.' 

^K Aliom etiam modum sorciatur acribendi in signatia et in cirographis, 
Hftntna tij*t glose 

K^CHTtia et in transactioDibuB, abum in tezum et alium in gloais.' Gloaa 
bielle brevem et ntilen ^lles 

enim per subbrevitatem et compendioeam per apices acribi debet. 

orfefsre cheminS peree fume 

Aurifaber Habeat caminum in aummo perforatum, ut poaait fumus per 

par tates les alurea aiirs suHement sufles 

cuntos meatus evaporare. Manua altera levi pulsn foUes regat summa 



■ To explain this, it must be stated that, 
doriDg the earlier period o( the middle ages, the 
two leLl«ra or the diphthoogH were wriUeo dis- 
tinctlj, aometireeg sepaTat^ly aad sometimeEi 
joined togetJier. It becarae afterwards tlie cus- 
tom to Tepregent the first letter of the dipbthoDg 
b; a mere loop or mark (rirgula) under t)ie e, 
and this was used indiamminately nilh the full 
diphthong until the end of the twelfth eentnry, 
when both were abandoned, and a aiinple letter 
e used for both dipbthoDga. The diphthong was 
not rennned in writing nntil Ibe period of the 



revival if learning. As this trealise by Neckam 
was written in the twelfth century, we have di- 
Teclions for writing the diphthong which would 
have been thrown avraj a tew years later, and 
which indeed were apparently not understood by 
the glossator. 

* Those who are much acquainted with medi- 
eval tnanuaciipls will understand at once all 
these distinct] ona. ThegloaseaorDommentaiiea 
are usnaliy written in Terj small characters, and 
are loaded with abbrevtaiions, and hence thej 
are more difficult to read than the text. 
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diligeiiciii, ita ul spiritus cxiens' intua per fistulas prunaa acccndat, aqne 

Bspeiplitinenl niirisemant olunip 

ctiam crebra aspersione igni prebeat alimentuni. Assit etiam incus duiicie 

inexbauste, vel cxararatEi, super quam ferrum positam vcl aiinun cmoliatur, 



f'orcipis teneatur tbrmatcm, ul 



et debitnm formam suscipiat.* llinc i 
uau mallei produci possit et extendi, 

petit tniu-te! plates de or plulp^ 

Habcat eliam malleolura ad britteas criaeas formaudas, quaudoque kminas 

de urgent (le fi-r Je esteim quivers 

argenteafl, quaudoque ferreas, quaudoque stagneaa, quaudoque cupreaa, 

tirpf Ires fIiishI sgii i. tali gnnimi 

quaudoque auricalcas. Habeat etiam celfem preacutam, qua in electro, vel 

RiletDknnt tus lapiile nieia preciosa InpMe 

adainante, vel offelle, vel marmorej vel jacinto, vcl smaragdo, vel ama- 

idom chnrbuiK'liB quidam tapis icltfiu 

ragdine, vel carbunculo, vel jaspide, vel saphiro, vel margarita, figuras 

talier enfonoer 

multiplicea sculpere et infbrmare possit. 

vestuii' idem L probet mule ibo1» 

BabeAt etiam cotem vel cotim, qua metallnm exploret, et molam qua 
a^osve il&t pf de terere pede plauer 

ferro aciem confcrat. Habeat et pedem leporinam, quo levigare et pollire 

et tergere possit superficiem auri ft argenti, et grannla metallonim ue 

(TTUiala geraa da quir quoddem Tas ampulyes 

pereant colligantur in gremio coriali. Habeat autem acerras et ampullar 

parvH >^a poler oSiduiu une Bje. syze tlente 

et vasa minula, que figuli opus representent, et serram deutatam et 

de orflvT fit do argent Glo ansps depesoez rant 

lineam et auriirigium, filum argenteum quo ciphi iracti apte consul vel 
Aiiwiubte Irvvt p«iu)e 

conirabi posaint. Peritus esse debet tam in opere plumali quam in 
UDUi^l« rtiDdable lri(krie 

Opere ductili, tam in opere fusili quam in opere ann^lafario.* 

disciple oovire parram labulam cire a evn 

Habeat etiam discipulus ejus ntdis tabellam cenitam, vet ceromate 
arida ten* ovnii! Hurt ponreres drperoz 

ttnctam, vel aigilla oblitam, ad flosculos protrabendoa et depingendos varus 
naiMna b» d* aifrant lapidem arsenteum 

modis, Be in ofienstone proc«dat, cadimam congnoscat, litargium, et atmuii, 
' Tbw Piria Ha. M*d» Mirtmt, wUeh is p«^ aann tke Bii|lMb wnL 



■ Th«M ftnr sotdM, not feond in (be CmM. fliniiw. apw (Or. J*t>a*t>t. oalM alao trift- 
mm ll&,M»«iippti«l ftxaniha Pwn U& TTt. 

* i «^ • '■hM« mn — rM l» » •TidwMtf npt»- tiifing is Trii«£ 



OF ALEXANDER NECKAM. 
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i. puram qniveri: purRBld 

et obrisum diacfrnat ab auricalco et a cupro, ne pro aiiro elito em at 
aoricalcum. 
I greve those merctttorin perfidiam locus ubj 

B Nam grave est institoris fallacia efiiigere lergiversacionem fabra- 
Vhbri butjilant auriTabri sej't ganii 

^ teriam Babintrantis, nisi perf'eclis animi motibus muniatnr. Nam trea 
i. pertineiites ad animim) de biis qae traHiiactB suDt que mine Bunt que 

sunt animi motufl, memoria preteritorum, eciencia presentium, prudentia 

futtirorura. 

Instauramenta ecclesie sunt hec : lavacrum aive fons, mariolam, croai- 
fixmn, ct alie yraagines, pulpitum aive anolopum, urcens, urceolua, pelvea, 
sartago, cathedra, tronus, curile, tribunal aive curile, scaranura, abaconaa, 
sacrarium, vestibuliim, Bive vestiariura, allare, altariura, manutcrgium, faci- 
terginm, ymaginarium, fiole, et pixidea. Sunt etiam ibi loculua, feretmm. 
Juxta altare ait finaculum, exam i tarn, vel amicuni. Sint ibi crisiles, 
coliimpoc aurate vel deaurate, ciun basibus argenteia vel marmoreis. Sint 
ibi in ecclesjft libri, codices, missale, breviarium, antiplionarium, gradale vel 
gradarium. Sint ibi etiam manuale et processionale, ymnarium, psalterura, 
troparium, ordinalo sive consuetudinarium. Vestes sacerdotia sint ibi, 
casula, anperpellicinm, et capliiceaiiim, infula, alba, dalmatica, atola, cingu- 
lura, aive tropheum, sive zona, aive balteum, fanum. Sint ibi trabea aceme 
aive quercine. Sint ibi etiam tingna vel tigilla per auccendines, Sint 
etiam clavi ut lingnum hujua pagine forti aderat tegminibus, aive cidulia, 
sive plnmbo, sive tegnla, aive culmo, aive calanio, aive arundine. Opna est 
clavia ferreb et ligneis, aut opus eat quibus tegule iaterea siispendant, 
undo note, ct imraenae campane et tintiuabula in lurre debent coUocari. 
Coins, aive' pinaculns, sive camparium turris, pro eadem aunt. Possint 
si greve ventilogium desuper arduissimo coUocctur. Sint etiam ibi cheruca, 
vectes, gunphi, repagula, pesaulc, sere ; sint etiam limen, cardinea, et hec 
aditum templi, quod idem aunt basilica, id est ecclesala, oratorium, can.- 
cellum, ecclesia, monaaterinm, aptcrium, capella ; aed diveraa consequntur 
nomen vocabullum, ne inter supradicta defficiat filitorium, in quo conser- 
vetur dignissime eucariatia, aalua anirae fidelium, quam nisi quiaque fideliter 
firmiterque crediderit, salvua ease non poterit. 



' The Cotlonian MS. end" bare nbrupfly, in 
conseqiieaee of the loss of Uie roncluding ]et!; 
I htte tddpd [be rest from the tranBirnpt of the 
gynis MS., furaUhed b; M. Delille. The names 




of the ecclesiBsdcal Bervira-books, and other 
philTfh fomilure, maj be compared with the 
lists given further on by John de Garlande, and 
iu the later English vocabuluiee. 



THE DICTIONABnjS OF 

JOHN DE GA^RLANDE.' 

(FIBBT HALF OF THE THIRTEENTH OENTDBY.) 



Magistrt Johannis <le Galliindia Dicttoiuiritia. 

Dictionarius dicitur libellus iste a dictionibus magis necessariis, quaa 
tenetur quilibet acolaris, non tantum in scrinio de lingnis facto, sed in 
cordis armariolo finniter retinere, ut ad faciliorem oracionis conatructionem 
perveniat. Prirao igitur sciat vulgaria nominare. Placet igitur a menbria 
hnmaDi corporis incoare, rcnim promtuarium evolvendo. 



■ Juhn lie Girliuide was ui KngUsbniBii, born 
probahiT about Ihe middle of die aecond hair of 
Ihe tweUUi ceuturr. and studied at Oxford. He 
established himselt in the Uoiversitr of Paris 
in tb« flnt years of the thirteeutb eentnij, and 
trai long celebrated there for liis^ soholastic 
Uamiiig. He appeaiB to haie been eraploved 
at ToalanBe against the heretical Atbigeias, and 
«« lean boat ■ paragraph in the follmnng 
treMiie that he was there in 121S, wheel Simon 
de Montfort was slain. At a later period, on 
th« tOundation of the 0niTersilT of Tonlonse in 
ia49, John de Gaiiande was chosen as one of 
Ihe pnfrssoTs, aod rernained thiire three reaiv, 
■lt«r which he resumed his position in Paris, 
whne he prohabl]' died soon after the middte of 
the thirteeath centorj'. Sea, for forthet infor- 
matinu, the introduction to m; edition of hit 
poem D< TriorpM* £ccfetiV. priDUil for the 
Rnbuiith Chib ID IBM. The French labliogra- 
phiTS hsT* (alien into a voj strange blunder 
with regard to this writer, whom ihe^ place in 
the «UT«ntli centariF initead of the thiiteenlh. 

AU we know of the date at which tha Ditlum- 

CttbMqiMBllj to the Tear 1419; and as the CTeots 
of tkal j«tf aMBB to have bma frwth in tha 
MdMt^ MMMi;, it «M p*rt«ps sonpiled bood 
■Iter Vm (Man, bWwMo thu aeta and t«». 



It was edited in Paris, in one of ifae Tolnmes of 
the goTemment hisloricsl roromisaioD, hj M. 
H. Gemad, enUUed Parii sou* PhUijipe-UB'l, 
d'aprit dti doantfiiU origitumr (ilo, 1837). M. 
Geraud shared in the error od the data of tba 
wiiter, which is the more to be regretted as U 
has had an ioduenee upon other parts of his 
work. Tbe manuscripts of the Dirtiemaiui an 
not uncommon, either in England or on the 
conlineut. M. Gtrand edited it tram three 
copies in Ihe Xationa] library in Paris, one <il 
Ihe Ihineenth cenlnry, and the other two of tha 
Bftmnlh. 1 bate taken my teit from a MS. ot 
tbe end of the thirleenlh century in the Briluh , 
Museum < MS. CotUm. Titus D. u), and eollaUd 
it with another of the fifteenth century in the ' 
same Ubrai? (H& Hari. ><~o. IbOa, foL. 1T6, t>.) 
The Fommeotan is lakra almost entirely from 
the Parisian MS. of tbe thincenlh century, >ith 
some additions, within parentheses ( ), from one 
of tbe Paris MSS. of the fifteenth, and wilhia 
brackets [], frmn the Cottonian MS. The Bar^ 
leian US. contains a few inleriiaeary gloMM 
in English, of the filUcnth oentoty, which I 
haTe here printed in their plac««. It must Im 
kept in mind thai the nuDmentaiT her* pinUd 
consists only of inch pcssages of tha <cj^nll 
eontmentaiT as "maaam useAil explanatioBi it 
Fi«ach e^ ui i Jew* lir the Latin words. 



r<* • t 



f ^ 



/ 



THE DICTIONARIUS OF JOHN DE GARLANDE. 131 

Inter partes humani corporis, scilicet, pes est inferior, cujus pars est 
planta callosa, talus rotundas, articuli quinque divisi cum unguibus totidem ; 
colateralis est sophena caville, cui vicina est tibia, quasi columpna, totum sub- 
portans corporis edificium. Os tibie concavum rotunde medulla debet repleri. 
Tibie vero partes sunt musculus, et cartilago. Musculum subsequitur 
poples, et genu, et intemodium ; et ei crus vicinum sive femur pubi maritetur. 

Pes didtar a fo% Grece, quod ^% Latiiius, imde antipo des dicuntur habitatores alterius 
regionis vel emisperii, si Terum est illos esse.^ Planta callosa, id est callus, qui est 
cutis mortificata in pedibus et in manibus per longum laborem. (Musculus, Gallice 
moiUt.^ Sophena dicitur quasi sophie vena, quia, si grossa est in dextro pede, significat 
bonmn ingenium. Pubes, nomen equivoquum est, scilicet ad juvenem et ad pubem, qui 
Gallice dicitur 'genii,'* Intemodium apud Ovidium^ dicitur tota dispositio ipsius genu 
cum sua concavitate. 

Si velim reserare secreta humane nature causa doctrine, non debet ascribi • 
msticitati sed rationi, cum pudor sit ignorare cujus causam assignare natura 
tria dedit homini genitalia, quae sunt virga virilis et duo fratres pendiculi, 
qui sunt testiculi, prope peritoneon; in muliere valva, quae dicitur vulva, 
quam subsequitur matrix, in qua concipitur infans voluptatc viri et mulieris, 
cujus virtus est in umbiculo et in renibus ejus, cujus nates desplicent viro 
leligioso. 

« 

Tergum, et .spondilia, cum ventre, causa doctrine, inter has partes corporis 
numquid nominabo? que rusticus derisorie nominabit, tentiginem, cuUum, 
menpirium, podicem, non nominabo, sed subintelligam, sed ista : latera, lacer- 
tos, cubitos, palmas, digitos, juncturas, ungues ; nee preterire volo policem, 
indicem, medium, medicum, auricularem, humeros, et acellas. Pars humeri 
est homoplata. Pars pectoris est torax et mamilla, quod munimentum ventris 
dicitur. Collum candidum, cum gutture candido, in muliere placet, et nigra 
snpercilia, et frons libera. Retro in capite sunt fontinella, et duo comua, 
quibus vicine sunt aures, per quas colera expurgatur. 

Partes nasi sunt iste: pirula naris, interfinium. Partes oris sunt iste: 
uvula, lingua, palatum, guttur, dentes, gingiva, labra vel labia, ysofagus, et 
ephiglotum. Partes oculi sunt palpebra, cilia, pupilla, et tunica sclirotica. 
Frons supercilio proxima est. In fronte nitent capilli, qui dependent undique 
circa discrimen. In corona clericali ostenditur sanctuarium Dei. 

Medicus dicitur digitus eo quod illo medici imponunt medicinam. Torax est ferreum 
munimen ventris quod habent milites, et idem est quod tunica ferrea. Mamilla dicitur 
per onomathopeon, id est per nomen fictum a sono in ore pueri lactentis. Fontinnella 

1 The existence of antipodes was a question > The Paris MS. of the thirteenth century 

on which the Church affected to throw dis- reads pervilgj which is perhaps a mere error of 

credit, and which even scholars of the highest the copyist. 

eredit did not venture to assert positively. In ^ The passage of Ovid referred to will be 

the eighth century, Virgil, afterwards bishop of found in the Metamorphoses, lib. vi., 1. 255. 

Salzburg, was excommunicated for having be- ictus erat, qua eras ease inciplt, et qua 

lieved in the antipodes. • MoUia aeivosos faclt internodia poplos. 

17 
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i)Ht coDcavitan colli inter duos tumorca qui dicentur comua. Interfinium didtur ab inter 
rt ihiiH, (piod CHt paries inter duas nares. (Ysopliagus, gisier Gallice). 

In cerobro sub cranco sunt tres celule; prima est jmaginaria, secnnda 
rationalis, tcrtia mcmorialis.^ Pulmo est flabellum quo calor cordis rcfrige- 
ratnr. Cibus in stomaco dequoquitur, a quo, per venas miseraicas, liquor 
(*li(iuatur ad epar, ubi generantur quatuor bumores, scilicet colera, sanguis, 
flouina, ot melancolia. Si vero superfluant, fleobotomator indigenti minuat 
ouni Hool)otomo.' Vene originem habent ab epate, que deveunt quatuor 
Inunorort pn»dictos per totum corpus. Cistis fellis recipit coleram; et splen 
purgtit niclancoliain. Per zirbum et longaonem' feces decendunt ad anum 
in docosaum. 

Misoraiof^ Ruiit vono a stoniacho usque ad epar. Cistis, id est cista, receptaeolnm. 
Splon, n>oeptacnhim est melancolie. Zirbum est intestinum longum, a loDgitadine scilicet 
dirtuni, ({uia per ilhul feces exeunt. 

Tutor ha3C membra, tria sunt que terminant in n. litteram, scilicet splen, 
ri'U, Hon, ot unum nomon Grecum quod est neutri generis, scilicet diafiragma, 
(luod dividit spiritualia a vitalibus. Istis ita nominatis, nominanda sunt 
instrunionta urbana ot rusticana ; sed prius nominabuntur res qoaa, eundo 
por oivitatom Parisius,* denotavi. 

HtMU -iiis in singnUri nota, liallit'^ roffnon : renes, in pluraH, Gallice roint. A lien 
(lioitur Honioria, g^Muis tluxus ventris. 

pcpcbe 

Tnus vioinormn m^trorum tulit hodie ad vendendum in pertica ana sotu- 

> la-i) d WP>* ^ bogy Uia 

bm^* ad laquoos, oum liripipiis/ ot ad laqueos, et ad nodulos, et ad plusculas, 
tibialia ot oruralia/ ot cropitas fomineas et monacales. 

VIuncuI* du'itur iiallio^ K*itct< l^cUl tNni^f^rf^^. Tvbialia diciintnr Gallice effiMMi. 
I'nimhax iiaUiiV kntsr*. Crcyiw^ i«alli^ boU$ «l crtpfnm^ quod est dnbium, qma d nb inm est 
utnun )^s merit intus vol fvvri^ »icut videmus in moiuiiclii<; Tel didtur h«c erepita a 
on*|s\ qui* cn^jvit, id t*sl s\xu«t in in\v**w.* 



* rho d)\iTit,Mi of tlu* brmiw into ihnw <vlljk as 
hnrv dt'sohKsix wiL< ai\ «^aMi:Ui<Hl «kvcriii^ of 
)^K>'!MoI\SU'aI soieiuv in tb^ n^iddW a^ws«. aiul i$ 
x'tl^'u t*.vA;«Nl of \« th^ w^*««'6x'r|^«s *^>mvumt» 
>»*.*, h *i\ xV.u^t^HV.xv d;jur*w. It s*!v:v.s to baxi^ 
NvM a C^^^vv^.*,^o«xr>; of jV.o la viertt d^vmiw» 
or' v^,w^^^t^^<x I **5^ oiV.er |*Vx>^*.o!s>; *.„•*!! ?h*v>ne* 

^^o ."A,;*u< * X <*'•*, ^*«v \he oM tt*v.^<* vr K\v»d« 



appiears to be intended for the Gie^ word Xsyab, 
and to mean the ilium. 

* )^tn^in$« the Latin form of the name of tha 
nteov^iv^lis of Frtnoe in the middle ages, was an 
iititvl'sab'e wofd. 

^ Z : T'fft TcaiK. a ^^Qf uul or tippeC sospended to 
i; jfer^-r.: rjuns of the dress, bat espedallT to the 
h.v\u x-:il\^ :;: .\d KcfrU^h a Uripippe^ijrteripoop. 

* V^ese :vo v-.-e^i^ I fire from the Palis MS. 
^ )o^.a >^ uarlazaie » radier giten to i asttnf 

«dkSir!0;C r%rc£eco.H» uf^Mi she *^ *^ 'ti » end 
»eri of >.:r^ .x's;»s^^>rKnes. aad these ne 
::;s^^ xvr> ^TrxsjaK. Tbi$ nmmfwratnr seems to 
^4k>i>f> S?v^ 5<KJ>M as Ti3»e» with tke aame spoil* 
JB* '^i >*7^ recf^ftK ctt the aeBes of the hoolB 
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gurdelers ystodN d 

Corigiarii habent ante se zonas albas, nigras, rubeas, bene membratas 

coper kosis ybarr}'d 

ferro vel cupro, texta stipata argento.* 

Corrigiarii dicuntur a corrigiis quas fadunt Zona tres habet significationes ; in una 
acdpitur pro oingalo. Texta, a textum, -ti, cingulum factum de serico {tistus) ; stipata, 
id est fulta vel appodiata, Gallice ceint [Gallice harre^. 
sadelers pylnys cauvassys 

Sellarii vendunt sellas nudas et pictas, et panellos, pnlvillos,' carentivillas,' 

styropya 

et trnsolas,^ et strepas. 

Pulvilloe, Gallice hoi. Trusullas, Gallice ettrUles. Strepas, eatrieulx. 
schylmakers 

Scutarii prosunt civitatibus totius Anglie,* qui vendunt militibus scuta 

latyn 

tecta tela, corio, et aoriciBJco, leonibus et foliis liliorum depicta/ 

bogelers bogyls 

Pluscularii sunt divites per plusculas suas, et liugulas, et mordacula, per 

brydels. 

limas, et loralia equina. 

Pluscularii dicuntur .Gallice bouclien Ibucltnl. Plusculas, Gallice houcles. Lingula, 

de lingua, dicitur Gallice hardUon [hardeliun]. Mordaculum, id est morda\ait. I^ralia 

dicuntur Gallice loraUa, id est poitraus. [Gallice loreiiis, Anglice peyierelesJ] 

nedyls 

Willelmus, vicinus noster, habet in foro ista vendenda ante se, acus, et 

nedylcasys sope myrrys rasors wetstonys vyreb}Tyn8 

acuaria, smigma sive saponem, et specula, et rasoria, cotes, et piricudia, et 

spyndels 

fusillos. 

Acuaria dicuntur instrumenta ilia ubi servantur acus. (Saponem, Gallice savelon.) 
(Fusillos, Gallice fouetil) 

Lorimarii quam plurimum diliguntur a nobilibus militibus Francie, propter 
calcaria argentata et aurata, et propter pectoralia resonancia et frena bene 
fieibricata. 

Lorimarii dicuntur a loris (seu loralibus) quse faciunt. 

bucster trencber-knyvys 

Vidi hodie institorem habentem ante se cultellos ad mensam, mensaculos,' 
et artavos, vaginas parvas et magnas, stilos, et stilaria. 

Artavus dicitur Gallice kenivety scilicet cultellus qui tendit in altum ; vel dicitur ab 
arte, quia eo artifices utuntur. (Stilos, Gallice grejfe,)^ 



1 The manufacture of belts or girdles, which 
were made of leather and ornamented with 
buckles and studs, was a very important one in 
the middle ages. 

' The old commentator explains pulviUoB by 
MU, or packsaddles. 

' The French editor baa made a singular 
error in regard to Uiis word, and has thought it 
necessary to correct it to carenti villosas. Ca- 
renUviUa was the common medieval word for 
canvas ; see before, in tbe treatise of Alexander 



Neckam, de Utensilibus, pp. 90, 10b. 

* A curry-comb ; perhaps the word is a cor- 
ruption of the Latin strigilis. 

^ The French text has GaUie instead of An- 
gliej which has been substituted for it in the 
English manuscript 

fi This word is inserted from the Paris MS. 

^ Carving-knives, or, as the English gloss 
interprets tbe word, trencher-knives (in old 
French trenchouers). 

** The Anglo-Saxon grtp/. See before, p. 75. 
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(iirUj'iirB ^M 

EuruginatoreB gladiorum cumiilant denarios vendendo gladios euniginatoijiB 

pomeln liflly*! ^t 

qui habcnt tolos' et capuloB rotillanteB et novas vaginas. S 

ErusinaliirBa diountur ab ernginare, Gallice fourbir [/ur&fr]. ToIob dicuntnr fWnAM^H 

A lolon, quod osi arnBiQeiilimi, [Galliue paiiul~i. Si^Bpulns dii^itur GaUiue haneere ['fntqH 

ItclD, tlicitur BGspiilus pro pharetra. ^M 

Meicatores habitantes super Magnum Pont«m,' vendunt capistrnm, InmM 

powoliyo H 

baria, ligulas, marsupia aive bursas, do coreo cervinoj ovino, bovino, et porciiK^I 

CapiNlmiu iliuilur a capite, Gallira chevettre. Ligulaa, Oallice lamierti. ^M 

Cirotecarii Pajisius declpiunt scolares veiidendo eta cirotecas simpUcaiM 

ytarjJ lomjH Bkyoys konyngyB EicjDDjrg foijs akynnjs mjttjiis ^M 

et fiirralas pellibus aguinis, cuniculinis, Tolpinis, et mitas de c<m^B 

factaa. H 

CirotLecarii dicuntnr a cirotheck, et illud u ciroi, quod est manuB, et Ucon, quod ^^M 

tribuluin, quia nttribuitur maauL' Mitus, Gallice milluinei [MiCtyn/i]. Fiebant etii^H 

•te {Hintio liueo. ^| 

battys r^lne cappjs ^M 

Capellarii fociunt capella de fultro aive centone, et de pennis pavomlB 

o( kotjn 'm 

ot pilloa dc bumbace, et quedam pilleola de lana et pilis.* H 

Fultro, divttur Oallice /avtn (JruUrt) [fevtre'',. Fillea, Domeo etheroclilnm a fdHI 

dictum, liallice ehaptl de mtiui. Bumbace dioitur ab boc DomiDe bombix, quod est vemu 

c|ui «gerit si'rifiuii. Ab hoc nominei quod ext bumbuce, quod est colun Gallici-, didtar 

bambai'inuin, quod est GalUve puurpoin: \jiurpoynt'\. 

Ad portam Sancti Lazarii* manent architenentes, qni faciimt balistas, 
arcus do accre, vibumo, taxo,' sa^ttas et bastas, et tela, et petilia, de fraxino. 
ArcliitenentM diouular Gallice arcAi'm' [arcAfri]. (Balislas, Callice arbalatTt.) Acer, 
arbor, Gallioe arablt ; nitde deriyalor aceira, ras in quo Ihnn pooitiir snper allare. [TibnTDW 
r«t arbor, srilicet autMrn, nnde 6t oarda!.] Taiiu est arbor que Gallice didtur hna* [hif] ; 
laxiu aliliv Oallice tainau [(fjrnm], et taxam, Gallice lardm. [Frazimu, Gallice jVmw.J 

■ The Urmlt ti*it, aigniQIug a dome, or * The piiory of St. Laiaie stood oBtdde llie 

nqiola. It appeals in mrdieTal Latin to bare Porte St. Denis. 

bean qipliml to anjlhing which timnmateil in a < or tbe tfarae woods here stated to be mei 

doaaoripherv. PoMMrlt, in French poanwmu', f^x tnaking bows, two, maple foccr^ aod few 

biMMiue the hilt of the strord in the Anglo-Nor. ftenu^ are veil known, but it is not «o dear 

tDhD periud tDnuinaled in a ball or apple (pammt}. what wood is ineant bj rifrunnaiL In one of tba 

* The Grand-PoDt in Paris «u lite liTiilg* Paris MS&. and in the Cottoniui MS, it il 
kaown at « lattr period as the ronl-ait'Ctiange, glassed bj a FMteh word, awicxinw, wl>ic& ilM 
o|ipa«dte the CbitalM and Ih* Riw St. Denis. is oteeoie. 

* T)m cwnct dfrirttian of the woni i* of i It would ajpMr diai the luune arelKrt, aaJ 
Mona Ihtm Um OnA jpv, ■ hand, and tin, a ita I^iin eqwrakat mrtldtetunta, w«r« gisea ta 
MM^ theBakMSofbowsMvdlaBtolbaMwbonMd 

* TUt is a cuttoos dewtlptlon cT the wta of ibaH. 

haia and ff» worn in ih* thiriMnth imUUj. ■ Tbe iiii»»«lali^ saaBs lo Iwm wmAm 
Th* Mt kM with thepeMock-s UtAf is m««, I th* mmm^ id tewi, whn h» tiMnUaa it 1? 
duak. i> iUMUMMJ vamaetipt*. b« 1 UB MM lta«.wMtT. TIm mmmhI of tha Cottmitt 




JOHN DE GARLANUE. 



135 



Fimtftcularii habent ante se lirmacula' parva et magna, de plumbo facta 
et tie Btangno, ferro, cupro, et calibe ; habent etiam herea, pulcra moiiilia, ct 

Inolas resonantes. 
I (Fluinbutn, Gallics pellon.) 

r Artifices illi subtiles sunt qui fiindunt campanas de here aonoro, per quag 
in ecdesiis hore diei denunciantur, motu batillomm' et cordarum atractaruni. 
I Campane dicuntor a ruEtJcis qni liabiUiiI, in campo, qni neDciunt Judicue boras nisi 

I per carapnnas. Ecolesiic clocorium, GalUee dJeitur eltiehitr. 
I clowtare clowtTs 

I Pictaciarii viles snnt, qui conauunt Botulares veteres, renovando pictacia, et 
I wftllys 
mtercQcia, et soleas, et inpedeas. 
r Piclaciani (licnntnr larttieri. PioUcia dicnntar taeons, Intfrcacia dicuntor Oallice riva.^ 

i Soleas dittmtur Gallice etmclUt [ttmau]. Irqpediaa diciuiLur Galliee tmpiegwi (enpenyu}. 
corduenars 
Allutarii sunt qui faciunt calciamenta de alluta, et prosunt civitati Pariaius ; 
qui conservant sibi forumpedias, equitibialJa, et spatulas. Qui alularii secant 
cum rasorio vel ansorio corium atraraenlario denigratum, et consuunt calcia- 
enta cum subula et licino ct acta porciua. 

Alutarii dicuntur leordncaneri'] qui operantur in alluu quod eat Gallicn eorduan 
[cardtfuun], alio modo ditilnr cordubiiDOin, a Cordulia, civitatu HinpaniHi, obi fiebat priiDO.* 
Fontiipeditts dicuntur formri [/urmo], quia pedes informant. Equitibialia dicnntnr tilivax, 
ab eqDUs, -a, -ucn, quia adequantur libie. Spatulas, Oallice esclicet. Anaarium est cullnun 
ipaius sutoris. Ucinium dicitur a licio, qaod eat fil, [Atramentario, GalUce anument. 
Licinio, Gallice Hnollei,] 

Pelliparii ditantur per sua pelicia, et per penulaa, fnrmturaa factaa partim 
B pellibua agninis, partim catinis, partim vulpinia, partim leporinia. 

Pelliparii dicuntur a pellis ct paro, .na, qui patant vel consuunt pellea ; et alio Diodo 
X pElliilces (pelrtim). Catinis dicuDtur ab boo Domine catus, -ti, qui alio nDmine 
r murilegus, quasi legens muTe><. 

irii pellcs deliciosas vendtml cuniculorura, et cirogrillonmi, et lutrici- 
omiD, et mustelanim, et esperiolorum, qui minores sunt cirogrillis secundum 
Ysidorum, aed cariua vendunt cicinum," et tirlaa de aabelino et laeronc* 

[Cnnieulus, Gallice cuni'n.] Cirogrilli Galliee dicuntur ^Kurrrw, qui tamen secundom 

I alios dicuntur esperioli, ab Esperia regione ubi habitant. Lutricius dicitur Gallice loutrt 
[UitTtt]. Muatelu dicitur a mure et telon, qund est longiuQ, quasi longns must. Cisinms 
est idem aliter quod dcftrt I'ai'r et prii. [Cicinua, aliter eat quod dicilur tttyr et gri: 
SabellDui, Gallice labelin. Lserone, Unin.] 
?ermaib, or clasps (or the dress, wliiah were middle ^;es. It was called in England eorde- 
nnder tlte neck. Thej were sometimes wayne, Khence the name etyrdwaineri, for «boe- 
maae of richer materials than those here enu- makers. 

' By the I'xplanation of the commenlator this 
finlidum, the clapper of the bell. woald seem to be sjnonjmous with vsir, the akin 

The pieces of leather inserled between the or fur of a species of weasel. 

' The sldn of the lerot, an animal of the dor- 
The leather of Cordova was famous in the mouse kind. 
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Quidam clamatores^ peliciorum reparandorum discurrunt per plateas civi- 

i. togarum of mantels 

tatis, et reparant furraturas epitogiorum eorum et palliorum, partim furando. 

Kpytliogium Gallice dicitur surcot. (Pallium, mantel Gallice.) 

Reparatores ciphorum exclamant ciphos reparandos cum filo ereo et 

masers of wanys map}! 

argenteo, Ciphos autem reparant de murinis, et planis, et bnicis, de aoere, 

baspe 

et tremulo. 

Murrinis dicuntur madre [Gallice mazer].* Quidam tarn en dicunt quod murra, -e, 
dicatnr arbor ilia unde Lucanufi,' 

In auro murrave bibunt. 
Brucis, Gallice dicitur bruU* [hrucesl. Acer, -eris, arable, Tremulo Gallice dicitur tremble, 
cryers galpyng atamyd tavemys 

Precones vini clamant gula yante vinum ataminatum* in tabemis, ad 
qoatuor denarios, et ad sex, et ad octo, et ad duodecim, portando vinmn 

tbe pyse galun 

temptando fusum in craterem a lagena. 

Lagena, Gallice dicitur quarte^ [Gallice galun^j. 

wufurs idem est scbcwn wafurs idem est 

Precones nebularum et gafrarum' pronunciant de nocte gafras et nebulas et 
artocreas vendendas in calatis velatis albo manutergio ; et calati suspendentor 
frequenter ad fenestras clericorum, senione perditi.' 

Artbocreas dicuntur roissoles lru*iel]y ab artosy quod est panis, et creas quod est carOy 
quia Hunt de came minuta et pane. Senio, -onis, dicitur numerus senarius, GaUice hazard, 

Auxionarii mittunt servos et servas per vicos ad decipiendum clericos, 
quibus vendunt nimis care cerasa, pruna alba et nigra, et poma inmatnra, 
et pira, et lactucas, et nasturcia.* 

Aucionarii dicuntur Gallice regratien Iregrateres]. Prunum, fructus; pmnus est arbor; 
pruina Gallice dicitur brese; pruina dicitur gelie, Nasturcium dicitur Gallice ere$on. 

Placente, flamicie, et ingnacie jacent ad fenestras augxionariorum^ et casei 

* I. ^^ street-criers. * Diluted, or corrupted. They passed upon 

' it seems very doubtful wbat was tbe wood people wine wliicb bad been diluted in the 

which was at this time known by the name of tarern. 

madrfy or iita:^r. At a considerably later period ^ The Fr«*nch ^ quarte** was a mettSiire which 

the maple appears to have usurped the name, held about five pints of wine. It is corioos 

but they arv here distinctly enumerated apart, that the English commentator should sufastitate 

The medieval Latin scholars, by a confusion of gallom, 

the Wi>rd murra applieil to the mazer in their ? These two articles are represented by the 

Latin, imagined the myrrhine vases of antiquity modem French words oublies and gavjfres, 

to have been mazer, and hence the mistake of which are not quite identical, as the English 

our commentator with respect to the line of gloss would seem to indicate. 

Lucan. > i. «., the clerks, or scholars, hung at thdr 

' Lucan, Pharsal. lib. iv., L ;iSi\ Our com- windows the baskets of cakes thej had gained 

raeutaU\r has not quoted correctly — the line st hazard. Perhaps the allusion is to the prac- 

stands in tlie original, — tice of games for cakes, like those still in use 

Noa auro luurrbaqu^ bibunt. in our c^^untry fairs. 

* .\nother name for box wooil. ' Sar*tuca<^ MS. Cotton. 
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molles et duri, cum candelis sulfiiratis, ut melius ardeant, habentes lichinos 
vel lichnos grossos. 

Plaeente dicunlur Gallice nmeniaus Inmeneus'].'* Flamicie, GaUice ^mscfc€. Ignada, 
Gallice fouace lfuaee8]J Lichinus dicitor Gallice meche Imecches], 

Pistores Parisius pinsunt pastam et formant panes, numero, pondere, et 
mensura, quos quocunt in fumo mundato cum tersorio.' Vendunt autem panes 
de frumento, de siligine, de ordeo, de avena, de acere/ et frequenter de fiirfare. 

[Pistores, Gallice haxtres.'^^ Acer Gallice didtur ravane^ vel id quod ejioitur de vanno. 
(Siligo dicitor Gallice segle.) Furfur, Gallice son ; furfura dicuntur etiam resolutiones urine. 

Pistores habent servos qui politruduant farinam grossam cum polentrudio 
delicato, et immittunt pastefermentum ut elevent panem in alveo. Areas 
etiam radunt aliquando cum costa pastali et polenta. 

Pollitmdiant, id est huletent, et dicitur a pollem, quod est farina, et trudo. Pollitrudium 
Gallice dicitur buUtel IhuUel'], 

fye-makyers pasteys 

'astillarii quam plurimum lucrantur, vendendo clericis pastillos de car- 

chykyns helys tarlatys 

nibus porcinis, et pullinis, et de anguillis, cum pipere, exponendo tartas, et 

flathen ystuffyd nessche 

flaones fartos caseis molibus et ovis sanis et frequenter inmundis. 

Fartos, id est repletos, a farcio, -cis, -si, fartum ; Gallice farcir [farsir'lf unde fartores 
dicuntur pastillani [Gallice fargurea'\. 
kokys 

Coquuiarii quocunt et vertunt in verubus columis * anseres, et columbas, 

rawe ' to sympyl 

et altilia ; sed frequenter vendunt cames crudas simplicibus mancipiis scola- 

sawse ytemperd bowchers 

rium cum salsamentis^ et aleatis* male disteperatis. Quibus invident camifices 

in bocherewys oxe flessche scbepys flessche hogges flessche 

in macillis,* vendentes cames grossas bovinas, et ovinas, et porcinas, 

with lepnr yscmyte 

aliquando lepra percussas; maceras et mensaculas scolaribus incucientes. 
Sed mactatores a scolaribus animosis mactantur, propter hillias immundas, 
et salsucias, tuceta/** et scruta," que popello conveniunt tunicatoJ 



IS 



> The cakes called timnels, made of fine flour 
cooked in a particular manner. In Shropshire 
the name is still retained, and applied to a large 
plumcake with a raised and very hard crust 
They are not unfrequently mentioned in old 
English writers. 

* A sort of cake, apparently resembling our 
pancake, well known to the readers of Rabelais. 
The Jlamichef or flamuuej is considered by 
Roquefort to be identical with the flan, a sort 
of custard cake. 

' In one of the Paris MSS. this word is ex- 
plained in an interlinear gloss by iseovelon. 

« The same glossator has explained this word 



by mestelon. It was, in fact, what was called in 
English mastUn, or mesliny a mixture of wheat 
and rye. 

^ It is singular that the commentator in the 
English MS. should have supposed hcuster to be 
a French word. 

• De coudre — French interlinear gloss. 
^ Sausaes — Idem. 

* AilUes — Idem. 

® Macatres — Idem. 

>o Truntetay in the Paris MS. which is glossed 
in one MS. by haneh 
" Tripes — French interlinear gloss. 
1' Popelio tunicato means, no doubt, the scho- 
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[Coluraas, Gallice coudre.'} Matheca, G&Uice hoichette. Hilla, Gallice andouiUe, Salcice, 
Gallice sauchUes. Trunteta, Gallice houdin. 

Trapezcte numerant trapezetum super trapetam onam monetam parisien- 
sem, parum sterliugos, [a sto stas, et lingo, -is, quasi llngens s'tatum hominis/] 
cum talentis, et alias monetas rutilantes, super Mangnum Pontem;' et hoc 
faciunt intentione lucrandi, dum incurrunt usure crimen. 

Trapezete dicuntor Gallice chongeors Ichaunjun], a trapeta, Gallice planche, que est 
mensa saper quam ponuntur denarii. 

Numularii, qui fabricant monetam, videntur divites esse, sed non sunt; 
licet denarios monetant, sui non sunt denarii, sed mittuntur ad cambium, ut a 
cambitoribus, vel casoribus, sub spe lucrandi cambiantur. 

Aurifabri sedent ante fomaces suas et tabellas super Mangnum Pontem, et 
fabricant pateras de auro et argento, firmacula, monilia, et spintera, et nodulos, 
religunt ad anulos granula, et jaspides, saphiros, et smaracdos. 

Pateras dicuntor cuppas, hanapa. Spincter dicitur espingU laficayl']. Jaspis Gallice 
dicitur jaspe, Saphirus dicitur taphin. Smaraudus dicitur esmeraude. 

the bysjnys 

Aurifabrorum industria intendit super incudem ferream, cum maleolis sub- 

gokh-n 

tilibus, laminas criseas et argenteas, et includit gemmas preciosas infra ancas' 
anulorum quibus utuntur barones et femine generose. 

Lamina Gallice dicuntur platinet. Criseas dicuntur a eritu* quod est auram. Barones 
dicuntur a barim^* quod est graTe, quasi grave persone. Ancas, id est fossas in quibus 
sunt gemmte. 

Artifices dicuntur cipharii qui incrustant Tasa crustis aureis,et a rgenteb,* 
et pedes subponunt crateribus, quos circulis coronant, ut ipsi sint pnlcriores 
et durabiliores. 

Pannarii, nimia cupiditate ducti, fiillaces vendunt pannos, albos, nigros, 
camelinos, et blodios, bumeticos, virides, scarleticos, et radiates, et stamfbr- 
diatos ;^ sed ipsi defraudant emtores, ulnando cum ulna curta et com polUce 
fallaci. 

Pannarii, qui Tendunt pannos. Camelinos dicuntur a camelo, qui habent cdorem similem 
camelo. 



lars of the UniTt^riidtT, and there is no need for 
the emendation of the French editor, Huttealo, 
or of his elaborate explanation of this reading. 
The allu:Mon to the quarrels berfreen the scho- 
lars and the cooks and butchers is a curious 
pictun^ of universitT manners. 

^ This odd derivation of the word slffiij^, 
which is (uuitted in the C\>ttonian MS., has, at 
all evK^nts, the merit of originalitr, 

* It was because the changers inhabited the 
Grand- Pont that it took afterwards its name of 
Pool.4Mix-Chang«oir». See befoc>\ p. 1^. 



' The word ajico, amekoy or soinetimee onflUt 
in old French amehe^ was given to the lioUow in 
the ring in which the gems wnre set. 

^ The Greek Xf^* gold. 

* The Greek fim^^ heavy, grsve. It is hardly 
necessarr to saj that this derivation of the won! 
harom is a verr erroneous and absurd one. 

* i. e^ Thev mounted cups of maxer, Jte., in 
gold and silver, 

^ The town of Stamford, in liaoolnshire, wis 
celebrated in the middle ages for the manuiil^ 
tore of cloth. 
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Quidam hominea nanrpant sibi oficia mulieram, qui vendunt mappas et 
manutergia, linteamina, et camiBias, et braccas, teristra, supara, staminas, et 
telas, et pep la, ct flameola. 

TeruttTB dicuntur Gallice ehaiase [cimiie'}, quedam vestis nmlieris de Imo. Suparu, 

Okllice rochet; et noU quoil supara fnnt plice veli in nati. SUminias, ab hoc namlne 

Btamea, Gallice titamiut {itamUiu. Telas a telon, , . unde protelnre, Gollico etlendre, 

L Fepta, viimpUt.] Flamnteolu di<;uDtur Gallics caevreehief, et dicQular a flanima, quia 

H solebant penitere ante Sammeos vaUua. 

^ Apotecarii, causa lucri, concumulant confectiones et electuaria, radices cum 
erbis, zedoarium cum zinzibero, piper cum cimino, gariofiloa cum cinamomo, 
anisum cum maratro, ceram cum cere is ecclesiasticia, zucuram cum licuricia.' 

Ziiiiiberutn, Oallice geiigibre. Gariophilus, Galiire dieitiir ci*u dir girofie [eloa de gtlofrt. 
CiDaiuomuni, Gallice caneW] Marntnun dlcilur seiiitfn faniculi. Liquirida dicitur Gallica 
fjrop rigolice. -^ a / . ' 

Apotecarii in apoteca habent llec, que sunt zinziberum conditum et alexan- 
drinura, que conveniunt frigidis compiexionibus ; dia]>endion, quod gratum eat 
conaumia ; diaprunis, diadragantum, que infrigidant, eleborum operantur ad 
egeationem. 

Apotbecarii Galliee dicuntur tipicien ^tipicere}. Nomina eleclaarionim Bunt mnlUi 
qnedam suDt quorum hie Domina ponunlur. D)'ap«Ddion .... valet ad restaurationem 
taumanilatia perdile.* Dyadtapaiilam diciiur quod fit de diadragenlo, quod est genaa 
gnmrai.' Ellebonis harija, Gullice vuuaire, qua acuuntur msilecine laiative. 
Carpentarii diverais inBtruraentis fabricant di versa, que videmua in cupariis, 
fabricant cupas, et dolia ferata, cadoa, oiiofora que liganlur circulis tcna- 
lUs, et cavil lis, et cuneis cu pared um. 

Nolandum quod carpeutum idem est quod biga, e:t inde poteKt dici canienlariiu. Cuppas 
dicuntur Gullieu aieei [cuv/n. DoUa, tunnu. Cados, Gatlica baHL Colum, tonne.'] 
Ooofora GallLce dicuntur bouceia [bueeui'], de corio facia,* el dicuntur ab onoi, quod 
Tinnm, pt forot, quod eal Terre,* quia iutus rinom defertur, Colum, Gallice enlaunem 
K prelum, proprie videlicet lorcularia. 

L Botarii cumulant denarioa fabricando vel vendendo bigaa, et quadrigas, et 
'plauBlra, quorum partes canti rotarum, et radii, et modii, vel timphana, axes, 
carille, limones, et timonca, juga, cum arquillis. 

Bntarii dii^iinuir ilU qui fauiunt rotas. Caiili dicuntur Galliee eharrUM.* Mndii dicuotui 
Oallice moitiu. Arquillis, id est drculiii qui circumdiuit coUa boun vul pecorum ne iuirenl 



I 



Camcarii reparant diversa instrumenta aratri, Etivam, trabcm, et dentem 
Bve dentalea, juga in quibus boves trahuiit, corbea, et flagella, et vannos. 



* i, e,, sugar and liquc 
■ PUpenidion 






: all diseases, and e 



marked b; tbs French editor that boueel, the 
s medicine singular or boofeax, was probablj the original of 



^life. 



' Gum tragaeanlh. 

< This is another proof tlial the leatbem ves- 
Mb for wine (ulree) contjnaed in use during 
tbe middle agea. See before, p. Sfl. II is re- 



Ihe maderu French bncal. 

' The word 
wine, nnd fip*, to carr;'. 

* This ia an error of the old 
The canti, or more correally ennlU, 
felliea of the vheels. See before, pp. 1 



derived &om iTm, 
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et sarcula, uncos, et cultroa, tribulaa, vangas, BarpaB, et ligonea, et ephifia 
equina. Et in orreia scobe aunt, rastra,' fiirce, Flagellorum partes sunt 
raanutenlum, virga, et cappa. 

Stin (antri) Bntorior pars, qusm niatipiia Unet in nifiiiu, et didtot Qallice nuinehon 
[GalUce handlt].^ Tribulum, sdlicHt flubHlluni ; tribulo, Galilee didtur palai : trilialns, 
Gallics rime [ranee]. Vangas dicunlur becha [twscJiei], palaa fBrratas. (Saipas, lerpet.) 
Epiphia dicuntur callsna equomm [^(iallice horeut. sullicct liamt dx checal]. 
Molendiuarii fabricant faricapsias, et rotas veraaliiea et aquaticas, et fusos, 
anagtocitana, et scarioballa,' et apte collocant molareB, qui molunt de faricapaia 

clap era 
farinam, que batillo molendim descendit in alveum farinosuio/ 

Molendinarii dicunlur mounien, Fairicapsie Eniit in quibus pouunlur fruments moleo- 
dini, ct dicuntur a Tar el capio. Seanoballa saal quidnm nodi in inturiori rota qoi maveuC 
fusam moleudini [Irt turu de la rut}. Molares (apectit) ad magnum lapidem molendinL 
grjte tioyse barbrcons 

tn civitate Tholose,* nondum scdato tninultu belli, vidi antemuratia,* liciaa, 
brytegja scbafflja 

super foasata profunda, turres, propungnacula, tabula,' et eraticula ex trabibua 
erecta, ceatua, clipcoa, targia, brachiola, et perareaa aive tonneuta, quarum una 

grete guonja 9tar-sl<mt'ys 

pesaumdcdil Siraonem comitem Montiafortis ; ' mangonalia, fustibula, et trebu- 

barjls lunijiif- 
cheta, arietea, sues, vineaa, et cados versatillea, que omnia aunt machine bellice; 
secures, bipennea, dacas, jesa GalHcorum, sparoa Yspaniorum, catieas et 
pugiones in dolonibus Teutouicorum ; anelacias* AngHcprum, pila Roma- 
norum, hasta, aarisaas Macedonum,'" polfaa Amnzonuni, Tliolosoniarum arcus, 
Trojaiionim palos, ct malleoa fereoa et ligones, clavaa ferreas, et jacula, et 
catapuUas, galeros et conos, toracca, et bombicinia, galeas, loricaa, ocreas et 
femoralia, gcnualea fcrrea, lanceas, et haatas, contoa, et uncos, cathenas, cippos, 
et barream, et ingnem pclasgunn, et vitrum liquefactum, fundaa et glattdes, 
bnlistuB trocleatas, cum telis et matcraciia, que omnia fiunt ut per ea corpus 
miseri hominis destrvatur. Cetera arma miiitoria in alio capitulo" contineutur. 

bnee9 In adranee of tlie gales and iraQs. Ons 
of tba laler MSS. in Parit, which reads oor- 
mptiy vmlalia, bus the glosi! euhaufauU, 

1 The bretatche; or limbM MUistmctlani 
erected on the top of the walls in time of tiege. 

* Simon de Monlfort was slain, on the liOt 
of Jnne, l'il9, bj a stone throirD &otn one of 
the engines of war called in old Freticb a 

' Tbe Parii MS. reads aralaitcias. 

>" Th« author ha4 erideotiy in his eye Ihs 
passage of the comment of Servins on Virgili 
£n. lib. tii.. I, GU — " Pilnm Bomanomm, gesl 
GoUormn. «ariasa Macedonum est.' 

" Thf fhapter here announced is not foondia 
ai V of the examples <if Jnhn de Garlanda's book. 



• Tbe word 


a «int. raitro. 


re added (^m the 


Paris MS. 








■ It is CUT. 


ous that the c 


Mnmeat 


tor in the 


English MS. 


abould gise ai 


Engli 


h word u 


French, in th 


s and in anolher inslan 


a-, p. 137. 


) Instead o 


' Oiese three w 


rds,the 


Paris MS. 


reads, fMct tU ferro, tt KanobalU, 


eaviUat, et 



* 1 have adopted this reading of the Paris 
HS^ in pisoe of that of the Cottonian MS., /or. 

* Jean de Garlande, as I bare abreatK slated, 
*•! at Toulon-ie at the time o( the si^ge b; 
Simon de Montfun. in laiS. See a fonoer 

* .fMfmumliit, the barbaeanv or timber de- 
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(FropugnftcuU, Oallice barbaqui 
PropngnnculB, briterhf. Tabula, ( 
scutum pngilis. Targie [Gollu'e 
telis. Brachiolo, parva i 



nnr.) [Ante mural is, barbtehant. 
allioe ptaceiii. Craticula, Gallice 
largti} sunt quedaio luagTia sci; 
[GfllUi 
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l4oi>, Oallice lieti. 
i>;if».] C«stus eat 
cjtie componuDlur 
:] (peralia) est 






> 



Fustibula, quedam machina eiua funda et baculo. Treluceta ei 
tormitQla inurorum [GalUce irebiuhfi], [Jeaa, giiariru] Spares, genus eullelli quorum 
vagiue sunt dolones. [Anelaciaa, Gailire anelai'], AVHlaticios, c^ultellus quadratug. Calk- 
pnltas, pili ferrei. Oalerua cat Foupertuniini capitis cnjuacumque modi : galea est 
tegumen capitis militis ; oonus est in Bummilate galee. Toracea aunt mnninenta corparis. 
[BoiiibiciDia, Oallice akttun, a bombei, -icia, GaJlJi» catuit. MaDgonalia. Gallice man- 
gmeiu. Ocreaa, Gallice chaatca de /er. Femoralio, Gallice quiueri]. Qenualia ilicuDlur 
B gena, Gallide gcTiouiUifri [genulier)], Contus, UalUce perche [percha. llni'os, Gallice 
eroket, .. inde uncus, -d, Gallii^e, petit eroket]. Cippus eat quilibut iruncun, et specialiler 
Inuicus ille quo crura latronum coarelanlur, Oallice< crp. Barmrias dicuntur a barri<i, quH 

^■> Rmt Tectas; Gallice dicuntur barrel, Ignom pelasgum dicilur feu grejoii [/u gregeyi]. 

^^k Fundas [Gallice fuydei} dicuntur a Tundo, quia fundunt lapidem, qai transumptive dicitur 

^K glans, nude aubjungitur glaudes. Bnliulas dicuntur arbalatt. Trodeataa, ab hoe nomine 

I troclea, que Gallice dicitur vU, est i^uedam rota aititii^iosa. 

FuHonea, nudi fullaiitea, fuHant pannos laneoa et piloaoa in alveo 
concavo, iu quo est argilla et aqua calida. Post hoc, deaiccant pannoa lotoa 

E contra solcm, in aere Bereno, quoa ipsi radutit cum carduia' mullis, nt slnt, 
dibiliores. 
FuUonps Yulgale eat. Dum fullant pannos, laboriose et tnrplter se geronti trade 
licnntor fuUantes vol snfflantes.* Satirica est reprohcntio, aicat oonlingit in multia 
lods in islo libcUo. 
mader node inader 

Tinctores pannoram tingunt pannos in nibea majore, gaudone, et aandlce ; 
^__. de cauaa unguea habent pictos, quorum autem quidam rubei, quidam 
nigri, quidam blodii, et ideo contempnuntur a muiieribua formoais, niai gratia 
namiamatis accipiantur. 

^SaDiiice, oainimodB tinPtura, et communB nomeo. Saudis dicitur GbIUcb laide, vel waida. 
&«quitai, more solilo, aaiirica reprebensio. 
hjdjH slocl:js 

Serdones atudent frunire corea equina et taurina in truncia concavia, et 
radunt ilia cum cultro qui dicitur scalprum; coria vero vertunt in firunio, ut 
craditaa fetida coriorum diacedat. 

Cerdones dicuntur Gallice taneeun ; et nota quod eerdo potest dici quilibet qui Operatur 

»in oorio. Frunire dicitur faitcr, ande IVunium, GalHce tan. Notandum qaod ia aUumia 
est omne vas solubila iodigena fruuio. Eat rero frunium Dnum eorum qua consolidant 
Titrmn rracliini. 
Fabri fabricant super incudem, cum raalleolia et forcipiboa et vertilacione 
follium, cultros, et Tomeres, ferroe equinos, ferrum ad vangam, ad tribulam, 

wEdjng-holiys 
ad ligones, ad sarcula, non pretereundo falcea ad prata et falcillos ad 



Inens Gallice dicitnt- tnclame. Vangam, Gallice btcht, vel ferri 
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dicihiT pile I tribnlao dii^ilur roncit ct pi 
lerba Goroire, quod ent reparare ; b quo 
In hospitio probi hominia detent 



titrt et eardon.' Saronla ilidtur lorMl,- kb boa 

garlnreg, id ft.l repnrstores pannarum. 

esse ista : tnens» deccns, mappa Candida, 

alti, treatelli* fortes, toireB, cremalio,' 



:viu, : 



f 



mannfergium fimbriatum, tripodi 

Blockys IQ bren smiys mrriijH quejre 

foca]iu, stipes, cippi, vcctes, sedilia, scanna, chatliedrs, s]Kindo et fercula 
qiiylles l)olslerT>B a sj've a bokel 

facta de lingnia levigatis, culcitre, cervicalia, et pulvinaria, cribrum, haustum, 
bere-sjvys melkynK pela chjse fmlo a musse Btcnke 

taratantarum, nmltra, CHseoritin, muscipula. 

Torres diinntur a torreo, magutiB iniricus iu capile ignis; idem tnincus dicitur telropo- 
foMTliutn, TBI ligiii fuleiam ; dititur Gdllice trtJ^tuL Cremalp, GoUice ermatil. Slipes, 
Oallioe dicButnr eonehfi. Cippi, Gallite eep. VerWa Gallice dicuntur barret ; bani siuil 
genus ludi, Galliee barrel* Sedilia dicuntur a (iedeo, Gftlliee bant* Scuiniini dicitur 
/brvtt Gallice, Spunde dtcitar Gallice ekalit. Fercillum genus esl caUiedre que potesl 
fllaudi et apsri,* Levigaljs, id est plania. Cenicalia dicuntar orilier. Pulvinaria dicunmr 
Gallice cmuiin. Pultra, Gallice tccille. Masoipula, Gallii^u retoire.^ 
Coci mundnnt in aqua calida cacaboa, et urceas, patellas, et sartaginea, 

pelves, jdrias, ollaa, tnortaria, acutellas, et rotundalia, acetabula, coclearia, et 

scalas, craticulaa, et micatoria,' creagras, distant autem' clibanos, epicausteria, 

fornaoca. 

CacaboB, Gallice dicunlur ckauderoni. Patella ponitur pro magna scutella. Sanapinei 
aunt patelle in qiiibus aguntur et rertUDlur cames suppT ignem.'* Pelves dicutilitr G&llice 
baeiH. Tilriai, dieontiir ab ydroi, quod est aqaa; Gallice pot-eait. Botmidalia, Gallice 
taiUimr* (Irtnc^iat) ; at dicunCur a rotnnditate. Acetabula, dicnntnr lanees obi poDiinlnr 
ulia, et diountnr ab hoc nomine acetum. Scapbas, dicnntai- Gallice augei, nbi puer 
balneatur, vrl pedes tavantlir. Craticulas, dicunlur Gallice grril. Creagas, dicuntur Gallice 
crnt:htL Clibanos, genua fomads est. Epjcauieiil, quia desuper inipouitur ignis. Fomaces, 
dicituT ab boc nomine rumus. Gallice /our (/ournaite.j 
lice sunt instrumenta clericis nccessam: libri, pnlpita, crucibolum," cum 

aepo, ct absconsa," et lalema; cornu cum incauato, penna, ptumbum, et regnia; 

tabula, fcriilc, cathedra, asser, pumex, cum plana, et crela," 

Pulpilum, Gallice [ftniin,'* et uota quod pulpitum est as^easus graduum ad locntn nU 
Icfitnr, quia Ulrum, sive analogium. est id super quod pouitnT liber. (Plana proprie didlnr 
isMramentam femum cum quo p«rgainenisle preparant pergamenam.) 
In apeni aunt pantlelli, ct eoluri, orizon, axis, et galaxias, Organicos 

imitUft modos, mulcet Joris anres giga, qui es cleri nescia fern rudes. 

■ i «., iheM «(• the difl^reot senses ia wbioh 
Um Lu>d vord trUithu ma; b« taken. 

■ The IrasUM, on whieh lh« board wm plaMd 



n tlMU 

* Olosiad b? the word err— a, in uh 

■ Poaaiht; Um kum still railed ban, oi 
ban, vtti kaom lo school-boja. 

* i •« bt«ieh«a, which «tf« the iinial > 

* TbaM chain. wluiA opau and abnt, i 



n in the pictnrea in illDminated II 
' 1. 1., raliire, a Xr*p for rats and tniw. 
' A grater, or instmnient for making eruoibs. 
* The French US- reads dun nmt ault, tat 



of the dMaM aalewL 

•• E^Ting-paiu. 



■ AMft of camdiettick. -n,,*:. 

'* Clotscd bjr ermt, in one of the Paris HSS. 
■* The lectOB, «r reading desk. 
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Spera sic deBcribitur ; apera est quedam figura rotunda, e% cirraliB compmita, mundi 
mmililailiDem representaus. Cuju9 parirs sunt; paralclli qui sunt quinque, aniens, 
■lUticus,' ^Uticinlis hieniaUs, esIivHlis, paralelliia ■•quinoxiolijt, qiii eat in medio, in quo 
Bol heit eqaioounra bis in bodo, sciJiuet in ariela et in libra. Culuri duo ennt, nans 
CKt Terticalis, alius est terre collateralis. Orizoo, ititerprelatur finitor visus. Axis sio 
describiwr: ViOft, jde»lis que dirigitur a polo artico ad polum artalioum, per medilullinm 
terre. quod e^t cenlrum Hpere mentalis. Galaiias est circulud qui dirigilur a aepteotrioiiali 
pli^a ad aastTBlem rpgioneiu, per aliud emi^periuin ("edietia ad punctum a quo inoepiL 
Giga est instrumenlum musicum, bL dicitur Gallice giffue, et docet dcricoi ne ridoaatar 
mimi, quod di^notatiir dam dicitur organicos. 

Supra' perticam magistri Johannis de Gallandia diversa indumenta pen- 
dent, tunice, super tun icalia, pallia, scapularia,' capa, coopertorium, linthea- 
mina, renones, sarabarre, Btragule, camisie, bracce, bumbicinia, et tapeta, 

Ienculli, et collobSa cum lacernis, et trabee cum paludamentis. 
Perliea, GbUlioe ptrchr,' uiide versu*!; — 
' PenicB diveraoa paonos retinere snlebat. 

I QDedaro nomlna plana suut; pallia est equiioeum ad mantellum et ad sericum auratuni. 
L fienooea dicunlur a reoibua, Gallice lobar,' manlellus rotuudus Imnbardi. Sarrabare sunt 
L indumenta Sorraaenorum, Gallice nclaviari, et, dicuntur sarabarre quia gravis veslis eat. 
I Slragnla eat quelibet veslis cum aina denurato sine cspucio. Cuculli dituntur Gallice 
f eoU. Colobia eapacia aunt bubulcorum. Lui-ernia, sia dicuntur quia larema eat pallium 
. tam tenue et leve, quod bominea poaaniit videri per medium, et dicitur Gallice bife. 
I Trabea eat regalis infula. Paludimenlum, propter aurum et gemmas quas habel, est 
aperialiter omamentum iroperalonim. 

Presbiteri libros liabcnt necesaarioa in ccclesiia auia, missale, gradale aive 
gradualc, tioparium, autipbonarium, breviarium, martirologium, psalterinm, 
letaniam, pasaionarium, bibliothecam, hymniiarium, kalendarium, aine quibua 

»re8pere, nee malutine, nee missa possunt celebrari.' 
, Presbiter habeat libros quibua predicet catholice, id est fideliter; doceat 
^ice, id est figurative ; loquatur pragmatice, id est causative ; proponat 
quedam ypotetice, id eat personaliter vel supponitive, quedam paranetice, 
id est interpooitive, qtiedam prophouetice, id eat exclamatorie, quedam pro- 
Beutice, id eat deprecative ; aliquando proceiJat herotice, quod eat amatorie ; 
aliquando diastolice, id eat separatorie; aliquando antiaiastice, id eat contra 
aubstantiant, id eat contra se ipsum ; aepe aimboletice, id est reconciliatorie 
vel collective; sepe proaagoreutice, id eat precienter; aepe aillogistiiw, id eat 
conclusive ; interdum loquatur larcheretice, id est gratificative ; geraat trenetice, 
id est laraentorie ; canat palinodice, id est recantatorie ; canat antipodotice, 
v-id est responaorie; canat apostolice, id eat suaaorie; metrtcet tropice, id est 



m 1 For 

' • Tbe Coltonian MS. unfortunate! j ends with 
the Rral words of Ibis paragraph, apparently 
ibrougb the loss of the Euhsfquent leaves, I 
hate followed, for the rest, the Paris MS, of 
tbe thirteenth century, iu preference to tbe 
Bari, MS, of tbe fifteenth. 



' A small mantle, which covered onlj tbe 
aboulden. 

* Compare the parallel paragraph of Alexan- 
der Neckam, p. 101. 

* The tabard of a rather latpr period. 

> Compare the parallel parap'aph of Alexan- 
der Neckam. p, 119. 
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convcrsive; dictet ethice, id est moraliter; rideat aaterice, id est repreLcn- 
Borie ; mordeat aliquanJo cinice, id eat canine ; loquatur de present! per 
presena tempus, dc iroperfecUs per parachimenon, de perfectis per loriston, 
de pi uaq nam perfectis per ypersinteticon ; conaideret ad Ires modos loquendi, 
scilicet didascalon, id eat doctrinale; drngmaticon, id est interrogativum ; 
hermenoticonj id eat interpretativum ; sancte vivat et aancte doceat, et hec 
ei Rufficiant. 

Herolice dicitur ab heroa, -oia ; Gallicf baron, Simbolnm, -li ; Gallioe dirator aeot 

Hia ornatur preabyter omamentia, scilicet saperlicio, alba, talari, et tyara, 
manipula vel phanula, stola, infula, et cinctorio candidissimo. Sed epiacopus 
celebrat cnm mitra et anulo, poderi, rationali, liamerali,' qui aepissime gerit 
pedum doauratum. 

Alba diuitiiT Gallico atibt. Talsri, id est longa naque aH UIob. Tyara, Gallice didtnr 
mitrt. Phanula est id qiiod BscertioB soril in braobio. ' Pod«rii e»l tmIib Rimilis albe, 
Galtice aubt. Rntionale est omamentiim episcapale, alio modo dicitur logirni; illud Kcilicet 
quod deferebalur in peotore epiacopi ad moJiim Umine aureo. in qua erant duodecim Upidra, 
bL in illia duodeeim nomina pmpbdlarum ; adhuc erant in ilU lunino aurea Veritas et judi- 
niam. Pedum didtnr Gallire croef. 

In ecclcaiia debent eaae crux magna et parva, fona sacra, aaperaorium, 
aqua benedicta, vexilla in lancea, campana in cainpanario, thuribulum, phiala 
una cura vino et alia cum aqua, et pixia bostiarum. 

Vexilk dipimr Galli«j baniire. vel con/mum. 

In stabulo equino garciCer cum atrigilibus asperis et dentatia strigilat eqnos, 
et in batia profert avenam ad presepia, et fimos transfert in cenovectorio, ad . 
agros impinguendoa. 

BaluB, .i, pmprium noraen est, Galliee dicitur proi-mdier. C 
dicitur eivitrt, de ceDum, quod est latum, et veho. 
Hec sunt instrumenta mulieribus couvenientia : forcipea, et acus, fusns, 
et theca, vertebrum, et colua, mataxa, trahale, girgillum, escudia, et rupa, 
ferritoriara, linipulus, et culpatoriiim, cum lexiva et lexivatorio, calotrica- 
tDriom, licinitorium, quod monachi dicunt lucibniciuncuium. 

Hec SDDl inil rumen ta, etc. Quedam sunt fommunia utrique sexnL Theca didtnr 
Gallice dtel.* Fosus Gallice dicitor fturU* Vertpbrura dicilur verltt, scilicet illud qood 
pendet in faio.' Matsia dicitur a manu et teneo ; GsUice toia. Trahale didtar a traho, 
Gallice traaU. Qirgillus, Gallice dtmuidear, et didtnr a gims. Excadia didtur ab extulio. 
el ett illud inntramentum cum quo linum texitur, Gallice paitttl. Bupa dicitur a rnmpo, 
quoddam instrumentum cum quo rampitnr linum. Feiriiorinm, Gallice batoer. Calobri- 
eatoriuin, Oallice ridoiri ndlicet illTid inslrumentum super qnud iricant et terenl supara. 
Licinitorinm, Gallice didtur (icA^.* 
Testriees, que texunt aerica texta, projiciuut fila aorata officio caTillaram, 



t 



■ A xmall mantle of silk, buttoned before, 
which bishops and eanonn nsually wore otst 
the rocbel. 

) A maniple. 

) A thimble. 



• The spindle, 

* A ronud piece of irood whieti was fizad to 
Uip end of llie spindle, to make it turn beUer. 

' The piece of wood upon whlcb the clew ii 
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et percuciunt sublemina cum Ihiea spata ; de testis vero fiunt cingula et ciinalia 
diTituiU raulienim et stole sacerdotum. 

CBvillarnm, dicuntur GaJlice adieu vel eavilUt; vulgila ent, Suhlemen idem estqaod 

mtati. SpaU inetruirenluni esX mutieriti, et ejni' diminulivum est spatula. CrioBlla diountur 

k crinibaa ; Gallics eapcl. SUiIa ilivitur a tloton,' ijuod est omRmentum, et iride dieitnr 

tolas illad poineUum quod ponilor siiprn domum in ultimo, quum perfects est. 

Textricea ducunt pectines cum Irama, que trahitur a spola et pano. Ipsa 
textrix percutit tramam cum lama, et volvit spolam in troclea, et telam 
ductioDe filorum et globorum ordinatur. 

Pectines dicunlur Gnllice jngnci. Spulu dicitur > «poIio, Gallii's eiprmltl, qui* Bepe 

spoliatur a fflo, hoc est Gsllice chimon, n filo. Panus eat ilia virftula in navicula [navettt), 

que tenet spolam. Traclea fst rou texlricis, et dicitur Gal!ife trameoT. Lama dititur Gallica 

laiajiie, scilicet id inatruoieDlum qno perculit ftla. 

Pextriees juxta focum sedent, prope cloacam et prope monperia, in pelli- 
cibns veteribus et in velaminibua fedatis, dum carpunt lanam villoaam, quam 
pectinibua cunn dentibuB ferreis depilant. 

Devacuatrjci's aunt que devacuant fila, vel mulieres auxiaece ; devacuant et 
secant tola corpora t'requenti coitu ; devacuant et secant aliquando marsupia 
Bcolarium Paris! en sium. 

De*acualrices dicuntur Gallice dtsvuidtrtuti. Aurisece Gallice traichereuei d» or, el 

dipQntnr ab auro et »eco ; inde seqoitnr reprebensio salerica. 

In platea nova ante paravisum Domine nostre," aves inveniuntur vendende, 
anseres, galH et galline, capones, anates, perdices, pliaeiani, alaude, pasaeres, 
pluvinarii, ardee, grucB, et cigni, pavones, et turtures. 

Pararisua est locus ubi libri swilarium vendnnlnr. Phssiani diciinttlr Gallice faiiatti. 

Alands dirontur Gallice aloei. Pinvinaria dicuntur Gallice plouptTi. Ardee dicuntur 

Gallice ftnfron. 

Auceps insidiatur avibua in nemore, a quo capiuntur fenix,' squila, hero- 
dins, et ancipiter, falco, et capus, menilua et merula, stumus, et sitacua, 
philomcla, et luclnia; quia milvum, et comicem, et corvum, et bubonem, 
veapertilionem, et nicticoracem, et pellicanum capere dedignantnr. 

Curnii dicitur a eomicor, -aria; Gallice gengltr, 

Piscatorea vendunt salmoncs, et trutas, lampridas, murcnas, morium,* 
peotines, angnillas, quibus asaociantur lucii, atinei," ragedie, alleetia, muUi. 
Ipsi vero piscatorea capiunt cum hamis et retbibua percas, gobionea, et 
gamaroa ; et canes marini ab equore devehuntur. 



' The Greek rriJut, dress, CT attire. The 
derivation of the nord toJot (thnloij, wtiicb fal- 
lows, is certainlr nronK. 

* The name patadiim, paravinit, or parvitvs, 
in Frenrh parrij, was applied in the middle 
ages to the open place before the portico of a 
cburch. The parvis of NAlre Dnme in PariR, 
like that of St. Paul's iu London, was very cele 
bral«d. The former was the great market of 
books. In one pan of it, sailed the Place Nenve 



of the parris, there appears also by our text to 
have been a uiarkei of poultry. 

' Our compiler wru so anxious to get the 
important names of birds into bis list, (hat he 
overlooked the absnrditf of the notion of the 
fowler going to Ibe woods in the expectation of 
ealching a phienii ! 

* A Bpecies of shell-fisli (mono). 

' Translated, in a gloss in one of the Paris 
HSS., h)> ajritiengi. 
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(lUgedie, GiJ1ii<e rayc.) 
Transilum feci hodie per camputn, in quo Yidi animalia ista : boves, ovei, 
et tauros, et vaccas, capreos, et capraa, et edos, vitulosj et puUos, cum eqnia et 
equabus, cum mulis, burdones, et asinos, et asinas, camelos, ct dromedarios, 
per pascua spaciantt-s, porcos et porcaa cum porcellis, 

In nemore regis Francie sunt multa animalia silveatria, scilicet cervl et 
cerve, dammi et damme, hiimuli, capreus, taxua, linces, apri, leones, pardi, 
tigrides, urai ct ursc, lepores, cuiiiculi, esperioli, aimii et simie, lutricii in 
stangnis, et vulpea astute, et petoidea' gallinarum lioBtes. 

BiunuluB, fetus cerve ; inala Gallice liicitur aehaloigne, unde venns — 
Hionulus in silvie, toule queruQtur in hortis. 
Tigris est guoddam nnimol quod, nisi con^eqiifttiir predsm, morilur pre dolore, eC mm con 
liibet masculum aperit giilun wntra. venluni ttantem et coDoipit. Esperioli, GalUee eicuruil. 
In horto magiatri Johannia aunt herbe scilicet iste i salvia, petrosilinum, 
dictamnua, ysopua, celidonia, feiiiculua, piretura, columbina, roaa, lilium, et 
viola ; et a latere creacit urtica, carduus, et saUunca. Sed mediciuales lierbe 
Bunt ibi, mercurialis scilicet et malva, agrimonia, cum solatro et BolsequJo. 

Celidonia dicitur a clulin,^ quod est irundo, quia iiW'n probilit a terra cum irundiDe. 

Saliunuii Gallice ilicilur cauchrlrepe ; calpBtietia dicitur nb illn, quia fil de ferro.' Merru 

rialis est berba mfdicinalis quai dicitur a Mercario, vel qun»i menlani creans, quia purgit 

ventrem. Solalruio dicilnr morella, qaie qaasi lignum !□ qnodam apeiie erigitur. 

Ortolaiiua raagialri Johannia colit in orto auo olus, quod dicitur caulus; 

ubi creacit borago vel bleta, porum, et allia, sinapis, unde fit ainapium, porela, 

et civoUi sive ccpule, et inule, quia in nemore auo crescit pimpinella, pilosella, 

aanica, bngloaa, lancea, et celere herbe que corporibus valent humanis. 

Inula Gallice diritur rtchaloignr. 

In virgulto magiatri Johannia ceraaus fert cerasa, pirus pira, pomus poma, 
prunua pruna, coctanus coctana, meapilus mcspila, pessicus pcaaica,' caatanea 
caataneaa, nux nuces, avellana avellaiiaaj ficua ficiia, vilis uvas et pamplnos, 
palmites et antea et phalangaa," sine quibua mensa divitia mendicavit. 

Hec aunt nomina silvestrium arborum qui aunt in luco magistri Johannis: 
quercus cum fago, pinua cum lauro, celsus gerena celaa,' cum como qui fert 
coma, cinus' gerens cina, cum buxo, rannua et bedegar, cum rumice, populus, 
cum aalice, et pepulua' gerena pepulas, que vulgus manducat, et lelia,* cam 
trcmulo. 

Bedagar dioitui OalUce aiglenlier. 



' The edilorof the French edition oonjeolurea 
this to be aD error for ictidet, polenats. 

■ For chilidon, the Greek ;i;iXi}i>, a fiViillov. 

• The caltrop (in French chiauittrapt) was 
an implement composed of spikes, aiTBnged sn 
that, however it was thrown on the gronnd, one 
spike must point upwards, and it nB.<i used uspe- 
ciallj la lama the enemy's horses in war. The 
name ehauutWapt was also given in French to 



a plant, Iho star-thistle (ctntaurea caUiCrapa). 

* i. €., mala j)fr»(co, or peaches. 

* The antet and phulawitr were the lines v! 
vine plants in the vineyard, the antet being tli* 
flret mw. 

^ Mulberries. 

' Hollj. 

' The buckthorn. 

* The linden. 
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trapylja furslya 

In anla mea hec architectari feci : trapetas,' aoUvaa, lacunaria, tigna, 
Inays pjlers the fote the schefto 

lodia, trabes, latas,' laquearia, columnaa, cujua partes aunt basis, atilua 

the hede of thp pyler liaclict brotle axe twjbjl 

et cpiBtilium. Hec fabricantur cum aecuri, dolabra, roaticucio, vel 

idem eat wedgys 

bisacata, acacia, terebre, et cum cuncia et cavillis, et celte, et plana,' el cum 

rcule ft squ]Te plomet hevy 

calce lathomi, cum lathomega, amussi, et cum perpendiculo ponderoso, 
Lodia, dicitnr a lucem do, quin per lodium intrat lax domum. 
Peregre proficiscena vidi per mare lias oaves : dromones, galeaa, cum 
gideia militaribiis, lembos, privas, libumas, et triremea. 

L«tnlttis dicitur quisj levit«r per aquum mordfna, et est parca naviculs. Privas, parre 
naves lunt. libuma oavix est negociBtonim. 

Inter nauiragia consideravi martirum supplicia, scilicet carceres, patibulum, 
■ftlofoTcium,* eculeoa, carastaa," quadragenaa, ypodromia, tiistes, lactniuas, 
lerras, unguloa, acorpioiiea, et rotaa ex contrario versatilea beate Katerine. 
Patibnlam dicitur a patjur, nl eat idem qnod crni., et dicitnr locus in quo homines 
paliDntaT; Gallice gibtt vel pilori. Ecolena dicitnr quasi equos ligneus: trabs est erecla, 
acuta, ad moduin equi, in quo eitendebantur sancti miirtires. Cataata, career terreua et 
Btrictus valde, aculeis repletus, in quo sancti martires exlendebantur. Qoadragena erat 
tmitica circamdata qnadraginia corrigiia, qua verberabatuT beatus Paulas, et io unaquaqua 
rerberatioDe deponebatur dqb conigia. Vpodrotnium erat spacium io quo bealus Ypolitus 
dilacerstus fuit, in quo equj irahebant. Fuitea baculi bunt in quibiis liumiiit's Audga- 
bantur. Serrui, diountur a seco, Gallice itf. Ungnle, parvi unci quibus raro sanctoruiu 
eaip^batur. Scorpionea ad scorpionum aimililudinera erant quidam unci pani quibua 
earp«baotDr sancti martires. Botas, dictiun est de beata Katerina, que ligabatur inter 
rotas in diversam partem diacoirentea. 

Sed in dominibua divitura vidi liricines, tybicines, comicineaj vidulatorea 
tHan vidnlia, alios cum aiatro, cum giga, cum aimphonia, cum psalterio, cum 
^oro, cum citola, cum timpanoj cum cimbalia. Sed alia parte' vidi mere- 
tricea et tripudiatricea, quaa torquebant serpcntea, acilicet aapia, bnsiliscua, 
prester, sive alpiga, chelindri, vipere sive vepe, et dispas, et tabificua ceps, 

In hoc loco agit aclor' de insimmenlis leeatoruni,' qnonun quidam sunt liricines, etc. 
ndnlalores dicuntur a vidula, -e; Gallice vitle, Giga est inslrumentum muBicum de quo 
didtor, "Orgaoicos imitola ciodos;" etc.» Choro, inslrumentum niusieuni est in hoc loco. 
Citola, G^lice Citolt. Tjinpanum dicitur nomen iLctum per ononiatopeioD, Gallice iabour; 
a quo derivatur lympanifos, quod est species jdropisis, quando venter sonat sicul tjmpaaum. 



' Boards; the Englisb interlinear gluaa is a 

rord I bava not met with before. 

< Laths. 

' A carpenter's plane, 

« A gibbet. 

* For catoiia, aa the word is given more 
BMrrectlf in the cammentary. 

ire lo understand that the author, re- 
n thA wickedness of this claas of people 



(the minstrels, etc.), supposes now thai he sees 
them punished in the infernal regions, which 
affords him an opportunity of giving a list of ser- 
pents, which entered largely into the medieval 
notions of the future state. 

' For aucfor, the anlhor. 

' i. *., of the joiigleors and minstrels, wh^i 
were included in the diss of ribalds or lecher^. 

» See before, p. 13d. 
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» tripudiare, quod est facers tripadiom, GBl1ii>0 treehe. 
IS (qnun) puneluros (ruciutj Teneuo too duteadit oolpos e 



Tripadistnces dicnntur 
getiufl serpentis qui |ir 
colore TeiicDi, unde Lul 

Percussit prester; illi mbar igneos omne' 

Succendit, tenditi]ue culem pereunte figure.* 

Alpiga aerpena est qui nlatim pungvodo iuCerScit, nude Locaaaa, 

Qui uaJcare tuoa metuat Balpiga latebrasr) 

Clielindri sunt svrpeDles habituites modo in t«rro, mode Id aqui, el lanli caloiis aant 

faciunt herbas fumare ubi serpunt ; undB LacHnaa, 

Tracrtique viom fuiuard cheliodri.* 
Vepa eiiam dicitur Tipen, el u wpa. dicitur vepoa, id est leoator, quia dstrahendo mi 
aicut Tepa. Dispaa est serpens, ulio modo dii^ituc situla ; da qua Lucanus, 

Exitias positura suaa et turrida dispas,* 
TabificQs ceps; tanlj caloria est ilia serpeDs, quod omnia ossa detegit, unde Lacanua, 

Ossaque dissulvens cum corpure tabiilcus cep)!,* 
Ill loco delicioso' vidi virginee, cum iiuptis et vidiiis castis, coream divine 
laudia celebrantea cum modulia et Lymnia, que beatam virginem Mariam et 
matrcm Dei auis invocabant tripudiis, que fons est raiaericordie, que speraiitea 
in se non derelinquit, sed illura nobia emollit judicem, qui verbo creavit 
celestia, torreatria, cui parent quatuor elemenla, ignia, aer, aqua, terra, sol 
et Inna, cum aliia planetis et slellia, quam laudant angeli, quam timent 
demonea, cui secreta patent abiaai, scilicet dracones, et trachoues, et catha- 
racte celi, et cathaduple terre. Et ipae qui venturua eat judicare vivos 
et mortuos digentur in fine noBtri misereri per auam aummam miaericordiai 
Amen. 

Cboream, Gollice charvie, ab hoo numiDe chorus. Cathadupla, aqaaruiii Bnentii 
ductns, Oalliue c(mduil. 



Explicit Dictionarius mugiatri Johannia de Oallandia,' 



' In the original it is igneta ora, 

* Lncan, Pharsal. lib. li., 1. 71)1. Jolin de 
Garlande seems to have token bia list of eer- 
penta endrely bom Otis poet. 

> Lucu, Pharsal. Ub. ii., I. 83T. 

* Lnoan, Pharsal. lib. ix., 1. 711, 

* Luoan, Pharsal. lib. ix.,v. 717. TliaUnein 
tbe origiDal is accompanied by anoUier, which 
should have accompanied it, inastnuch 



theaa 



miaericordiain^^aj 
laaruiii BnentiH^^H 

>o1il prniBU, ^^^| 

ridadlpua. .^^| 

'. 722. The mod 



T.i wiyula ipirsl* ellun nnnii aoln prniBU, 

KiaviH pMliura mu; it toniiU 
' Lacan, Pharsal. hb. i 
is, of course, properly «jy 
' i, t., in paradise, to which the attthor now 

■ In MS. Uarl. 1002, the Dictionariua enli 
with the colophon, ExpHHt DiccUtnariui e^M 



BbowB that tbe two serpenta here ataUd to be tampoiitor trat Johanna de Garlaadea. 



VOCABULARY OF THE NAMES OF PLANTS. 

(OF THE MIDDLE OF THE THIRTEENTH CENTURY.) 



CHATTDES HBRBES. 

Artimiste, mug-wrt, merherbaram. 
Marubium, mamil, horehune. 
RutUy rue. 
Apium, ache. 

Bugloaa^ bugle, wude-brune. 
Saniculum, sanicle, wude-merch. 
Sinapium, senevel, senei. 
Zizania, neele, cockel. 
Absinthium, aloigne, wermod. 
Etna enula, ialne, gret-wurt. 
Beihonica, beteine. 
Abrotanum, averoine, 8uJ>e-wurt. 
Pulegium, puliol, hul-wurt. 
Agrimonia, agremoine, garclive. 
Consoliday consoude, daiseie. 
Cumfiria, cumfirie, galloo. 
Mentastrum, mentastre, hors-miDte. 
Avencia, avence, hare-fot. 
Partus, poret, lek. 



Regina, reine, med-wurt. 
Millefolium, milfoil. 
Ebulum, eble, wal-wurt. 
Levisticum, luvesche, luvestiche. 
Cepa, oingnun, kue-lek. 
Salvia, sauge, fenvem. 
Centauria, centoire, hurdreve. 
Arcangelica, mort ortie, blinde netle. 
Polli podium, poliol, reveo-fot. 
Felix arbor atica, poUipode, eververn. 
Saliunca, gauntel^e, foxes-glove. 
Butunus, butuns, hoepe. 
Nasturtium, kersuns, credsen. 
Coliandrum, coriandre, chele priem. 
Petrosillum, peresil, stoan-suke. 
Closera, alisaundre, wilde percil. 
Favida, favede, leomeke. 
Sandix, waisde, wod. 
Gladiolum, flaDiine, gladene. 
Febrefugia, fewerfue, adrel-wurt. 
Tanesetum, taneseie, helde. 



■ This Tocabnlaxy of names of plants, evident! j 
intended for the use of a medical practitioner, 
is preserved in a manuscript in a British Mu- 
seum (MS. HarL No. 978, foL 24, v«>), which 
appears to have been written in the period 
intervening between the battles of Lewes and 
Evesham, that is, in 1*264 or 1265. The expla- 
nations of the Latin names are given in Anglo- 
Norman and in English ; and in a few instances 
either the Anglo-Norman or English is omitted, 
and even in one or two cases the Latin. It is 



given here as illustrating the lists of plants in 
the other vocabularies in the present volume. 
The history of the popular nomenclature of 
plants is a very curious and interesting subject ; 
and the manuscripts of all periods are very rich 
in materials for it. There is another list of 
names of plants in the three languages, resem- 
bling the one here printed, but arranged in 
alphabetical order, and rather more full, in a 
manuscript of the fourteenth century in the 
British Museum, MS. Sloane, No. 5. 
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PitoneUa, peluselle, mus-ere. 


Organ um, organ e. 


Vermicutum, warauce, wrotte. 


Origanum, puliol real, wde-minte. 


Riiffariiim, raiz, redich. 


Merita, mente, minieD. 


Sifimliriiim, balsamiUs, broc-minten. 


Anelum, anete, diie. 


Ambrosia, ambroae, hiadehele. 


Elilropiwm, eolaegle, gloden. 


Allhm. ymalue, liolihoc. 


Ejilaphihs, sal erne, vare-wurt. 


Saxi/ragium, sasifnige. wni-wurl. 


Elkborum album, alebre blonc. 


Bidelia. snmsuna, lechis. 


Elehorum, ellebre, lung-wurL 


BMr«rt7)(M^um, sunguinarie, blod-wurt 


Pionia, pioine. 


Feniculi'tH, faniiil, fenecel. 


Ortictt, ortie. nettle. 


Quinque/olium. quinlfoil, fiflef. 


Valeriane, stich-wurt. 


Tapgus barbatus. moleine, sofle. 


Cehi, mater, mur-berien. 


Fabaria. favorole. 


Avellatie, petite ooiz, lital nuta. 


Tri/aiium, trifoil. wite clovere. 




Diptaniium, ditaundere. 


Sponsa golis, grinnil. 


Cotiila fetitia, nnieniche, miwe. 


Pinpernele, pinpre, briddes-tunge. 


Persicaria, saucheneie, cronesonke 


Lingua cants, chen-lange, hund«- 


I^ncealata, launceleio, ribbe. 


tUDge. 




Dormentille, ortie griescbe, doc-nettle. 


Sambupus, aiiey, ellame. 


Lappa, bardane, clote. 


Vericna, verveine, iren-harde. 


Burnela, sprung-wurt. 


Artinda, rosel, reod. 


Epitime, epilhimum, forfboh. ' 


Otmunda, oammide. bon-wurt. 


Turmentine, nutehede. 


Olibanus, eDceDs, Stor. 


Widfbaime, balue-wude. 


Funffim. wulves-fist. 


Ma Ira cripia, acrepe-maliie. 


Cnfolium. cerfoil, villen. 


Cousolida media, Jjundre- clovere. 


Camomilla, cftmemillo, maiwe. 


Herba betiedicta, herbe beneit, bemelnc. 


Neplii, nepte, katlea-minte. 


Hedcra nigra, iere, oer|i-ivi. 


Argeiitea, argentine, lilie. 


Herba Robertt, herbe Hobert, cbareviUo, 


Enitla, a!ne, liora-elnp. 


Hiiimtla eampana, spere-wurt. 


I'si'jius, ysope. 


Hagtula regia. muge do bois, waderort. 


Sfiurffia, spurge, guweora. 


Intiha, muruns, chikne-meie. 


Latendula, lavendre. 


Iregernnlis, cenesuna, grundeswilie. 


Fion, camglata, foxee-glovB. 


JtiHiperii, geneivre, gorst. 


EmcHte, doder. 


LiguUrum, triflfoil, hunisucclea. 


ButHrfia, sntureis, timbre. 


Labrusca, bnndes-berien. 


liar ago. I m rage. 


Alhum, ail. garlec. 


Trihulun mnrinus, oalketr&ppe, sea- 


Murt/m, blakeberie. 


|ti.t«l. 


Genes la, genes t, brom. 


Fhihh* terrf, fiinietere, ountehoare. 


Om/acium, winberi stones. 


t'uiaMfHlHin. t'lUeinetite. 


Ontragium, herbyve, li))e-wurt. 


)>M, lu<i'b« Ji>lmii. velde-mde. 
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FREIDES HERBE8. 

Morella, morele, atterloJ>e. 

Jovis harba, jubarbe, singrene. 

Lactuca, letae, slep-wurt. 

Fraga, fraser, streberi-lef. 

Ramniy grosiler, )>efe-]7om. 

Astula regitty popi. 

AiripleXy arasches. 

MercurialiSy evenlesten, mercnrial. 

Malva, malue, hoc. 

Caulus, cholet, kaul. 

Andivia, letrun, )>age-]>istel. 

Psilliun, luse-sed. 

Virga pastoris, wilde tesel. 

Ypojuistidos, bundes-rose. 



Jusquiamus, chenille, hennebone. 

Viola, viole, appel-leaf. 

A It mom's, wilde popi. 

Aizon, sinfuUe. 

Tucia, tutie. 

Litargirum, escume de or. 

INTER FRIGIDUM ET CALIDUM. 

Lapis lazuli, pere. 
Manna, 



INTER FRIGIDUM ET CALIDUM TEMPBRATUM. 

Mirtus, ga3el. 

Bedagrage, spina alba, wit']>om. 

Arnoglosa, plauntein. 




he. treytyz ke nioun fire Oauter de Bibelesworlhr. jlsf. h ma davie Di/onisle 
(h Mounchensjf^ pur irpriaz da langwage, <p eat ft saver, da primer temps ke 
homme nestra, oatceke trestut le langg<u)6 pur saver nurture en sa juvetUe ; 
pur trestut & Fraunceys de sa Jieyssaunce, et de ^nemires du core, outcelx 






• le Fra 



tn^oys com 



il : 



kauntke il apent i 

en age de hushonderte^ cum pur arer, rebiner, wareller, nemer, sarcher^ syer, 
Jaucher, carter, batre, moiidre, peMrer, breser, bracer, haute fiste araye.r ; pus 
tot le Fraunsoys kauiU h espleyt de ckas, cum de venerie, pescheric en viver ou 
«n estang, ckecune en sa nature,' pus lot le Fraunipys des bentes el des oyseus, 
checune asaembe par sa naturele aprise ; pus tot le Fraunsoys de boys, prif, 
pasture, vergw/er, gardyn, curlHage, ouveke tot k Fraunsoys de fures et des 

le or W»]ter de Bibleswortb U nnlj MonDhenBi in ISIM ; so thai we may fairij snp 



' Tben 



known b; Ihia "treatUs" and by i 
in Anglo-Normiui verse (printed ilrolii a mruiil- 
Bcripl in the Bodleian Liljrary, at Oxforil, in tbe 
"Reliquiaj Anliijuir," vol. i., p. 131), in which 
Bibleswiirth is introduced disrnsHing the ques- 
tion of the cnisade witb the celebratod. states 
man of the reign of Edwurd I., Henry Ae Lacy, 
earl of Lincoln and Saliabury, who would appear 
to have been his friend. From that, and from 
the exordimn to the tract now printed, Walter de 
Bililesworth was evidently a knight, but I hs<e 
not been able to trace even the locality from 
which he look bis name. The lady Dionysig de 
Monchcnai, at whose desire tbis tract ■naa com- 
posed, was a Kentish heiress, the daugbter of 
William de Moncbeosi, baron of SwuieHcotabe, 
and related, apparently, to the Valences, eorte 
of Pembroke. She married HviRh de Vere, 
the seeood son of Robert fifth earl of Oifurd. 
Henry de Lacy died in 1^12, and DiouyBia de 



Walter de Biblusworth 
the end of tbe tbirlsonth centuiy. 
that the lady who requested him l< 
for tbe insinictiou of children is 









died if 






Several man lucripts of the "treatise," or, asH 
is aUo called, ■' the dactciue (i. t. tenehing),' of 
Walter de Bibteswortb are known. It ia here 
printed from one in the British Musenm (US.,<| 
Arundel, No. SaO), written in a hand of tbe reign 
of Edward IL, collated with another copy of the 
larfter portion of it in MS. Sloane, No. m>9. The 
latter, whifh ia of nearly the same date, is written 
on a small roll of vellum, evidently as ■ con- 
venient form for tbe teacher. I have added, 
between parentheses, nr in the notes, some of 
tbe English glosses fVom a good MS. in tbe 
public library of the University of Caiabrid^ 
as I had formerly printed them in the " Reliqm^ 
Anliqntt,' vol. ii. p. 78. 
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18 Tee il i sount. E tut tssi troveret-vus tot le ordre en parler e reapoundre 
checun gentysJiomme covent saver; daunt touzdts troverez-vua primes le 
aunsoys et pus le Engleys suaunt ; e ke les enfauns pussunt saver les 
ypretez des chases Ice veyunt^ et haunt dewunt dire maun et ma^ soun et sa^ 
et la^ Toay et jo. 

Femme, ke approche soun tens 

(belitter) 

Enfaunter^ monstre sens, 

a midewif 

Ke ele se purveyt de nne ventrere, 
Ke seyt avis^ counseylere. 
Kaunt le emf^s sera n6es, 

yswathid 

Lots deyt estre maylolez.* 

a cradel 

En soon berz Penfaunt chochet, 

a Dorice 

De une bercere' vus purvoyet, 

lulled 

Oil par sa nonce seyt berce. 

for to crepen 

Le enfaunt comence* de chatouner, 
Avaunt ke sache k p^es aler. 

slavexyt of kynde 

L'enfaunt bave de nature; 

from slavere^ 

Pur sauver ses dras de baavure, 

Dorice 

Vus diret k sa bercere, 

a brestclont* 

" Festes l'enfaunt une bavere." 
Si tot cum Temf^s set aler, 

befllin hym 

De tay se veut enpaluer.* 

hirting 

Pur meynte peril de blessure, 
Garce ou garsoun, ly deyt sure, 

stumble ue faUe 

Ke il ne ceste ne ne chece 

DO missitte 

En la bowe ne messece. 

a god quyle 

Ensi covent bone peyce. 

' The Camb. MS. glosses maylolez by twath- * The SI. MS. reads covent. 

\t <m maylotis Marg. MS. Arund. * Fro slavering, MS. Cam. 

I B^retiTf glossed a roekeir, MS. Cam. ; heree^ ^ A ilavering'Clout, MS. Cam. 

S. 81. ' Etpahier, glossed hilagge Mm, MS. Cam. - 
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Qoaunt le emf ^s ad tel age 
Ke il seet entendre langage, 
Primes en Fraunceys ly devez dire 
Coment soun core deyt descrivere, 
Pur' le ordre aver de moon et ma, 
Toon et ta, soon et sa, 

betre lered 

Ke en parole seyt meat apris, 

scomid 

E de nul autre eschamys. 
Ma teste ou moon cheef, 

the schod of my eved 

La greve de moon cheef; 
Fetes la greve au lever, 

the feldefare 

Et mangez la grive au diner. 

(lockes) crispe 

Jo ay les cheveuz recelcelez, 

evese my cop 

Moun top vus pri estaneez ; 

a top of heer 

En vostre chef vus avet toup, 

Wyn the ram atte wrestli . . .• 

A la lute dereynetz le toup; 

a top of tre 

En la rue juvetz & toup, 

hekele a top of flax 

E serencez du lyn le toup. 

hemepane 

Vus devet dire moun hanapel, 

my forred ant my bra3m 

Moun frount, e moun cervel,' 

my nape ant thonewon . . . 

Moun haterel ouweke les temples; 
E les monsters sunt dist temples. 

lovelik 

Vostre regardz est gracious,* 

gundy 

Mfes vos oeyz sunt jaciouz,* 



^ This and the three following lines are omitted 
in the Sloane MS. 

* For some reason or other, a ram was daring 

many ages the usual prize in wrestling matches. 

An instance occurs in Mathew Paris, under the 

year 1222. Chaucer, describing the miller, says — 

That prerede wel, for orer al ther he cam, 

At wrastlynge he wolde here away (A« ram. 

Cont r., 1. 640. 
So in the Tale of Gamelyn, 1. 171— 



Ther was ther hjtldeii oryed a wrattlyng, 

And therefor ther was aette op a ram and a xynf' 

> The Sloane MS. reads less oorreotlyt ^ 
shown by the rhyme,^ma cervtU. 
4 The Sloane MS. reads foufU^nurunMeffWhieb 

is also a various reading given in the margin ^ 
the Arundel MS. 

' Chaeiouie, glossed gcfundi, in MS. Caoa^ 
and in the next line chacie and the goundi. 
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the gunde 

Des oiez oatez la jax^je, 

the maldrope 

E de nees la rupye. 

a preciouse ston 

Meuz vaut rubye par 'b*, 
Ke ne feet rupie par 'p*. 

Atones 

Si bourse east taunt de rubies 
Cum le nees ad de rupies, 
Riche sereyt de perye 
Ke taunt oust de la rubye. 

the appel of the eye 

De le oyl est sauve la prunele 

the eye-lides 

Par les paupeyrs, ke est la pel; 
Si la paupere seyt bon e bel, 

the hers of the eye>lide 

En les paupyrs sunt les cyz ; 

the browes 

Amount les oys sunt les surcyz. 
E ausy avet-yous par resoun 

nase-ihirlis a gristel 

Deus narys e un tendroun. 

a co-brid* 

M^s war ke la chouwe 

thi cheke 

Ne touche vostre jowe. 

a lippe and an hare 

Vus avet la levere, et le levere, 

a pound a book 

E la livere, et le livere; 

La levere si enclost les dens; 

Le levere en boys se tent dedens; 

La livere sert en marchaundye ; 

Le livere sert en seynt eglise, 

E le livere nous aprent clergye.' 

the roof of the mout 

En la bouche amount en palet 

foul or clene 

Tastret-vus chose orde ou nette; 
Vus dira si vyn seyt bon e net. 

bysie 

Les dames sunt ententiwes 

gomes 

Pur ben laver lur gyngives ; 

ntfyMS. Camb. ; hreye.^, MS. SI. 3 The Sloane MS. reads here, oprent enfaunt 

f CO, MS, Camb. clergU, 

20 



146 



THE TREATISE OF 



Kar renchesoun est ben* certeyne 

god onde 

Ke eles le fount pur bon alejne. 

chin 

Le cool, la gorge, le mentoun, 
Langage est assez comoim. 

kanel-bon 

Desout la gorge est la fourcele, 
Un OS fourch^ Fraunceys apele. 

N'e pas mester k descrivere 
Chose ke checoun seet I'en dire, 

(wombe) (bac) (bac-bon) 

Ventre, e dos, et retchine, 

(scholdir) (arme) (breste) 

Les espaules, les bras, et la peytrine; 

Mfes jo vus fray monstreysoun 

Det choses ke ne sount pas comoun. 

the molde* 

Le chef devaunt ad la founteyne, 

the overe lippe ant the nethere 

Ija bas levere et la levere suseyne. 

irange-te3' 

En bouche sunt les messeleres, 

the for-tee3 

£ dens foreyns, si tu les queres. 

a dalk in the nekke 

Au cool troveret la fosset; 

the ohal^ onder the tonge 

Desout la lange le filet; 

(hole) 

£ checun orayl si ad mulct, 

herespon (of hemes) 

Par cakenole e cervele net. 
£ pur tut certifier la parole, 
Conoustre covent la kakenole. 

the heer abowen^ 

Les temples ount les gemons^ 

choldel-bones * 

£ les espaules ount blasouns. 

arm-hole 

Desout les braz le hissel,^ 

the axiltre 

Parmy le char sist le essel. 



^ This worvl is insert^ ftvm MS, SL 
* I. iT^ the sutun? of the skulL 
- Wan^Utk, MS. CamK 
« riW «iUilf« MS. OaniK 



^ CrtVMf, MS. SL ; thomnnmges, MS. Gamb. 
< Th^ foiJrt-hon, MS. SL ; $ckolder4Km, MS. 
Canib. 
7 Atctly MS. Camb. 
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miist 

Desutz la mountanye* sourt le bruyl, 

god hirtbe 

En basse tere ad bon soyl. 

strif 

Entre pledoures sourd le toyl; 

noor-est • 

Le vent de bise moat greve le oyl. 

hervest [the leTel* 

Aprfes le haust chet le foyl, 

thowyng 

Aprfes gel6 vent remoyi; 

sorwe 

Par deray chet sovent doyl. 

gadere 

Cestes paroles cy recoyi, 

La reysoun* pur quey dire voyl, 

Pur I'acord en parlaunce, 

E la descord en variaonce. 

Des espaules issunt les bras, 

helbowes 

Les coudes, les mejms ne lerom pas, 
Mfes pur estre tot certeyn 

the hand wriste^ 

Est trov^ le con* de la meyn; 

the bac of the hand 

La panme dedens, la claye dehoris. 

thi fist 

Le poynt e dist kaunt mayn e clos, 

an handfm 

E une poygn^e qnaunt la meyn 
Des menus choses' est trov^ plein. 
Deus meyns ensemble, vodes ou pleyns,® 

the thepsene* 

Sount apel& les galeyns; 

Kar meut vaudroyt une poygnd 

De gengevere ben try^, 

(thespen) 

Ke ne feroye cent galeynes 

gosesomer 

De filaundre totes pleynes. 

If la maunteyney MS. SI. '' De menues greyrUj MS. SI. 

orth-hest, MS. Camb. ^ The Sloane MS. gives this and the followin 

his gioss is from MS. SI. line thus — 

'eneheBOn, MS. SI. Amedons les mayns, voides ou pleyns, 

ke Vinte, MS. Camb. En Frainz apeUom les galeyns. 

he Sloane MS. reads towe, ^ Theapone^ MS. Camb. 
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(a ribbe) (of a side) 

Une coste de une cost^ 

Ewe 

La primere femme me ad oust^. 
Kaunt dame Eve primis fist, 
Ne porte charge pur quey il sist/ 
• Ne pur quey 90 moot vint en place, 
Mhs bon est ke homme le Fraunceys sace 

the ryb 

De la coust^ ke signifie; 

Kar totes gens ne 1' le sewnt mye. 

a wyne-westere 

Par ventresse en ventre 
Payn de funnent entre.* 

the nowele 

En my le ventre est umbil, 

the sohore 

E par desouz est le penul;' 

bottokes theys the clif ^ 

Les nages, et les quissys, e la {urchure 

(riding) 

Funt graunt eyse pur chivachure. 

hammes^ (knes) 

Les jaumbes saun jenuoils e garez 

stiffe^ 

De genuler serroynt trop redz. 

(hammes) garteiys 

Au garez unt ore garteres 
Nos val6s et nos esquieres, 

carteres 

Ne mye pur estre charetteres, 
M^ pur sauver lur banneres. 

the caalf le brahun^ 

^ En la jambe est la sure, 

E taunt cum brau)un i est ensure, 

trestit hin 

De melior force homme se asure; 

the chine-bon 

M^ war le chanel* de blessure. 

ancle on joynt a pyn 

Le kyvil du p6e, le kyvil de fust, 
Voudreye le checun homme conceust 

1 Gist, MS. SI. • Starke, MS. Gamb. 

s These two lines are inserted from the margin ^ SperUre, MS. SL 

of the Anmdel MS. • Le kanel, glossed ikzin-honj MS. Cambe 

s Le penile, glossed shzare^ MS. Camb. The scribe of the Anmdel MS. has writteo 

4 Cti/t, MS. Camb. wuuteu$ above ehanel, as though for a nrioQS 

« Lf9»y MS. Camb. reading. 
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sole the toon the bile 

La plaunte, lea urtiles, le taloun, 
Langage est asset comoun. 
Dedens le cors en checun homme 

(herte) livere ant lunge 

Est trove quer, foye, e pomotrn; 

the milte* neres' (kidenei) 

L'etplen, boueles, et reinoon; 

mawe senewes 

Estomak, veynes, ner&, enviroun. 

(fleyx) a karte. a wayn 

Vus avet la char e le char, 

of schoren 

Mfe gardet vus ben det etchar. 
Jo vy la char seer en char, 

(scorn) 

Et de le char fere eschar. 
Eschar per folur homme revylist; 

quaket 

La char par hydonr en homme fremist; 
Ses oos per dolur en secchist, 

* starken ' 

Les nerfs de bewor engordisst. 

hyd. the chyn* 

Homme et femme nnt la peel, 

lether 

De morte beste quyr jo apel. 

(laste knel) 

Le clerk soune le dreyne apel, 
Le prestre fet k Boume apel. 
Ore avet 90 ke pent k cors, 
Dedens ausy et deors. 

Vestet vos dras,' me chers enfauns, 
Chaucez vos brays, soulers, e gaims; 
Mettet le chaperoun, coverz le chef, 

nnbotone 

Tachet vos botouns, e pus derechef 

girte 

De une coreye vus ceynet. 

makethe vit ohilde 

Ne dy pas vus enceyntez ; 
Femme par homme est enceynte, 
E de une ceynture est ceynte. 

Ue, MS. SI. ^ The human body having been described, 

arme^ MS. Camb. the teacher now proceeds to clothe it, and after- 

eUin, MS. Camb. wards to feed it, and to describe the processes 

tibtfM, MS. Camb. and products which supply food. 
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the girdilisende tipping 

De la ceynture le pendaunt 

thoat the hokel 

Passe par my le mordaunt; 

the tongge 

Einsy doyt le hardiloun 

a bore of an alsene^ 

Passer par tru de subiloun. 

La mayn lavez de Tenfaunt; 
Vers payn se estent demeyntenaunt ; 
Ore li baylet en sa meyn 

a lumpe 

Une bribe de blanc payn. 

eyree 

Au dyner le donez de oefs, 
E les atyret k soon ones. 

chelle ore sonpe 

Outest Teschale avaunt ke il hume, 

the rime and the qwyte 

L'encruyt ausy et le aubume; 

the yelke 

Si le donet le mouwel, 

Ke k humme seyn est bon morssel. 

the strene 

Mes remuet le kerminoun* 
Mai k desire pur checun horn. 

De bon droyt enfauns cleymunt 
De manger poumes, pur 90 ke les eymunt; 

the staike and the paring 

Outez I'estiche et la parure, 

the body of the appel 

E lour donez la morsure. 

the scoree 

La pipinette^ engetiez, 

the kymeles 

Les pepynes dehors plauntcz. 

Cher enfeunt, ore entendet, 
Apr^s dyner ke cy orrez, 

gadering 

De checune assemble diversement 
Vus covent parler proprement/ 

^ Of a fialkin, MS. Camb. supply properly the special term for a comptfJ 

* G^rmiTiotm, with the gloss sf^e7i«, MS. Camb. of different animals, and lists of these temtf 
3 Pepyner, glossed coyke, MS. SI. ; pepinere, are found not unfreqnently in manuAcripti. ^^ 

and gloss kore, MS. Camb. was a part of the science of haDtang, whieb 

* It was an important point of etiquette and formed so prominent an occupation of life ^ 
good breedingf in feudal times, to know and the middle ages. 
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hertes 

Primes ou cerfs sunt ensemblez, 
Une herde est appellez ; 

cranys 

De grues une herde ; 

feldefaris 

E de gryves saunz "h" erde. 

(partriz) 

Nyee* de fesaunz, eov6 de pertrys, 
Une damd des allouues,* trippe de berbiz, 

sterlinges 

Soundre de porks et d'estoumeus, 

(smale briddes) 

Bev6e des heyrouns, pip6e des oyseuz, 

(coltes) (eherles) 

Haras des poleyns, une foule de vileyns, 
Route de boufe, moute de chennes, 

mochil (mork) 

Masse de argent, femyr de feus, 

teles 

Grelee de gelyns, turbe de cercels, 
Eschele de batayle, lure de pucels,' 

huting 

Kar pucele seet saun juper 
Les gentifs faucouns .fflliiiy^y 
De dames diret la companye,* 
Des ouues ausi la companye.* 
Ceuz deus sunt asociez, 
Quele est la resoun ore eliset, 
E mettet pus vostre cure 
De oyer cy la. nature 
De noyse* ke funt diversement, 
Cechun soulum 90 ke apent. 



'ihe, MS, SI. ; nyue, a marginal reading in 
rondel MS. 

iamaye des aloweSj MS. SI. ; alouuiSy with 
larkes, MS. Camb. 

he Arondel MS. gives as a reading, or 
QOtion, in the margin, lure de faucouns, 
he Sloane MS. inserts before this line one 
I has no corresponding rhyme— 
Fnjson dkt homme de vif tomaile. 
yundel MS. also gives the words, Juyson 
'amnayZ^, in the margin, 
'he Arondel MS. gives in the margin une 
K, perhaps as another term for a company 
lies. 
fe also find not onfreqoently in old MSS. 



lists of the particular terms applied to the voices 
of the different animals, in English and French. 
The following rather curious memorial verses on 
this subject are preserved in a MS. of the fifteenth 
century (MS. Harl., No. 1002, foL 72, r") :— 

At my howse I have a Jaye, 

He ean make mony diverae leye; 

He can barkyng aa a foxe» 

He can lowe as a noxe, 

He can crecon aa a gos. 

He can romy aa a naase in his oracche, 

He csn oroden as a Aroge, 

He can barkon as a dogge, 

He can cheteron as a wrenne, 

He ean cakelyn as a benne, 

He oanne neye as a stede, 

Snebe a byrde were wode to fede. 
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crj'et 

Homme parle, homme braye, 

overdoot 

Saun resoan sovent se deraye; 

(lowes) (crane) lounet' 

Le bouf* mugist, la grwe growle; 

(roones) the hasel quaket 

Le leoun rugist, la coudre crowle; 

neyet (larke) 

Le chival hinnist, alowe chaunte; 
Le eoloumbe gemit, le cok chaante; 

meatet scisset' 

Chat mynowe, serpent ciphele; 

asse criet* an roret 

Ane recane, cynge reciphele;* 

(wolfe) goolet berket 

Le low hule,* le chen baye; 
E homme e beste sovent abaye; 

kacclit 

Le pork grundile, gelyne patyle, 

leyet an hey 

Fount en gardyn, pount en vile. 
En Fraunce est trov6 tel estyl/ 

coppid leyet kacclit 

Ke gelyne hup6 pount e patyle. 
Ee 90 avaunce saun resoun, 
A la gelyne est compaynoim, 

kacclit 

Ke plus patile pur un ooef, 
Ke pur sa arure feet un bouf. 

bletet hoppes 

Berbit baleye, dame balee, 

chaffare 

Espicer prent ses mers* de bale. 

gonys' 

Par trop veyler homme baayle, 
A soun seijaunt sa chose bayle.*® 

raskyt hym 

Aprfes dormer il 90 espreche ; 
Si prechur seyt, a monster preche; 

1 Vache, with the gloss cotr«, MS. SI. The ^ OuU, glossed yoUes, MS. Gamb. 

Camb. MS., and a variant in the margin of the ^ En Fraunceis i ad tel estiUy MS. SL 

Arandel MS., also agree in this reading, which ^ Mercet, MS. SI. 

is perhaps the best. ^ Ganes, MS. SI. 

< CrekeSy MS. Camb. 'o To judge by the glosses printed in the Beli- 

3 CiMe$, MS. Gamb. qniae Antiquse, there foUow here some lines iiL- 

* Rorethy MS. Gamb. the MS. Camb. which are not in either of thm 

* Cine recifle, glossed tuan ci$$ez, MS. Gamb. London MSS. 
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Si pechur seyt, en rivere pecche, 

of is neet and hok 

Ore de sa rey, ore de la* heche. 

leylond 

Le ffally lest sa tere freche, 

fresfles 

Pur achater la char fireche. 

the ring 

Sa femme va mener la treche; 

a spade 

Plus vaudroyt en mayn la becche; 

dot on wey the hanger 

Kar ele ne ad dount se alecche^ 
De payn de furment une lecche; 

licket 

De sa pael soun chael lesche. 

tolapyn 

Ore donez le chael k flater, 

licket the deu 

Qy lecche la ros^ de le herber. 

losex^our 

EschuTct flatour ke seet flater, 

piken* 

Trop seet ben espeluker; 

En toun chaperoun ne voyt lesser 

a mote 

Une poy90un, taunt ad cher, 

thi good 

Noun pas vus, m&s toun aver,' 

(have) 

Ke il de toy desire aver. 

Pur la diverset^ de Fraunsoys, 
Ke Sonne tout une Engleys, 
Veyet sy vent devaunt vus 

a reed knyt 

Un beu chivaler rous, 

a reed stede 

Un destrer soor est mounts, 

a reed cheeld 

L'eskou de gules ad porte, 

a reed spere 

Une launce rouge en Tune mayn, 

reed wyn 

E vyn vermayl en I'autre mayn. 
[Ki ne mangust poynt de peisoun. 
Si del haraimg sore noun].* 

fAe, with gloss zivere, MS. Camb. ^ Aveir, with gloss eaUl, MS. Camb. 

nden^ MS. Camb. * These two lines are inserted from the SI. MS. 

21 
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a queen 

Jo vy une reyne saun rey 

afrogge 

Pur une reyne asser rey;* 
En my le reaume le rey 

in afforoir' 

En un reyoun par sey. 

an heyed-lond ' 

Un maveys vint en ma forere, 

gonge ^ 

Oh par despit fist foreyn hier/ 
Dount jo ly fesoy forveyer 

( thef ) seken forage 

Li leres ke vint forreyer. 

Aloum* apr^ en chauns, 
De aprende Fraunceys k vos enfauiis. 

a ssythe (mowe) a swathe (a sweibe of mede) 

De faux fauchet une andeyne de pr^e ; 

a sikel (rep) a repe of kom 

De faucyl syet une javele de bl6e; 

(repes) (szeves) 

Lea jayeles en garbes lieet, 

in schekes 

En tresseus les garbes mettet. 

a pese rys 

Un warrok de peys enrascet, 

bene oheyes ' 

Les fayas des feves de ce lyet. 
Kaunt tens est de karier, 
Vos chars fetez lors charger; 
Ses chivaus deyt le charetter 

a qnippe (haling-wippe) 

De sa fowette ou de sa ryote gyer. 

golne thi com 

En la graunge vos blees muez, 

stacke thi com 

Dehors la graunge vos blez tassez; 

I a mowe ' 

line moye est dite en graunge, 

(stake) 

E taas hors de la graunge; 

Moyloun appellez <jo ke est de feyn, 
E taas 90 ke est de greyn. 

* Frrf (l<vm\ MS. SI. tions, in docnrs as weU as ont of doors, and the 

* Korwv, MS. Camb. various occapations of farming, brewiogf ^ 
) /n My II hrr^tlf lomif^ MS. Camb. ane described, with the vaiioos implements which 

« Fx^rtjfHtrf^ MS. SI.: /V>rrtjwr. MS. Csmb. werv used in them. 
Tbt^ latter glosses it bv don imt 0/ tum^^ * B^m tckaf^ MS. SI. 

^ W> are now introduced to coontrr occupa- ^ A rtke, MS. Camb. 
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fro agunes 

En graunge vus gardet des arestes; 
En chaumps vos bUes sawet de bestes; 

forbroden hefdes 

A monster veiret desgis^ testes; 
En sale orret estraunge gestes.^ 
Jo loo qe priet k vos festes 
Gent ke sonnt snr enqnestes, 
Pur les malices ke sunt si prestes 
De fere grewaunces et molestes ; 
Mfes si divis6e poynt n'estes, 

resty flees 

Ke k ceuz donez chars restez. 

thouthen 

Kaunt vostre bl6e est batu, 

(windewith) grounden 

E vent6, e pus molu, 

miUe stoon 

Par movele* devent faryne, 
Ke greyn estoyt an matyn; 

(mele) 

E de fine farine vent la flour, 

bulting-clot 

Par la bolenge le pestour. 

biiltingge 

Per bolenger est cever6 

of bren 

La fliir e le fiirfre demor^. 
A vos chivaus le fiirfre donez. 
E k ewe tenue one flur medlet 

kned thi douw 

Vostre pa8t6 dount pestrez, 

a douw-ribbe a trow 

De un rastuer le auge moimdez. 

a rake 

Le rastel e le raster 

Sunt diverses en lour mester. 

[Le pestour en mayn tent le rastel, 

(ribbe) (trbow) 

Le rastuer fet Tauge biel.]' 
Taunt come feyves sunt en pr6s. 
Est li rastels maynes; 

lis and the following lines are given thus ' The Sloane MS. reads moudre, and glosses 

Sloane MS. : it, toit gryndyng comes meL 

En sale chauntez-vous les geates ; 3 1 hese tvo lines are inserted from the Sloane 

M4a 8i votiB cuylez genu A feateB. ^g ^he two English glosses are from the 

Priez eeox qae aount en enqueatea, n l» lu Q 

Pur tour maUoea qne aonnt ai prMt«a. Camb. M S. 
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Kaunt le past k Tauge ahert, 
Le raatuer dounke sert. 

a brake, feiyn 

Chaufet le foum de feugere, 

Pur defaute de litere. 

Litere et Kter unt diverse mester 

(the mower) mowet 

Le fauchour litere fauche, 
Chivachur en liter chivache. 
La litere saon fiajle 

stree 

En Frannce e dite pajle; 

chaff and stre 

Payl et pajle sunt nomez 
Eaont du grejn sunt severez; 
E si payle ne seyt pas, 

pese stree 

Pemet dount de pessas. 

Du peyl mettet payn en foom, 

E tank cum fet la sojomn. 

house- wyf 

Alet, dame mesounere, 
Seet bone curtelere, 

linseed 

Semet cy vostre lynoys, 

hempseed 

E la semez vostre canoys. 

hoppen 

Du lyn averet le booeaus/ 
De canbre averez les oordeus. 

wed thi flax 

Vostre lyn en tens sarchet, 

pik thi flax 

E autre foyze le lyn eslysez. 

reet 

Kaunt vostre lyn est roez, 

Pur ensecher au solayl le mettet. 

E jo vus pri, dame Muriel, 

a swinglestok 

Le donez k vostre pessel. 

the swingle 

Ne ublet pas le pesselin, 

to swingle thi flax 

De escucher ou estonger vostre lyn. 

the hechele 

La serence dont pemet, 

hechelet 

E vostre lyn serencet- 

I Boeheut^ MS. SL; bmeknmty MS. Camh., with gloas jftorfoBgt. 
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a distaf. a rooke 

De un conul vus purveyet, 

spindel quartel 

Le fusil ou le verdojl ne lessez. 
De troys services sert fiisil; 
Fil est filee par fiisil, 

(flint) a fer-hyren * 

B fu de kayloun fert fusil, 

amine-BDindele* 

E bl^ e molu par fusil, 

a yar-wyndel 

A wudres ore alez; 

wynde thi yam 

E vostre filoe \k wudez. 
Ke feet ore dame Hude? 

a klewe of yam (windes) 

Un lussel de wudres wude, 
E dist "Ore jo voyl, 

do my yaam on the reel 

Ma filee moustre en travayl. 

the spoles 

Les tremes fray aparaler 

a webe to wewen 

A la tisterere pur tister. 
E pur estre saunz blame, 

a slay 

Jo ay purvu de ime lame/' 

Autre chose si apent, 

M& plus ne say verement.' 

Seyoms ore entour cerveyse, 
Pur fere gens ben k eyse. 

thekex 

Alumet, amy, cele lefirenole,^ 

a spiced kake 

E kaunt averas manges de brakole," 

a mikel fat ' 

En une cuwe large e leez 

oferyet the here 

Cel orge 1^ enfoundrez; 
E kaunt sera enfoundr6, 

leten out' 

E le ewe seyt escoulo^, 
Mountez eel haut soler, 

suepet klene 

Si le festes nette baler, 

Ir-hime, MS, Camb. * Unefrenole, with gloss heiex^ MS. Camb. 

idne spinel^ MS. Camb. • BrakenoU^ glossed a cake of ipicei, MS. 

le Sloane MS. omits all that follows, tiU Camb. 

le dose of the treatise. ' Laden ouih, MS. Camb. 



158 THE TREATISE OF 

E la cochet vostre bl6e, 

wel atome ^ 

Taunke seyt ben germ6e. 
De cele houre appelleras 

(malt) 

Br^s, ke bUe avant nomas. 
Le br^s de vostre mayn muez 

on hepe other on rowe 

En mounceus ou en reng6s ; 

a litel basket 

Pus le portez en un corbel, * 

(knlne) 

Pur ensechier au toral. 
Le corbel e le corbiloun 
Vus servirunt au fusoyn. 

(grounden) 

Kaunt Tostre brez est molu, 
E de ewe chaude ben enbeu, 

fro wort to ale 

De bertiz ver cervoyse 

Par art controv6 teise. 

Ky fet miracles e merveyles, 

De une chaundelie dcus chandelis, 

De homme lay fet bon clerc, 

A homme desconu doune merk, 

crepen 

Homme fort fet chatoner, 

houten 

E homme k roye haut juper. 

barly seym • 

Taimt de vertu de la grees 

malt 

De servoyse fet de,brfes, 
Ke la coyfe de im bricoun 
Teyndre sect saunz vermilloim. 
Ceste matyre cy repose, 
Parlom ore de autre chose. 

(fische) 

Ore volums pescher 

a neet 

De la rey en un viver. 

Vivere est appel6, 

En ewe vive est trovd, 

> Spiredy MS. Gamb. * Une corbaily glossed lepe, MS. Camb. 
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ladit 

Le servour espuchet/ 

De pejssoun Ik ne faudret. 

(pole) 

Ore aloms k eel estang, 
Oil le ewe est a deturant,* 

lake (gret pol) 

Si nous espleytoums alum k lay. 

in mire 

Cele ewe esteaunt en betumay, 

wit a sejne 

Lk covent pecher de nase,* 

(Deth) 

Ou petite rey ne troverez grace. 

(the bothem) tome thi hoke. (domhep) 

Ije gurget de nase reversez, 

rfulthe) 

Le ordure ke leyns est en gettet; 

tode and evete 

A crepaud e lesard la mort donez, 

neddere ant snake 

Serpent et colure ne espamiet; 

gret and flint 

Gravele e calyoun regettez, 

a snayl 

De un lymassoun force ne facez. 
Nous volums partyr le pessoun 

by the giles 

Par les wemberges a mesoun. 
£ coment ore retoumerom 

a gap of a theed 

Par my cele creveysoun, 

a (frene jislke . 

Tankes ke veynoum a vert choral* 

the bestes 

Oh, est le pastour ladiual ; 

in the sadwe (szadewe) 

E pus au boys en umbrail, 

under the wode-side (wode-hevese) 

Passerom desouz Toverayl ; 

E pur estre meut k eyse 

lit-gate 

Nous passerom par cele heese, 
Dount serunt taunt de peres, 

seping-stones 

M&s sunt appelles passueres. 

tpuchez, with the gloss laden houtj MS. ' Nace, glossed szyne, MS. Camb. 

* Ceraii, MS. Camb., and a varioos reading 
eitoraunt, glossed arwei, MS. Camb. the margin of the Arundel MS. 
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welle-stemcs 

Par passer seek les msseaus, 
Ke cj sunt et cleres et bens. 

reynet freset 

Ore plut, ore gele; 

thouet fireset ayen 

Ore remet, ore regele. 

yes 

Pur le gel6 nous awomus glas, 

sliding 

E pluvye e gel6 fount vereglas. 
N'e my bon de trop haster 

slide and falle 

Sur yereglas, pur verglacer. 
Gel6 et pluvye degotaunt 

slideiy (solidinde) 

Funt le chimyn trop lidaunt. 

snou sletez 

Ore negge, ore cemoie ; 

the sletz * 

Le cem empeyre nostre veye. 

a flay of snow ^ 

La bouche me entra la aunf de neyf 
Ji quidout ke ouBse grant feyf. 

haylet 

Nous awom grisil pur 90 ke il grele, 

smal 

Asset gros, noun pas grele. 

( thonner) thondret 

Jo oy tonere, ou tonne," 

a toune 

Par taunt enpire cerveyse en tonne. 

towne 

Ore sufiret moun p^ toune, 
Nul de Yus mot ne sonne. 

the eye of winter weder 

Freyt est de yver Torree, 

aredels 

Un devinal vus est moustrc. 

En le yver, kaunt Porree chaungc, 

Une verge crest estraunge, 

Verge saun verdour, 

Saun fbyl et saun flur; 

Kaunt vendra le estes, 

Cele verge ne ert trove. 

^ A /dbr of $mmt^ MS. CamK < Oil 1 fcNMf, maiK. MS. Afimd. 
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Red that redeles^ red qtocU it may beo. 

an ychele 

Ce est iin esclarcyl* en Engeleys. 

Kannt les deys ne poet pas 
Ensemble joyndre, done djras, 

80 acomeled (wineled) 

"Jo ay la mayn si estomye 
Ke pur freyt ne puse mye 

the honde-monle 

Par moy fere la copinole."* 

a softe quarele 

Done meuz voudrey sur plume mole 
Seer prd de fu, ke mener karole 

(garlond) bloued (bloweth) 

Desouz chapeau de blaverole, 
Ou de coyler primerole, 

ydel wordes (keith) 

Ky par bost de frivole, 
E par knyvet, ou vyrole; 
Done ceus ke sunt de tel escole, 
Vendreyunt' plus en la jaiole, 
Ke ou femme en oriole. 

sofile 

Amour de femme est si mole, 

(becippe hur) 

Eaunt esquyer ou clerk Facole, 
Meyntenaunt a ime parole 
Cele fole le recole. 
Plut k Deux ke teles foles 

pockes 

Oussent faces pleyn de viroles, 

maseles (maselinges) 

E les fouz les rugeroles; 
Les fous lerreyunt les braceroles, 
E les foles les caroles. 

Le jour devent beuz e cler, 

pleyen 

Aloums dedure, esbanoier; 

En 90 verger troveroums les flurs 

swote smel 

Des queus issimt les douz odours^ 

Les herbes ausi pur medicine. 

Les nouns des uns cy vus devyne. 

idcle. The riddle is not a very diflScult ' The Arundel MS. gives in the margin as a 
find out. various reading, vandreunt 

pinole, MS. Camb. 

!i2 
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(lilie) 

La flur de rose, la flur de liz; 
Liz vaut pur royne, rose pur piz. 

gulde-flurs (solicle) 

Cy crest la flur de surcye, 
Qui er les surcyls n'ad nul envye; 
Ly oyl ke est pr^s des surcyls 
De ver la surcye ad graunt delitz. 

heyhowe 

Eyre de boys e eyre terestre 
En (JO verger dewnt crestre. 

coQsloppe 

Primerole et primeveyre 

Sur tere apenint en tens de veyre. 

weybrede 

Cy est sBset de plaunteyne, 

oxe-tnnge 

E bucle ausy, une herbe seyne; 

hextis-tounge 

Cerflange * crest en crevetz ; 

Btepes 

Cy troveret plent6 de navetz; 

dayses (dayseie) 

Consoude de blanche flur, 

smerowot (smerdoeke) 

E mercurial de graunt valur. 

sour-dokke 

Pur sauce vaut la surele; 

tbe rede dokke (roddok) 

Pur roynons homme vaut la parele. 
Sy vus trovet en toun verger 

mathen (maythe) and doten 

Ameroke e gletoner, 

twybel 

Les aracez de un besagu, 

gold-plantea 

E choletz plauntez en lour lu. 
En 90 verger les arbres crescent, 

bowet adonn 

Par charge de frut les uns abessent; 

(appil-tre) (pere-tre) (chiri-tre) 

Pomere, perere, e cerecer;* 

asch brom plom-tre 

Frene, genet, e pruner; 

awetre (bawethen) awes 

Ceneler, ke la cenele porte; 

bolaces 

Le creker, que crekes porte; 

1 CerUmmge^ gloased kerUtomg^ MS. Camb. • Certuer^ MS. Camb. 
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(slo-thome) slon 

Le fourder que la fonrdine porte; 

(brere) hepen (hepes) 

Eglenter, qe le piperounges porte; 

(cime-tre) cemes 

Une allier, qe porte les allyes, 
Dount Alienore en amyciennes 
Le noun recoyt pur un roy, 

cemes in gold 

Ke aveyt allies en oor devant sey. 
Issi troverez en ce verger 

a coyn-tre (quince-tre) 

Estang an sek coigner; 

stokken 

E pur 90 ke seygnur fet coingner 

(stockes) 

Soun neif en ceps pur chastier, 

the belte 

Pemet le coing, abbatez le coigner, 

(a wegge) 

E coupez du coyn une coygner; 

E de coigner of that tre^ 

Enveyetz au coigner ke feet mon^e. 

(box) (palm-tre) mapel 

Buz, paume, e arable, 

Ne suffiret pas en tere arable. 

holjm 
M^s en verger crest la hous, 

covertur 

Ee de nout ne vaut pur huce; 

holin-leves [holin-tre] 

E achar nwe desout la houce, 

Vaudroyt plus giser en suce. 

hilder-tre (helren) 

De suhen^ font les souheaus, 
Un manger bon e beus; 

wytie' (wilwe) hok ew (w) 

De sauz e chene e de Pif 
En langage n'ad nul estrif. 

Du verger vers le boys 
Sanz tonure me voys. 
Oh, la russinole, tJie nittegale^ 

an hule 

Meut chaunte ke vayre en sale;" 

lucan, MS. Camb. preserved in seyeral of onr proTincial dialects. 

The name withy ^ for the willow, is stiU ' The following short metrical list of singing 
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a throstel-kok (boso) 

E meut chaunte maviz en bojsoon, 

a baike 

Ee chaufe-soriz en mesoun. 

an hosel-brit (osel) 

En braonche seet la merle; 

the selddrake (sheldedrake) 

En tnareys demurt la herle; 

Regardet cy, Alissaondre, 
Une herbe appel6 alisauntre. 

gosesomer ( stare j 

Regardet cy la filaundre, 

wode-larke 

Escotet come chaunte la calaimdre; 

acriket 

Da foum troverez la salamaundre; 

(Bcheden him firome) 

Sofiret le peysomi en ewe espaundre. 

a wode-koc 

Veyet oh tapbt un arscye; 
Fraunceyt voyt ke ensi dye. 
Plus avaunt ore venet, 
E 90 ke verret entendet. 

aroddoc 

Par cy vole le verder; 

the wode-ward 

Par Ml chiyache le verder.* 

a wrenne 

Cy vent volaunt une roytel, 

ascht of com 

E se tret vers le tressel; 
Kar meuz voyt le roytel 

(stone) 

Envyrrouner le tressel, 

(fithele) 

Ke un tret de vyole, 

(floute) 
Ou la note de nrestele. 

Levere is the wrenne 

Ahouten the schoOoe renne^ 

• 

birds is given in a MS. of the fifteenth centoiy, 1^ thnuebe, tlM mMny, aad tb« wodeml*, 

in the British Musenm (MS. Hari, No. 1008, Thej^,tbepopyiU«3r^«ndtb«iijghtjiig«l«, 

TIm nottbaelM, the swalow, and Um Mraow, 

fol. 72, ro ) : The chewje, the caeko. 

To der in the dewnyng, The rooke, the reTyn, and the crow. 

I hjtde the Ibwlee qmg. Among alle the fbwles th«t mnden ^e. 

The namea of hem it likyt me to myng : T^ reremowee and the owle eovde I not lee. 

The parteryRge, the fiMant, and the •terl.Mif . ' Foregter, glossed foretter in Englishf MS. 

Th^ qoayle, and the goM«(yiig, and the lapwjtif . Camb. 
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Than the fithel draut^ 

Other the jUmte craf} 

a titemose 

Esgardet la musenge, 

seket abouten (thoursekes) 

Ke lea hayes renge; 

thi swerd-girdel 

Delacez ta renge, 

E parnez la musenge. 

a litfOl bote fleyen to wode [the rede fleje] 

Veyet cy la palenole; 

a gdldfinoh (golfinges) 

Veyet cy la cardenerole ; 

boterflens 

Cy ad plente de papiliouns, 

thestles 

Ky arutent ansi les cardoons, 

a greshoppe 

Sy ne fet pas le grisilloon, 
Ee en curtilage prent soysonn. 

an hirchoon 

Le yrizoun vent le plus, 

Ke prent la poume ke chet sous. 

a tele a doke (donkere) 

La cercele et ly plounjoun 
En rivere prenunt lur sojourn; 

a wype and wasthere 

La vanele e le pouuzot; 
En mores sunt lur riot. 

wypes 

En mores sunt les vaneles, 

lanes 

En viles stmt les veneles; 

a foan (fanne) 

En graimge e trov6 van, 

hatrede 

En quer de envyous haan. 

a wilde-go8 

Jo voy la une owe ross^ 

a balled cote 

Une blarye a luy associer; 
Meuz seray de ime blarette pou, 

of a rook 

Ke ne seroy de char de fru. 

a swalwe 

Plus est ignele une arunde 

a stork 

Ke nul cygoyne en 90 munde ; 

rhis appears to be an old English popular the object of much superstition and fable in the 
le relating to the wren — a bird which was middle ages. 
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a sernndel at the eveses 

E severander k la severande^ 

al abouten 

Prent les mussnnB k la rounde. 

a snype (snyte) 

Un oysel ke est dist becaz 

(streing) 

Pr^s du rivere est pris en laz. 

akocken 

I me semble que le cuknel* 
Tent soun chaunt ben e bel. 

holdende on 

A peyne seroyt-il si riotous, 
Si soun chaunt fu gracious. 

de la chambre 

Plus est delit en le oriol 

a wodewale 

Escoter la note de l' oriol. 
Plus avaunt uncore voys 
Pur dedure en qo boys. 

a brok 

Jo vey cy un teissoun, 
Ke ad gerpi sa mesoun, 

fox file 

Pur la fiente de goupil, 

flemet hym 

Ee Tad mis en exil. 

afalmarde 

Jo vey cy le putoys;* 
Seyt en vile, seyt en boys, 
Force ne fet m^s ke il eyt 

to is gladhinge (glading; 

Grelyne ou poucyn a soun reheet. 

a wesele 

Jo voudrey meut ceste belette, 

(ratonz) 

Defera ma graunge de raz nette, 

moldewarpes 

Ee touz les taupes^ ke sount trovez 
En tere fowauntez par my les pr&. 

a brere-busk 

Jo vy cy desut la dume 

the fethereo 

Un oysel plum6, cy gist la plume; 
Mb cyl ke le oysel ad plum4, 

pullet notes 

Meuz voudrey ke il eust noys perluch^e. 

I Cheverounde, glossed hevetingj MS. Gamb. ' MauputoiSy glossed fiiUhmardt MS. Csmt 
* Kokelt glossed koehon^ MS. Camb. < Taupaines^ MS. Gamb. 
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a dwarw (dwemf) 

Jo vey ester un pety neym, 

sleet (sleth) 

Pescher voyt, ne pout pur ceym. 

(kart) 

Jo vey cy vener une charette; 
Bon est ke m'entremette 
En Fraunceys la charette descriyere; 
E pur enfaunz mettre en livere. 

the qaeles 

Primer voyl nomer les roes; 

the carte-bondes 

Pus les bendes de les roes, 

the felues 

Desont le qi soont de feer, 

the spokes 

Soont les jauntes cach& de fer. 

the sonne-bemea 

En les jauntes entrunt les rays; 

rowes 

E du solayl issunt les rays; 

borer-dot 

E de la mer venunt les rays; 

(szlakes) 

E ver la foyre vount les rays. 

(bureles) 

M^s les rays de la charette 

Iq the nawes 

En les moyaus untrecejrte. 

(xaxes) (wel) 

Dit le moyal de la roef, 

a yelke • (hei) 

E le moiel de un oef 

Je fu fort k fesse porter, 

E jo fu bon, fet Tautre, k manger. 

the azil-tre (axe-tre) 

En les mens est mys le essel, 

the ax-tre pinnes 

E par deuz hietes se tenent owel. 

the axe-tre oloates 

Les esseus unt lour joigneres, 
Ke les eydunt cum bons freres. 

the carte body 

Sus les esseuz gist le chartil; 
E pur sauver du peril, 

the warwythes 

Le chartil est de braeus, 
Ferm ly6e as asseuz. 
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Entre le chartil e les means 
Sount hurtuers trovez deuz. 
Checune charette ke meyne bl6s 

rayes (ronges) 

Deyt aver redeles au coost^s; 

roDge*8tafa 

En les reideles Yount les roloos^ 

(nayles) 

Par les faiz, sanz nul clous. 

lether-cloates (letherin-clout> 

Entre les les means sonnt sauneres, 

carte-ladderis 

8i nnt le charettes lour escheles. 

(thilles) the tbillo-hors 

En Ijmouns va ly limounere, 

rige-leyther 

Ke porte k dos une dossere, 

a wombe-rop 

E an ventre nn venter, 

a tayl-rop 

E a la koue nn analuer.* 

henekes of trays 

Les trays si nnt braceroles,' 

the thilles (biclappes) 

Ke enbrasunt les lymouns e acolunt. 

(pinne'S) 

Devannt les braceroles sonnt biletz, 

thiwilet 

Ke de coteus sunt round deletz. 

hames 

Les cons de chivaus portunt esteles, 

bem-hames 

Coleres de quyr et bourle boceles. 
En charett6 est le somer, 
lA oil seet le charetter, 

the qayppe (haling-wippe) 

Ke teynt en mayn la ryoite, 

Par nnt le chival a chimyn resorte. 

De la charette d la chame 
Pur descrivere me remonue. 
En la chame vns troverez 
Diverse nounz assignez. 

the plou-heyed and the foot 

Le chef e le penoun, 

the handele and the sterte 

Le manuel, e le tenoun ; 

< Roiloufu, glossed staves, MS. Camb. > Bracerole is glossed by eyhe in the Gamb' 

> VawMfy glossed taylrop, MS. Camb. MS. 
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the ploa-reste 

Par desout est roriloun, 

the oheld-brede 

Plus amound est reschuchoun; 

colter and schar 

La soke e le vomer 
Deyt la carue aver; 
M^ war ke ne thoche 

the fore-stobel 

La soke la souche. 

the ploQ-beem 

En long la carue est la haj, 

form wode or hegge 

Ke vent en boys ou de hay. 

the ploa-betel 

La charue si ad un maylet/ 

the plou-stare 

O le moundiloun pur fere net. 
Devaunt la haye sount le clavons, 
Ob. sount atachez les tenouns. 

the yokkes 

Les boufs portunt les juges, 
Pur crestiens et pur Geus. 

oxe-bowes 

E par les arsons en jugs formes 

ysstreyimed (streingned) 

Sunt les boufs si fort artes, 

Ke lour covent maugrd lour 
Par Tagulloun eschure arrour. 
De la charue asset awoms, 
Redressoms ore nos mesouns. 

Si vus avet en curage 
Une chaumbre lever estage,' 
Primes devez comencer 
Le foundement de geter, 

(the wowen hele-woth) 

E pus levez la mesere, 

hosewyf 

Dount femme e dist mesnere, 

(haiward) 

C'est le mour ke environne la court; 

the beret the hoos 

E mesere est ke acoumble ahurt. 

lie Arundel MS. gives in the margin the building and arranging a house, followed bj 
18 reading, ou martelet. some curious and y&ry interesting notices of 

fe hare now a description of the mode of domestic life. 

23 
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Sus la mesere en travers outret 

the wiver-tre 

Amont heceler mettez la poutre; 

a file 

De chenestre liet la poutre, 
En vostre aoler sus le poutre. 

the gistes 

Les solives mettet outre; 

the floor 

Amont les solines la plauncie, 
De bord ou plaistre ben paveye. 

the bailee s 

Sus la mesere les trajes^ mettet, 

raftres 

De deuz cheverouns un couple facez. 
Le ferm estera sur la mesere, 

pyn and wymble (naoger) 

Par kyvyl et par terere. 

De tote la mesoun est combele apert, 

hiling of hous 

E cele e tecte doimt est covert 
En la chaumbre deyt ben estre 
Li annuere d la fenestre. 

the therawald 

A I'entr^ del bus est la lyme; 

the over-slay (hover-dome) 

E entre la teste la suslyme. 

the dor-nothes 

De coust^ sunt les simeus,* 

the ryngges 

Oil sunt fichez les aneuz. 

hokes 
En Tun symel sount les gouns, 

the bondes of hokes (henf^les) 

E verteveles sunt mys as gouns. 

laoche and hok 

Par cliket h cerure 

Ert la mesoun le plus sure. 

Fetes ore apparajler, 
Ke nus pussum tot manger. 
Un valet de vus katre 

the hert-ston 

Va tot munder cele haatre. 

the mochiP 

Portez les cendres au ferayer, 

the chides (szhides) 

Les hasteles fetez alumor 

' Trefa is added, as a various reading, in the ' Gymeaut^ with gloss dontodea, MS. Cain^ 

Arundel MS. ' t. e., the mnck-hiU, or dunghill. 



WALTER DE BIBLES WORTD. 171 

a brond brennende 

Par un tysoun de fti enpris, 
Ke de la casyne serra pris. 

schides 

Les hastels mettet en travers, 

aundymes 

Les chenes forg^ sunt de fers. 

hors-hames 

Si des hesteles du cluval 

schides to brennen 

Sacet, hasteles vus fret mal. 

of hook 

Mettet au fu hastele de chene, 

of alleme of asse 

Coupet de aunne ou de frene, 

the bely 

E va donk quere le foufou, 

of bech 

Quyr enclow^ a foust de fou. 
Si tu esparnyes del fou le fou, 
Tu verras tenuz de ceate fou. 

(grenhed) schides 

M^s pur la verdoure des hasteles, 

sparken 

Jo ne vey isser estenceles. 

(imbrers) a pot-schoord (szherd ) 

Va quere breses en une teske, 
Attiret le fou, cy vent le eweke. 
Ore agardet, beu frere 

fiiyr feer (glading) 

N'avera cy bele chere. 

from biseles (huysseles) 

Gardez vos draas de falemetches ; 
Mettet en breses peyres et petches ; 

mak klene and rnsset 

Mundez la mesoun e -la junchet;^ 
Asseet la table, e la coveret. 

hendes and sydes 

Les boutes de la table et les eurs 
Coveret des napes devant seygnurs. 

solwy 

E si la nape seyt trop soyle,* 

balie 

Ne sufiret pas ke vyngne en sale. 

was the usual custom at this time, when Lu here a cbambre fast by, 

s had not ,et oome into use, to strew the rS^T.^^tfiTl^i;''' 

of the rooms with rushes. There is an it ahald not ob to you be shewed. 

>n to this custom in the Towneley Mys- From this common use of rushes arose the 

p. 180 — modem meaning of the French word joncher, 

With sUe my h«te and aUe my wUle ^ strew. 

Is he wslcom me untylle. ' Sale^ glossed soly^ MS. Camb. 
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Blauncbe nape mout iis6e 

E plus honeste ke novele enbrow^. 

Lavet les hanapes, mundez Tesqueles, 

the wortewale (nailes) 

Coupet des cisours des UDgles les eles. 

a fles-hook 

Va tey, quistroun, ou toun havet, 
Estrere le hagiz da pocenet; 

and hyve (huive) 

E mettet la veylle rusche 

a ladel 

Desout le pees, noun pas la lusche 

slike (szhike) 

E dj & sonette ke ele lusche, 

a slikestone 

De une lechefiieyre* sur la husche. 

Becoylet la gent au manger, 
Par poet meymes alloser. 
Tayllet le payn ke est par6e,* 

the pariDgges 

Les biseaus h Tamoyiie soyt don6. 

brek bred 

Fruschet 90 payn ke vent de foum; 

brek the bon 

E broset les oos ke awom par venour; 

brek the streng 

Rumpet la corde ke fet nusaunce; 

brek fonrarde 

E freynet le covenaunt de deteynance. 

the schirtes 

Prenet valet en vos eschours 
De 90 frael harang rous, 
E donez a eel pelryn 
Ke porte escrippe de ermyn. 

the schirte befom 

Par devaunt avet escours, 

gores 

E de coste sunt gerouns. 



^ LucchieTj glossed szhikiruton, MS. Camb. 
^ It was the custom to pare the crust from the 
loaf of bread, before it was cut iDto pieces for the 
guests at table. This practice is alluded to in 
the romance of Sir Tristrem, fytte i. st. 1. — 
The kyng no seyd no more, 

Bot weaohe and jede to mete; 
Bred thai pard and schare, 
Tnoogh thai hadde at ete. 

The parings, as stated in the text, were thrown 



into the alms-basket, or dish, to be given to the 
poor. Thus, in the Boke of Curtasye, p. 30— 
The anmenere by this hathe aayde sraee, 
And the aUnee<dy8abe base aett id place; 
Therin the kanrer a lofe sohalla Mite, 
To serre Ood tyni, withouten letta; 
These othere lofea h§ pary$ abouU, 
Lays hit myd dyashe, withouten doot*. 



Alle the broken met he kepja ywattb 
To dele to pore men at the s«te. 



WALTER DE BIBLESWORTH. 17!) 

bilagged wit swirtiiig 

Cy vent un garsoun esclatd;^ 
La resoun coment vus ert moustr6. 

of swirtingges 

Asset avera de esclautez* 

horses steppes 

Ky des chivaus ftit esclos. 
Jo vy cy vener mester Hughe, 

bote he stote 

Ke reyn ne parle s'yl ne bue." 

roble bestes 

Ce deuz garsouns chasont preeye, 

wlaffes 

A checun mot I'un balbeye; 
E ly autre ne pout parler 

snevelet (snyvele) 

Une parole sanz nasyer/ , 

N'est pas force s'yl nasye, 

a charbote 

A peyne vaut-il un escharrie;* 

slaveret 

E ke pys est baave; 

an hoi roche 

Esclos fust-il en une cave. 
Unkes ne priast a sa mere, 

a brest-clat 

Cele luy fest une bavere. 

Un valet de la novellerie 
Vint her de une mangerye, 
E de la feste nus ad counts 
Coment lou servise fust array6. 
Saunz payn e vyn e cerveyse 
Ne seroyt nule feste k eyse, 

ichesen 

M6s touz troys mutz elitz 
II aveyent nos as ditz. 
Au primer fust apport^ 

a boris heved 

La teste de un sengler tot arm6,* 

(the snout) wit baneres of flurs 

E au groyn le coler en banere ; 
E pus veneysoun, ou la fourment^; 

rhe Gamb. MS. as well as the marginal ' Un aiUie^ glossed a pile ofgarlee, MS. Camb. 

in the Arundel MS. read esclavoti, and the ^ This brief description of the laying out of a 

er glosses it hi$pimet. feast is very interesting. The custom of bring- 

Eiclavoz, margin of Arundel MS. ing in the boar's head at the beginning of the 

Loire, margin of Arundel MS. feast is weU known, and several of the songs 

Noier is the reading of other MSS. used in the ceremony are preserved. 
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Assez par my la mesoun 

taken of gres tyme 

De treste du fermeyson. 

Pus avyent diversetez en rost, 

Eit checun autre de cost, 

cranes pokokes swannes 

Grues, pounes, e cygnes, 

wilde-ges giyses (porceaus) (hennas) 

Owes, ros6e8,^ porceus, gelyns. 

Au tercez cours avient conyns en grave, 

E viaunde de Cypre enfundre, 

De maces, e quibibes, e clous de orr6, 

Vyn blanc e vermayl h graimt plenty. 

wodekok 

Pus avoyunt fesauns, assez,* et perdriz, 

feldefares larkes 

Grives, alowes, e pluviers ben rostez ; 
E braoun, e crispes, e ftitune; 
Ke^soucre roset poudra la temprune. 
Aprfes manger avyunt k graunt plenty, 
Blaunche poudre, ou la grosse drage.' 
E d^autre nobleie a iusoun, 
Ensi vous fynys ceo sermoun ; 
Kar de Fraunceis i ad assez, 
De meynte manere dyversetez, 
Dount le vous fynys, seynurs, ataunt, 
A fitz Dieu vous comaund. 

Id Jintst la Doctrine monstre Gauter de ByhUstoorde, 



^ For thes>e two words, the SI. MS. reads MS. Gamb. has nearly the same readiilg. 

ch^vreU^ glossed kydcSy and the Camb. MS. ' The Arondel MS. ends with this word rather 

chevereaHMy with the gloss hides. abruptly ; the subsequent lines and the oolophoo 

* A$c\f$^ glossed wudhokes^ MS. SI., and the at the end are given from the SlcMuie MS. 
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(P£BHAPS OF THE FOUBTKBMTfl GEMTUBY.) 



sttunlyth yn hamejs i. purpura L anperbus 

Cespitat in phaleris jppus, blattaque suppinus; 

i. lingua i. vino i. sermo i. stulto 

Glossa velud themato labat emus infatuato, 

8. ille i. bonus i. in operacione i. iidelis L sermone 

Qui calus in praxi simul est, et pisticus emo, 

i. laus i. loquitur vel predicat 

lUius* oda placet, hie recte theologizat, 

tresory i. divitis 

Qui cupide servas ypogeum gazophilacis. 

i. celestis i. altas sedes 

Cerdus ad uranici scandes algalmata regni. 

falsos homines i. devoratores qui slant in falsis causis i. depredantes 

Pseustes, ambrones, sicophantes, vispiliones, 

i. circuibunt 

Stix et Cochitus, Lethe, Flagitonque rotabunt. 

the hanches i. cervi i. capre i. quoquine 

Terga laphi dorceque latus delata popine, 

i. aqua cocta rosste a payge of the keschyn 

An sint elixa, sint assave, scit bene lixa. 

a stode ^ i. generosi everey i. sponsas 

Bulla velud proceres, stola sic ebumea nuptas; 

i. lectum i. coopertorium i. omat borde-clothe 

Utque cubile thoral decusat, gausape mensam, 

a kervere a surgyon or a chamerleyne 

Cironomon mensis, lectis assistit aleptes. 

fowlere a murtherer of men derke hemys 

Dumetis auceps latet, et sicarius antris, 

gracilis puer bysnevyllyd oolte i. villosus i. hirsutus 

Puseo reumaticus, pullus lappatus et hirtus, 



This curious vocabulary is printed from a 
nuscript of the fifteenth century (MS. Harl. 
}2, fol. 113, ro), but the text is in all probabi- 
r of an earlier date. The name of Spencer is 
>8cribed to the end of it, but names signed in 
B way are those more usually of the copyist 
in of the author. From the occurrence in 
I interlinear gloss of several words, such as 
low and hannut^ peculiar to the dialects of the 



West of England and the Welsh border, we may 
perhaps conclude that the MS. was written in 
that part of the island. The Latin contains a 
rather large number of words adopted from the 
Givek. 

' A Latin commentator states in the margin 
that this word has "Media corrupta causa 
metri." 

3 i. nodiu in cingulOj Latin gloss. 
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a foom ^ i. nobili 

Hinnulis heredi nunquam spemantor herili. 

a byttore 

Hinc elephas barrit,* onocrotulus hiccine bombit, 

i. asinas silvestris a lytuUe trogge crowkyt 

Hinc onager rudit, ranunculus inde coaxat. 

bowre-mayde glasse i. dominam 

Abra tenens speculum sese speculatur et heram ; 

mayster coke i. domino 

Utque machirus hero, sicque sibi preparat escas. 

tmncus arboris ' a aundyre 

Stipes ut andena sustentus deperit ardens, 

i. falsi servuli lordly che 

Servicio sic depe spenduli res tabet herilis. 
Qui multis duUam promittit heris placitura, 
Sphendulus alterius fiat et non assecla verus. 

Saviter accentoans i. nomen acuto accentu profeni 

aritonans onoma tamen debeat oxitonari, 

i. rectus gramaticiis i. illiteratus 

Non est ortographus, sed agramatus esse probatur. 

tavenere i. estus aeris 

Fecula non acinum caupo canina repellit, 

vermes, Anglice myntys ' drastus 

Et bibulus musti bibiones arcet amurca. 

i. sanctus i. vana gloria 

Non est hie agnus quern sinodoxia tangit, 

i. gravat mains raos bonnm opns orationis dicte 

Quemque premit cathesis non potest diasinaxis. 

i. homines cubitales qui obliquo videt 

Inter pigmeos nanus regnat, strabo luscos, 
Loripes extales, monotalmus quoque cecos. 

whey whey potte 

Assit plena cero mea seria, theca leeo, 

botelere bakers Tel panttere 

Promus et arthocopus acema popina ferinis. 

broke-ballockyd a wowere pame of the honde ' 

Hernia prava proco spurcum genus, et vola cassa, 

a loppyster or a orabbe ^ nostreUe 

Polipus et rini glauconia sit tibi talmi. 

a botelere buschel avener 

Fert anaphos pincema bathos, abatis quoque orcam, 

a costrelle cofer 

£t puer onophorum, capsa, caper, armiger, arpen. 

wator-potte watur barel 

Ydria dat latices, oleum cadus, anphora vinum; 

^ In the margin her» we read, Barri, >onim, west of England. 

»ine singulan, sunt luiii* Anglice 6<i^, sed hie ' A Ladn commentator adds the words, cm*- 

hame eliphas e$t. caritas pcbmL 

* The woni wiiil« in the significatioQ of a * The Ladn glossator adds, ted hie e»t fetnf 
mite, i« Htill preferred in the dialects of the 
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a narow-case bow-case bow 

Et telum pharatra, corito conditur archus. 

i. plus 

Archimandrlta sit celebs, eusebiusque. 

boTse palAray kolte stede mare 

Equus, caballus, pullas, dextrarius, equina ; 
bole oxe cowe bulloke calfe hayfare 

Taurus, bos, vacca, buculus, vitulusque, juvenca; 

wether schepe lombe lombe a ram 

Est vervex, ovis, agnellus, simul agnus, aries ; 

goote bak kede goote idem est doo herte 

Hircus, capriolus, caper, capra, damaque, cervus ; 

bore pyggo swyne sow 3elte sow-pyg 

Aper, porcellus, porcus, sus, scropha, suilla. 

bond wheipe greyhownd blodehownde 

Canis, caniculus, leporarius, atque molosus. 

catte idem est chytte whesille rotte mowse 

Murelegus, catus, catulus, mustela, rato, mu3. 

kocke henne chekynge capone pokoc swanne \ 

Gallus, gallina, pullus, capo, pavoque, signis. 

gandur goslyng mallard doke gose 

Ancer, et ancerulus, anas, anata, simul auca. 

sparow larke pye revyn colvyr 

Passer, et alauda, pica, corvusque, columba; 

partbyiyd quayle wodekok jay 

terdix, cotumix, caatrimargus, graculusque ; . 

wodekoc pynok^ sparowhawke wrenne 

Gallus Silvester, lirifa, nisus, regulusque, 

kyte cbow3e snyte hayron grype 

Milvus, monedula, sic ibis, ardea, vulter. 

crane owle popynyay swalow ny3tt7ngale 

Grus, bubo, psitagus, et irundo, sic philomena. 

flee lowse nete mothe hond-werme worme 

Pulez, pedicnlns, lens, tinea, curio, vermis; 

flye gnatte bee dog-flye addorcop* drane 

Musca, culex, apis, ciniphex, aranea, fticus. 

toode iVogge addur snayle water-addur foayle or a snayle 

Bufo, rana, serpens, testudo, vipera, limax ; 

wont^ ematte reremowse grashopper butturflye 

Talpa, formica, vespertilioque, cicada, papilio. 

bawsin^ conyng hare lyon lebard 

Castor, cuniculus, lepus, leo, vel leopardus. 

stokfyche wale eyster lyttil fiche whelke 

Fungia, cete, vel ostria, pisciculus quoque, concha ; 

fycbe neele samoun lampray heryng 

Piscis, et anguilla, salmo, murena, vel allec. 

barlyche beene pyse rye wheete otyn 

Ordium, faba, pisa, siligo, frumentum, avena ; 

Innock was a name for the hedge-sparrow, still in use in some of the provincial dialects. 
« before, p. 24. ^ Bawton^ bawsiit, or hauitoney was a common 

'ani, or wont, the old name for a mole, is name for the badger. 

U4 
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malle vaolie dragije inedylde coroe 

Et braaium, vicia, dragetum,' mixtilioque. 
Werts airomellum, scd rjrowie dicas agromelluni ; 

syther ale wj-ne drastja methe 

Sisera, cervisiu, vinura, feces, ydroTDellum. 

botjT ttbej dorilua.pQrddjs* rliese injlke 

Butiruin, Berum, coagulum, casius, et lac; 

erftj'me sowre mylke whey poslioola' buysUri.-' 
Quactum, exigalum, serum, balducta, colustrum. 

li«11» Imwee nbitnier garner gruiRe ochepyn 

Aula, donius, camera, granarinm, grandia, boscar ; 

Boler -pence or Wlrje ky.'bjo idum eal 

Solarium, promptuarium, coquina, popina; 

lircwaniif hakebouiiu slabulle stye, or a swjine bol]l« 

Pandoxatorium, pistrinum, stabulum, ara. 

tempiille i^Ujivhe idem eat eyaafluge chapelle 

Templum, ecclcsia, basilica, sinagogaqae, capelU; 
nawter oratory ohjrehe-haye ' beryels 

Ara, oratorium, cimiteriumqae, sepulchrum. 

bedde schete uhalon' qnylte bedde-strawe ' 

Lectus, lintliiamen, tapetum, culcitra, stratum ; 

bolstar poverljte pelowe blanckelb relynge 

Scrvical, toral, pulvinar, lodexque, velamen. 
brosyn polla posnello pawdrnne brondjr' tijiTi-panne panne or pot 
Urcous, urceolus, cacabus, tripos, lebes, olla ; 

■Dortar? pes telle gredyr? brotbe notrle 

Mortarium, pila, craticula, veruque, creagra. 

dyai^he ladjlle crok-El\lie dobeler plater 

Discus, metorium, contus, scutella, parapsis. 

BavBesere spone ooop pece* salts 

Salsarinm, coclear, ciphus, crater, simul sal. 
borde-doihe towcUe treiii]here «1oihe broeha 

Gaosape, manitergium, acissona, mappa, Terutum. 

apykl[ett"> uLese-vate oyl^polt lAnkard barelle 
Clepaidra, casiariiun, lechitus, amphora, cadus, 

hanyn laver bancar iip«re sfhjide 

Felris, lavatorium, bancsnum, lancia, scutum. 



' Thii word seemi miaplaced here. A drani, 
M represeDliiig tha Latin •lorA dragetum, wu a 
MK of oomBl; bnt in English the word draggt 
vaa giren to • mixed com, called by Taaser 
in^e, wbirli id cridentl; the tneaeinH o-f it in 
this plare. The l*romptorinin Pamilornm gires 
" Drafcttt, menplyd eorne. mixtio.' 

* This U perbapi the meaning of dordt in the 
old ballad of tlie Foojt.— 

TtiM- >u rumU in nabji 
Aiul npult In ralln 



* I bave not met with this Englnh xw< 
elaewbeie. Coltatmm is i^ipUined in an ^»\i 
giossar; qaoled in tlii Dictionary of DncarmC^ 

> ChimJk-ltiiy', or church-have, was not >li 
uncommon nanie for a chnrchyard. 

'"Chaliw, bedde -clothe, tJwrob, tiale.' 
Prompt. Part. 

■ Stnw was the usual material of beds. 

■ A brandreth. 

* k cup. The Catbolieoa has the word, "i 
p^re of silrer or tselalle. crattr, cntttra," 

* A apigot. 
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perche checur tabeler dyce idem est 

Pertica, scaccarium, alea, decius quoque, talus; 

kyng roche alphyn Imyst qnene pewne 

Bex, rocus, alphinus, miles, regina, pedinus. 

hede top molded nolle ere 

Est capud et vertex, est cinciput, occepnt, auris ; 

templys schede lokke here idem est. here 

Tempora, discrimen, coma, crinis, sive capillos. 

vesayge scolle brayne werte scrofe or scalle. 

Est facies, cranium, cerabrum, papula quoque, glabra. 

the browe lede of the eye fipac bytwene nostrelle 

Est supercilium, cilium, sic palpebra, naris. 

white of the face ye happolle ye, i. ocolus 

Albucies, facies, oculus, pupillaque, taknus; 

forehede nose nostrelle grystylle poose 

Frons, nasus, rinus, cartulagoque, caturrus; 

mowthe lyppe berde oheke gummys rofe of the mowthe 

Os, labrum, barba, faux, et gingiva, palatum ; 

cheke-bone idem est chynne tonge idem est 

Mandula, mandibula, mentum, dens, glossaque, lingua, 

schyny3t thombe schewyt fore-fyngur 

Pollet enim poUex, res visas indicat index, 

medylle fyngur leche-fyngor acordyt 

Stat medius medio, medicus jam convenit egro, 

ere lytil-fyngur 

Quas tua fert auris sordes trahit auricularis. 

brest arme-pytt syde tete idem est idem est 

Pectus, et acella, latus, uber, mamma, mamilla; 

hele foote too hele sole hele 

Oalx, pes, articulus, calcanius, plantaque, talus. 

bone flesche yuocte marowe 

Os, caro, junctura, medio fit in osse medulla; 

werel-bone vayne zenew skyn idem est 

Vertebra, cum vena, nervus, pellis, cutis atque. 

thye hepe thetendomesseofthethye ham grete-too kne 

Crus, femur, et famen, poples, alluxque, genu sit. 

body hert gal mylt kedney myddereffe 

Corpus sunt infira cor, fel, splen, ren, diafragma; 

bowellys longys mawe bladdnr ynwarde throte 

Viscera, pulmo, jecur, vesica, precordia, guttur; 

lyndy lyver i. stroma flyxrop blode idem est 

Lumbus, epar, matrix, lien, cruor quoque, sanguis. 

rede blode. a gibelet gotte 

Exta manent extra, sunt intestina sed intra. 

the hoole of a prevay ars-wyspe gong idem est hoole 

Gumphus, menpirium, latrinam, cloaca, foramen. 

Dum paro menpirium, sub gumpho murmurat anus. 

ars wolde woman qwynsys rawe 

Anus anus pedit, quia coctona cruda comedit. 

^ The suture of the skull. 
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Far, mola, mokria, faricapsa, scariaballum ; 

I'irikku' whelo flode-yata spjiiduUe 

BHtillum, rota, sinogloBtorium quoque, fusus. 

foi^B Tjrv to tig btilow mBTcliel anfeld 

Fabrica, pir, forceps, follia, marcollus, et incus; 

pjHKore iioyle ciiwser horaclioe 

Pallatum, scalptun, clavua, incussoria, ferrus. 

»phof>lle spade pji^owa wlielebBTow fnHie 

Tribula, vanga, ligo, cenevectliorium quoquo, furca ; 

i^raciilie idem est myxon 

Presepe, com precepio, starquiliuiumquc, 

fleiu wollo liempe Relke-wonoe liordj' seike 

Linum, laiia, canapus, Ijumbax, stupa, ceriimique ; 

wane stoppe 

Cura grosS'a atupa rinias cdis bene stupa. 
dysufe RpynJjlie wartit threile reals 

Colua cum fiiao, vertebrum, lilum, alabrumque ; 

lamo-wyne clewa warpe offe' 

Jurgillura, glomenis, aubtcgmen, sic qnoque atamen ; 

spolti wobbe cloth* idem est darte 

Famia, cum tela, pannua, veatia quoque, teliim. 

webbe dnrijB 

Noa vcBtit tela, gerimus ad prelia tela. 

lirjdjtllo b»riiiioaUe • (ropyii' payirelle* 

Frenum, cum cbamo, poatela, vcl antela ait 
salow-hunddiU BoloK-heme solo's ' culler chyppe cbare 

Stiva, buria, anitrum, culter, dcntale, vomerque. 

Eat axis duplex, radii sunt, timpana, canli ; 

aotow-boldc jcku bonde vythe 

Bucha jugum juDgaa, hie demum vincula, rctorta. 
bj^Uv weg:gB 

Mallus, intCTsimonium, meditiliumqae. 

ihomb* harp' H-hare toraw 

I'oUice tango liram, fecio cum vomere liram, 



Th« clapper o[ ilie null. 

* I hkie not before met iiitli the word Aorrfy 
iu the sense of ttapa. The neit line is added 
in the mMgin of the mumsciipL 

* " OoC. ihredc for mbbyngv, Imw, tttin- 
Prtmft. Parr; id illaMralino orvfaicb Mr. Wa< 
qaoM from the IVicfilBM Tenkm of Lciitums 
sM. 47, — "A wvUiai dootii, or lynncD, Ihat 
b*U • l«tm in (be m>/ (la (Maaw, Vulg. ) or in 
th« ttr/^ h ah*II be hoMnn a lepre.' 

* t bnt* bM bdbre mat wHli this word in th* 
Htue nf « bdrWS bit ^c<wu '. 



> Cropon Decors m the Protnploriim Pii™- 
loriim aa synimynioiis villi crupper. 

• The strap across the horse's breuL In I>h 
eariy ballad c^ True Tbomas I in the ten of tll<) 
Cambridgr US.), the capaHsoa of the hoW >> 
described thua — 



' Th« AB^»Sazon name <4 tli« plow, prr- 
nrred <aily m Um dklMtt of tbe W«M of 
Raekod. Se*belMe.p^llL 



METRICAL VOCABULARY. lb I 

wayne chare the therrepyllis carte thylle 

Planstellum, currus, epredia, bigaque, reda; 

bamacolle brydulle rejDe idem est halter 

GamuB, cum freno, lorum, vel abena, capistrom. 

brode-axe persere axe hachet sawe 

Est dolabrum, penitral, securis, ascia, cerra. 

swerde idem est basselard^ daggar 

Ensis, sic gladius, seca, sic sit annicudium. 

cordedenare sowter clowte of a schoo 

Est alutarius, sutor quoque, pictacium sit ; 

clowter or cobeler tynker lether brystylle 

Pictaciarius, incrustator, corria, seta. 

lest over-lether 

Formipedia, licinia, impedia sit. 

baryng-sexe' sole nalle corduane 

Sunt ansoria, solie, sibula, cordibanumque. 

blacclie-pot blacche blacke 

Attramentorium, sunt attromenta, sed atrum. 

clowtyst corduane lest of a boote 

Incrustas allutam, die et quitibiale. 

tayler webster dyer tannar idem est 

Est scissor, textor, tinctor, serdoque, frunitor; 

smyth towker' mason skynnere 

Est faber, fullo, latamus, penularius atque 

carpynter dawber leche 

Carpentarius, est cementarius, aleptes ; 

karver lavender glover fowler 

Cironomon, lotrix, cerotecariuS| auceps. 

appnl-tre peere-tre hasyl note bannenote-tre < fygge 

Pomus, pirus, corulus, nux, avelanaque, ficus; 

plom-tre vyne qwyns-tre hepe-tre thewe-thomys^ eUame 

Prunus, yitis, coctanus, comus, morusque, sambucus. 

wythy warden-tre asx>e chasteyn oke 

Salix, Yolemus, tremulus, castania, quercus; 

beche bnrche popnlere asche elme 

Fagus, lentiscus, populus, six fraxinus, ulmus; 

ewe boxe ver-tre wythy mapulle 

Taxus, sic buxus, abies, ciler, acer addes. 

busche idem est brere chery-tre wyld vyne 

Et rubus, dumus, tribulus, cerasus, oliaster; 

yvy pyne-tre jenupyr-tre wylde-vyne masere 

Edera, pinus, juniparus, labruscaque, mirra. 

bay-tre tre bowe more^orroote levys 

LauruS| lignum, ramus, radix sunt arbore, frondes, 

* The baselard was a long dagger, usually worn met with. 

spended at the girdle. ^ The A.-S. ]>efe'ffom is usually explained as 

' The Anglo-Saxon seax, meaning the wild-briar, or dog-rose, and ramntu 

> A dyer. is given as its Latin equivalent Perhaps it is 

« In the dialects of the West of England a jint«nded here for the blackberry. 

dnut is universally called a barmuU This is by ^ * 3for«, a root, is also a wonl peculiar to the 

ach the earliest example of the word I have West of England. 
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smokke brechys Rcbyrt gowne a chymere 

Est interula, bracce, camisia, toga, et japa; 

a bond hoode braygurdylle taberde 

Instita, capicium, perysomaque, coUobiumque ; 

kejrfe cappe pyllyon boose vampey 

Thenaque, caleptra, pilius, caligaque, pedana. 

cloke sieve coote kyrtylle 

Est armilansa, manica, tinica, tinicella; 

kotyn or pak-clotbe dobelat pancher 

Est bombicinium vestis, diploydis, epifemur, 

pope pat^arke cardynalle baschope 

Papa, patriarcha, cardinalis, presul, atque 

arcbebyschope prelatte or byscbop snffirygan 

Archipresal, antistes, suffiraganius sit, 

chapyllayne prest idem est 

Atque capellanus, sacerdos, presbiter addes, 

decon subdeacon benoti idem est 

Diaconus, subdiaconus, exorsista, benedictus. 

kyng emparowre prince duke a lord of thowsond kny3tes 

Kex, imperator, princeps, dux, et ciliarcha; 

erle baron kny3th jnge deacon 

Comes, et baro, miles, judex, diaconusque. 

reve bayU uplond-man cherle 

Prepositus, ballivus, rusticus, et colobertus; 

towne-man gentylmen bondeman gentylman 

Villicus, et proceres, nativus, et est generosus. 

Ea^licit liber Equua cabaUus^ quod Spencer R. 



^ These words commence a line on p. 177, letter; but I do not know why they are here 
which begins in the MS. with a large initial given as the title of the whole. 



A.MES OF THE PARTS OF THE HUMAN BODY.^ 



(OF THE SAMS DATE AS THE PRECEDING. ) 



a mowthe face chyn tothe throte tonge rofe of the mowthe 

Os, facies, mentum, dens, guttor, lingua, palatum ; 

berde browe brye' forehede tempelle lyppQ 

Barba, snpercilinm, cilium, frons, tempera, labrum. 

the lede sy3t ye whyte of the ye appulle of the ye 

Palpebra sunt, acies, oculus, albugo, pupilla. 

cop of the nose snevel of the nose the brygge of the nose nostrelle 

Purula, pus nasi sunt, interfinia, nans. 

fore party of the hede myddnl party nolle the brayne 

Sinciput, interciput, occiput, ac cerabrum, pars 

hede scolle fore-top schade of the here ere 

Est capitis, cranium, vertex, discrimen, et auris. 

cheke gnmmes here 

Faux, et jungive, cum frontinella, capillis. 

grystyl of the nose lap of the ere cheke-tothe 

Est cartilago, sic legia, sic genoinns. 

pame of the bond jontys handos cnbyte a feme 

jPalme, juncture manibus sunt, ulna, lacertus ; 

nayle fyngnrys schtddnr breste nekke 

Ungues cum digitis, humerus, cum pectore, coUum. 

arme-pytt fyste cubyte blodde tete 

Acella, pugnus, cubitus, cum sanguine, mamma; 

wombe bladdnr bakke rybbe-bone lybbe 

Venter, vesica, tergum, spondilia, costa. 

navyle syede flesche skynne buttok 

Est umbilicus, latus, et caro, pelle, nates sunt. 

hert mylte longes long gntte gal kydney mydrefe mawe 

Cor, splen, pulmo, lien, fel, ren, diafragma, jecurque. 

a narce tbye schare bakke backe-bone arce-hoole 

Anus, cms, pubes, dorsum, sic spina, podexque. 

smal-pypys' stomake inwarde lyver 

Arterie, stomacus, post intestina, sic epar. 

whyrle-bone kneys knee-panne zeneiw 

Vertebra cum genibus, sunt intemodia, nervus; 

I This is printed from the same manuscript as (MS. Harl. No. 1002, fol. 116, ▼« ). 

e preceding more general vocabulary, which ' The eyelashes. 

follows immediately as a sort of supplement ' A rather curious name for the arteries. 
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hftxnme schene modur ancle 

Poples, atque sura, matrix hiis additur, anca, 

the sperlyyer^ vayne legge the mayster vayne 

Musculus, et vena, sic tibia, sicque sophena. 

tooyn sole of the foote heele marow a pynne 

Articoli, planta, cum calce, medulla, cavilla. 

part foote hele pathe idem est 

Pars pedis est hie calx, sed dicitur semita callis. 

grete-too thome reder 

Istis conjungas allux, poUex quoque, lector. 

a manhys thjDg idem est a pyntyl idem est idem 

Menticula, testiculi, veratrum, tentigo, priapus. 

thombe fore-fyngnr mednlle-fyngur leche>fyngiir litylle-fyngnr 

Est poUex, index, medius, medicus, auricularis. 

lemys of a beste 

Hec sunt menbra viri, sed die partes animalis. 



* More uftnally sperUrej or iparlirej the Anglo-Saxon name for the calf of the leg. 



ENGLISH VOCABULARY.^ 



(OF THE FIFTEENTH CENTURY.) 



NOIONA MENBROBUM H0MINI8. 

Hoc capud^ A* hede. 

Hoc tncipudj A^ frante. 

Hoc intercijmdj A^ media pars. 

Hoc occipudj A' nodulle, capitis. 

Hec cesariesy A' for-toppe. 

Hie crinisj A^ hare. 

Hie piltLs^ -4* here. 

Hie cincinnvs^ A^ lokkes. 

Hec corona J A* crowne. 

Hie cirruSj A' nodulle. 

Hec cervexj A' hatrelle.' 

Hec aurisy A* nere. 

Hoc cHiumj A^ here of the hee. 

Hoc supercilium^ A' browe. 

Hoc interciliuniy i. spaeium inter cilia. 

Hie oculus^ A*" hee. 

Hec palpebra^ A' hee-lyde. 

Hee aUmgo^ A* wyte of the hee. 

Heepupilla^ A* perylle.' 

Hee aciesj A' syght 

Hie nasusj A^ nese. 

Hoc interfinium^ A* l)ryg of the nese. 

Hee narisj A^ nese-styrlle. 

* This vocabulary of names of things, in Latin 
and English, is printed from a manuscript of, 
I think, early in the fifteenth centnry, in the old 
B^^Library in the British Moseom, MS. Reg. 
17, C. TViL^foi. 21, ro. The MS. contains other 
tracts of the same character. 

* The crown of the head. The Latin should 



Hie jpurulusy A' nese-hende. 

Hoc labium^ A' lypp®- 

Hoc labrum^ idem est. 

Hoc osj -risj A*' mowthe. 

Hoc mentum^ A' chynne. 

Hee mentaj A^ chyne. 

Hec gena^ A^ cheke. 

Hec malaj idem est. 

Hocffaus^ idem est. 

Hee maanUaj ^* cheke-bane. 

Hoc genobodum^ idem est. 

Hoc tempusj A' thonwangnes. 

Hec cartulagOj A' gro. 

Hoc collum^ A* necke. 

Hec barba^ A^ berde. 

Hoc cranium^ A' harn-panne. 

Hoc cerebrum^ A^ hames. 

Hie densj A^ thothe. 

Hie geminus^ A' wang-totht. 

Hie molarisj idem est 

Hec lingvxi^ A' tong. 

Hee ghssa^ idem est. 

Hee gula, A^ troht. 

Hoc guttur^ idem est. 

Hie ysofagus^ A* waysandc. 

be vertex instead of cervex. Halliwell, Diet of 

Archaic Words, gives the following illustrative 

lines from a MS. of the fifteenth century : 

Alio from the katerel of the oronn 
To the sole of the foot ther doun. 

3 Perle means an affection in the eye, appa- 
rently what we now call a ity. 



•-W 
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Hocfrumm, A' code. 


Hec mnviilln, idem est. 


Hie humenis, A' scliuldjre. 


Hoc uber, idem eat.* 


Hoc braciium, A' aniie. 


Hie torax, A' breat-bone. 


Hie cuhitus, A' heibow. 


Hie uvdtelious. A' nawelle. 


Hie mvaculus, A' brawne. 


Hie elunis, idem eat' 


Hec sura, idem est. 


Hec notes, A' tliees. 


Hec pulpa, idem est. 


Hie lumbua, idem eat. 


Hec mantis, A' hande. 


Hec piga, idem est. 


Hecpafma, bola, et (V, idem siinl. 


Hec pingiiedo, A' greae. 


Hicpolkx, .J' thowtne. 


Hicpirtomen, A' ars-holere. 


Hie digitus^ A' ij-nger. 


Hec vulva, A' cuntte. 


Hoc corpus, A' body. 


Hoc oilinetum, (?) A' mygrayne, 


Hoc dorsum, A' bake. 


Hec teiitv/o, A' kykyre. 


Hie venter, A' wam'be. 


Hoc ejmr, A' lywer. 


Hec caro, A' Besche. 


Hoc ajilen. A' mylte. 


Hie pectus, A' hreste. 


Hocfil, A' galle. 


Hoc eorium, A' hyde. 


HIc pulmo. A' luDggys. 


ffec cutis, idem eat. 


Hie stomaeus, A' Btomak. 


Hie sanguis, A' blode. 


Hoc gecur, A' maw. 


Hie ^Mwwr, idem eat. 


Hoc diufragwa. A' myddere.' 


Hoc OS, ossis, A' bone. 


Hoc veil. A' iiere.' 


Hec medulla, A' marow. 


Hoc viacus, A' bowelle. 


Hecfebra, A' wayne. 


Hoc pereeordium^ idem eat. 


Hec vena, idem eat. 


Hoc veretrum, A' pyntylle. 


Hoc palatum, A' palate. 


Hie priapm, estjlnia veretri. 


Hie oreria, eat amlttus oris. 


Hie cirbus, A' hars-tharme. 


Hicpolipus, A' Bnotte. 


Hoc femur, A' thee. 


Hec ulna eat ajiattvm inter nianum ef 


Hie paplex. A' hamme. 


capud. 


Hoc genu, A' knee. 


Hie nodus, A' knokylle. 


Hec tuhia, A' achanke. 


Hoc epilacium, A' honde-mowle.' 


Hie pea, -dia, A' Mf.. 


Hecjunetura, A' joynte. 


Hie talus. A' liele. 


Hec unguis, A' nayle. 


Hie artveulu^, A' tho. 


Hec unffula, idem est. 


Hec camlbx, A' ankylle. 


Hec mamrna. A' pappe. 


Hec anta, A' kne-bone. 


' Tlie hondr-mmcle appears to have l>eeo the 


and the next. The NotninaU in the nmr US. 


palm of the hand. It is the gloas on copinole in 


(Beg. 17 C. XYii., fol. 39, r") eiplum, "»" 


Waller de Bibleaworth. See before, p. 101. 


natii, Anglicr Inddockea." 


' Another vocabulaiy in the same I'oliune of 


* For nyddereit, the midriff. 


MS. (MS. Reg. 17 C. xm., fol. .18 v".) give? 


= An old name for the kidney, atill prwH^S 


"uber, -if, Anglu't hjddere," the latter word no 


in the dittlec-ts of East Anglla, though it ii iW 








the kidneyn. ^H 
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Hoc mandtbtlunij A^ chewylle.* 

Hecfragus, A' kne-borde. 

Hec matrix est in qtta involvitttr puer. 

Hec homopleta^ A^ scholder-bane. 

Hec alltiXy A* grete to. 

Hec acclla^ A^ harm-ole. 

Hec varexj -m, est quedam vena ten- 
dens a vertice capitis tisque ad plant- 
am^ que si bedatur reddet haminem 
curvum. 

NOMINA AMIHAIJUll. 

Hie et hec bosj A* neete. 
Hie trio^ idem est. 
Hie bcviculus^ A^ btdlok. 
Hee vaccGj A' kowe. 
HeeJumerUaj A* que. 
Hecjunix^ idem est. 
Hie taumsj A' buUe. 
Hie vitiduSj A' calfe. 
Hie equs^ A^ horse. 
Hee equttj A^ maie. 
Hie caballfiSj A^ cart-horsr 
Hoe equicium^ A* harres. 
Hie equifenis^ A' wyld hers. 
Hie dextrariusj A' stede. 
Hie mannus^ A' lownse.* . 
Hie bladittSj A* hackenaj. 
Hie equilas^ idem est. 
Hie palifridus^ A^ palfray . 
Hie tradariusj idem est. 
Hie emissariusj A* Btaloi). 
HiepuUuSj A^ fole. 
Heeporcaj A' sowc. 
Hicporcus^ A^ swyne, 
HieporcelluSj A^ gryse. 



Hoe aper^ A^ bore. 
Hie cingulus^ idem est. 
Hie oderinsieus^ A^ 8pane3eole.' 
Hie leporarius^ A^ grajhownd. 
Hec licesta^ A* byche. 
Hie canisj A^ dogge. 
Hie molosus^ A^ band-dogge. 
Hie arieer^ A^ gandyr. 
Hee auca^ A' gosse. 
Hie aneendusj A' geslyng. 
Hee attcula^ idem. 
Hie ffcUliMj A^ cocke. 
Hee gallina^ A^ henne. 
HicpulltiSj A"^ chekyn. 
Hie capo^ A' capon. 
Hoc altile^ idem. 
Hie spodo^ -inis^ idem. 
Hie catusj A*^ catte. 
Hie mureligusj A^ idem. 
Hie pilaXj idem. 
Hicjvba^ A^ horse-mane. 
Hec capronuy idem. 
Hie dromedariusj A^ drowmondere. 
Hie ratOj A^ raton. 
Hie sorieXj idem. 
Hie mus^ Ji' mowse. 
Hie ovis^ A^ schepe. 
Hie aries^ A^ wedyr. 
Hie gargia^ A^ gymbure.* 
Hie agnus^ A* lamme. 
Hee amhigua^ est ovis portans duos 
agjios. 

NOMINA ANIMALIUM FERAHUM. 

Hie leoj A* lyon. 
Hec liona^ A^ lyonys. 



I ChewyUe, for ehowl, or jowl, the jaw. 

' Rouiue. A rouney is generally interpreted 
■B meaning a common hackney horse. Thus, 
in the romance of Ipomydon (Weber, Met. R., 
ToL ii^ p. 340), when the hero went to disguise 
himself as an half-witted and clownish feUow — 



Armure he toke that wu nuty^ 
And honyd hym on an old rouney. 

^ A spaniel. 

* In Lincolnshire, they still call a female 
sheep which has been twice shorn figimber; in 
the north of England it is called a gimmer. 
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Hk tupiu,, A' wife. 


Hec ardua, A' heyrune. 


Hie Upu3, A' hare. 


Hec calutnba, A' dowwe. 


Hie wipes, A' fose. 




Hec mustelaj A' weysyl. 


Hie maviscua, A' mawyaae. 


Hiefetonarus, A' fiilmerd. 


Hecjidedula, idem. 


/ftc erinacius, A' hurchou. 


Hee merges, A' cote. 


Hec melota, A' broke.' 


Hie stumuB, A' Bterlyng. 


ffic taams, idem. 


Hie regulus, A' wrenne. 


Hec talpa, A' molle. 


Hie sperrus, idem. 


Hie pardwi, A' leparde. 


Hie carduelis, A' goUefyncbe. 


Hec par da^ eatfemella. 


Hie corvus, A' crawe. 


Hicpardus, est qui general cum leima. 


Hec aquila, A' ne^le. 


Hie cervus, A' harte. 


Hec mihus, A' glede/ 


Hec cerva, A' hynde. 


Hie pascer. A' sparow. 


Hie htmtlua, A' fawne. 


Hec upipa, A' wype.* 


Hec aimea, A' nape. 


Hie lercellm, A' bawke. \ 


Hie ursus, A' here. 


Hicprepes, idem. 


Hie urcus, A' buke. 


Hie nisus, A' sperhawke. 


Hoc eltphas^ -tin, A' elyfawnte. 


Hie ancipiler, A° goahawke. 


Hk paitlera, A' pantere, cum multvi 


Hie erodivg, A' gerfawcune. 


cohribus. 


Htc ffracuhis, A' jay. 


Hk et hec linx, esf aniiiial habens oeu- 


Hie eilaeus, A' papinjay, , 


ha acutos. 


Hec alauda, A' larke. i 


Hie scurellus, A' a squjrylle. 


Hie arundo, A' ewalo. i 


Hie airogriUus, idem- 


Hec Twdula, A' kaa.' i 


Hie ouniculus, A' cotinmge. 


Hec buho, -is, A' nowle. i 


Hie zenozephalus, A' maremusaet. 


Hie corviis, A' rawyn. i 


Hicfurestiis, velforeslua, A' foreat.' 


HicfrandcUor, A' tytmaae. 




Hee olor, A' awane. ,^^^^^B 


KOMISA ATIDU. 


Hie siffnus, idem. ^^^^^^^| 


Hie fornix, A' wodekok. 


Hie gnis, A' crane. ^^^^^^H 


Hec OTOU, idem. 


Hie cuctilus. A' cucko. ^^^^^H 


Hec philojnena, A' nyghtyngale. 


Heefrigella, A' tobynet red-breat.' 


Hec lucar, i. luda. 


Hec ciconia, A' Btorke. 


Hec nicticoraXf A' nyght-crake,' 


Hec martila, eat avis habeiu nyfrtwi 


Hec avia, idem. 


rostrum. 


1 The brolie was the badger. 


° The lapwiDg. 


• The ferret. 


' A chongh. Tha A.-S. feo. 




' i. e., "Uule Robin" redbreast. It i» Uw 


Voriishire s night ermr. Its more usuaJ nBmii 


earliest iostance of the ase of this poptllw dux 


is «igbl.j<.r. 


that I havf met with. Robin -was a romidOB 


'Akile, TheAnRlnSMonmmr. See p. »», 

m i 
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Hie pelUcar^ A^ pellicane. 
Hie rostellusj A' spynke. 
Hecfrugella^ A^ roke. 
Hec agalavda^ A^ plowere. 
Hie perdix^ A* pertrycke. 
Heefuliga^ A^ semawe. 
Hie campesteTj Al feldfare. 
Hie memlu8^ A^ marlyon. 
Hie coTTiixj A^ crawe. 
Hiepavo^ A^ pacok. 
Hie cotumixj A' more-hene. 
Hie vultuvj A*' grype.* 
Hicfasiarms^ A^ fesant. 
Hoe rustrum^ A' nebbe.' 
Hie mergus^ A^ cote. 
Hee qualiaj A' quayle. 
Hie pellicanttSj A^ pellycane. 
Hicjenixj A' fenys. 
Hie cajmsj A' muskett.' 



NOMINA PISCIUM. 



Hoc alleey A^ heryng. 

Hie salmoj A^ sabnon. 

Hoe mugylj idem. 

Hie uronoseopusj A' thombak. 

Hiefundultis^ A^ playsse. 

Hie pecten^ id. 

Hie hiceus^ A' pyke. 

Hie dentrix, idem. 

Hie lueeUusj A' pyckerylle. 

Hie gamerus^ A^ spyrlyng. 

Hie ailurtiSj A^ loche. 

Hie 8corpioj A' stytlyng/ 

Hee muprena^ A' lamprune. 

Hee lampada^ A^ lampray. 

Hie captUj A' caboche.* 



Hec anguillay A^ nele. 

Hie cancer^ A^ crabbe. 

Hee balena^ A' qwalle. 

Hie cetuSj idem. 

Hec cetaj idem. 

Hoc ceiCj idem. 

Hie congruusj A' conggyre. 

Hie epimxjra^ est piscis qui mxjritur 

eodem die quo nascitur. 
Hoc cochile^ est quilxbei piscis obteeta. 
Hoc ostrium^ A^ ostyre. 
Hie megarusj A* makyrelle. 
Hie ypotamus^ est marinus. 
Hee rochea^ A' roche. 
Hie brumiUtiSj A^ brone.' 
Hee tortuga^ A^ wylke. 
Hie rumiusj A' storjon. 
Hie clamitus^ A^ wytyng^ 
Hie torpedo^ est piscis habeas muUos 

pedes. * 

Hee phocGj A' porpas. 
Hec delphin^ A^ sawmone. 
Hec merukij A^ lamprone; 
Hee rogaterea^ A? thombacke. 
Hie textusj A^ tenche. 
Hie mullusy A^ codlyng. 
Hie codlingtiSj idem. 
Hecperca^ A' perche. 
Hec gamorusj A^ homebek. 
Hie gobio^ A^ gojune. 
Hoc turtur^ A? turbote. 
Hiepolipus^ A* lopstere. 
Hec conca^ A^ cochilt. 



< Chype was an old name for the Tiiltare, and 
IB not unfreqaently found in that sense in the 
early metrical romances, though it is sometimes 
used to signify a grifiin. 

< A bird's neb or beak. 



3 The male of the sparrowhawk. 
< The stickleback. 

^ The billhead, or miller's-thumb, called in 
old French chabot, 
> Brone, the bream. 
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NOMIN* VEBKIinit. 


Hec- testugo, A' snele. 




Hie Umax, -cis, idem. 


Her cerpigo, -nw, A' regworme. 




* Hec lacerta^ A' newte. 




Hec uria, eat pediculua porci. 


NOMI(*A HERBAEUlt. 


Hec lens, -t/w, A' nyte. 


Hoc petrociUum, A' percylle. 


Hec mlamandra, A' Ciyket. 


Hoc cil^. A' mynte. 


Hie grillius, idem. 


Hec tnenta, idem. 


Hec apes, A' bee. 


Hoc nauslidum, A' witter -kyrs. 


Hec soffuiauga, i. irundo. 


Hoc milifolium, A' mylfoUe. 


Hec pala, A' wode. 


Hec beta, A' bete. 


Hec aicadaj A' gyrssoppe. 


Hie ysopus. A' ysoppe. 


Hec irania, A' erane.' 


Ysopua est liiirtia, ysopo spergitnr UDdC 


Hec amitUna, A' schep-tyke. 


Hec a/tea. A' wj-ld malle. 


Hec culex, A' knate. 


Hec saliuiica, A' wyne. 


Hicfuciu, A' drane. 


Heeveprea, 


Hec vaspa^ A' waspe. 


Hec uva, A' grapys. ' 


Hicpapilio, A' butterfle. 


Hie calamus. A' rede. 


Hec teredo, est vermis corodena ligna. 


Hec rosa. A' roae. 


Hie cijitex, A' mawke.^ 


Hrx- lilium. A' lylle. 


Hec tinea, A' moke.' 


Hee minifera. A' water-lylle. 


Hie drus, A' band-worme. 


Hec emhroca. A' maythe." 


Hie scarabeus, A' wode. 


Hie daucus, .4' clap-wype,' 


Hee ituxdula, A' glyde-worrae.' 


Hoc olus, -ris, A' worte. 


Hec twcticula, A' idem. 




Hec noctuluca, idetn. 


Hie caulus, A' uwle (V) or thyme. 


Hec tanterida, est vermis terre. 


Hec cuna. A' croppe.' 


Hie emigramus, est vermis capitis. 


Hec saliva, A' salwe. , 


Hie lumbricus, eat vermis ventri. 


Hec wrtica. A' neltyile. 


Hie tarus, est vermis lardi. 


Hec pimpinella. A' primeroUe. 


Hie bombex, A' sylk-worme. 




Hie bufi>, A' tade. 


Hoc prififfrim, idem. 


Hie erinaciuSf A' nurchon. 


Hec viola, A' wyolet. 


Hie fflis, -ris. A' dormowae. 


Hoc vaccimum, A' cowaokuUe.' 


Hec formica, A' pyamyre. 


Hec papaver. A' clieaboUe.* 


1 Erane. or iraw, from Uie A.-N., was a coni- 




moQ name for a spider. 


" Clap-utypt. Daucut i-i undsrslood to anas 


' Maaki, a maggot, still in use in the dot- 


th.e parsnip. 


thern liiatscta. 


■> Perbapa it ahould be eima, the crup, or vf. 


> A DlOlll. 


at ft pluiL The Catholicon haa "a mpf> 


• The Bloir-«orm. 


cima." 


> Camomile (tlie uulhtmh coluUi uf hota- 


« Apparentlj another name for the aamsis. 


niaU), Kill callad in somr (iiBiriois may «■«(? ,■ 


" Chf.holU WHS an old name far the poppr- 

1 
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Hoc omeUa, idem. 


Hie ttnlimaliue, A' spowrge. ^^^^^H 


Hicjelix, -cw, A' brakyn. 


Hec rapa, rape. ^^^^^H 




Hoc bacar. A' nepe. ^^^^^H 


Hoc (iitaneamy .4' dytan. 


Hie erocM8, A' safurrouii. ^^^^^^^| 


Hoc columbina, A' colybyn. 


Hie plantago, A* waybred. ^^^^^^^| 


Hec laducay A' letjs. 


Hoc raparium. A' raddyk. ^^^^^H 


•Mic muacua, A' muske. 


Hie tipua, A' bomelok. ^^^^^H 


Sic carduuji^ A' ihyatylle. 


Hec aecuta, idem. ^^^^^^H 


Soc fframen, A' bent.' 


Hie cardo, A' cardoun.' ^^^^^^^| 


■Sec murica. A' wormine btorae. 


Hie cardwua, A' tasylle. ^^^^^^^M 


Sec edera, A' iwyn. 


Hie arundo, A' rede. ^^^^^^^| 


Sec licorieia, A' licorya. 


Hec cannOf A' cane. ^^^^^^^| 


Soc alleum, A' garle. 


Hec enrix, -vis, A' segge. ^^^^^H 


iffor ainapium^ A' warkecok. 


Hec papirio, A' rescbe-busk. ^^^^^H 


Sec sepula, A' cheaboUe. 


HicjutKcua, A' reeche. ^^^^^^^| 


Sec mlgm, A' sawge. 


Hie airptia, idem. ^^^^^^^M 


Sec selidoma, A' solydyiie. 


Hie papirim, idem. ^^^^^H 


Hocfmiculum, A' fynkylle. 


Hoc boroffo, A' borage. ^^^^^^^| 


Hec Malm, A' malle. 


Hoe aepe, A' hou^on. ^^^^^^^| 


Hoc opium. A' the. 


Hec concilida. A' conaande. ^^^^^^^| 


Hoc Irifolium, A' hart-claver. 




Hie sicoBais, idem. 


Hec coatus^ A' coste. ^^^^^H 


Hoe pentifbUum, A' S\ik. 


Hec/ebrifuffa, A'' fevyrfew. ^^^^1 


Hoe airpillutiif A' petergryB.' 


Hec genata. A' gromylle.' ^^^^^H 


Hoc piper, A' pepyre. 


Hee lappa, A' clete.' ^^^^^^^| 




Hec endiva, A' endywe. ^^^^^^^| 


Hoc synamomum, A' canelle. 


^^^^^H 


Hoc airigiUum, A' morelle. 


^^^^^1 










Hec vervena, A' warwayn. 




Hec offrenionia, A' agremoyne. 


fl hie piatt^, hu: rubu4, el Me dunuu. Eic ^^H 


Hec pimpemefla, A' pimpemoUe. 


otiatUr lit una tttrilit. ^^^^^^B 


Hec aintecula, A' synthon. 


Hec qtmrcvs, A' ake. ^^^^H 


Hec scandur, A' madyr. 


Hee volemus, A' permayn-tre. ^^^^^| 


Hie aendo, ideni. 


Hec ibex, eatjuvenia quareus. ^^^^^^| 


^^0ec pumia, A' pyon. 


Hec aamfiiwM, A' hyllor-tre.' ^H 


" ' The word bent waa applied usnullj- to the 


for the thistle ; in modera French, cbardon. ^^H 


long oOTWM grass growing on tlia moors, bnc 


* Gromylle, the pluit now called gTomatU, the ^^M 


nften in ■ more geHeral sodbb to graaa of all kinds. 




» SeipiUnm I9 nnderalood as meaning, in the 


' TLe oloM, or yellow water-liUj. ^^H 




" Hylhr, the elder. fltUl caUed in some ports ^H 


H 1 CardM(Lat.car>fuiMl.theoldFrenehDan]e 


of England a hiUer-tru. ^H 
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Hee taxun, .4' haw-tre, iiew-tre. 

Hec corohiSy A' hesylle-tre. 

Hec avelana, A' walnot-tre. 

Hec arbutus, A' crab-tre. 

Hecjraxinas, A' hesche-tre. 

Hec pepulus, A' popul-tre. 

Hec aactr, -ria, A' raapullfi-tre, 

Hec ahtes, A' fjrre-tre. 

Hecprunua, A' plum-tre. 

Hec caslam'a, A' chestan-tre.' 

Hecficusy A' fyke-tre, v^frwtwt. 
Mu, BvelADO, piruB, gluis, el cnsUuia, fims, 
Frnclum cum ligno aab eodem ooiaiat tagao. 

Hec meaimlus, A' mele-trc. 
Hec aorbus, A' opjnhara-tre..' 
Hec airastis, A' cheri-tre. 
Hec oltva. A' olyi-tre. 
Hec a^itis, eal spina. 
Hec si/ex, A' wyllo-tre. 
Hec lenltaciui, A' byrke-tre. 
Hec coccmus, A' quoyne-tre. 
Hec tremultiSf A' heape-tre. 
Hec mo/iM, A° apul-tre. 
Hec pomuB, tdein. 
Hec tribulua, A' brame.* 
Hec vepres, idem. 

Hec singinerpertis^ est quedam arbor 
cnjus cyneres vohmt ignem aervare 

Sigtiiperas qoocl glaos pir tibi dieicur arbor, 

lie gi^o, -i». et ptr, quod dicitur ignU, 

Kt cuius cyneres iDTolent vdHfe per umum. 

Hoc mmeii, A' osere. 
Hie viburiua, A' idem. 
Hec comus, A' pet-tre. 
Hec vtorua, A' molbery-tre. 
Hec tilia, A' basle-ire. 




He<- usaia, A'' olyn-tre. 

Hec damasenua, A' dam/ssyn-tre. 

Hec cedriia, A' aydyre-tre, et eat t 

nature quod nunquavi putreacet m 

aqua nee in terra. 
Hec cipresaus, eat arbor odoriaaimvt el 

fepida, (^t habet naturam et nibnim 

ro/orf.m, A' cypyr-tre. 



Hoc pomnm, A' apalle, 

Hec jitLi; A' notte. 

Hie nucUua, A' kymelle, 

Hec avelena, A' walnot. 

Hoc pirum, A' pere. 

Hee glana, A' acorne. 

Hoc cireaum. A' chery. 

Hoc volemum, A' permayne.* 

Hoc prunmn, A' plmnme. 

Hoe atragum. A' fltratery. 

Hicfoiw, A' fyke. 

Hec racenms, A' rasyn. 

Hec uvapasaa, A' idem. 

Hec wra, .-J' grape. 

Hoc sorhitm, A' liopynharB. 

Hoc malum granatum, A' pounkamet* 

Hoc malum punicum, iileiit. 

Hoc coccinnm, A' quoyne." 

Hoc ma^culum, A' orange. 

Hoc comum, A' pete. 



NOUISA FESTtHBNCU 

Hoc d^hbrum, i. eccleaia. 
Hoe nltare, i. ara. 
Hie calir, A' chalys. 
Hec patma, A' patent. 



' ChftUtn-tre. the chestnut. See before, Uie being a raodem imporlsdoii 



' See before, p. 33. 

■ {. (., a bmtnblc. 

* A sort of ipplu, of nlik-b Draylr 



^ The pomegruiaiA. 

' Quiiynf, or cet/ne, the quince. 
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Hie sereojthagus, i.jietru. 


Hoc superpelicium. A' surplys. ^^^^^H 


Hec iumba, idem. 


Hec crisma, ^^^^M 


Hcc Hbiiina, A'' bere. 


Hoc erismaiorum. A' criBinator. ^^^^^^^H 


Hoe feretrttm, idem. 


Hec aiba. A' ^^^^H 


Hoc tribulum. A' sensours. 


Hec stola. A' ^^^^^^M 


Hoc tug. A' cense. 


Hec eruar. A' crosse. ^^^^^^^| 


Hec ateera. A' a lytil chyp. 


Hoe lavatorium. A' lavatory. ^^^^^^^| 


Hec campana. A' belle. 


Hecfom, A' ^^^^^^| 


Hoc tintinabilum. A' lytylle belle. 


Hie cereiK, A' serge. ^^^^^^| 


Hoc ventilogium. A' wedercok. 


Hie Ittmpas, A' Inmpe. ^^^^^^^H 


Hec ymaffo. A' ymoge. 


Hie absconius. A' sconse.* ^^^^^^^H 


Hoc »emitorium, A' kyrgarth." 


Hec btcerna. A' lantyme. ^^^^^^| 


Hoc marmor. A' marbulle. 


Hoc pvlpitum, A' polepyt. ^^^^^^| 


Hec candelti. A' candylle. 


Hecjicla, A' ^^^^H 


Hoe candelabrojn. A' candylstyk. 


Hoc oieam. A' oyle. ^^^^^^^H 


Hoc eampaniU; A' stepulJe. 


Hec piris, ^^^^M 


Hoc aspersorium. A' strynhylle." 


Hoc alahamtrum, idem est. ^^^^^^| 


Hie ynojms, A' idem at. 


Hec liostia, est corpus Christi. ^^^^^^^| 


Hie umbo, -w, A' letnine.' 


Hoc viaticum, idem ^^^^^^^| 


Hoc campanare. A' bel-howse. 


Hoc vestiarium. A' rewystre. ^^^^^H 


Hoc oblalum. A' obloy. 


Hec reslU, est corda. ^^| 


Hoc anliphanarium. A' anfenari'. 


Hocfedus, idem. ^H 


Hoc missale. A' mea-bok. 


Hie laqueua, idem. ^^^| 


Hoe gradale. A' grayel. 


Hie funiculnn, idem. ^^^^^^^H 


Hoc troperiu/H, A' tropuro. 


Hie bntillus. A' cinpyre. ^^^^^^| 


Hoc martihffiiim. A' mnrtiiage. 


Hoc manuterffium. A' towolle. ^^^^^^^H 


Ifec hibleoteca. A' bybulle. 


Hec peruria. A' peirore. ^^^^^^^H 


Hoc armarioluHi, A' fllmerj-. 


Hoe ^^^^^^1 


Hoc sacrarium. A' sncrary. 


Hie amittus. A' Mnytte. ^^^^^^| 




Hie liera, idem est. ^^^^^| 


Hoc vi/rum, A' glosse. 


HecffiTiulla, A' fanone. ^^^^^^| 


Hoc nudurium. A' sudary. 


Hie manipnliis, idem est. ^^^^^^| 


Hec cera. A' wax. 


Hee A' gyrdylle. ^^^^H 


Hce cancella. A' chawnsylle. 


Hec poderis. A' roobytt, ^^^^^^^H 


Hie eorus, idem e»/. 


Hec infiila. A' chcBibylle. ^^^^^^^H 


^URwt lunl partei roiumia, talna, tiilui, el epiiH- 


Hoc antrum, i. purpura. ^^^^^^M 


^B than; ra»u at /uniUmmtam,iitilw fit media 


Hoc ordinate. A' ordinalle. ^^^^^^| 




Hie ordinarius, idem eat. ^^^^^^| 


^^ ■ The chonhjard, ntHl csUed a kirk-garth \a 


> More correct); tlie faBt. ^^^H 


^H^udtUi. 




^^K.* The holy-water sprinMcr, or aipenoir. 


ilie «'<i]l. The word is »t<ll in uae for such can- ^H 


■■ * The lectem, or reading desk. 


dieslicks in the north ofEnglan.L ^H 


^H- * The criani, or coiuecraied oil. 


' The hoK for holding the dil. Ac, a p>T. ^^H 
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NOMINA AnTlFIOIOHUM. 


Hec coinitissa. A' cowntasse. 


Hie exciibus. A' woyte. 


Hie laro, A' baroD. 


Hie liricen, gut canit in lira. 


Hec iaronissa. A' baronys. 


Hie seculicen, qui canit in acituta. 


Hie abbas. A' abott. < 


Hie libicen, qui canit in tubia. 


Hie prior. A' pryor. 


Hie moiietarius, guifacit vtonetam. 


Hie monartts. A' monk. 


Hie aurifaber. A' goldesmythe. 


Hie canonicus. A' chanon. 


Hie candidariuH, A' lawnder. 


Hie opilio. A' scheperd. 


Hie. Itecformicapola, venditor ungueti- 


Hie sttbulcus, A' swynard. 


torum. 


Hie bubuleas. A' hoihard. 


Hie sementnriua. A' mason. 


Hie ortolafiua. A' gardyner. 


Hie littamus, idem est. 


Hie nugator. A' trifulere. 


Hie mango. A' horee-mownger. 


Hicpincerna A,' botelero. 


Hie mores, i. quod stultus. 


Hie, hec adrena. A' comelyng.' 


Hie sissor. A' laylesour. 


Hie lemerarius. A' fol«hardy. 


Hie carpentaritis, A' kart-wryght. 


Hie cocas. A' coke. 


Hie mofendi/iarius. A' mylur. 


Hie coquinarim, idem est. 


Hie frufiea. A' barkare.' 


Hie lixa, idem est quod lixo. A' qi«| 


Hie tannator, idem est. 


trone. 


Hie serdo. idem ent. 


Hie barhitamor. A' barbur, 


Hie pandoxatrix. A' bacstare. 


Hie auceps. A' fowlere. 


Hie architector, A° thekare.* 


Hie piseator. A' iyachere. 


Hie euparius. A' cowpare. 


Hec pectriXy A' kemster. 


Hie alialor. A' hassardore. 


Hie textor. A' webstere. 


Hie triculalur. A' Ireaorre.' 


Hicfull4>. A' fuUare. 


Hie tesaurarius, idem est. 


Hiefaber, .4' smythe. 


Hiejffuius, A' potter. 


Hec/abrissa, A' Hmyt-wyfe. 


Hicpistor, A' backstare. 


Hie reeors. A' eowharde. 


Hie carnifox. A' bochere. 


Hie apotecarim. A' spycera. 


Hie serotiearius. A' glowere.' 


Hie mnarius* A' cokwalde. 


Hie pelliparius. A' schynnete. 


Hie triumphuK^ A* conslabulle. 


Hie aeriba. A' chanoayllere. 


Hie alutnriiis. A' cordewenere. 


Hie canceliaritts, idem est. 


Hie scellarius. A' sadyllar. 


Hie tineseallm. A' stewered. 


Hie pustularius. A' botiiUere. 


Hie cieeconies. A' scheryf. 


Hie lorimarius. A' gyrdylbar. 


Hir comes. A' herrjlle. 


Hie capistriiis. A' helterer." 


, i. ,.^ , ,„„er. 


• mnnflrtu.. This lo»-L«lin word, •omeliiiw 


• LitersUy & Uialchor. 


Epell mfruriui, ia asuallj emplojed to agni^T 


> Trriom, & irea^uter. 


whnl we call a o-ttMl, or conlenWit cnirkold. 


' A gloTor. The Latin woril should ha eiro- 


■• Triamphut. This word is nol found in ItU 


Iffariiu, for rhinitheeariiu. 


sense in Ducauge, 


* Tho oaarooti iisme for • stranger or guesL 

1 


• HiUrrrr. one who make:! halten. 
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Hie archariuSj A* bowere. 

Hie pannarius. A* drapure. 

Hie eiearius, est ille quifaeit eiea$} 

Hie mereator, A' marchand 

Hie institor, idem est. 

Hiejleoboiotnaior, Al blode-later. 

Hie searijieator. A' carsare.' 

Hie tonsoTy A^ cuttere. 

Hie rasoTyA^ shawere. 

Hie sitaior, A^ somundare.' 

Hie ediiuus, est eustos domus. 

Hie sortilegus, A^ wyche. 

Hee s^iren, A' meremaydyn. 

Hie eruginator, Al forbushere.* 

Hie amtigeTy 4* sqwyere. 

Hie latTO^ idem est. 

Hie seutifeVy idem est. 

Hie sitharista, A' harpare. 

Hie sitharizo, idem est, 

NOMINA FLUMIMUM. 

Hoe mare, A^ see. 

Hoe pelagus, idem. 

Hoe/retum, idem. 

Hoe equor, idem. 

Hoe aitum, idem. 

Hiejluvius, idem. 

Hie eathaelismus, inundaeio aque. 

Hiefons, A^ welle. 

Hie puteusy Al pytt. 

Hee limpha, A* water. 

1 Sicaritu (incorrectly written cicaritu) is 
here used for one who makes aicat, or daggers. 

* Cartare. I have not met with this word 
before. The practice of scarification was exten- 
siTely employed by the mediseYal surgeons. 

3 i. e., a somner. 

** Forbushere. This was a business of consi- 
derable importance when armonr and arms were 
in general use, and were in continual need of 
furbishing, or scrubbing. The name Frobisher 
18 probably derived from it See before, p. 124. 

* This is a very extraordinary use of the word 
latro. 



Hee latex, idem. 

Hie rivus, A^ syke.* 

Hoe vivarium. A' wywere. 

Hoo stagnum. A' poynde. 

Hoe medicCnum, est spaeium inter aqucu. 

Hee piseina, A^ pole. 

Hoe amnis, est aqua tantum precens. 

NOMINA METALLOBUM. 

Hoe aurum, A* golde. 
Hoe argentum, A* sylwor. 
Hoe es, -ris. A* brasse. 
Hoe plumbum, Al lede. 
Hoe ferrum. A' yryn. 
Hoe eleetrum, A^ pewtyre. 
Hee ealihs. A? stele. 
Hoe stagnum. A' tyne. 
Hoe auriealeum, A^ latone.^ 
Hoe euprum. A* copurre. 

NOMINA ABMOBUM. 

Hee spata, 4* fawchon. 

Hiepugio, A' myserecord.' 

Heefustis, hie haeulus, idem sunt. 

Hee sudes, idem, 

Hee loriea, A^ hawbyrgon. 

Hee elava^ A^ mase. 

Hee galea. A* helme. 

Hee eassisy idem. 

Hee ensis. A' swerde. 

Hie gladius, idem. 

* Syke is still used in the dialects of the north 
of England to signify a small stream or gutter. 

^ The metal formerly called in English laien, 
or latten, from the French laiUm, was a compound 
of copper, very much resembling brass, which 
was extensively used in the middle ages, but the 
exact composition of which seems not now to be 
known. 

B Myterecord. This name was given to a thin 
bladed dagger worn by the warrior, and used to 
dispatch one who was dangerously wounded, 
intended, as it is said, to imply that this was an 
act of mercy. 



■ 
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Her gesa. A' gyaaerne.' 


Hec inclnla. A' rocliett. ' 




Hof^ teium. A' darte. 


Hoc femorale. A' breke. 


" 


Hocjactdum, idem. 


Hee bracee, -arum, idem. 




Hoc miaseie, idem. 


Hec tunica. A' cote. 




Hoc pilum, idem est. 


Hee supertunica. A' surkote. 




Hec halieta. A' awblast.* 


Hec caliga, A' hose. 




HocpetiUum, A' bolte. 


Hec pedana. A' wampe.' 




Hec petulio, idem. 


Hec formula. A' last. 




Hie tripolus, idem. 


Hoc formipedium, idem. 




Hie bipennis, A^ twybyl. 


Hoc j/erplicar. A' gartere. 




Hie elipetu. A' schelde. 


Hoc subligur, idem. 




Hoc scutum, idem. 


Hoc lumbare. A' brokgyrdylle. 




Hec lancea. A' spere. 


Hoc perizoma, idem. 




Hec hasta, idem. 


Hec toga. A' govme. 




Hie empi». A' poynte. 


Hec linistema, A' tarteryiie," 




Hec catepulta, a brftd-harrow.' 


Hec lacuna, est e.rtremi/as restis. 




Hec feretra. A' qwywero. 


Hoc gremium, A' acyrtte. 




Hecpelta, A' boculere. 


Hocjimbrium, A' hemme. 




Hec umbo, -rtis, A' bosi-. 


Hec pera. A' Btrype. 




Hec anliU, A' halnase. 


Hoe presegmen. A' screde. 




Hec calhena, idem. 


Hec armilansa. A' cloke. 




Hie areas. A' bow. 


Hee ustita. A' rokytte. ' 




Hie tropfieus. A' bawdryk. 


Hec tena. A' howe. 




Hec eica. A' misericord. 


Hec tettea. A' tappc. 




Heefunda, A' alyng. 


Hoc reticulum. A' kelle.' 




Hec hrax. A' haburjone. 


Hoe serlum, A' garland. 




Hie mucro. A' swerd. 


Hoc capellum. A' hatte. 




Hec seeuri*. A' axe. 


Hec mitra. A' mytyre. 




Hec gecuricula. A' hnchytt. 


Hec galliare, idem. 




Hoc braciolum. A' brasor.' 


Hec fiata, idem. 




Hoc braehiale. idem. 


Hec iaurea, A' crowne. 




Hee targea. A' target I, 


Hoc dyadeina, idem. ^J 
Hec corona, idem. 




UO»raU 0BNAME.NTORDM. 


Hec manica. A' myttan. 




Hee camieia. A" earke. 


Hoe epitogium. A' cowrtohy.' 




' The ffimrvu^ or gitcnu, was llie lull or 


* Vampe, or fanpy, bottoms of hose Kneriag 




bottle-iae. It baa beea idenCilW with thu I^ii 


llie foot ; or, perhaps here, the upper leilhn of 




gna bj ao older aulhority, clie cummi^ntauir on 


ilboot. 




John de Uarluide. See U-fore, p. 131. 


' Tarterine is clescn1<ed as a Uod of silk slnC 




* Atcbliut, the iirbaleBt, or crossbov. 


said to have been bo named because it wM 






obtained ttota (he Turtara. 




forked heiuL 


1 Kelle, a oorering of network for the bead. 


1 


• ^riuor, the brasser. or armour for the 
nrro. 


■ A cmtrtti/. or murlpy. was n short '■X<^ "f 
warse doth. 
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Hoc limj}idium, idem. 

Hoc hoinhaciliumy idem. 

Hec capuy A^ cope. 

Hec clavus, ^ man ty lie. 

Hoc pallium^ idem. 

Hec lacerna, idem, 

Hec careltay A^ lasse.* 

Hec caxacallay idem. 

Hoc stropheum, A^ gyrdylle. 

Hie balieus, idem. 

Hoc singulumy idem. 

Hec ligula. A' garter. 

Hec coriffiay A^ thowyng.* 

Hoc hraccaU, A^ brygyrdylle. 

Hie loculus, A' purse. 

Hoc marsupium, idem. 

Hie ocria, Al bote. 

Hie sotularisy A* scho. 

Hoc antepedale, A^ wampe. 

Hoc pedium, idem. 

Hie pero, -ri, A' wolyng.' 

Hec mantica, A^ male. 

Hec zonata, idem. 

Hoc redimentum^ est ornatnefitum mu- 

lieris. 
Hoc discriminale, est ornamentum 

capitis. 
Hec caraealla. A' kelle.* 
Hoc peplum, Al wympulle. 
Hoc tricatoriumy A^ tressure. 
Hec vitta, A^ bend. 
Hoc servale, idem est quod sertum. 
Hec inauris, est annulus in aure. 
Hoc armillum^ est ornamentum. 



NOMINA INSTBUMENTOBUM AULB. 

Hec aula, A^ haUe. 

Hec mensa, A' borde. 

Hie tristellus, A^ treste. 

Hoc bancarium, A? banquere. 

Hoc dorsariuniy A^ dosur. 

Hec buda, Al natte. 

Hoc scoriumy idem. 

Hec cillaba, A^ tabulle dormawnd.^ 

Hec pelvis y A^ basyn. 

Hoc lavatorium, A^ laworre. 

Hie ignisy A* fjr. 

HicfocuSy idem. 

Hie pity idem. 

Hocfocariuniy A? harthe. 

HecfaXy -cisy A^ brande. 

Hec torrisy idem. 

Hec teday idem. 

Hie tissiOy idem. 

Hoc ricrepofociliumy Al 3ole-8tok.* 

Hicy hec cineVy A' askys. 

Hec andenay A^ awndyren. 

Hoc sedilcy A? lang-sedylle/ 

Hec eathedray A^ chayere. 

Hec forceps y A^ tangges. 

Hoc scannum, A^ bynke.® 

Hoc stabellumy A^ stole. 

Hoc fultrumy A' cosyn. 

Hocfocaley A^ wode to the lyre. 

Hie culigna, A^ pare belows. 

Hec antiperay A^ serene. 

NOMINA FEBTINBNCIA AD PINCEBNAM. 

Panis fluent atusy A^ gur-bred. 



1 La$ie, a cassock. 

* Thowyngy a thong. 

' Wolyngy a leathern sack. 

^ Kelle signifies properly a smock, or petticoat; 
perhaps it is used here for what we call a smock- 
fh>ck. 

* Table dormaunt appears to have heen the 
name for a permanent tahle in the hall, as dis- 



tinguished from the hoard which was placed 
temporarily upon trestles. The Latin eilldba 
appears to have heen applied to a round tahle. 

* What is still called in the north a ytUe-clogy 
or yule-log. 

7 The long wooden seat with hack and arms, 
which is still called a settle. 

^ Bynke^ a hench — the usual seat in the halL 
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Panis furfuTius, A' bran-bred. 


Hoc cocliar. A' spone. 


Pants ordieciuH, A' barly-bred. 


Hec sporticala. A' relef.* 


Panis irilwitii. A' whet-bred. 


Hoc doUum, A' townne. 


Pani» similar/iinus, A' payn-mnyn,' 


Hie uter. A' buffyUe." 


Panis fabiciua, A' bene-bred. 


Hie collator. A' coatylle." 


Panis piaacivs. A' pes-bred. 


Hoc marru. A' masere. 


Pania aoenacius. A' hafyr-bred* 


Hoc vinum. A' vjne. 


Panis ailiginius. A' tharf-bred.' 


Hoc merum, A' mede. 


Panis sigalinus, idem. 


Hoc claretum. A' clarelt. 


Panis muscidus. A' mowldG-bred. 


Hec servieia. A' ale. 


Hoc libum. A' wnatelle.* 


Her selia, idem est. 


Hie artocopus. A' symnelle.' 


Hie cipkus. A' coppe. 


Hie panis. A' \oi oihraA. 


Hoc cooperculum. A' cowerkyllo. 


Hie lesca. A' Bcywe." 


Hecfex, A' dregges. 


Hie iurcellus. A' cake. 


Hoc nectar. A' pyment. 


Hoc mintital. A' cantelle. 


Hoc armariolum. A' almere. 


Hie muror. A' mowlde. 


Hoc sissorium. A' trenciiUT. 


Hec briba. A' lumpe. 


///(■ rasius, A' chese. 


Hoc/ruslrum, A' mese, gobyl. 


Hoc eepe. A' hon3on.'* 


Hoc fereulum, idem. 


Casius et cepe lemunt ad praadift iq^ 


Forda Bunl fmslra, dicnntur tercula vaaa. 


Hor butirum, A' bnttyre. 


Her mica. A' orowm. 


Hie radus. A' barylle. 


Hec mappa. A' borde-clntlie. 


IIw dace/las. A' dosylle." 


Hoc gausape. A' sanap.' 


Hoc poculutn. A' dryok. ^^^^^^^B 


Hie morsHS, A' bytte 


Hie pofus, idem ^^^^^^^M 


Hoc manutergium. A' towelle. 


Hie cophintis, A' hampere. ^^^^^H 


Hoe selariiiM, A' celare.' 


Servicia nova. A' new ale. ^^| 


Hoe sal. A' salie. 


Sercicia deficata. A* stale ale. ^H 


' Payn-vioyn wu the narno given to ibe 




bread of finer q unlit;. 


before, p. 88. 


' HaJyT-bred. bread made of o«t£ ; oit-cBLkPS. 


" VottyiU. A coalrel was a bottle or vessel of 


" This t«rni is now used in the oonh for 


vooJ, resembling tliat which the labourers sliU 


unleavcoied bread. 


carrj- with them in harvoac time. 


• ira.f*H*', a i-ake. the Fr. gUta«. 


" i. t.. an onion. From the verse wUioh fol 


» Symwib. Sm before, p. 127. 


lows we maj perhaps coodnde that it was miul 


• i. *, • shive, or s]i«. 


lo eat onions with cherae. 


• Sasap, a n^ikin. Th« roman™ of Sir De- 


«J HotyiU, the faucet of a barreL Eobntcf 


greTanl, 1. 1 387, spaaka of— 


Glouresier, dsscribing the disiDrbances ii; 0' 


Tow.ilg.ofEjlj«h™, 


ford in the thirreeuth century, and Uie tpiscliirf 


WlijjiIiuIhgiHefuit. 




S«Vr»orih>HI>.r, 

Thai iH-jii ifael >an. 


Heame, p. 642 i, says— 


■ Crlan, a sallseUar. 


Vut tht an wu liBlui, hU bnt* the TinilBK. 


• Rtle/, a imaU b«.<.ket. 


and ^. «Am In (h* uim. ud that ■» lau Btlarii; 


l* BuJfyUi, a leathfr bottle, for liquore, a; 




1 
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Servicia acerba, A^ sowre ale. 
Hoc placentum, A^ wastelle. 



Hoc epicaustorium, A^ chymne. 
Hie cami/ius, idem est. 



NOMINA FEBTINEKCIA AD CAHERAM. 

Hoc pecten. A* combe. 

Hoc colobium. A* tabarde. 

Hec armilansa. A* cloke. 

Hie clavuSj idem. 

Hoc capicium, A^ hode. 

Hec supertunica, A^ furd-cote. 

Hec tunica, A^ cote. 

Hec toga. A' gowne. 

Hec manica, A^ slewe. 

Hec glitella, A^ kostyr.* 

Hec siata, Al kyst. 

Hec area, A^ arke. 

Hec teca, idem. 

Hec capsa, idem est. 

Hie nodulus, A^ bo ton. 

Hoe ealear, A^ spore. 

Hec stttpa, A' barre. 

Hoc monile. A* broche. 

Hec agnaria. A' nedyl-hows. 

Hecpfistula, A' bokylle. 

Hoc speculum, A' meror. 

Hicfusus, A* spyndylle. 

Hec madula, ^* Jordan. 

Hie jurdanus, idem est. 

Hoc tapetum. A' tapyt. 

Hoc coopertorium. A* coverlyde. 

Hoc carentrevillum, A^ canwas. 

Lectus plumalis, A^ fedyr-bed. 

Hie lectus. A' bede. 

Hoc stratum. A' bed-lytter. 

Est lectus stratum, Tia regia sit tibi strata. 



NOMINA PEBTINENCIA AD COQUINAM. 

Hie coqus. A' coke. 

Hie, liec lixa, A^ quystron.' 

Hoe mortarium, A^ morter. 

Hie pilus, A^ pestylle. 

Hoe micatorium, Al myowre.' 

Hoe mortorium. A* postyk. 

Hec olla, A^ potte. 

Hec anca. A* pot-ere. 

Hie urceus, A^ posnett. 

Hie urciolus, A^ idem. 

Hec ollula, A^ idem. 

Hec patella, A* panne. 

Hec tripes. A' bumderthe.* 

Hec seapha, A^ boUe. 

Hoe frixorium, A^ friyng-pan. 

Hie limas, A^ naprune. 

Hoe succidium. A' sowsse. 

Hoe ramentum, A^ ramavle.' 

Hoc sepum, A^ tallo. 

Hoe veru. A* spytt. 

Hoe verutum. A*' spit with mete. 

Hicfumus, A' reke. 

Hec Jlamma, A^ low. 

Hec fuligo, A^ sote. 

Hoc hrodium, A^ brothe. 

Hoc fereulum, A^ mese. 

Hoc potagium, A^ potage. 

Hoe edulium. A* sowle." 

Hoe adipatum. A' browys. 

Hoc lacticinium. A' wytte-met. 

Hoc lac, A^ mylke. 



1 Koityr, the hanging of the wall of the room 
— aulaum. 

* Quyttron, the cook's assistant, or scullion. 

' MyowTy an implement for reducing bread 
into crumbs, in old French esmieure. 

* Bumderthe^ a brandreth, or iron tripot, to 
place over a fire for supporting a pot or kettle. 



' RamayUy scrapings. 

^ Sowle, anything eaten with bread, like cheese, 
&c., still called in some of the English dialects 
80ol or sowl Thus, in the romance of Havelok, 
1. 767— 

Kun he nevere horn hand-bare, 
That he ne broucte bred and mmmL 
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Hoc serum. A' way. 


Hec/eritia.A'vmymn. 


Hoc coiiffulum, A' orodde. 


Hoc senapium. A' mustarde. 


Hoc coactum. A' reme. 


Hoc alleum. A' garly. 


Hee perapiiif. A' doblero. 


HocJtM viride. A' warinB. 


Hoc tailarium. A' sowser. 


Hec emulaga. A' batyre. 


Hec taleteca. A' blawmunger. 


Hie vhalaphus. A' pan^ere. 


Hocpepe, A' mortras. 


Caro cruda. A' ra flesche. 


Hie ffanttt. A' brewett. 


Caro raneida. A' rest flesche. 


Hoc gepuiatum, A' sewe. 


Hie seameiltu. A' drcBsyn-knyf-boi 


Hie pastiltus. A' pnslyth. 


Hie nidoT, sapor eoquine. 


Hie bacri. A' bacon. 


Hie ajinifea, piftffuedo porci. 


Hec perna, J' flyk. 


Hoc abdomen, idem e»t. 


Hoc lardum. A' lardyre. 


Hec tiebula. A' noble. 


Hoc fertum, A' podyng. 


Hee la/ra. A' y^K^i^Te. 


Hec mlticia. A' sauscyre. 


Hicjluto, A' flanne.* 


Hoc tuneetum. A' hagase.' 


Hec cTiilerieula, A' roat-yryn, 


Hec oida, A' hyspyn. 


Hec artocria, a pie de pundio. 


Hie uinastfs, A' trype. 




CaTO recens, freache flesche. 


SOMINA rERIrHAMClA AD BttASOBIO* 


Caro mUa, salt flesche. 


Hec brasiatrir, A' brewator. 


CaTO bovina, beyf-fleeche.' 


Hee cima. A' kymnelle.* 


Caro poreina, Bwyne-flesclifi. 


Hec Una, A' aa. 


Caro vitalina, onlf-fleache. 


Hiefornax, A' fiimaaae. 


Caro mutulina, chepe-flescbe. 


Hoc alceum. A' trogh. 


Caro aucina, gose-fieaehe. 


Hoc brasium, A' molte. 


Caro epadonia, capune-fleseho. 


Hec barzim. A' wortle. 


Caro eaponi/in, capon -flesclie. 


Hoc dragium. A' draf. 


Caro gallinaciti, hene-flesche. 


Hoc ealderium. A' oaldroQ. 


Caro ffrossa, pretD flescho. 


Hie cacabitit, idem. 


Caro a»sota, rost flesche. 


Hoc taratanturum. A' temse.' 


Caro in brodio, in broth. 


Hec cuvella. A' kunlioun.' 


CaTO cocta in paita, bakyn. 


Hoe ciliciiim. A' hayre. 


Hie ptiifin. A' pejon. 


Hoc ydromellam. A' growte. 


Hoc caldarium. A' caldron. 


Hec mola, A' quernes. 






' HagaK. The hogas was Ihe pauDfh, or 


' Wayfir/. . . . flavnr. WaTors were i raiy 




light kind of fakeB: in old French )?»./«. 


Ac, something in tlie mgnnec of a ^iuusage ; tlie 


Bauna were custards. 


origin of the modem SooUiah haggis. 


' Kymwllt, n tub for honaehold porpowi 




a val. 


tbat the Anglo-Norman lenna, beef, pork, ±c, 


' Tfmte, n sieve. The wnnl is still io nseio 


hod not jeL entiralj snpereeded the names of 


the North of England. 




" CuvelUi signifies a small tub. 





^^H^P 901 ^^M 


Hec pruera, liDgge.' 


Hec prebenda. A' probend. ^^| 


Merica, idem est. 


Hir abhatis. A' prowaiide. ^M 




AbbHtds aveaAm dat equia abbatia avenoia. ^^H 


KOMISA PEBTrHESCIA AD prsTRISCU. 


Her arena. A' otys. ^^| 


Hie pistor. A' bacater. 


Hoc ostorium. A' stryke.* ^^H 


Hecferina. A' mele. 


Hec aia. A' '(venge. ^^^| 


Hie furfur. A' brnn. 


Hocflagellum, A' flayle. H^^H 


Hicflos, A' fiowre. 


Hoc ranirum. A' rake. ^^^^^^| 


Hec nmilaffo, est purissimus _fioa. 


Hoc granum. A' come. ^^^^^^^| 


Hecpaxta, A' dagh. 


Hee spica. A' come-here. ^^^^^H 


Hoc lei'ainenttim. A' lewan.* 


Hocfrumentutn, A' wete. ^^^^^H 


Hoc fermeHtum, A' Bur-dagh.' 


Hoc triticum. A' whete. ^^^^H 


Hoc crehrum. A' syfe. 


Hee pisa, A' j^eee. ^H 


Hue pellen. A' AoaTQ. 


Hecfaha, A' bene. ^M 


Hoc pollitridium. A' bult-clathe. 


Hee nicia. A' fecbe. ^H 


Hecfalanga, A' aatre. 


Hec lens. A' lentyUe. ^H 


Hec pela. A' pele. 


Hoc ordium, A' barly. ^^^^^B 


Hec tertebra. A' cobarde. 


Hec siligo. A' rye. ^^^^^H 


Hoe tresorium. A' scomure. 


Hoc aigaluin, idem. ^^^^^^^| 


Hie furnm, A' oven. 


Hec euralis. A' crappya. ^^^^^^H 


Poletriduare. to bulte. 


Hoc lollium. A' populle. 


Hoc ainarium, A' sotie. 


Hie cratia. A' fleke. 


Hec casta, A' rybbe. 


Hoc trihulum. A' achowuUe. 


Hie eultellus. A' knyfe. 


Hec solea. A' sole. 


Hec siiidtila. A' blade. 


Hec pedana, A' wampay.' 


Hoe manuhritim. A' hefte. 


Hoc intercucium. A' weltte. 


Hoc penum. A' e^Z^. 


Hoc pictaeiiim. A' clowte. 


Hie perrasmus. A' long. 




^ Hec cmpis. A' poynte. 


VERBA sou DEO FEBTtNEKCIA. 


^nffec sperulu, A' werjlle. 


I'luit, raynes, Dei4s meus. 


Gelat, freaes, Deus tuux. 


HOMIHA PEBTINKNCIA AD ORBIUM. 


Beijelat, thowes, Deua mus. 


Hec garha. A' cbef. 


F/octat, snawes, Detis ilius- 


Hie manipulus. A' repe. 


Ningit, snawes, Deus ipaius. 


Hec corbex, A° iepe. 


To/ieit, thoneres, Deus sanctas. 


Hoc venlilabriim. A' wyndylle. 


Grandiiiat, hayles, Deus omnipotena. 


Hie modius. A' buschelle. 


Fulgurat, lewnea, Deua creator. 


Hie corus. A' mesure. 


Fulminat, idem, Deus dat omnia. 


' PruFta is a comiplion of bratra, and meriea 


• Leaimn. 


of miriea. Ling, the caibma of moaem botanists, 


' Sur-dagh, i. sour dough. 




* A strike, or bushel measure. 


nia^inK hrooma, and nthn doinestir purposeH. 


I Wampai/. See before, p. lOi;. 
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Hec beta, est gecundua pants. 

Hec fferuDta, A' gadde. 

Hec mantica, A' male. 

Hec maatiga, A' wyppe. 

Hec reda, A' chare. 

Hie acuUus, A' brode.' 

Hoc ptau^trum, A' wayne. 

Hac tema, A' teme. 

Hec torques, A' wythe.' 

Hk currus, A' karte. 

Hec birut, est currus kabens duos eqvos. 

Hec rota, A' qwele. 

Hie radius, A' spake. 

Hoc meditulium, A' nawef. 

Hie axis, A' axyl-tre. 

Hoc humullum, A' lyn-pyne. 

Hie limo, A' thyllys. 

Hocjricsorium, A' pynne. 

Hie viredus, A' thyl-hors. 

Hoc doTsHolhm, A' cart-sadylle. 

Hec singula, A' garthe. 

Hec postela. A' tayie-rape. 

Hec anlela, A' paytrylle. 

Hec frane, -arum, A' trays. 

Hoc capistrum, A' heltyre. 

Hoc acanaik, A' atyroppe. 

Hec Strega, ideni. 

Hec strigifis, A' liore-combe. 

Hoc arairum. A' plogli, 

Hoejugum, A' yokke. 

I LACTtTIL'll. 



Hoc mutirum, A' ches-fat." 
Hoc lac, A' rayik. 
Hoc butirunt, A' buttyr. 
Hu! eaaetis, A' chese. 

' Bmdr, % prii'k, or goad. 

f A with, OT twiEited rod. 

1 Clu$-/<H, > millipuL 

■ Chalfipp*. Parfaap* ninnet. • 



Hoc coagulum, A' erodes. 
Hec hedulta. A' possyt. 
Hoc. serum, A' way. 
Htc lacsugo, A' way. 
Hec antipera, A' kynie. 
Hoc almariolum, A' almaiy. 
Hoc torcular, A' prassur. 
Hoc coottum, A' reme. 
Hec multra, A' payle. 
Hec lactts, -cis, A' eheslyppe.* 

NOtflKA LCDOBini. 

Hoc haatilvdium, ^' justyng. 

Hoc tirocinium, A' turtiament. 

Hoc interludium, A' entyrlute. 

Hie trocus, A' toppe. 

Hec scutiea. A' ecowrge. 

Hecpila, A' balle 

Hoc pedum, A' cambok.* 

Hie pirrus, A' chekyr. 

Hie scacearius, idem. 

Hie seaccus. A' chesae. 

Hie talus, A' dyse. 

Hec a lea, idem. 

Hec tabella, A' tabnllea. 

Hec tuba, A' trumpe. 

Hec bueeina, idem. 

Hecfstvla, A' pype. 

Hec idruuUs, A' waler-pype. 

Hec cithera, A' harpe. 

Hec lira. A' harpe-string. 

Hon plectrum, A' wrastt. 

Hoc tympanum, A' tabume. 

Hie sambueus. A' BythoUe. 

Hec vetella, A' rybybe. 

Hec aymphonia, A' symphane. 

Hecpalpita, A' sawtre. 

Hec vielia, A' fythylle. 

called eheetelop in llie north. 

* Cambok, an old game at ball placed wi 
crooked slick. menlioQed oader tliis nami 





T^^^^^^^m 
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obex, idem. ^^^^^^H 




Hoc ostiolum. A' hek.' ^^^^H 




Hoc auperliminare. A' ouverslay. ^^^^H 


NOMIKA PEBTISENCIA UOUnlitrM. 


Hoc superlimen, idem, ent. ^^H 


JSocJundum, A' grownd-walle." 


Hoc tignum, A' apere. ^H 


Eec bagats, idem. 


Hoc tyillam, idem. ^M 


Mer paries, A' wMs. 




Bicmurusytdem. 


tiffTia conveniunt. ^H 
Hfu- irapenda, A' bynd-balk. cf 1 2^ ^^ 


Hie cardo, A' thriswald. 


Hoc hmen, idem. 


Hoc doma. A' rote. / ^H 


Hoc »ubltmen, idem. 


Hie Tiamm, .i' hoke. '^H 


SeepoaU's, A' post. 


Hee. sericu/a. A' clykyt. ^H 


Soc laqnear, A' post-band. 


^H 


Secjimia, A' pautre. 


NOUIHA AD KimdARlUM.* ^H 


Bee trabes. A' balk. 


Hec obstatrix, A' mjdwyfe. ^^^^^M 


Hec Ugtila, .4' tejlle. 


Fasauitua, A' ewatbild. ^^^^H 


Hoc later, idem. 


Hoe cunabulum. A' credylle. ^^^^^H 


l Hoc hquear, A' poBtband. 


Bqferre, to crepe. ^^^^^H 


I Hec cavilla, A' pynne. 


Salmttre, to slawor. ^^^^^^| 


r Hie cunew,. A' wegge. 


Hec aaJmacio, A' slaveryng. ^^^^^^H 


Hec tingnua, A' bowae-heasyng. 


Hoc salmarium, A' slaveryng- clout. ^H 


Hoc domicilium, idem. 


Alutare, to fyle. ^H 


Hoc edifidum, idem. 


Mutuiare, to mamere. ^^^^H 


Hec columna, A' pelere. 


Hec muluhtio. A' mameryng. ^^^^^H 


Sec volta, A' wowte. 


Vagire, i. clamare sicut infans. ^^^^^^H 


Hoc lodium, A' lowere.' 


Hee ancilla, A' maydyn. ^^^^^^H 


Boc spelare, A' wyndow. 


Hec puefia, idem. ^^^^^^H 


Hecftnestra, idem. 


Hec frocus, A' toppe. ^^^^^H 


Boc ostium, A' dore. 


Hec Tnataxa, A" hekylle. ^^^^^^H 


Hec aera, A' lok. 


Hie limpkua, A' topdax. ^^^^^H 


Bee viciineUa, A' stapulle. 


Hec fascia, A' credyl-bande. ^^^^^H 


Bee clavis, A' kaj. 


Hie coins, A' ^^^^^H 


Boc repoffulum, A' dore-bar. 


Hicfimts, A' spyndylle. ^^^^H 


'Boc peamlum, idem. 


Hec lacrima, A' tere. ^^^^^^H 


Bee vectiS) idem. 


Surdus, -a, -urn, deffe. ^^^^^H 


Bic ciatruB, idem. 


Surdaster, -a, -urn, A' halfe-deffe. ^H 


I Grmnd-aalle ; Uiia is the old Anglo -Sa»on 


' Hek is pi^rbapa uned In tljs snoiB BigniG<:8- ^^| 


IBiTO. Seabefore, p. 81. 


tion vhich it BtiU beani in the north, thti loiter ^H 


' LoKtri, a lonver. The open tnn-el, or lan- 


halt of the door, wWoh remaina shut whUe the ^H 




Dtber half oppoa. ^H 


tbe old baronial halls, the original object of 


• The vorda follow each other in this chapter ^H 


^—idueh iras U> utrty off the ptmolie fratu tbo Qn> 


as tboiigh they had been Ulcen from the "trea- ^H 


n ibe middle or ihe ball. 


(IBS'- oT Walter de Biblaaworth. ^M 
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NOMINA PEBTISENCIA AD BOTARTUM. 


Hoc rapttulum, A' chapTtor. 


Hii: btbulcus, A' ox-arde. 


Hoc locutorium, A' parloure. 


Hie, Itec 4<w, A' ox. 


Hoc claustrum, A' cloatjre. 


Hie tauru3, A' buUe. 


Hecporiicus, A' porchc. 


Hec mcca, A' cow. 


Hee proavla, idem eat. 


Hie bovicidus^ A' atyrk. 


Hec aula, A' halle. 


Hecjuvmca, A' quee. 


Hec camera. A' cbawmbtir. 


Hie vilulus, A' calfe. 


Hec talttmus, idem est. 


Hoc pre*epe, A' crybe. 


Hec latrina, A' wardroppe. 


Hoc boverium, A' ox-Btalk. 


Hec cloaca, idem est. 


Hie palux, A' 8t&k. 


Hoc selarium, A' selaie. 




Hec panterta. A' pantre. 


NOMINA 8EHPKNTUM. 


Hec. botelaria. A' botelary. 


Hie idrus, serpens antiqua. 


Hoc lardarium, A' lardyr-bowse. 


Hec emfimetiia, serpens eum duobus 




capilibus. 


Hoc pistrinumf A' bac-house. 




Hoc braaorium, A' brew-hooae. 


aqiiis. 


Hoc lorale, A' kyln-liowse. 


Hie seps, serpens exiguus. 


Hocfumium, A' oven-bouse. 




Hoc orretim. A' lathe. 


Hie salpia, serpens qui non vi'tetur. 


Hoc ffranariuiHy idem est. 


Hie coluber, A' snake. 


Hoc palare, A' chaf-hoose. 




Hoc boater. A' achyppnne. 


MOinXA PEKTIKENCIA AD SUABinjI. 


Hoc sUibulum, A' atabnlle. 


Hie porearius, A' awyne-herd. 


Hoc coluvibare, A' dowe-cot<;. 


Hie aper, A' bore. 


Hei- barcaria, A' BcLepe-houae. 


Hie, hec sus, A' sowe. 


Hec porcaria, A' swju-cote. 


Hee porcOf i. quod neroja. 


Hoc suarium, idem eat. 


' HKJrendis, A' gait." 


Hec ara, idem eat. 


Hie neufrendis. A' gylt. 


Hoc ovih, A' fald. 


Hie poretUm, A' giyse. 


Hoe tigurrium. A' eheperd-howse. 




Hoe ffalUnarinm, A' heiie-cote. ^B 


NOMINA PKKTINENCIA DOMORCM. 


Hec aalitia. A' salte-cote. 






Hec erclesioj A' kjrt. 


Hec ffarbana, idem eat. 




Hoc argastulum., A' prisouii. 


Hie cAoriM, idem est. 


Hie bocardo, idem est. 


Hec et^ila, A' cHapylle. 


Hoc prostipulitm, est domus meretrica- 


Hoc oraiorium. A' oratorj-. 


Hoc lupanar, idem est. 


Hoc reftctorium. A' frature. 


Hee quittquatruty eat domua habin 


Hoc ^trmitorium^ A' dorture. 


quinque porticus «(i se. 


" Goi«, 


bo»i--[«g. 
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NOMINA CONSANGUINIOBIUM. 

Hie pater ^ A^ fadyre. 

Hie genitor^ idem est 

Hie^ hec parens^ est pater vel mater. 

Hie victrietts^ A' step-fadyre. 

Hec victrica^ A* step-modyre. 

Hicjiliaster^ A^ step-sone. 

Hec previgna^ A^ step-doghter. 

Hec Jiliaster^ idem est 

Hie campateTy A' godefader. 

Hec cammateTj A' godemoder. 

Hicjiliolus^ A^ godeson. 

Hec filiola^ A' goddoghter. 

HicJrateTj A' brother. 

Hie ffermanuSy idem est. 

Hec soror^ A^ syster. 

Hec gerTnana^ idem est. 

Hie sorariusj A' syster hosband. 



Hie socer^ A* pater-in-lege. 

Hec socrus^ Al mater-in-Uge. 

Hec nurus^ A^ filia-in-lege. 

Hie gener^ A^ sone-in-law. 

Hec amita^ soror pairis. 

Hec matertera^ soror matris. 

Hie avusj A* eld-fader. 

Hec avia^ A^ eld-moder. 

Hie proeeser^ pater patris^n-lege. 

Hie nepoSj est Jllius Jllii. 

Hec neptisj estjiliafilii veljilie. 

Hec glos^ -ris^ est soror-in-lege. 

Hie levivj est Jrater-^n-lege. 

NOMINA TEMFOBA ANNI. 

Hie yemps^ A^ wyntyre. 
Hoc ver. -ris. vere. 
Hec estas^ A^ summure. 
Hie autumnuSy A^ harwest. 




A NOMINALE.' 



Incipit 



A begynnyng, 



i suh compenJin rampi'latum lam dejirts quam de, niobUibuM, i 



Hoc cerebrum, a brayn. 

Hoc crinium, a ham-paiie. 

Hecffaciea, a face 

Hecffacieciilu, i. parva fades. 

Hoc lenipus, a tunwonge.' 

Hee macula, a spote, 

Hec papula, a blane. 

Hec maxilla, \ 

Hec mola, > A chek-bone. 

Hecjaux, j 

Hec frons, a forete. 

Hoc cHium, a brow. 

Hoc mtpercilium, a brow-boue. 

Hoc intercilium, the Bpace betwene 

the eyn. 
Hie oculus, \ jci t 
Hie talmus, J 
][eii palpebra, the ee-Iyde. 



Hoc principium, \ 

Hoc inicium, 

Hoc exordium, 

Hoc primordium, 

Hie origo. 

Hoc caput, A" hede. 

Hoc occiput, a nodyle. 

Hoc cinciput, I. pars anterior. 

Hoc interciput, i. media para. 

Hoc ffronliapicium, a for-tope. 

Hec vertex, A' hatrelle. 

Hoc diecrimen, the Bchade of the hede.' 

Hie crinis, 

Hie capillua, 

Hec coma, 

HicpUua, 

' A ranmnoD title for tho eocBbuloriua of the 
f)lle«nth centurj' was that of Konanalt, iDtiiaBl- 
ing that it was sliicllj ■ vocibulu? or no una, ki 
names of things, classified uader tbnir diflbrent 
hsuis. The nominala here printed is lakoQ from 
a »W7 curious MS. of the flfteooth oenwirr, in 
the ooUectina of Joseph Mayer, Esq., F.S.A., of 
Liverpool, whii?b had no douht belonged to the 
achoolniaster who taught with it, and remains 
in its original coier of vellum, contrived so as to 
roll up to make it more portable, with a siring 
attached, to tie it when rolled. It is unfortu- 
naul; not qaile rnmplete, a leaf baring been 
lost ; but to jndge from the part which remaina. 



A" hare. 



that whii^h is lost was probablj the leMt impor- 
tnnt pnrt of it, and may be supplied from ihr 
i<oniple(e vocabularies of the fifteenth ornlnfT. 
printed in the present Tolonie. 

' Schede, or shed, was the common namebr 
the separation of the bur on tlitt top of the 
bend, from which it spread down on either nde. 

' The Anglo-Saxon ^anwang, a temple. See 
the A.-S. Tocabolories in the present lotume. 

' Ne, an eje. This practice of prefixing tlie 
finnl n of the article to the uoun, when lli< 
latter commences with a vowel, is of consluit 
recurrence in these Tocabulariea of the fiiteesll 
century. 
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HecpuptUaj the appylle of the ee. 

Hec albedo^ ' 

Hec.albucies^ • the whyte of the ee. 

Hoc albumen^ , 

Hec curiesy the scharpnes of the ee. 

Hie nastiSj a nese. 

Hec nariSy a nes-thyiylle. 

Hoc interfinium^ the bryg of the nese. 

HecpurUa^ the poynt of the nese. 

Hec cartilagoy a grystylle. 

Hoc rostrum^ a bylle. 

Hie cirrusj a topylle/ 

Hie polipusj the fylth of the nese. 

Hec saliva^ a spyttynge. 

Hec orexisj a spewynge. 

Hec glabra^ a scale. 

Hoc mentum^ a chyn. 

1/ec ufeelariSj a wong-tothe.' 

Hoc 08j -risj a mowthe. 

Hecffena, | 

Jiec micca^ j 

Hec lingua^ ] 

Hec glossa^ J °^* 

Hoc labium^ ) . , 

Hoc labrum^ i ^^ ' 

Hie deiWy -tisy a to the. 

Hecjungiva^ a game. 

Hec aurisy a nere. 

Hec auricula^ t. parva auris. 

Hec coleray the er-sope.' 

Hec mandibulay a cheke-bone. 

HicporrigOy a poke. 

Hec verukay a warte. 

IToc ulcusy a kylle.* 

£fti; gibbusj a byle behynde. 

iSTib gibber J a byle before. 

JTec «(ru97ta, idem est. 

Hoc collumj a neke. 



Hecgula, K 4^^^. 

froc gutturj j 

Hec frontineUa^ the pyte in the neke. 

Hocfrumeriy i. summa para gutturia, 

Hec ructa. ) . , 

--. ' > idem eat 

Hoc rumen^ j 

Hie yaophagua^ a wesande. 

Hoc epiglotum^ a thote-gole. 

j&Ttb atomacua^ a stomake. 

^oc brachium^ a narme. 

fTec a^eUa^ a narme-hole. 

jfftb cuit^u^, a cubyte. 

Hie humeru8j a chwdyr. 

Iftb manuaj a hande. 

Iftb digituaj a fyngyr. 

flee palmaj 

Hoc ir^ irria^ • the lone of the hatide. 

flee rofa, 

Hiepollex^ a thome. 

flfc tTitZea;, the seconde fynger. 

Hie mediuay the longe fynger. 

Hie mediciUj the therde fynger. 

Hie auricularia^ the lytyle fynger. 

Hie pugnuay a fyste. 

Hec unguia» ) , 

^ ' V a nayle. 
flee ungula^ J 

Hecjunctura^ a joynt. 

floe corpusj a body. 

flee euf£9, ) , 

Hecpellia^ j "^ 

floe terqum. ) , , 
^^ , ^ ' ^ a bake, 
floe doraum^ ) 

Hoc apondile^ a bake-bone. 

fl«e torcux:^ a breste-bone. 

fltc venter. ) 

„. , 'V a wame. 

flie alvuua^ j 

flic umbelicua^ a navyle. 

flee na^i5, a bottoke. 



^ To^ip^ was used by old writers to signify a 
toft or crest. 

* Wong, or ii>anp, was the A.-S. word for a 
check; wang-tdiS meant a grinder. Wanptooth 



is, I believe, still used in this sense in the north. 

3 A Nominale in MS. Reg. 17, C. xvn., fol. 38, 
v», gives, " colera, Angli^e arwax." 

* A kile, or ulceraited sore. 
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Hec cawda. 1 , 


Hocjecor, a mawe. ^| 
Hoc cadaver, a caryoun. ^^ 


Exc Iambus, a hype. 


Hoc burhurium, owmlys.' il 


Hoc uber. 


i/oe cepum, talow. 


Hec mamma, a pape. 


Hoc adumen, ^A" gres betwen the sky 


Hec mamilla, 


Hv- pingnedo, \ and the . . . _ 


Hoc pectus, a breste. 


Hie adeps, idem eat. ^B 


Hoc latus, a eyde. 


^:zr}^^^- 1 


Hec costa, a rybe. 


Hecpvbes, 3ong hore.' 


Hec omomettra, a medryn.' 1 


Hoc cms, I 


i/«c/«;, dis, a gale. ■ 


if(j(7 sperma. A" fry. ^| 


Htcprtapus, ) '^■' •' 


//oi; stercus, ) ^| 


//^,;»rA,, t"""*"- ■ 


Bee vulva, a cunte. 


Hoc ciTbrum, a gute. 


Hie lesticulus, a balloke. 


Hoc genu, a koe. 


Hie ramex, locus ffenifalium. 


ifoe intemodium, the knope of ike 


Hoc genilaU, a balloke stone. 


knc. J 


Hecpiga, a balloke code. 


Hec tibia, a lege. ^ 


Hie anwi, \ ^ ^^^ 
Hie cuius, ) 


Hec sura, a chyn-bone. K 
Hie nervus, a synow. fl 


Hecpoplex, a harae. 


Hec vena, a vayn. ^| 


Hec matrix. 


Hoc OS, -sis, a bone. ^^ 


Hec atera, pellis in qua amcipi- 


Hec medulla, margthe." ^^^^H 


Hec secundina, tur infans. 


Hoc crus, a ^^^H 


Hec secunda, 


/fee cavilla, a nankyle. ^^^^H 


Hoc VWCTM, 


//«r museulus, the calfe of tE^J 


Hoc intestinum, a bowyle. 


Hiefragus, a wyrsle.' 


Hoc extum, 


Biceah,-cis,\''^'^'- 


Hoe scruluni, a trype. 


Hec diafragma, a mydredc. 


Hec duricies, hardnea of the bandl 


Hecpulpa, A'^ brawne. 


Hie pes, -dis, a fote. 


Hoc epa, -tis, a lyver. 


Hec planta, the sole of the fote. 


Hoc splen, a mylte, 


Hec aposlema, a postym. 


Hoc COT, -dis, a herte, 


Hec oertebr/i, the wherl-bone. 


Hoc Ten, -is, a nere." 


Hie sinus, a bosome. 


Hie lien, nis, a longe-gute. 




Hie pulmo, the lownges. 


skyrte. 


1 .-. »., yonnir hair. The Nomingla in MS. 


' The umbles. 


Reg. 17, C. XTU , fol. 38, v», cxpliios jwiei uid 


* The midriff. 


pUten iptetm) by "inffHwrawne." 


> Tbe muTow ; A.-S. mtarh, or ntitrg. 


'ThekidnejB. Sm Wore, p. 188. 


' The bend of Ihe kntv. 
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fi«,*^rmt«m,aheme. 

Htc allux^ -ciSj a grete too. 

Htc articuluSj a lytyle too. 

Hoc vulnus. ) - 

TT 7 Y ^ wonde. 

Hec piaga^ J 

Recia, regna plage dicontiir, ynlnera plage. 

Hic sudor^ -rtSy A^' swete. 

Hec lacrima^ a tere. 

Htc porus^ a swete- hoUe. 

Hec scubta^ a skale. 

Hic corona^ a crowne. 

Hec vesica^ a bledyr. 

Hec urina^ A^* pysse. 

Hec urinula^ idem est. 

Hoc bumhunij a ferte. 

Hec Urida^ a fyse. 

Htc passusj a rayke.* 

Hoc proffressusj a goynge forthe. 

Hic regressus. \ 

Hec revercto, \ * ^^^^S agajne. 

Hic adventtis^ ] 

Hic (zccessiis^ J ^^ 

Hic recejtsus^ ] . 

TT J' fa departynffe. 

Hec at8ces8U8j ) r ./ & 

Hic gustusj a taystyng. 

Hic olfoctusj a smellyng. 

Hic auditus^ a heryng. 

Hic visits^ a syghte. 

Hic tctctus^ a towchyng. 

flier anima^ a salle. 

fftb spiritusj a spret. 

jffec 7»«7w, a mynde. 

Hic aenstiSj a wyte. 

Hoc factum^ a dyde. 

fler vilto, J^ lyfe. 

flee converscunOj idem est 

Hec voluntas^ a wyle. 

Hoc carecter. ) , 

rr • ^ • ?• * nerre. 
izcc ctcairtXj j 



flee lenticula^ a frakyn.' 
flee omoplata, a schuldyr-bone. 
flbc pollicium^ a nynche. 

• 
CAPITULUM 2*. 

NOMINA DIONITATUM CLERTCORDM. 

Hicpapa^ a pape. 

flie apo8tolu8j A^ apostyle. 

Hic patriarcha^ a patriarke. 

flic cardinalisj a cardynale. 

flic archyepiscopuSj an ersbychope. 

flic episcopiiSj a byschope. 

flic archidiaconuSy a narsdekyn. 

flic diaconnsj a dekyn. 

fl/c decanusj a dene. 

flee legatus^ a legate. 

Hicpropheta^ a profete. 

flic officialisj an ofFycyale. 

fltV ;>oeto, a poyte. 

flte archisinagogus^ i. princeps sina- 
gogie, 

Hic cancellarius^ a chanceller. 

flic suffraganus^ a sufirykayn. 

flte abbdSj a abbote. 

Hicjrrior^ a pryor. 

flic subpriovy a subprior. 

flte causidicusj a vokyte. 

Hic philosofuSy a fylysofer. 

flic monachnSj a monke. 

flte canonicuSy a chanoun. 

flte celeraritiSy a celerer. 

flte sacrista^ a secristoun. 

flte comissariuSy a comyssari. 

fl?"c rector^ a person. 

flic vicaritiSy a vyker. 

fl?V preshiter^ ] 

TT' J ( apreste. 

flic aaceraosy ) '■ 

Hic doctor^ a dotyr. 

flic legistdj a legistery. 



' A step. This word is no doubt connected ' Nerre, a scar, or pock-mark, still called an 
witli the old English word rayke, or rake, to ar in the north. 
proceed, or go. > A spot, or freckle. 

28 
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A KOMINAI.K. 



lux. \ 



a bedvlte. 



ft mastyr. 



Hie hiriilariuf, a bachyler. 

Hir aophinto, & Bovyster. 

Hie preco. 

Hie Mdellui, 

Hie diaeonun, > , , 
,, , . > ft dekyn. 

Hec levita, ) ^ 

Hie aubilineonun, a snbdekyn. 

Hie iirolilus, a oolyte. 

Hie e.roreista, a benyte. 

Hie maginter. 

Hie pedagogue. 

Hie osliariu», n nsoher. 

Hie, hee scolariui. a scoler. 

Hie clerintu, a clarke, 

Hie diseipulus, a dysoyple. 

Hie Keriptor, a wryter. 

Hie minister, a my neater. 

Hie guheniator, a govemer. 

Hie insliuctoT, a submastyr. 

Hiefraler, a frere. 

Hie novellus, ) 

y tk noTVB, 
Hw nooictut, J '' 

Hie sueeellerarius, a aowthselerer. 

Hie /empiariuK, a templer. 

Hie, hec keremita, a crniyte. 

Hie, hec anacorila, a iiiicoryse. 

Hie gramaticuK, a gjamttryoun. 

Hie ei/a/or, ) , 

> ft sumroHnaer. 
Hie apara/or, ) 

Hie judex, a domgman. 

Hie notarius, ) 

,-, , . > a noterer. 

rite nroiter, J 

Hie leetor, a redere. 

Hie eautator, a synger. 



Hie musieus, a musyker. 

Hie modulator, 1 

^ a endyter. 



rersyfyer. 

\ a cerg-berare. 

\ a qwftlester.' 



//'I'c dictor, -ri». 

Hie reriijieator, a 

/fi'c ebdomidariug. 

Hie eeriiferarius. 

Hie e/iorisla, 

Hie parap/w/iisia. 

Hie hoKpilelariux, a hosteler. 

Hie palro»ua, a patrone. 

Hie sequestariuK, a seqiiesterer. 

Hie Intiiiista, a Latyn -maker. 



Hie eornu, indeelinabiU, a borne. 
Hoe pennare, a pener. 
Hoc iiteauKlum, .4" ynke. 
Hie calamus, a stalke. 
Hee penna, a pen. 
ffoc aeumrium, \ , 
Hxe eoK, -iig, J 
^(c arlnrm. a penknyfe. 
^pc vagina, a schethe. 
i/ec burna, n pure. 
Hoc percamitium, perchement. 
Hie papirus, pnupero, 
Hee gidula, a scrowle. 
/?(V zona, \a. gyr- 

1 Woe tropheum, media corrupta,) djle. 
Hie pumex. A" fOTotige. 
Hie quaternu*, a quare.* 
Hctf dijiliea, a smale tubyle.* 



' A querisier, or choriBtw. It is a very rm- 
nsnal fonn of the word. 

» A qaire of Telloro or p*pei'. See before, 
pp, TA and UO. 

> A ttblet, or uhle-book. Tlie common use of 
Uhle-books in the middle Bgea has been aUud(>4 
10 more than onra in the present volume. Ac- 
cording 1.) the Boko or CuMmj'b (p. 32), the fifteenth centniy, which eTeDliiallj gave plica 
itenard of the baruiiial household set down his whiii is known as a«sea' skin. 



Bccauntain a isble-book before tfaef were eotend 

in the regular books — 

Ac Touncirn^ ttDuds Hbill* bm, 
T)H.' mlh be bwvH of RU Ml gnoa 
Wrriti^n iD[c bokH, iHihoni In, 
Tbut ir-larr In lotalt hue bm Hit 
For the wax, or other similar snhstance, a Min- 
poaition was iiifaHiitnled in the oonrae of Ike 
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JTiV? stilus, ) , , 

rr- L I ft poyntyle. 

Hic graphuSy ) *^ -^ -^ 

Hoc plumbum, A^ lede. 

-Hb^ regulate, a rewler. 

-Hi?^ <?rofa, -^** calke. 

Hoc punctorium, a prykker. 

-He>^ rasorium, ] 

Hec novacula, ) 

Hie pulver, -ris, powdyr. 

Hocfulgur, A^ bomston.* 

Hec rosina, A^ rosyle. 

CAPITULUM 4« 



a rasure. 



a emperowre. 
^' I a kynge. 



a lorde. 



NOMINA DIONITATUV LAICOBXTV. 

Hie imperator, 1 

Hie induperator, f 

Hie rex, -gis, 

Hie regulus^ 

Hie princeps, a prynce. 

Hie dux, -eis, a duke. 

Hie comes, A^ nerle. 

Hie dominus, \ 

Hie herus, j 

Hie baro, a baron e. 

Hie miles, -lis, \ 

Hie eques, L a knyght. 

Hie tiro, -nis, ] 

Hie neoptolemus, a 3ong knyght. 

Hie principatus, a prinshode. 

Hie vicecomes, a scheryfe. 

Hie siniscallus, a stewerde. 

Hie armiger. 

Hie scutife 

Hie heres, an are. 

Hie ballivus, a bayl6. 

Hie villicus, \ , 

Hie prepositus, j ^ 

' The Roman Btylus, and Anglo-Saxon graf. 
See before, p. 75. 

* Bomston, perhaps brimstone. 

' The Anglo-Saxon gerefa, a reeve. 

* The panter, pantrer, or paotner, was pro- 






squyere. 



Hie major, > 

^ J 



a mayr. 
a nald-man. 



■•} 



a man. 



Hie prefeetus 

Hie senior, \ 

Hie den'epitus, ) 

Hie, hec homo 

Hie mas. 

Hie homuneulus, a lytyl-man. 

Hie paterfamilias, > , , , 
TT' ' ' r husbandman. 

Hie icommus, ) 

Hie, hec burgensis, a bnrgys. 

Hec civis, a oyttenere. 

Hie arculius, a wayte. 

Hie constabularius, a constabyle. 

Hie lictor, a sargent. 

Hie camerarius, a chamerlane. 

Hie aresponsis, i. qui respondit pro 

principe. 

Hie claviger, a kay-berere. 

Clava ferit, clavis aperit, clavns duo jungit. 
Clavis nos vel vas qui fert sit claviger; 
Indue te clavo, rege clavo, percale clava 

Hie centurio, qui habet centum milites. 

Hie quaternio, qui liabet iiij^ milites. 

Hie decurio, qui habet x. milites. 

Hie tetrarcha, princeps AT regionum. 

Hie proditor, a tray tore. 

Hie assecreti^, a cowncellere. 

Hie arehimentrita, i, princeps omnium. 

Hie panterius, a pantrer.* 

Hie pincerna, a botler. 

Hie cokus, a kuke. 

Hie, liec lixa, a kychyn page.* 

Hie archemerus, a master cuke. 

Hie janitor, a porter. 

Hie Romafius, a Bomayn. 

Hie Judeus, a Jew. 

Hie Saracenus, a Sarzyn. 

perly the officer of the household who had the 
care and distribution of the bread {jpanU) ; and 
the pantry was especially the bread department 
of the household. 
^ Or a quistron. 



A ^^^^^1 


"J"-"^.;. Urobber. 
Htc vegQtho.S 


Hie aacepx, a fowler. 


Hir xinHor, w tayljor. 


Hh jirimijilm, qui habet primaiit ber- 


Hicpiecaior, a fychere. 


bam. 


Hie pixcariug, a fychmanger. 


Hie primipilus, qui fert pila adprelia. 


PiscBlar preDilic quod piscarius bene venjlt 




Hie iextor, a webster. 




Hie eersiir, a tornere. 


Hie venator, a hunter. 


Hie berbctoHSor, a berbor. 


Hie epliebiis, a 3ung man, 


^ic reeiarius, a net-maker. 


Hie cimijlo, a nask-kyste.' 


Hie Jleobotomaior. a biud-Jetter. 


Hie mango, ft couyr. 


i//r monetaritM, a monymaker. 


Hie stabulariuf, e. stobyler. 
Hie macercator, u pleter. 


Hicgerdo, ) ^ , . 
,,. ,. .^ f- berkere.' 
nicjrunitor. ) 


Hie exelerarim, a bjrler.' 


Hie gellarim, a sadyler. 


Hie trihunm, a aawdyn. 


7/*c urigenator, a frobycher.' 




///<■ narrator, a aawer. 


CAPITULUM 6. 


Hicfullo, a walker. 


SoaiKA *RT1F1C1UM. 


//le tinctor, a lytster.* 


Hie emptor, a byer. 


Hir plumbarius, a plomber. 


Hie venditor, a seller. 


/f(V aluteriug, ) 


Hie mercator, a merchande. 


Hir iHercinariuK, a mercer. 


Hie pictieiarius, a cobbeler. 


Hie imumirim. a draper. 


Hic/unerius, a ropere. 


Hicjigalus, a potter. 


//iV rr»/io, irf. 


Hie membrarius, a percLmenter. 


i/»r eribrariun. A"" iys-makor.' 


Hie eampiimirius, a bel-maker. 


Hie peilipariut. A"* skynner. 


[Hie apo\tiearim. a spycer. 


Hie mohndinurius, a milner. 


[Hee a]poleea, r spycer Bcliope. 


Hiefarrator, a femir. 


Hie rerelua, a peder.' 


Hec murida, a ratimaer.* 


Hiefiiher, a araythe. 


Hie eu}irrius, a cowper. 


//«■ awn/airt-. a goldsmyth. 


Hie eieliUarina, a hukster. 


Hie eari>enlarius, a wryghte. 


Hie eapiiiariug, a bokyl-makei, 


Hie ieetor, a tlieker. 


/fic KCKlariin, a scheld-maker. 


Hie teffulariti*. a lyller. 


//iV eorriifiariug, jt" gyrdil-maker. 


< Cdled more n-^iiall; an wl^w, the Rcrtknt 


1 FnMfr sas ihe old aame for a pedlar. ^_ 


who m*de uid Ue* the Sm. 


• >.f^ ataaiMr. ^H 




> Sw before, p. lOS. ^H 


\wb Wrir, (A.-S. MrNral to dn» or poor oul 


•I..««r,a.^. ^H 




' S«t(r. a iboemaker: the Latin eutor. tl 


writer*. In Um meukal romuice o( rk# JrMc 






■ Prom the Latin word, this wotild leem to 


^^ M>,maMtoMthulbenn«uagmifewt— 


DoauanakeroraMrm. Peil>^ it dlonU bt 


^^^^^^L -niBtwfTiMiiiftf , 


iff-mttwT. "^^I 


F """"'"" _ 
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Hie lorinarim, n loryner.' 
Hie ciphariua, a cop-maker. 
Hie sirolecariui. A'" gloyfer. 
Hie Jirmaculariuii, a brocb-m alter. 
Hie naiita. A'" achj-pman. 
Hie niedccug, u leclie. 
Hie cartiifex, a boclier. 
Hie circulator, qui ainputtit vitei. 
Hie iibiarius. A'" leg-maker. 
Hie earbonerius, a col3er." 
Hie f/eelinarius, a come-maker. 
Hie cordej; a s try ng- maker. 
Hie flummariuB, a plumstere. 
Hie salinariua, a Salter. 
Hie finularius, a rjEg-maker. 
Hie cot bio, a pan3er-maker. 
Hie citaeiarius, a rei-mnker. 
Bic circumforarius, a mycher.' 
Hie raacularitis, a turner. 
Hie ursarius, a ber-warde. 
Hie foMuriua, a dyker. 
Hie plan tatar, a nymper.* 
Hie oTtilaiius, a gardyner. 
Hie avigeruluB, a pulter. 
Hie toiotiarian, a toller. 
Hie ruaticug, a fyld-maD. 
Hie villicus, a townman. 
Hie meteor, a acherer. 
Hiefulcator, a mawer. 
Hicfugator, a dryfer. 
Hie slinorius, a halder.' 
Hie araloT. a tyller. 
Hie harpicalor, a haroer. 
Hie biffarius, a cartter. 
Mic paator, a liyrd-man. 
r*e vaccariut, a cow-berd. 



A maker of hoiaes' bits. 

t .. t.. a (Tollier. 

' A Toickfr means one who goes 
aboat for improper pnrposes, as to bI 
st7, to ac^I as a messenger in illidi ai 
In the latter sense, Ibe vurb to nitcA n 
tnnn use amoDR lh« Rliiabethan writ 



Hie eguittarius, a hors-harde. 

Hie muluriditiarius, a mnl-harde. 

Hie aeitiariua, a nas-Iiard. 

.ff(c bubulcus, a awyn-herde. 

//ic aticnrius, a gos-herd. 

i/ic pictoj; a panier. 

i/iV sculptor, a grafer. 

/f/f smigmator, a sop-seler.' 

Hie pugillui, a scliampyon. 

//(V latamua, a maaon. 

//"(> timentariuB, idem est. 

Hee latomega, a mason ax. 

/fi'f petro, -nis, a mason schype. 

//"ec regula, a mason rewlle. 

Hoc perpendiculum, idem. 

Hee amums, a mason lyne. 

ifec troclea, a wyndas. 

iffc hosdariuK, a nostyller. 

.Hfc architenens, a narcher. 

Hie pugnator, a tjghter. 

fi^i'e vestigator, a tnifer. 

Hie gemellus, a twynjynge. 

ZTitf lortor, a turmenier. 

jffic lietor, idem est. 

Hie diaculus, a trowean. 

ffic Irutatinua, idem. 

Hie cancellator, ) 

jETjc alumnator, \ 

Hie ligator, a bynder. 

if(c bajulalor, a berer. 

.ffi'c cvltellariua, a cuteler. 

ffic balistarius, quifacit balistai. 

Hie oiurator. A"" waller. 

Hie rotarius. A'" wliel-maker. 

Hie caxsarius, a cas-maker. 

Hie cepariua. A'" un3 on -seller.' 

' Properly one who grafts, or who pUmle set- 
tings of trees. From llie A,-S. impian, to graft, 

> The man wlio lield the plow. 
' A dealer in aoap. Smigma is usuull; taken 
Tor an unguent Tor perftiming, or poiaatoin. 
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Hie pomilio. A'" apul-seler.' 

Hie iabernarius, A"" toberner. 

Hie caajio, idem est. 

Hie catidelarius, a candeller. 

Hie cerarius. A"' whax-moker. 

Hie archonistd, a bower. 

Hie meteiine. A"" reve. 

Hie inclasor, a pyader. 

Hie meiidictu, A^ beggere. 

Hie ruscalor, a tylkyllere. 

Hie Haucherut, qui regit navym. 

Hie polentradinator. A'" s bulter. 

Hie pistor. A"* a baxCer. 

Hie pandoxator. A"* brewater. 

Hic/ocariuB, o, fewyller. 

Hie ignariuH, idem est. 

Hie fauconerius, a lawconer. 

Hie prebitor, qui dat prebrnda. 

Hie prebetidariuK, ciijn* sunt prebtnda. 

Hie dapi/er. A™ meltes pi,'ffer. 

Hie depositor, a serofer in balle. 

Hie depositariut, ille qui commedit. 

Hec familia, a iDen3e,' 

Hie peregrinus. A'" a pylgrynt- 

Hie alieiiigena. A"" a cnmlynge. 

Hie, hec comes, A°" a felow. 

i/i'c, }xec sodalia^ idem est. ' 

Hie pi/eio, y A"' a chylde. 

Hie jiuer, I 

Hie ttdoleseens, est puer .riiif" anno- 

run. 
Hie deerepitu*. tile qui rndit rum 

bariilo. 
Hie tautillus, a dwarf. 
Hie verbiun. -tti, qui est beatus vel qui 

habet uxoreni. 
Hie perhendinalor. A*" a sogomer. 
Hie liber, A'^ fireman. 

I 1. c, K seller of apples. 
* More properly TiiUen maitnU (fhtn 
Anpln-tJormui I, tha haiurhold; ihe trim 



Hie libertitius. A*" ille qui Jit /i'&rr.l 
Hie ffiffas, a gyawnte. 
Hie, hec pifundabalista. A"* asljmgi 
Hie texiltaris, a spy in batylle. 
Hie bestiariuK, a pes-cryere. 
Hie sa/eneiarius, idem est. 
Hie appreiiticiuB, a prentys. 
Hie eatheeuminua, noviter eoi 
et nan haptizatu*. 

CAPITULUM 6. 

KOUINA rONSANOUINtTATIS i 

Hie triaet/e, tho tliyrde fadyre. 

Hec triaia, the thyrJ fro the modyrs:] 

Hie attarus, ihe thyrde fadyre 

Hec attain, the thyrd modyre. 

Hie abacus, the secund fit) thy fodjt3| 

Hec abura, the eecunde fro the mod] 

Hie proaiiis, the fome fadyre. 

Hec pTuaia, the forne modyro. 

Hie avus. A"' a neld fadyre. 

Hec aea, a nold modyre. 

Hie pater, a fadyr, 

Hec muter, a modyre. 

Hie computer, a godfadyre. 

Hie pateriius, idem. 

Hec commuter, a godmodyre. 

Hec materi>a, idem eat. 

Hiciilius, \ 

Tj. , fa sane. 

Hxc natus, ) 

Hecjilia, } 

Hee naia, \ ' 

Hie filiolus, i 

Hccjiliola, A'" a goddowghter. 

Hie /rater, a brodyr. 

Hie fferma/ius. A"" a halfe-brodyre. 

Her soror. a syster. 

Hee ffermana. a balfe-systet. 

Hec fratemitas, a brollierode. 

tendance upon the petsonil eslablUhmenl of 
the feodkl lord. Tl h»« do ponneciion »h«te«r 
with the word nony Ithe AaRlo-Suun MMVl. 



' a dowgbter. 

a godsune. 



d 
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tera^ j 



a neme. 



a nawntt. 



Uic fratrueliSyJilius pair is, 

Hec fraterna,Jilia fratris. 

Hie soraHuSy i.Jiliua sororis. 

Hec sororia, i.Jilia sororis. 

Hie cognatus, a cosyne. 

Hee eognata, a nese. 

Hee neptisy idem est. 

Hie affinis, a syb-mane. 

Hie eonsanguinius, idem, 

Hee eonsanguinia^ a syb- woman e. 

Hie avunculus y \ 

Hie patruus, y 

Hee ameta^ 

Hec matertera, 

.Hec abamita, soror avi. 

Hie vietricus, stepfadyr. 

Hie patHarehuSy idem. 

Hie preiignuSy a stepsune. 

Hec filiaster, ) ^ , -^ 
,, *^ . >- a stepdowgnter. 
Hec prevtgnay) '^ 

Hie gemellusy a twynlynge of men. 

Hec gemelldy a twynlynge of women. 

Hie pupilluSy a modyrles chylde. 

Hie orphanuSy a fadyrles chylde. 

Hie orhusy qui privatur prole. 

Hie ahortivuSy i, non suo tempore ortus. 

Hie post imus, he that is bom aftyr the 

deth of hys fadyre. 
Hie proculius, est Jilius naius patre 

existente proeul. 
Hec pupilluy que caret purentibus, 
Hec orbuy que privatur prole, 
Hec proculiay est nata patre existente 

proeul. 

Hie sponsuSy 

Hie conjunXy 

Hec sponsa, ) « 

jr ' r a wyfe. 

Hec eonjunXy J 

Hec domiducay a bryde. 



■,}• 



husband. 



Hoc conjugiumy \ 
Hoc sponsalcy } 



a maryage. 



Hee affiniSy a lyans. 
Hie soceTy a neld-fadyre. 
Hec socrusy a nold-modyre. 
Hie genery a dowghter husband. 
Hec nuruSy i, uxorjilii. 
Hie sorarius, sponsus uxoris. 

Hec glosy \ . 

TT /• . . r »• uxor fratns, 
Hec fratrissoy J "^ 

Hie leveXy i, frater mariti uxoris, 

Hec novercay a stepmodyr. 

CAPITULUM 7. 

NOMINA DIGNITATUM MULIEHUM. 

Hec imperatriXy a e[m]pry8. 

Hec induperatriXf idem, 

Hec regina, qwen. 

Hec ducissa, a duches. 

Hec regulay idem, 

Hec comitissay a comytiss. 

Hec baronissa, a baronyss. 

Hec dominay \ , , 

Hec heray J 

Hec abra, 

Hec aneilla. 



illay J 



a bur-woman.* 



Hec puelloy ) , 

rr f r a maayn. 

Hee amphOy } 

Hec adoleseentula, puella xiiif^ [an- 

norum], 

Hec mater/a[mi]lias, huswyf. 

Hec nutrixy A^ norysch. 

Hec vidua, a wydo. 

Hec equitrissa, que equitat, 

Hec anusy a nold wyflf. 

Hec claviger, que portat cllavesl, 

Hec ignaria, quefacit i\jgnem\, 

Hec^ ostiariay a ostylle[re]. 

\Hee^eM\inay a woman. 

[Hecf]abrissa, A^ a smyth wyfe. 

Hec rustictty A^ a feldman wyfe. 

Hec obstetriXy a mydwyfe. 

Hec abatissa, A^ a abatyse. 



1 i, e.y a chambermaid. 
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Hec mofiirilu, a ntine. 

Hee patronma, idem ext. 

Hec sacerdotinsu est femina dans sacra 

Hie, hec HinohUu, qui vel que m<inet 

Hec anacorita, a anltrys. 

NOMINA ARTincttIM KDLIERUH. 

Hec pectrLr. & kempster. 

Hec testTtx, a webster. 

Hec scutrix, a sewster. 

Hec torttn'j; a. barbor. 

Hec pintric, a brixter. 

Hec pandoA-atrij; a brewster. 

Hecjilalrix, A°" a spynner. 

Hec carpetrix, a carder. 

Hec lotrLr, a lavnder. 

Hee siccalrix, a drjster. 

Hec reciaria. A"' a kol -maker. 

Hec pahnaria, a hrawdster. 

Hec galinaria, a salstcr. 

Hec auit/ervla, que veiidit avex. 

Hec sereatrix, a sylk-maker. 

Hec androchia, a dayre. 

Hec apotiatria. A'" a spyser wyfe. 

Hee auxiatrix, a hukster. 

I A NomiDtle in MS. Reg. IT, G. ■era., fot. 
43, t*. KiTM the fbllowing nulier ourio'us list 
relating lo miastrelsf and gtmira : 



NOMINA JOODLATAETTM MDLIEBinil.*' 

Hec ci/Aarinta, a herper. 

Hec Icriciiia, idem eil. 

Hec tubicina. A"' a trumper. 

Hue Jielilatri.r, a piper wyfe. 

Hec juf/ulatrix, a jugoler. 

Hec saltatrir, a tumbler, 

Hec gecutifsiiia, que caiiU in secutik 

Hec tripudiatrix, a dnwnser. 

Hec timpmiizalrix. A"" a tymbun 

NOMINA REPKLinENSIBlLirU VIROBQl 

Hie null), a glulon. 

Hie ego, -nut, idem. 

Hie ferto, -nut, baustrott.* 

Hie adulter, a spowsbreker. 

Hie micuK, A"' Iwjhowr. 

Hie fornicalar, idem eat. 

Hie fenerator, 1 

■ r. . i a usurer. 

titc usurator, } 

Hie et hec wurra, a rebalde. 

Hie el kecfur, a theflTe. 

Hir, hec latro, idem. 

Hie eretieua, } , -, 

Hir Kinmaticun, ) * 

Hie gpalialor, A"" a robber. 
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Hie explorator, a spyer. 

Hie murieiduSy a losynge.* 

Hie bilinguis, qui habet binas linguas. 

Hie pelinguiSy a hor-coppe* 

Hie murmurator, a grocher. 

Hie gareiOy a knave. 

Hie saeerdotuluSy i.filim saeerdotis. 

Hie spirius, a basterde. 

Hie nothuSy eontrarius spirio. 

Hie, hee homiciday a man-sleer. 

Heey hie patrieida, A^^^ que vel qui 
oeeidit patrem, 

Hee, hie matrieida, que vel qui oeeidit 
matrem, 

Heey hie parentieida, qui vel que oe- 
eidit parentes. 

Hie duribuetus, a dasyberd.' 

Hie aliator, a haserder. 

Hie sarberus, i, jafiitor inferni. 

Hie aquariolus, 

Hiey hee exuly a nowtlay. 

Hie tortovy a tunnentur. 

Hie et hee armifrauditUy a skratt.* 

Hiey hee apostita, qui bene ineipit et 
statim reeedit. 

Hie anteehristuSy ancryst. 

Hie zelotopuSy a kukwald. 

Hie nerenus, idem est. 

Hunc dico zelotopmn cui non sua Bofiicit uxor. 

NOMINA REPREHENSIBIUUM MUUEBUM. 

Hee nieritrixy 1 

TT ^ T • r ft strumpytt. 

Hee tabernaria, ) ^•' 

Hee sag ay a wech. 

Hee fornieatriXy a sinner. 

^ Lofyngey a worthless fellow. 

< t. e.i a bastard. 

3 Dcuyberdy a simpleton, or fool. 

* iSAratt, a hermaphrodite. The word is still in 
use in the dialects of the north of England. It is 
the pure Anglo-Saxon word. See before, p. 45. 

^ Bawdstrott The meaning of the word is 
here identical with that in which it is used in a 



Hee pronubay a bawdstrott.* 
Hee saeerdotulay i.jiUa saeerdotis. 
Hee adulteriay a spowsbrekere. 
Hee elena, A^ a strumpytt. 

Est meretrix elena, virgo vocatur Elena. 

Hee eaupana, A^'^ a tavemer wyflfe. 
Hee tabernay idem est. 
Hee earieia, i.fallax aneilla. 
Hee eoneubina, a leman. 

NOMINA RERUM PERTINENCIUM UXORI. 

Hie eolusy a roke. 

Hie fusuSy a spyndylle. 

Hoe alabrumy a relle. 

Hee mataxay a hekylle. 

Hoe nirgiliumy a par gam wyndil -blades. 

Hoe eanabumy a hemp. 

Hoe linumy A^^ lyn. 

Hoejilumy A^*^ threde. 

Hoe glomus^ a clewe. 

Hoe lapsumy a top of lin. 

Hie follieuluSy a betylle." 

Hoe lineriumy A^ lyn-sed. 

Hee rupay a brake. 

Hoe exeulidiumy A^^* a swyndyl-stoc. 

Hoe exeudlumy a swyndil-land. 

Hee stupuy a hardes. 

Hoc vertubrumy a whelle. 

Hee rota, idem est. 

Hie linipoluSy a stric of lyne.^ 

Hee troiliay a trindylle.® 

Hoe multrumy a kytt.** 

Hee lamia y slay.*** 

Hoe peetetiy idem. 

preceding chapter. 

^ BetylUf the instrument with which the flax 
was beaten. 

7 Stric, perhaps strikey a measure. 

B The wheel. It is still in use in the dialect 
of Derbyshire. 

» A paU. 

i<) The name for a part of the weaver's loom. 
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Hoc multrale. A"' a mylk-sde. 


Hie frondator, a wod-feller. 


Hoc lifcinatorium, n slek-stoiiB.' 


Hie vector, A'" & berer. 


Hoc /urialorium, A°" a web-beme. 


Hie friturator, A"' a taaker.* 


Hoc s/amen, a warpe. 


Hie vinitor, a wjn-maker. 


Hec irama. A"' a wefte." 


Hie aeptor, a heg-iiiaker. 


Hecforigo, a lyalynge.' 


Hit- litor, A'" a dowker. 


Hoc ventilabrum, a wyDdyllynge. 


Hie aqueductor, a water-leder. 


Hie saccux, a seke. 


Hie aquebajulus, a holi-water clerks 


NOMINA JUOVLATORCX. 


Hie ruHcator, '} . . , 
Hie drcu^tor, ) 


Hie juguUilor, A'" a jogoler. 


Hie colibertus, A"' a carle.* 


Hie cithatittu. A'" a herper. 


Hie operariua, A'" a werkman. 


Hie tubieen. A'" a trumper. 




Hiejiitilator, A'" a piper. 


KOMtSA AKIMALTDM DOliEaXIOOKinr.' 


Hie vidulalor, a fydeler. 


Hie eqwua, a bora. 


Hie secutieen, qui canit in seeuta. 


Hep equa, a mer. 


Hie eortmten, qui eanit a coriiu 


Hoc Jumentum, quoddam animal ad 


Hie aaltatoT, a tumbler. 


vans. 




Hie dextranm, A"" a. atede. 


Hie gladiator, a Bwerd-plaer. 


Hie surcuasarius, a trotter. 


Hie ehoricista, qui canit in clioro. 


Hir gradariua, a hawmbler. 


Hie harbaiigsa, qui canit in barbiln 


Hit.- emisaariua, a stalan. 


Hie aimphonista. A"' a simpboner. 


Hie cabatlnsy A'" a cabylle.' 


Hie tripudiator, a dawnser. 


Hie apado, -nta, a haknay. 


Hie et hec ierecen, a herper. 


Hie veredua. A"' a cartt-liors. 


;■ ,fHe, heo coraula, qui rel que dactt 


Hie admiaaariua, eqaua qui par 


■ '/ coria in aula. 


arm a. 


, Hie orgamkhi, qui ludit ad organs. 


Hir pullua, a folle. 


Hie buccinator, a trumper. 


Hie equijerm, a wyld hora. 


Hie siniplionizatar, a aimplioner. 


Hec equifera, a wyld mer. 


Hie eitolutor, a cytolerer. 


Hoc equicium, & hares. 




Hie, hec boa, -vta, a nox. 


SOMIN.\ OPERABIORCM. 


Hie taurua, a bulle. 


. Sic cultar, a tylman. 


Hee vacca, a kowe. 


Hie, hec agrtcoltf, idem eft. 


Hii^ bucu/ua, a stott. 


Hir ruaticus, a-phitrle. 


Heejuvenca, a qwye.' 


' Parh»pa for ^^k-ttonr. The Latin Hcia. 


naineJ as working hj Uuk, or piMW. 








' The Rense here giveu to the word card, M 


' Th« woof. 




* Theltstordath. 


signify B freedman, is corions. 


* Tttker, i- r., a thrasher. The worJ is now 


' i. *., a capul, or horee of biirt}ien. 


1 used in some diklwta for ■ rB«p«r; pcrhups so 


• <?Ky^ a female calf. 
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Hie vitulus^ a calfe. 
Hec vitula^ qwye calflFe. 
Hoc armentum^ a drowe. 
Hec ovis^ a schepe. 
Hec anicttla^ idem est. 

Que male fetet ovis non est melior tribus .... 
Hec adacia^ i, ovis vitula, 
Hec apica^ a scabbyd ewe. 
Hie titerusj A"^" a bel-wether. 
Hec biduaj a gymbyre. 
Hie offntiSy a lame. 
Hec offncj a new lame. 
Hec cenaria^ A^ a cad.' 

^u aT \ ^'" weder. 
Hec oeroex^ J 

Hie vervexj A^^* a tuppe. 
Hie ffrexj a floke. 

^r**"^^"*']-^- a bore. 
Hie aper^ j 

Hie ne/renduSj a galtte. 

Hee 8uSj suis, a sowe. 

Hec scropha^ idem est 

Hie porcuSj A^^^ a hoge. 

Hie porcellus^ idem est. 

Hie ircusj a gat. 

Hec capra^ idem est, 

Hec caprella^ a sche gatt. 

Hie capriolus^ a lytil gatt. 

Hie a»inysj A^^* a nas. 

Hee asina^ uxor ejus,, 

Hie burdo^ i. genitum inter equum et 

asinam. 

Hie mulusj A^^^ a mule. 

Hec mula^ a mule. 

Hie camelus^ a camylle. 

Hec camela^ tixor ejus. 

Hie dromedariusj a dromedary. 

^ Cad. This word is at present used in the 
dialect of the eastern counties to signify a very 
small pig. 

' A small species of hunting dog, mentioned 
often in the old writers on the chase, and not 



Hie dromedusj a dromund. 

Hicj hec canisy a hunde. 

Hie catellusj a whelpe. 

Hee canicula^ a byche. 

Hie adorrijisieuSj a 8pan3elle. 

Hie leporariusy a grayhund. 

Hie molosusy a band-doge. 

Hie cujgregariuSy a scheperd dog. 

Hie lueiscusj est canis genitus inter 

canem et vulpem, 
Hee ludsca^ est canieula similiter nata. 
Hie canieuluSj a kenet.' 
Hie mureligusj a catt. 
Hie catusj idem est. 
Hie catulusj a kytylyng.' 
Hie catellusj idem, 
Hec poljBa^ est colUccio vd pluralitcts 

qucrumcunque hestarum, 

NOMINA FERAUUM. 

Hie leoj A^ a lyon. 
Hee lea. 1 .^_ , 

Hie lecpardusj A^^ a leberde. 

Hec leopardttj uxor ejus. 

Hie, hec elephas^ ^antis^ a elephawnt. 

Hie unicomus^ ^^^ a unycome. 

Hee simia^ A^^ a nappe. 

Hie cervus^ a hertt. 

Hee cervaj A^- a hynde. 

Hec capra, » ^^ ^ ^_^^^ 

Hee daeas^ } 

Hec dama^ A^^ a doo. 

Hie enulus^ A^'^ a fawne. 

Hie lupus^ A^ a wolfFe. 

Hec lupa^ uxor ejus. 

Hie vulpesj A"^' a fox. 

uncommonly in the metrical romances, and sup- 
posed by some to be equivalent with our harrier. 
The word, however, seems to be often used U8 
the simple equivalent of a hound. 
> A kitten. 
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' a dorraowa. 



Hie ureus, A"" a bere. 

Hec wrsa, vxOT ejus. 

Hie urunacius, A"' a urchen. 

Hie castor^ A'" a bever. 

Hie caniaponticuB, idem. 

Hie cirogrillus^ a Bqwerylle, 

Hie laxua. A"' a broke. 

Hk melola, idem est. 

Hie lutricitu, a no tyre. 

Hec mustela, wesylie. 

Hie sorex, A'" a ratoii. 

Hie mws, -rw, A'" a mows. 

Hie glis, \ 

Hie norex, } 

Hie nex, -eis, media productn, aniviaJ 

simile capre. 
Hicjeruttis, A"* a forytt. 
Hie sivezepkalus, & mancowe.' 
Hie fetoulrus, A"^ a fiilmard." 
Hie tigris^ -rw vel -dis^ velox animal. 
Hie litur, animal penetrans parities insu 

Hie panler, animal dioersi caloria. 
Hie gameUofi, animal varii coloris el, 

sola aere vivtt, a buttyrfle. 
Hie onager^ A'" a wyld has. 
Hie tragelapkus, ~t parte cervus parte 
Hie hircoeerws, ) ircvs. 
Hie effimalus, animal inpungnans ser- 

peiUes. 
Hie cocadrillus, A^" a cocadrylle. 
Hee falpa, A"" a molle. 
Hie spinx, vermis lucetts in nociibus. 
Hie lepus, A"" a hare. 
Hie cuniculus, A™ a conynge. 



NOMINA VOLATfLIUM 

Hie gallus^ a coke. 

' MoiKOwr, R baboon. 
' A polecat. Tha word 
northern dialecUi. 



Hec ffallina, A"' a henne. 

Hie capo, A''" a capon. 

Hicpullus, .4'" a chekyn. 

Hie, hec nalis, -tie, A"" a malerde. 

Hec anas, -tia, A^' a duke. 

Hie ancer. A"' a gander. 

Hee auea, A'" a goae. 

Hie anceruhis, a gealynge. 

Hec columba, a dowfe. 

Hie jtaco, A"' a pecoke. 

Hie siqnus, ) , 

,,. , >A a swanne. 

Hie otor^ ) 



INCOUBSTIUin 

Hec ales, .4'" a byrde. 

Hec volucris, idem est. 

Hec aquila^ A"^' a, negylle. 

Hie ffrifes, a greiyne. 

Hiefalco, a fawkon. 

Hie erodius, A'" a jarfawkon. 

Hie aneipiter, A"' a goshaivke. 

Hie terceUus, a tercelle. 

Hie nisus, a sperhawk, 

Hie capus, .4'" a muskjrtt. 

Hic mileus, a glede. 

Hie condulus, .4°" a busherde. 

Hic corvus, a rawyn. 

Hie comix, A"" a crawe. 

Hie nictieorax, a nyght-craw. 

Hic slruccio, a noBtryche, 

Hic bubo, A°" a nowUe. 

Hic castrijnergus, a wodkoke. 

Hie ibis, -dis, \ 

Hie ibex, -cts, } ■^*^' 

Hic onoerotalus, a butturre.' 

Hie pelicanus, A'" a pelican. 

Hec upipa. A™ a wype.' 

Hee vespertilio, a bake.' 

' ThebiWeni. 

• Wypt, Che lapwing. 

" Bakt was the aid form of 



^^HH^^^^B A. ^^^ 


Hec moneduUt, a kowe. 


Hie praUllvs, a buntyle.' ^^^^^H 


Hie picas, ) 




Hec sarra, a wyld ^^^H 


Hie (frncul'ia, A'" a jaye. 


ifiV, Aer7 ^ruj, a ^^^^^^^H 


Hie irundo, a Bwalo. 


Hie contumix, a kyrlewe. ^^^^^^^H 


Creseit huTindo, sugit hinido, esnit hirando. 


Hec campestrer, a feldfare. ^^^^^H 


Hec toda, a wagaterd.' 


Hie vwcua, a byrd-lyme. ^^^^^| 


Hie regains, a wrenne. 


Hoc vtscerium, a lyme-pott. ^^^^^| 


BeguluB est serpens, aiis, et rex pamilus aninis. 


Hee vitubila, a pytt-lalle. ^^^ 


Hecfriytlla, a rolrerd.' 


Zfec dttdpula, a ewyke.' ^^H 


Hie p»itacvji, A"' a papynjay. 


Hocfaleonerium, a fawconere moe. ^^H 


Hie cuculiu, A'" a cauko. 


^oc auct)jiuin, a bawkynge. ^^^^^^^| 


Hec phihmena, a nyghtynggale. 


^^^^^^M 


Hie phenix, media products, a phenes. 


PARTES INIMALIUU BBUTOBUM. ^^^^^^M 


Hec arpipia, t. rapax. 




Hee alcedo, a wodwale. 


Heej'uba, a hora mane. ^^^^^H 


%7J^Zk}''^^^^^'"'^'- 


Bee c»mu, indecUitatile, a home. ^^^^^H 
Coma gerit oomua, pecuJum sunt cornua . . . ^^M 


Hie turtur, A'" a turtyl-dowff. 


Militix Qst iiiiimdD properat bur helta gerendo. ^^1 


Hee alauda^ A"' a larke. 


Hoc rostrum, a bylle. ^^H 


Hie palvstris, a rede-sparowe.' 


Hec ceta, a brystille. ^^H 


Hee calendula, a plovere. 


Hee crista, est crinis vet quod eminet ^^^ 


Hie contumix, a qwaylle. 


super ffoleam et super capita yiw- ^^H 


Hicfeeianus, a fesantt. 


rundam animalium, the cokcome. ^^M 


Hie maviacus, a tliyretylle. 


Hec galla, idem est. ^^H 


Hie stumus, a sterlynge. 


Hicpuffto, -nit, a tange." ^^^^^^H 


Hie jT(mdaUyr, a aterkyng. 


Hee unffula, a ^^^^^H 


Hie per die, a partryke. 


Hec calcar, a ^^^^^^| 


Hicjicedula, a nuthage.* 


Haepaliare, a dewlappe. ^^^^^^| 


i/ec arrftfl, a haron. 


Hec Cauda, a taylle. ^^^^^^| 


Hie jtaUimbus, a cowacott." 


Hec ala, a wenge. ^^^^^^^H 


Hecfukeea, a aemawe." 


Hec pinna, a fynne. ^^^^^^^H 


Hicpanaer, a sparowe. 


Hec pluina, a fedyre. ^^^^^^| 




Hec penna, a penne. ^^^^^^| 


^ic ntriMciM, a feldfare. 


Hoc itum, the pyf of the penne. ^^^^^^| 


fire garvlvs, a thrus. 


Hec lana, ^^^^^^^| 


' WagitenS, probably the watcr-wngtail. 


' BuniyU, the bunting, or woodlark. ^^^^^^H 


« The chaffinch. 


" The rabin. See, on the popalor name at ^^^| 


» The ceed-5p arrow. 


tliiii familiar hird, a fomier note, p. 188. ^^^H 


• Nuthage, the nnthnlfih. 


> Smylu, a trap, or snare, fur birds. ^^H 


J * S«e before, p. 92. 


<° Taage, a sting, stiU used in the north of ^^M 


^M * Semam, probably the aea-mev. 


^H 
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a gylle, 



Hoi' vellua, a fleya. 

Hie villus, a lok of woUe. 

Hec brunda, sl harte home. 

Hec suama, a scaltc. 

Hec brancm, 

Hec senecia, 

Hec lactia, a cheslepe.' 

Hoc cepum, talowe. 

Sic armus, a spawde. 

Hec vicecoUa, a gragge. 

Hec memhrana, estpellis ah vespertili- 

onis. 
Hocjecor, a mawe. 
Hoc reticulum, pingntedo circa Jecur. 
Hoc pectusculum, a bniskette. 

HOUtNA PtSCIDM. 

Hie piscisy a iyche. 

Eia editur piscia, bee BervRt nromata pixis. 
Hec belua, i. animal magnum m[a]ri». 
Hie, ceiiw, a whalle. 
Est bominiun toetus, sat rivit in equore cetUB. 
Hec balenOf a balene. 
Hie aalmo, -jtis, a savrmun. 
Hec amphinia, '\ 
Hie diifinis, i a porpas. 
Hecfoca, } 

Hoc allec, a herynge. 
Hie congruug, a cungyre. 
Hie megarus, a macrellc. 
Hec lampreda, a lam pray. 
Hec murenula, a lamprun. 
Hec anguillof & iiele. 
Hicpolanu 
Hie pecten, 
Hie molanurvs, piscia qui magnam 

caudam. 
Hie dentrix, a pykc. 
Hie lucivs, a lewse. 
Sic luticulus, a pyke. 
Hie turboy -nt«, a turbott. 



ft place. 



Hie iironoscopus, a thombake. 

Hec ragadia, raye, 

Hec epimera, a Sprott. 

Hee tnUa, a trowte. 

Hie capita, a bulhede. 

Hie monts, a haddoke. 

Sic gulio, -nis, a goryone. 

Hie solimicun, a menawe. 

Sec ahsa, a loch. 

Hie gmnerus, a styklynge. 

Hec tenia, a tenche. 

Hie hnmellug, a breme. 

Hie jielanius, a flewke. 

Hie ipotam,u8, i. equus Tnarintw. 

Sic euamatus, a himd-fych. 

Sec squilla, piseis delecatus. 

Sec sirena, a mermaydyn. 

Soc ostrium, 1 

. ' ^ a nostyre. 
See ostrta, J 

Sic mKsculvs, a musctil. 

Sic cancer, a crabbe. 

Hie polipus, ' 

Hec gorra, 

Hec cepia, estpisds de quo jit o 

Hie sperlyngtu, 1 , 

Hie rumbus, a sturyon. 
Hecjungia, stok-fyche. 
Sic mulus, a mulett. 
Secfolea, a fol-fyche. 
Sic glaveus, a whytynge. 
See halbena, a balbepe. 
Hie noinis, a melle-welle. 
Soc conchile, -lis, alle manner schel- 
fyche, 

NOUINA VEHIllUM ET )i 



\ a lopater. 



Sic drago, a dragone. 
Hie serpens, a nedyre. 
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Hie bastliscnsj rex serpencium. 
Hie idrus^ a watyr-nedyre. 
Hie natrixj -cw, violator aquarum. 
Hie hispis^ -disj quoddam genus ser- 
penils. 

Hie ibis, -dis, ) , , 

TT- 7 7 r a neddyre. 
Htc coltwer^ ) "^ 

Hie ferastrix^ a homyde eddyre. 

Hoc amphibim^ est serpens cum tribus 

capitibus. 

Hie iaeulus» ) /, , , , 
TT' I- r a flyande eddyre. 

Hie biceps^ ) 

Hee arena, ) 

y, r a nerane. 

Hee araneaj ) 

Hie bufo^ a tode. 

Hee rana^ a frosche. 

Hee laeerta^ a newtt. 

Hie seorpioj a scorpyone. 

Hiepulex^ a flye. 

Hie lens^ -disj a nyte. 

Lens, -dis^ capiti, lens, -tis, convenitor ori. 

Hie muhipesj a welbode.* 

Hee ceneipita^ idem est, 

Hee seutula^ a blynd-wonne. 

Hoc tumuUumj est vermis in comubus 

arietum. 
Hee tiniay a moke. 
Hee terudoj -nis^ a tre-wonne. 
Hie trunos^ idem est. 
Hie eiroj -nisj a hande-worme. 
Hie limaXy a snyle. 



Hee eructtj a cole-worm. 

Hee sanguissugaj a hors-leche. 

Hie pediculusj a lows. 

Hie pedicusy idem est, 

Hee ascariday a schep-lows. 

Hie tramusj a mowght. 

Hee lendexj -cis^ idem. 

Hie serastesj i. serpens comutus. 

Hie dipsasj -disj i. quidam serpens, 

Hee musca^ a flye. 

In plurali numero hee serene sunt ser- 

pentes vohxntes, 
Hee musioj -nisj a grett flye. 
Hee apeSj -m, a bee. 
Hiefueusj a drane. 
Hoc examen, a swarme. 
Hecjuxura^ a hyfe. 
Hee vaspaj a waspe. 
Hie rambrieus^ a paddoke.' 
Hoc orameum^ i, coUeetio apum. 
Hie papilio^ a buttyrflye. 
Heepolemita^ a somer-boyde.' 
Hee sicomay a myge.* 
Hie culexy a gnaytt. 
Hie brueusy a breas.* 
Hee deaday a grysope. 
Hee salamandra^ a crekytt. 
Hie crabiusj^ a cercole. 
Hie bumbioy a hund-flye. 
Hie ariaXy a hert home. 
Heeformicay a pysmyre. 



1 WeVbode^ a woodlouse. 

* Paddoke. Possibly the Latin should be 
bimbrictUf which is explained in the next glos- 
sary as signifying a tadpole. There appears to 
have been always some little diversity in the use 
of the word j^addock. In some of the modem 
English dialects it is applied to a frog. We 
might naturally suppose it to be a diminutive of 
pade, which was also a name for a toad ; and 
a passage in the Coventry Mysteries, p. 164, 
evidently makes a distinction between the two 
words — 



I seal prune that paddo\t and prevyn hym u a jHid. 
An English gloss of the latter part of the four- *^ 
teenth century (Heliq. Ant., vol. i., p. 8,) ex- 
plains the Latin rana by a paddoke^ which agrees 
with the English provincial use of the word just 
alluded to. 

' The same Latin word is explained in the 
next glossary by a bude — apparently a species of 
beetle. 

< A midge, or gnat 

* The breeze, or gadfly. 

^ Perhaps for crahro^ a hornet 



334 A ^^^^H 


ifecapn/iAsi'Jenff, a nedyr with ij. hedes. 




Hee urina, a eges-worme. 


tates mulierum. '^^M 


Hxcpapheas, serpens cum f/rosgo cajnte. 


Hec idropia, -die vel -pis, dropBye. ^H 


Hec bredraca, serpens /inbms faciem 
hminia. 


T:^:Z;}^'"^^- m 




Hec extisia, -is, a BWOynyDg. ^H 


«o«iNA «0BBOKn«^ET ..naMO«a« 


Sir^;}'-'"-^™*"- fl 


Hec lepra, & mesylery. 


Hec surditas, a defnes. ^^| 


Hec serpedo, s. mesyUe. 


Hic Iwmor, -ris, bolnynge. ^^M 


Hie cancer, the cankere. 


Hec ceci/M, -tie, a biyiidnes. ^H 


Hec porigOy a poke. 


Hec dissentaria, est dimdo vel utcerfOto^ 


Hec papula, a red-3pott. 


inteatinorum. 


Hoc glandulum, a wax-kyrnylle.' 


Hec lippititdo, est infirmitas occulorum. 


ffM;»u«(«/o, ablane. 


Her paralisis, pallsay. 


Hec scabies, a scathe. 


Hec lentigo, ] , ,, . 


Hec glahra, a scalle. 


Hie pemeo, ) 


Hec gutta, a gatt. 


/fee impetico, sicca saxbies. 


Hec etnnarwMf a Bwynacye. 


Hec sinax, -cia, pursenes, vel quodeti 


Hic gibbus, a boche in bake. 


feslum. 


Hicfigus, the tyge. 


Hec ffuManta, the qwynae, et inde gl 


Hoc struma, a boch in the brestea. 


Tumosus, -a, -urn, fall off that nwell 


Hec siragra, i. nodoeitas manuum. 


Hec commiasialis, i. morbus caducui. 


Hec luseis, -sis, the lioat. 


Hec glaucoma, a the gowyl sovrght. 


Hic caterrua, the poae. 


Hec ictaricia, the jandis 


Hec spasma, the cramppe. 




Hec (WW, the lyssyke. 
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Hic tnjirmus, a gek mane. 


Hic ftuio, -nis, i. morbus sub ano. 


Injtrmus, -a, -urn, seke. 


Hicfrebris, the fevere. 


Morbosus, -a, -urn, full of ewylle. 


Hicflvxfu, the flux. 


Languidus, -a, -urn, aorounde. 


Hoc vleiis, -ria, a kyle. 


Leproaus, -a, -urn, leperus. 




Litnatggus, -a, -uni, lymat^'ke. 


Hoc minus, ) , 


Limphatieus, -a, -urn, hafende ( 
fransey. 


Hec cicatrix, a fcstyre. 


Hic ereclidus, qui vexatur multis deno- 


Hic, hec intereM, eat morbus utter car- 


nibus. 


nem el cuteJit. 


Surdus, -a, -um, defe. 


Hec muliebria. 


Mutus, -a, -urn, dowme. 




Urged gluul ta the peck. 


trrwl, which i!> expl«Ded >.< nieuitng ui es- 


■ A ftwkle. 




_^__^ 
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Rfiec atroba, a woman glyande.' 
WMutulatus, -a, -um, handles. 

Gardiacus, -a, -am, purse, 

Idropicug, -a, -um, iiafand the dropsy. 

Cecus, -a, -um, blynd. 

Claudus^ -a, -um, 

Hie et hec lortpea, qui habet pedem 
ligneum. 

Erlaltis, media producta,) . .. . 

Litergitus, -a, -uvi, j 

Hie Hraho, -nis, a glyere. 

Luscua, -a, -um, he that is sand-blynde.' 

Lippim, -a, -um, blere-yed. 

Hie monoculuB, a one-eyd man. 

Hie lattaculus, quifert lanam adoculoa 
tergendos. 

Paraliticus, -a. -um, Iiafand the pallay. 

Harnioaus, -a, -um, burstyn. 

Ccdculotus, -a, -um, hat'and the stone. 

GutturntwuSj-flj-uwi, haiknd theqwyn.'sy. 

Semieecua, -a, -um, half-blynd. 

CUbbosus, -a, -um, bochy, 

NOMTHA ARIIORUM ARABILICM H' FLOBUM, 

Hec arba, a )ierbe. 
Hec arbula, idem. 
Hec salvia, a sawge. 
Hec minta, mynt. 
Hoc petrocillum, persylle, 
Hie ditamnus, detane. 
Hoc feniculum, fyiikylle. 
Hie isopus, -pi, ysope. 
Hoc cerbellum, pellatur. 
Hoc olm, -ris, cole. 
Hec magudf.ris, a calstok.' 
Hec beta, idem est. 



Hec borago, -nia, borage. 
Hoc porrum, a leke. 
Hie biU/us, a lekes hed. 
Hoc porrulum, a portte. 
Hoc sepe, a non3one.* 
Hec aepa, a chesbolle.' 
Hec hinnula, a acalyone. 
Hecfantula, idem eat. 
FantiOUB eat filius, sad fauluU creauit in onia. 
Hee ascoUmia, a holleke. 
Hec ailia, garleke. 
Hoc aliium, idem eat, 
Hec columhina, a coiumbyne. 
Hie crocus, sapherone. 
Hec nita, rewe. 

Hoc caliandrum, a caliawndyre. 
Hoc etnamonum, cany lie. 
Hoc piper, pepyre. 
Hoc seminitm, corayne. 
Hec eruta, whytte pepyre. 
Hec laetuca, letya. 

Hoc lens, -tia, quoddam genus liguminin. 
Hie s{noUu8,-9. chesbolle. 
Hee rapa, a neppe. 
Hoc Tapum, idem. 
Hec fiapus, genus Uguminia. 
Hec ainapia, hci'ba firetia sinapia. 
Hoc sinapi, indeclinaiile, aemen tinajiia- 
Hec camamella, camamelle, 
Hec aandax, -cia, maddyre. 
Hoc sinidum, a tasylle. 
Hec pionia, a, pione. 
Hoc lilium, a lyiye. 
Hoc opium, amalege.' 
Hoc meh, -nis, genua [igumv.ia. 
Hie ctirumer, vtl -mis, a palnn^r-iiutte.' 



' Olyaitte, squinting, * An onion. 

' Saod-bliod, i. e. dim-eighteii. ' The nord csa bardly meui here a poppy. 

* Calilok, called in the Prompt. P»rt. a ealkt- ' Sranltsge, or wild celery [ the opium gravt- 

lUike, is eiplsiued by PalagrBTa jiiV dt chou, und oletu of botsnisU). 

is supposed to metui the stulli of tlie cole, or ' Palmer-mitle. The next voonbiilnvy explains 

colewart. eucumer by aJUtgt. 
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Hoc cacutnerium, locus ubi cresctint. 


Herjilugo, qttedam herha. 


Hec betonia, betouy. 


Hoc vastucium, weloresse. 


HicJlo», -rit, H flowre. 


Hoc liyuslrum, a primerose. 


Hoc Jloretitm, locitt uhi crencunl. 


Hec elenarampana, liorahalle.' 


Hec verveta, a verveyn. 


Hec vticella, baryffe.' 


HfC egromonia, egromontn. 


Hie frogus, a atrebera-wyae. 


Hoc uhsinthium, wormwod. 


Hoe frag urn, a slrebere, 


Hec artemetia, mupwortt. 


Hec cimnicia, liund-lj-nkylle. 


Hoe milUfolium. A'" garow. 


Hie eholug. wal-wortte. 


Hie cnstus, rybbe. 


Hoe albatarium, soihemwode. 


Hec plantar/a, -nis, wfiybrede. 


Hec amarma, donfynkylle.' 


Hec paradilla, n doke. 


Hoe coitsolidum, a daysey. 


Hec UTtica, u nelylle. 


Hec lias/u/tt, wodruffe. 


Hoe uriicftitm, a netyl-buske. 


Hec lavendula. lavaadyre. 


Hee arundo, -riin, a red, 


Hec ipia, chekyn-mette. 


Hec buglosta, oxtunge.' 


Hec loriala, loryalle. 


Hec secuta, a humloke. 


Hec ncurera, saveray. 


Hec anaeia, anns. 


Hoc tametum, taUsaye. 


Hec genciana, a genoynn. 


Hoc epitimeum, tyme. 


Hoc polipodkvm, a pollypod. 


Hec vermieuiarit, ston-oroppe. 


Hoe folium, est lierha iiatam sine 


Hec calmaria, pene-grysse. 


radice. 


Hoc glustrum, flowrd of feld. Cnde 


Heefili.t, -CIS, media eorrupla, bra- 


ineenitiir melriee de beata virgine: 


kyne. 
Hoefelicetum, 1 .^^^^ ^^^^^^ 
Hocjlacerium, j ' 




Labe oadeus lustri, necnoo et aorde [Wlnslri, 
N^o prelustri ma jungas more colngtH, 




Hec viola, B vyolytte. 


Hee spiirgia, a sporge. ^H 


Hie cardo, -nis, media corrtipta, tbya- 


Hec tormeritilla, larmeiityDe. ^^| 


tyUe. 


Hec alcia, ent magna gilvestrit. ^^| 


Hie cirptis. hie junccus, a rysche. 


Hec caperis, i. herba frutcjr spinoamj^^ 


Hie jiapiriig, a seoe.' 


Hec bursa pastaris, hare-belle. ^H 


Hie papirio, hcus ubi crescunt. 


Hee centaria, eentarye. ^H 


Hec carex, -ids, a flege. 


Hoc ligutttrum, a oowalowpe. ^^k 


Hop eareeetum, locu^ ubi oescutU. 


Hoc porarium. a lek-bed. ^H 


Hie KcabiuK, it. soabryge. 


Hue subterraritim, a debylle. ^^| 


Hec malmt. a maloo. 


Papaecr, A' a ohespolle* ^H 


Hec celidotiiu, oelydoun. 


^ 




llie north it is upplietl lo ralchweed. 


t The wUd DBtnrtiura. 


• Perhaps amaruia is a comiplion of bm 


> Called elsewhere hortihiUn. 






sweet mwjoram (oriffanunvidgart). or tevertf 


rig w ginu lo the pliuit cnlled mare a«u«Jly 




rlMVMi, or ^ooM-fcruH (apwM aparina) : in 

1 


* A poppj. S«fl the precsdiog page. 
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sar 



DE N0HINIBC3 1 

Hir apoticariuB, a spyere. 

Hec njieeiei. -ei, spyce. 

Est spetdes logicus, eal altera gra 

Estque genuB speoicB, apecieB eslEormft viroram 

Esl eciflm species gretum q'loJ preslat udorem ; 

Totquo modus specieG virittllir quot monitorem. 

Hoc piper, -ris, peper. 

flic crocus, aaferon. 

Hoc amigdtilum, a almiinde. 

Hoc amiffdalalum, alniund-mylk.' 

Hecficus, a fyke, or a fykes. 

Hio fleas morbuB, hec ficus fnictiu et arbor. 
Hoc ciminiutn, comyn. 
Hoc zimibruin, gyugyre. 
Hec liquirigia, lycorys. 
Hoc ainomum, cany lie, 
Hec galmiffa, gslyngaye. 
Hie gariojilttn, a cloyfe.' 
Hec mcutia, a mace. 
Hoc quiperium, a quyhybe. 
Hee zaeura, zngure. 
Hoc anisium, anys. 
Hoc feniculum, fynkyl-sede. 
Hie racetnug, a rasyn. 
Hoc ri»i, indeclinabile, ryse. 
Hoc alexandrum, alysandyre. 
Hoc graaellum, granes. 
Hoc zeduarium, zeiluarye. 
Hoc elertuarium, letwerye. 
Hoc biiUamum, bftwme. 
Hoc ponderale, halmrdepnye. 
Hit- cemuR, rychcDes. 
Hoc unium. vynelouii.' 



Her anura, asyre. 

Hocgnmmi, indeclinabile, gume. 

Hoc drageiitm, dntge. 

Hie pulver, vel -vii, powdyre. 

Hoc pinetum, a pyoun, 

Hec uncia, n nowns. 

Hec semiuncia, half a nouns. 

Hoc pondas, a wehgt. 

Hec ntatera, idem est. 

Hie bilanx, -cis, betans. 

Hoc stateris, idem. 

Hoc examen. lingua bilaiKis. 

Est examen ipum i!oUeL-cio, lingua liilwicis. 
Hec draffma, est octava part uncie. 
Hee ro»ina, rosyn. 
Hoc butumen, terre. 
Hecpix, -cis, pyk. 
Hoc poiide, a, fowdrelle. 

KeB fit vera staterem porlate staten. 
Hie bipoiidu*, i. genus ponderis ex 

duftbtis assibus appoiitinii. 
Hec uvapassa, a rBysyn. 
Hec massa polntarum, a frayle ful of 

fyks. 
[Hie dactilis, A" an almonde].* 

K0MII4& AKBORCU ET fURUU FHtUiTL^I'M. 

Hec arbor, vel -bos, a tre. 

Hec piruK, a per-lre. 

Hoc pirum, a pere. 

Hoc pirelum, est locus itbi crcscitnt. 

Hec pumus, a nappyl-ti'e. 

Hoc pomum, a niippylle. 



' Almood-milk, or aliDoad-creant, appenm 
have beeii a favourite article in Lhe pastry h 
dessert JepartiDPnt during the middle ages. The that Hge 
Forme of Corj' (p. 17) gives the following re- ■■T(n di 

ceipt for making a "CHwdel of almand-mfllc": UDtia>t||i 
"Tnke aJmandea blatiched. nnd drtiwe liem up "t*'"!" 
with irjne; do thereto powdor iif gjnger, a 
sugar, and color it with aafft'on ; boile it a 
serre it forthe." It seems to have continued 
fashion until at leut lhe Bad of the aevent^i 



rentury, as would appear IVom lhe following 
fl-om one of the populw dramatists of 



SfKim-WtUt, ma. 



Cloyff, a dove. 

Vy tttloan, a sort of apiee. 

This line ii written in a mlher later h 

I the rest of lhe maousiripi. 
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Hon pometum. lociin iihi rrefcunf. 

Her ta.rus ew 

Hee seraiUf a rhere tre 

Hoc serasunt a chore 

Hec pTiimiH a plum tre 

Hoc pruiium a plnm 

Hec jepulu* a bnlva tre 

Hoc pepulum aboljsae' 

Hec corulua a heajl-tre 

Hoc coruletiim ubi hiibundant. 

Hec nux cm a nutte 

Hec aielana a walnutte and the nutte. 

Hecficus, -ci vel -cag, a fyg-tre or a fig. 

Hec carina, a fyg. 

Hec eagtatiia, & oheaton, or the tre. 

Hk eoritua. -ni vel -hub, a slo-tre. 

Hoc cornum, a sio, 

Hoc corttetam, ubi habi/ttda/it. 

Hec ramnim, -ni, a tbethom-ire.* 

Hoc ramnum, •m./rucius ejus. 

Hec ema. i. alba spina. 

Hec arhittin, wod-crab-tre. 

Hoe arbitum, a crabe. 

Hec amigdalua, a almiind. 

Hec mortis, a fylberd-ire. 

Hoc morum,/rucluii ejux. 

Hec cicomoni», a cycoinyr-tre. 

Hoc cicomonium, fructus ejus. 

Hec viiix, a vyn-tre. 

Hee uva, a grape. 

Hec pinus, -ni vel -nus. 

Hoc pinum, fructus ejus. 

Hoe pinetum. locus ubi crescunt. 

Hec quercus. -ci vel -cus, a nak. 

Hee fflans, -dis, a nacorun. 

Hec ffttlla, a nake-appylle 

Hec ibex, -cis, a eapplynge. 

Hec laurus, -ri rel -riis, a loryl-tre. 

Heofr 



' i.f., B bullxe (jininiM iniitjftn). 
' Generally interpreled as the Aug rose 
wild briar, (^all«d ^ff-^om by the Anglo-Sex 



Hoc fraccinum, a kay of a neache. 

Hoc fraccirielum, locum ubi hahundatU. 

Hie otiaster, i. olira silvestrig. 

Hec abies, -etiti. n fyrre. 

Hec acer, -ri*, a mapul-tre. 

Hec cedrus, a cedyr-tre. 

Hec salix, -ids, a welogh, 

Hec tremulus, a nespe. 

Hec ulrius, a nellyr-tre. 

Her huxus. A'" a box-tre. 

Hec samhucus, a bur-tre. 

Her ussus. a holyn-tre. 

Hec letiliscus, a byrk-tre. 

Hoc bidelHum, i. arbor dans boiium 

o[_dcre,nl 
Hec itpina, a ihom. 
Hoc spinelum, locus ubi crescunt. 
Hec plantacius, a plan-tre. 
Hecfagus, -i/i, abech-tre. 
Hec cilia, a lynde. 
Hec cocianus, a coven-tre.* 
Hoc socianum, fructus eju». 
Hec percitus, arbor quedam. 
Hoc malaffranatum, fructus . . . 
Hec meapulvK, a mel-tre* 
Hoc mespulum, fructus ejus. 
Hec esculus, fructus ejus. 
Hec populus, a popyl-tre. 
Hec cipressus, a cypyr-tre. 
Hec mali/spunicus, quedam arbor. 
Hoc malumpunicum.fntclua ejus. 
Hec juniperus, parva arbor spinota. 
Hec sanguimis, arbor coloris sanguinn. 
Hoc sariffuirietum, locus ubi crescunt. 
Hec nucliarius, est quelibet arbor fernt 

Hoc nucliarii/m, locus ubi crescunt. 

Hec sih-a, > 

Hec indago, j * 

See before, pp. 1)3, 68, 141, ISl. 
' The coigne-Iree, or quince- 
* The medlar, nupiba gtrmaniea. 



'.ant. 

{ 
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■ubia»t. 



i: 



-Sec gubascut, imdyr-wod. 

vEic liirus, arbor que cito Kurgit. 

Hec volemua, a wardun-ire.' 

Hoc volemum,fructU8 ejus. 

Hec merica, media producta, a brome. 

Hoc niiccetum, ubi crexcuttt fruticeg. 

Hie riibits, -I, a huske. 

Hoc rubielum. ubi crescunt vel r 

Hie dumuii, a ihora-buske. 

Hir Iribulus, \ 

Hec rejiren, )■ a brere. 

Hee veprecif/a, I 

Hoc cirffiiltain, a halte.' 

Hec virga. a wand. 

Hec viprex, -icig, a schyd.' 

Hoc rinien, -nig, qwykyr. 

Hoc vimitum, locus ubi 

Hec galiunca, -ce, a whyn. 

Hec abarigo, ' 

Hec aborieg, 

Hec Ktipeg, -tig, i. arbor. 

Hec radix, a rot. 

Hie trunccHS, a stok. 

Hie vel hec cortex, ■«>, bark. 

Hie liber, interior pars corticis. 

Hoc suber, inlima pars corticis. 

Hoc abdomen, gnind-sope,' 

Hiefrong. -dis, a. gien bught. 

Hoc folium, a lefe. 

Hie ramug, ) 

> & braimche. 
Hic ramiisculits, ) 

Hoc ramale, a dry brawnche. 



' t- sunt superflue faucies. 



The warden was a large toarep pear used 
fbr baking. 

• A holt, or oopse. 

' Sfhyd means nsually a hillet of woocl. 

• Grund-iopc. This appear* to be a different 
meaning of the word to that which it usaall; 
beitrs. The Prompt. Parr, gives, " Grownde- 
aope of any !ycourB,/M, ifdimen." 

' Kynch must here mean a email l>iind1e. 
' The Latin shonJd be/«ii. " Filbprde-tree. 
}>MU1<,' Prompt. Parr. Gower, Con/a. Amant 



a burjonyng. 



Hec pahnes, -tis, a brawn cb ofvyne. 

Hic pampinas. folium i-ilin. 

Hic botriis, -i,flos vitis. 

Hic racemus, & brawnch of grapya. 

Hec acinus, est granellam uva. 

Hec iabmgca, est ugreslis vitis, vel 

bolrus amarus. 

Hoc germen, \ 

Hec pululaciQ, ) 

Hec astula. -e, ] 

Hee ifuisquilie, i ■" ' 

Hie saltus, a lawnd. 

Hic roaua, \ , , 
,,. . . ^ abronde. 

Htcfax, -CIS, i 

Hec ticio, -nis, a col-pytte. 

Hecfala, a fagot. 

Hic faciculus, a kynch,' 

Her cimu, the crop of a tre. 

CimB capat Tirge, verborum gloria sema 

Hicfullus, a fylberd-tre.' 

Hec condimus, a wardun-tre. 

Hoc c-ondimum, a wardun. 
Arbnrium nomen feminiDum die fora sen 
Ni ruhue, dumus, oli aster, sive piaster, 
Adda viburnum prediods, addito Timen. 

HEE 8DNT PARTES FKOCTITOll. 

Hoc irauci, indeclinabile, defe. 
Hic nuclius, a kymy). 
Hec moraria, a cobyng nut. 
Hec perima, 
Hec peripsim- 



i paryng. 



vol, ii., p. 30 (ed. Panlil, has misrepresented 
the story of Phillis «nd Demophoon, in Ovid, iD 
order to give a derivation of this word — 



or sTtervird %jn\n tbe a 



k 



Hec pulpa, the mett. 

Uec aruta, the crok. 

Uec pertica, the sterte* of a napiille. 

Hec testa, a sohelle, vel cortex iiucis. 



Hoc mona»teriuiH, a mynster. 
Hee ceHobium, a nab bay. 
Hec abathia, idem ent. 
Hoc hotpitale, a nogpytalle. 
Hoc nnodogium. 
Hoc diverticulum 
Bee ecclesia, \ 



I. dii 



\ a kyrk. 



a chawnsylle. 



Hoc tempiam, 

Hoc delubrum. 

Hoc fanum, 

Hec beutilica, , 

Hie canceliuf, 1 

Hie chorus, ) 

Hoc vestibutum, a revestre. 

Hie porlieus, a porche. 

Hoe pulpitum, a pollepyt. 

Hoc campanile, a stepulle. 

Hoc oraiorium, a oratory. 

Hoc portiferium, a portaa. 

Hoe gradaU, a grnle. 

Hoc mismi/e. a myBsalle. 

Hie troporiuB, a tropery. 

Hie ealendarim, a calendar. 

Hie ymnerias, a ymuer. 

Hoc ymnare, idem est. 

Hie aiitiphoiierius, a antyphonere. 

Hec Utamu, letony. 

Hoe alphabelum, a nabae.' 

Hee ffracia, a grace. 

Hoc premorium, a primer. 

Hoc psalterit/m, a sawtyr. 

Hoe brevariiim, a brevyar. 

Hoc processionale, a proccssyonar. 



Hor marfiloffium, a mertilloge. 
Hen bibliotera, abybuUe. 

Bibliot«rB Bx»i Bgrvat meam tiibliolecam. J 
Hoc muHuate, a manuelle. 
Hie passioneriiis, a passyonar. 
Hoe regestrum, a regyster. 
Hoc ordinale, a ordynalle. 
Hie cracijixus, a crucyfixe. 
Hec crux, -cia, & croB. 
Hec ymaqo, 1 

&.«»<«», J ''""s-- 

//ec euearisfia, kottia sacrata. 

Hoc ai/are, a nawtyr. 

i/oc superallare, ft hye awtyr. 

Hie font, -tis, a font. 

/foe rarisma, -ti», oreme. 

Hoc oleum, oylle. 

Hie baptismus, a batym, 

Hec extremauncrio, a nentmeiiL 

Hec cQHfirmacio, a confyrmynge, 
BapliBmum praprie ferlur iDumlacio a 
Exterior queril per aquam, baiitiEiniK * 
Hbo SOX bapliniDQs signal ntranique simnL'! 

Hie cuteeumiiiui, ext iUe qui est c< 
suK adjidem et non est baptizatm 

Hor Kexillum, a banere. 

Hie ealLr, -eix, a chalys. 
Vsa clens vimqne calix est et nomen ' 

Hoc corperarium, a corpemx. 

Hecjiola. a crewyt. 

Hec pixis, -dis, a box. 
Hin editur pissig, hie servat aromM* pink. 4 

Hot- osliarium, a obley, or a bor. 

Hec oslia, a cyst. 

Hoc thus, -rig, 1 

Hoc ihimiaitw, \ encens. 

Hoc incei'xiim, } 

Hoc aspersorium, a strynkrlle- 

Hoc luribulutH, a Bcnsyr. 

Hec acerra, a schyp for cenase.* 

Hoc sucrarium, a sacrear. 

■ Tbeiu/, aveaseliD thefonn of a ^ip, osol 
ID the church tram an early period lo h<ild than- 
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Hoc lectriiium, a letyra. 

Hoc vitrum, glasse. 

Hoc ferelrum, 1 

Hie loculus, V a ber. 

Heclibitiiia. ) 

Hoc faeitergium, a towylle. 

Hoc manitterffiurn, a saoopo. 

Hoc velum, a vayle. 

Hoc crismak, a crisome. 

Hec lucerna, a lantron.' 

Hec ahiconsa, a scons* 

Hec lampas, -din, a lawmpe. 

Hoc lurthium, a nawtyr-cloch. 

Hoc orffaiiiim, a organ. 

Hec decima, lylhe. 

Hec oblacio, a offeryng. 

Hec alba, a nawbe. 

Hie amictat, a namyl. 

Hec fanula, a fanune." 

Hec cusula, ) , „ 

..La cljesapulJe. 
Hec poiteru, \ ' 

Hoc apectacuhim, a spectakylle. 

Hoc pedum, a clappe.' 

Hec eapa, a cape. 

Hec dalmaCica, a canturcope.' 

Hec zona, a belt. 

Hec timicula, tunakyl. 

Hec mitra, a mytyre. 

Hec pattira, a parur. 

Hec stoia, a stolle. 

Hoc superpeiiicium, a surplya. 

Hoc orilet/iunt, a norlyge. 

Hie oronoscopue, a orlegge. 

f/^oc avrijigium, a gold-fre. 

i/oc auperfemorale, 

Hec caleptra, a coppe. 

ffcc pedum, a crowche. 



& kyrk-3erd. 



Hie ceriiis, a serge. 

//)> iorticits, ) 

„ , , > Q aerg-berer. 

Hec teda, -e, \ ^ 

Hec cande/a, a candyle. 

Hie lichinufi, a weke. 

Hoc candelahium, a candylBtyk, 

Hec secuia, a rysch.* 

Hie »tilus, a pelter. 

Est atilua imde Bcribit puer, ililiia esta ooltunnB, 

DkundiquB niiHlUG diritur esae bUIub. 

floe eircinatorium, a circynatory. 

ifoc clauslntm, a clostyr. 

flbi:' valitudinarium, a fermery. 

floe venlilogium, 1 , , 

,, , >■ a wedyrcoke. 

i/«' cheruca, J -^ 

//flc semitorium, 1 

ifoc a/riiim, ) 

Atria die aulaa, eadem sumituriu dii^AH. 

i/y(^ sadarium, a Budary. 

fliV ffradug, a degre. 

i/ie eertofagua, ") 

iToc maiiseoltim, 

Hie tumulug, 

Ti . > a grave. 

/lec tumba. 

Hoc poliatidrum. 

Hoc btistiim, J 

Hoc gloatiim, a schryn. 

Uopillo I. o«m 1. Inpl djfiaiut 

MuidB letat mouilrum licos intrue metuidrum ; 

Claaait Alexandnini mignuin pamim paliindnun. 

Hee reliquie, -arum, relyks. 

Hie bottariut, a graf-makere. 

Hec capsa, 

Hec capsula, 

Hec capeella, 

Hec cUtn, 

Hec crupta, a hoi in the erthe. 

Per qaem fit cmpto, Don fiunt cumina seripUi. 



a kyst. 




' Ptiittm oCflurs again below, where il is ex 
plattied as a crmcche, (ir pastoral staff 

' Wb must conclude, from the Latin eijoiva- 
lenl, ibat this word signiHes a maiuple. 

' Rytch, a mBhliflht. 



A ^^^^^^H 


Boe camittorium. a consire. 


Hie tristellus, a trestylle. ^^H 


la plurali hec sacerdotorum dicuntur 


Hecjtelvia, a bitsyn. ^H 


loco inferiora, ad que omnis eril a 


Hoc laratorium, a lavyre. ^^^| 


.... nu» aacerdatibus. 


Hoc mantile, a towylle. ^^H 


Hoc dormitorium, a dortore. 


Ho.- sedile. a long-setylle. ^^| 


Hec cella, a celle. 


Hec forceps, tange.' ^^H 


Hoc capitulum, a chapyture. 


Hec tripos, a brandrythe. ^^^| 


Hoc tabernaculum, J 


Hoc manutergium, a sanope. ^^| 
Hoc selarium, a selere. ^^H 


Hec regia, est domus regis. 


Hie sal, -l,s. ^H 


Hoc CMlellum, a castylle. 


Hec cambuca, a cambok.* ^^^| 


Hoc palacium, a pa]as. 


Hoc coclier, a spon, ^^^| 


Hoc atrium, a hawlle. 


Hie calathiis, a baskyt. ^^H 


Hec aula, idem esl. 


Hiccorbea, ) ^H 
Hoe doliunj ''''''■ ■ 
i/oc uter, -ris, a bascfae. ^^H 


Hie turrus, ) 
Hec arax, ) 


Hec phalea, turrit Hgiiea. 


Hie colateralis, a costrille. ^^H 


Hie citm, est pastio rel mari dvmus. 


Hec clipsidra, a spygotte. ^^| 


Hec mancio, -nis, a dwellynge plas. 


Hie eiphtis, a cope. ^^| 


Hoc tiiessuagitim, a mosae.' 


Hec sercicia, ale. ^^H 


Hoc coutagium, a eoCage. 


//o^ vinum, \ ^H 


Hoc opidum, a cayBtelle. 


Hoc penetraU, a chawmhyre. 


Hecfex, -cis, dreggea. ^^H 


Hoc Syon, indeclinahile, Syon. 


Hoc claretiim, a clarete. ^^H 




Hoc nectar, -ris, pyment. ^^| 


Tres sunt partes columne. s. biisis. 


Fei vini tibi Bit, olHi ilicUur amnnm. ^^H 


stilus, et epistilium; basis est Ju/>- 


Hoc scabellmn, a stoUe. ^^H 


damentum, stilus est media para, et 


Hoe monile, a broche. ^^^| 


epistilium eat auppreina pars. 


Hoc acuare, a nedyl-howa. ^^^^^^H 


Hec heremua. A"" armyteghe. 


Hec pluscula, a bokylle. ^^^^^H 


Hoc keremum, acitum illius loci. 






if»f «ri««»r(HM, a treucber. ^^^^H 




Hie bino, a cart-stafie. ^^^^^^^H 


KOlnNA SUUO PERTIKENCIA. 


^^^^^^^H 




i/<?(' /rn/ja, a ^^^^^1 


Hoc scamnum, a bynk. 


Hec a plugh-beme. ^^^^^^| 


Hec mensa, a tabylle. 


Hec fomiepedia, a last. ^^^^^^| 


Hec/ultra, a cuBchoun. 


//^or aenvectorium, a barow. ^^^^^^^H 


Hec cathedra, a chare. 


ifot' aerculum, a wed-hoc. ^^^^H 


' A manaion, or manor. 


bent or crocked Btsff or beam, uti here t)a4)*pa 


• Tongs. 


menns some implement for supporting or m»- 


1 CavUmck, and the medieval LaUn worfs 


pending articles, tike those b; vbich biUctMO^^H 


eamfcocfl, oreamftuto, ware lued in the aenae of a 


^~^'~^^1 


H 


.^ 
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Hec meiisacula^ a bord-knyf.* 

Hec ollaj a potte. 

Hec idria^ a watyr-potte. 

Hie contus. ) . i • 

Hecpila, \'''^''^^' 

Hie ursiolua^ a posnet.' 

Hec ampulla^ est olla cum duabus au- 

rtbus. 
Hie discus^ a dische. 
Hicperapsis^ -disj a dobler.* 
Hec pila^ a pestylle. 
HicfornaXj a fomes. 

£t pila pes pontis, pila ludus, pila tabema ; 
Pila terit pultes, sed pila jeruntur in host^s. 

Hoc veru^ a spytt. 

Hoc pepe^ moteryls. 

Hoc striaballunij a cog of a welle. 

Hie assicusj a mylner-pyt. 

Hoc emolimentumj a mel-tyre. 

Hecjerricapsa, a hopyr. 

Hoc sinoglossotoriumj a flod-3at. 

Hoc terratorium^ a clape. 

Hie alvusj a trowght. 

Hec pala^ a pele. 

Hec vertybra^ a col-rak.* 

Hie pastellusj a pastethe. 

Hec mebula^ a mekylle. 

Hec vafra^ a wafron. 

Hoc placentumj a wastylle. 

Hie artocopusj a symnylle. 

Hoe fermentum^ sur-dowght. 

Hoe furfur^ branne. 

Hec costa^ a rybe. 

Hec mola, a qwern-ston. 

Hoe cilicium^ a hare. 

^ t. «., a carving-knife. See before, p. 128. 

* A pestle. 

3 A skillet, or small pot. 

* A dohler. The same Latin word is explained 
in the next vocabulary a platter, 

* A coal-rake, or implement for raking the 
ashes of a fire. 

* Orowtt, a sort of ale. In the old play of 



Hoe idromellunij growtt.* 

Hoe eiromellum^ wort. 

Hoe sigisteriurrij draf. 

Hec cuva, ) ^ ^^^ 

Hec uva^ ) 

Hec congelima^ a scowk. 

Hie areomus^ a hay-stak. 

Hec arista^ a nawn. 

Hec sptca^ a ner. 

Hecfebula^ a ben-co<^de. 

Hec tinaj a soe. 

Hoe tinarium^ a so-tre. 

Hie corbts, ) , 
-,-. ' ^ a lepe. 

Hec sporta^ j '^ 

Hecgarba, \^^y^^^^ 

Hec merges J ) 

Hie manipulusj a repe. 

Hie modius^ a buschylle. 

Hie eorus^ a mesur. 

Hoc osoriumj a strikylle/ 

Hie vannusj a fanne. 

Hec aluj a weng. 

Hoe ventilabrum^ 2k scotylle.* 

Hoc fiagellum^ a flay He. 

Hoe rostrum^ a rak. 

Hoe granum^ corn. 

Hoe fnmientum^ whet. 

Hoe ordium^ barly. 

Heepise^ a pese. 

Hecfaba^ a ben. 

Hec vicia^ a fech. 

Hec cruralisj craps. 

Hoc exaticum^ byge.' 

Hec mixtilio^ -nisy idem est, 

Hec avenuj hafyr. 

Tom Tyler and his Wif, this liquor is mentioned 

in the two verses of a song — 

This jolly grout is Jolly and stout, 
I pray you stout it still-a. 

7 A strickle, or piece of wood for levelling the 
com in the measure. 
> SeotyUe, a winnowing-fan. 
B A kind of barley. 
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A ^^^^^H 


Hec ailigo, ry. 


fler mastira, whypconl. ^^H 


Hoc lolium, a popylle. 


fl^- neu/i'iM, a brad. ^H 


, Hec oralis, & flek. 


floe plaitstrum, a wayD. ^^^| 


Hoc tuffurritim, a hollek. 


fl«e quadrufa, a char30tt. ^^H 


Hoc ovde, a fald. 


flpc %a, a cart. ^^H 


Hie vomer, vel hen, ~mUy a seke. 


flie currvs, ide^n est. ^H 


Hoc cultnim, a cultyr. 


Hec Tola, wbele. ^^| 


Hocjugum, a 30k. 


flee oa^, a naxyltre. ^^^| 


Hec harpica, a harowe. 


flic radius, a spak. ^^^H 


Hoc htdensy a mattok. 


flee meditoUiiim, a nar. ^^^| 


Hec liffa, vel mera, a pyk. 


flic cantus, a felowe. ^^^| 


Hec vanga, a apathe. 


flee cavilla, a nayle or a pyn. ^^H 


Becfurca, a fork. 


Hie temo, a teme. ^^| 


Hoc tribulum, a scowiile. 


flee torques, a wythe. ^^H 


^^ Hoc dolubntm, a brod-ax. 


flie limo, a tbylle. ^H 


Hec sBcurw, a nax. 


flie limarillum, a thyl-pyn. ^^H 


1 Hec serucula, a hacbyf. 


flie mredus, a thyl-boTS. ^^| 


^B Hec acta, a tbyxylle. 


floe dorsolaUium, a cart-sadylle. 


^H ifoc teruhrum, ) , „ 


flcf; aiitffula, a hora-garthe. 


^H ifoc sum«n, tbarae. 


flcM- poslela, a croper. ^^^1 


^M Hoc armoriolum, a iialmry.' 


flee tra/iieiey trays. ^^^| 


■ Hoc orium, a lath. 


flee ante^u, a pettrylle. ^^^^^H 


^H Hoc boatare, a nox-bows. 


flee opisie, -arum, hames. ^H^^^^^f 


^M Hoe stabulum, a Stabjlle. 


floe capislrum, a heltyr. ^^^^^^H 


^r ffec orcjio, gravylle. 


floe scansile, a otyroppe. ^^^^^^| 


Hec manlica, a malJe. 


floe calamistrum, a bora-kame. ^^^| 


?:rc'}-'°'^' 


floe ligaiorium, a tedyre.' ^^H 
flie fofobus, a cawdnin. ^^| 


Hec poatica, a poatume. 


fli'e urfTtW, a bras pott. ^^H 


^oc perjoTah, a peraure. 


flee stcrago, a frjng-panne. ^^H 


flee ?i»ia, a fylle. 


flee creatjra, a fleschok. ^^^| 


Hie circinus, a compaa. 


flee sertago, a fryng-panne. ^^H 


Hie Joins, a bolle. 


flee rratis, a rost-^ern. ^^H 


floccfomrf'um, 1. repcwiWi'umcfafonini, 


. flee ipopirgiiim, a nawndyru. ^^H 


Hec revictica, a grawyng-erii. 


Hoe spumalorium, a scomur. ^^H 


flee aarra, a eawe. 


floe ireposimum, a hors-hamcr. ^^| 


floe rejxigulum, a barre. 


flie arquehs, a nox-bowc. ^^H 


flee fferulft, a gad. 


flee lanea, a slaye. ^^H 


1 An anmbry, or oupboard, fnrratd from the 


' Tidyre, a cord to tie an aninia] to & stab. 




Bdll NOIed in Kent > Uth/r. 
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Hoc hausorium^ a ladylle. 

Hoc scoriumj a natt. 

Hec navecula^ schetylle. 

Hocjubar^ a ueppe. 

Hoc liciunij a throm. 

Hie cathimiSj a gret doblere. 

Hoc micatorium^ a myere. 

Hoc trajecterium^ a pot-lyd. 

Hoc omentum^ a 8tren3erd. 

Hoc bolideumj a plum of lede. 

Hec conspica^ a glen. 

Hec ibema^ i. tempestas maris. 

HicpaluSj a stak. 

Hoc ahditorium^ a cofyr. 

Hec clttellaj a pak. 

Hec cupuj a stope. 

Hec trolla^ a trowylle. 

Htc rogus^ a fyre. 

Hic ignis^ idem, 

Hec roga^ almus. 

Hie rogus est ignis, elemosina sit roga dicta. 

Hoc cunabilum^ a credylle. 
Hec rubigoy a rust. 
Hoc torcular^ a pressor. 
Hoc falcastruniy a by He. 
Hicfaux^ a chek. 
Hecfalx^ a sykyl, or a seth. 
Hec scopa^ a besum. 
Hec paries^ a walle. 
Hec scalttj a leddyr. 
Hoc foramen^ a hole. 
Hie later^ -ris^ a tylle. 
Hic marmor^ -ria^ a marbylle. 
Hoc gipsum^ raorter. 
Hoc cementum^ cyment. 
Hic simentarius^ a waller. 
Hic asscTj a latt. 
Hec lattttj idem. 



a chambyre. 



Hec cratisj 

Hec escariaj a met-tabylle. 
Hic escarinus^ a met-dysch. 
Hoc lorunij a brydille. 
Hec abena^ a rayn. 

JAM DE EDIFICIIS DOMOBUM. 

Hoc edificium^ a bygyng.* 

Hec domus^ a hows. 

Hec casa^ a lytille-hows. 

Hec talamusj 

Hec camera^ 

Hic conclavisj 

Hec zeta^ 

Hoc tristegum^ i. domus tricamerata. 

Hoc pretoriumj a moyt-halle. 

Hoc celariunij a speiis." 

Hoc dispensorium^ idem est. 

Hoc lardariuniy a lardyr-hows. 

Hec coquina^ a kychyn. 

Hoc pistrinum^ a bak-hows. 

Hoc molendinum^ myln. 

Hecjbricaj a prevy. 

Hee pennatesj -cium^ idem est. 

Hoc stabulumj a stabuUe. 

Hoc boater^ a bose.' 

Noster erit, nomen proprianif stabulnm qaoque 

boster ; 
Bostaris facit hec gero, bostaris iUe. 

Hec amissisj a swyer.* 

Hecfabricaj a forge. 

Hec career^ a presun. 

Hoc argastulum^ a denjon. 

Hec tabema^ a tabym. 

Hec tegesj parva domus. 

Hec fornix^ -icisj a bordyl-hows.* 

Hoc scoriorium^ idem est, 

Hec opelluj a schope. 



' Bygyng, a building ; from the A.-S. bicgan, « The Latin word amuMis means a carpenter's 

to build. rule. 

« The spense, or buttery. * A brothel ; from the Anglo-Norman ; the 

3 A stable for cattle. modem French hordel. 



ofl- 



\ 



S86 K nom: 

Bee scopa, idem. 

Hoe oranum, a tresaurry. 

Hoc gazafi/acium, a hord-hows,' 

Hec jrrosenica, est domua mendicorum. 

Hoc vinarium^ €sl locus ubi vinum re- 

ponifiir. 
Hec lapidisina, est domus lalamorutn, 

vel est ubi lapides ceduntur. 
Hoc toloneum^ a tolboytLe. 

Qui Mausoleum producit, ant canopeam, 

Sea loloDBUtQ, non reor esse reum. 
Hoc ostium, est domus refugii. 
Hoc refictorium, a fennory. 
Hoc braainium, a malt-faowa. 
Hoc oratorium, est domus orationis. 
Hoc triclinium^ est domus trina ses- 

sione /[acta]. 
Hoc cellarium, a seller. 
Hicpapilio, ~nis, i. tectorium. 
Hoc fanujicium, a pantry, 
Hecparaula, locus ante aulavt. 
Hoc apendicivm, a pentys,' 
Hoc repositwium, est locus ubi atiquid 

repo\nituT\. 
Hec apoteca, a apycer scliope. 
- o Hoc macellvm, bochcry. 

Hoc armentorium, locus ubijlunt arm[o'], 

Hec caula, achep-cot. 

Hoc mijTcpolium, est domus unguen(a . . . 

Hec mirreteca, est repositorum ung . . . . 

Hoc armamentorium, est repositorium. 

Hoc columbare, dowf-hows, 

Hec menia^ -orum, sunt muri ct'ritatis. 

Hoc genitoriuntf a bu-Iiows. 

Hoc argaslerium, uhi aliquid opus jit. 

' A peutu? 1 the Aaelo-Sucou word. See 

bafi)T«, p. as. 

* A pentiscs or shed o<rer a door. 

* Htk. A kftft-dooT., in ibe north, is a door 
of whirb tba lower part only is panelled, uiil 
the Dpper latticed. The word, which h. no) 
very commoa in this sense in old wti 
in the Tomley Myalariss, which were writtei 



Hec antica, a hek.' 

Hecpostica, a posfym. 

Hoc posticum, idem est. 

Her postis, ] 

Hec postellus, j 

Hecfuttura, idem est. 

Hec litura, a mortare. 

Hie fundus, a grund. 

Hie muruSf a walle. 

Hoc antemurale, a harclicame. 

Hoc promurnle, defincto ante murus 

Hoc signaculum, a brelya.* 

Hec petrilla^ y a stone. 
Hec petra, I 
Hec calx, -cis, lyme. 
Para pedis est hie calx, lapi9 ustua dioitnr heo 

"1- m 

Hoc phstrum, a plaatyr. ^M 

H«c arena, sand or gravylle. 4| 

Hie palus, a palys. 

Hec hasiaasnis est future columpne. 

Hoc periperium, est superficies parwA. 

Hec archus, a vowL 

Hoc laguiare, a post-baod. 

Hec trabia, a balk . 

Hec trahicula, idem est. 

Hec stipes, a atok. 

Hie iignuus, vel hoc tegimen^ a ept 

Hec copula, a CQppylle. 

Hec doma, a howa-rof. 

Hoc tectum, idem est. 

Hec grunda, a eskyng.' 

Hec sugrunda, a bem-fellyng. 

Hoc todium, a lovyre, 

in the North (p. 106) — 

Oood Wfff, cpao lb« luk. ttjt Ihoa doi vbiit 
tt ia explabed in the glossary as " 
door between the entry or lobby, and the house 
or kitchen." 

* A tirptasehe. 

* Etkyng. A pfotise is called an esldnf H 
Lincoln ahire. 
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Hoc lucaner, -rts, idem ett. 
Hie caminus, a chyraney. 
Hoc ^causterium^ idem m(. 
Die epicauBleriam striptoris esse oalhedra. 
Est epicaiulerinm famsx uhi deqiloquia allM. 
Asl illud loDgUffi qtle fuiuus ab edu recedit. 
Hoc piitnaculum, a pinnakyl. 
Hie cuntus, a weg. 

Hec pinna^ est summitas cujuslibet ret. 
Sit tibi taantia ftpex, dicu pinun quoque lempli. 
Hoc pammentumf a pament. 
Hoc ffuttatorium, a gutlar. 
Hoc stillicidium, a drope. 
Hec tectura, thak. 
Hoc Ugimen, idem. 
Hoc labdlatum, a bord-wogli.' 
Hec calx, 1 anterior para do- 

Hoc JroniispicittTn, ) viun. 
Hoc hostivm, a dore. 
Hec fenestra, a wyndoe. 
Hoc Jeneatrak, a feneelralle.' 
Hec porta., 
Hecjanua, 
Hee bifoTDS, -rium, 
Heefores, 
Hec valva, a wekyt. 
Hee vahe, -arum, faldyTi-3ates. 
Hoc limen, -nis, tbryswold. 
Hie cardo, -nia, penullima corr^ta, & 

tar of a dore.' 
Hee vertibra, idem. 



&lok. 



A 3att. 



a key. 



Hec cera, 

Hec seruJa 

Hie clatrus, a barre. 

Cardo aufi e<il toriliiu si ttardonis nit generelis, 

Et u caidanis eat herbs nociva coIodib, 

CardoDis est herbu multiun fuUombas apu. 

Hec clavis, ] 

Hec clavicula, \ 

Hee ciava, a meae. 

Hie ciavua, a naylle. 

CUva ferit, clftvia iperit, cUtus duo jungit 
Hoc peasulum, a Bnek-* 
Hec Tnastiga, a anck-bank. 
Hie gumfua, a dor-bande. 
Hec h-aspa, a hespe. 
Hie vectia, a slott.' 
Hec grapa, eat Jbrameti in que quieacit 

Hoc clitorium, a clekyt,* 

Hie kwncua, a crok. 

Hec cava, a guttyr in tlie berthe. 

Hec Jiatula, eat inatrumentum in qvo 

aqua currtl. 
Arbor aqueduetus est fistula, musiea, morbus. 
Hoc aquaductuvt, \ 
Hoc ffuttarium, f a. guttur. 
Hoc aqveductile, > 
Hie aqtieducttie, a cundyth undyr the 

ertlie. 
Hec barcaria^ i. ovile, a Bchep-cott. 



» 



■ Biad-arogh, a wall, or ptrtitioi], of boards — a 
vunscot. W« meet with the Anglo-Saxon bord- 
tceatl, used in muL'h the same waj. It maj be 
here remarked that Ibe distinction between vail 
and uogh, in EoRliHh, was Ihe same an between 
the original «<>rdH in Anj-lo-Saxon, uamelf, the 
latter was applied peculiar]; to the walls of a 
boose, and ihe former to a wall of enclosure, or 
teparBiion, in general. ThuB, in ilie following 
Hnes, Gower, lelling'lhe ati)i7 of Pynunns and 
Thisbe, informs as Ibat they lived so close to- 
gether, that the walla of their honses, and those 
of Ihur coon or jrard, aclioined to each other— 



* A fenestral wa 

of paper and cloth 

« Har, a hinge. 



T is the hole 

* Snfk, a latch of a door. 

* .'ilot, the boll of a door. 

' Cl-zkyt, a oliket, or laUih-ker. 



> a window formed of o. frame 
instead of glass. 
Id the dialect of Dorham, a 
a stone in which the spindle 
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Hoc atropheum^ \ ^^ ^^^| 


Hec vesttSf a clethyng. 


Hoc indumentunif idetn eat. 


ZuD> dii: atroplenni, pilmam dio Mae trophtt^^H 


Hoe mutarium, a chaimgyng-cloth. 


Hoc dmicinctum, a saynt of sylk. ^^| 


Hoc atroffulum, ray. 


Hoc Uxtum, est idem. ^^| 


Hie pannua, clothe. 


Hoc pluscuhim, a bokylle. ^^M 


Hec lanugo, -mm, walkyng. 


Hec linffula, a tung. ^^^| 


Hec camiaia, a aark. 


Hec atipa, a stoylhe. ^^^| 


Hec inlerula, idem eat. 


Hoc pendulum, a pcndand. ^^^| 




Hec mardacula, a Bpnr-belt. ^^H 


Hec tunica, a cot. 


Hoe mercipium, a pawtnere.* ^^H 


Hec aupertunica, a turd cott. 


Hie cuUellus, a knyff. ^^M 


Hec duptiteca, a doplyt. 


Hoc acumen, \ ^^^| 


Hec toga, a gown. 


Hee tiamis, a mantylle. 


Hec sindula, a blayd. ^^H 


Hec acupicta, a jak of tens. 




Hec imtila, a rocliyt. 


Hec- apirula, a vyrille.' ^^^| 


Hie auperus, idem est. 


Hoc tenaculum, ) ^^^M 
... ' }& tang. ^^H 
/if sptrasmua, ] ° ^^^H 


Hec anniclausa, a clok. 


Hec tribrica, the strapuls of a pare 


//ec I'affina, a schethe. ^^^| 


brek. 


/foe capicium, a hod. ^^^| 


Hoe lumbare, a brek-belt. 


//oc leripipiuni, a typitte. ^^H 


Hoc broccoli, idetn «r. 


/fei- tena, a coyfe. ^^H 


Hoc colobium, a taberd. 


Hie piliua, a cape. ^^^| 


Hoc colobium, i. vestia collobia pamila 
dma. 


Hoc jlameolum, \ ,_- ^^H 




//oc audarium, a sndary. ^^H 


Hec mtmica, a slefe. 


//ec Iricaiurn, a trussure. ^^^| 


Hec tucina, a gore.' 


Hoc peplum, a wymptiJle. ^^^| 


Hm' mancupium, a spare. 


/foe craticulum, a kelle. ^^^| 


Hecjibuh, a !aee. 


• » « » • ^^H 




Hie affridif, the sowth-est wynd. ^^| 


Hoc armic/aaauMt a cle3{>e. 


//«■ circiua, est centus borialit *l^^^| 


Hoc mominlum, a naglolt. 


aquilonem rertua occidentem. ^^^| 






Hecjimbria, a heme. 


wfcjH m/ .- ivniue aquilonaria ent i9^^^ 


Hio lumbuay a bwdyre. 


conjuncttis ceraus orieiitem ; (vfif^^^| 


< aorA»ben.flrg<u9M. Id WaliMd«Btbl«' 


> lyriOf, » gimlel, or wimble. 




• Uofoiumatelr m leaf of Iha origiiial MS. bu 


ABglaNomu or FMek gtnmn. SM Iwfora, 


bwa ton. oat here, making ■ rather uUndra 


p, 17i 
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coliateralis est intermedins inter 

bariam et subsolanum. 
Hec nubes, a clowd. 
Hicfulgur, leyfnyng. 
Hie tonitruSy a thonderyng. 
Hec nix, snawe. 
Hec glacieSy -ei, yse. 
Hec grando, halle. 
Hoc gelu, indeclinabile, frost. 
Hec pruina, a rym-frost. 
Hie roSy -riSy a dewe. 
Hec pluvia, a rayne. 
Hoc confragum, a plays where the 

whyrwynd metes. 
Hoc bivium, a gayt-schadyls.* 
Hec aqua, watyre. 
Hec tectis, idem est, 
Hec limpha etiam idem est. 
Est aqua doctrina, populos, dolor, ac elementum. 

Hoc mare, ) . 

rr' 1 r the see. 

Htc pelagus, J 

Hoc fretum, a whalle. 

Hoc:fiumen, J ^ ^^^ 

Hxc Jiucius, ) 

Hicfons, 'tis, a welle. 

Hie rivus, a revyre. 

Hie rivulus, a bek.' 

Hie virarium, a vever. 

Hec g urges, -tis, a strem. 

Hec fovea, ") , , 
_- % y a dyke. 

Hecfossa^ J 

Hoc stangnum, a dame. 

Hoc filandrum, a gossomyre. 

Hie vel hec dies, a day. 

Hec nox, -tis, a nyght. 

Hie quadragesima, a lentyn. 

Hoc natale, 3ole. 

j&i/e? pascha, pase. 

j^oe? carnibrevium, 

' Cross-roads; the word signifies literally, a 
separation or divergence of roads; **gate- 
schadylle, compitutn^" Prompt. Parv. 



erthe. 



Hoc ipopanti, candy Imesse. 

Hec pentetoste, -tes, whysunday. 

Hec estas, somyre. 

Hie yems, wyDtyre. 

Hoc ver, groyng-tyme. 

Hie bisextus, lep-3ere. 

Hec terra, \ 

Hie humus, ) 

Hoc saxifragium, a qwaryle.' 

Hoc vallis, a daylle. 

Hie mons, -tis, a hylle. 

Hie collis, the top of a hylle^ 

Hoc pratum, a medowe. 

Hec via, a way. 

Hie vicus, a strett. 

Hec ripa, a bank. 

Hec insula, a nvlle. 

Hec glebay a clott. 

Hec rupes, a roche. 

Hoc inclusorium, a pyn-fold. . 

Htc rus, ) 

Hoc firmamentum, a fyrmament. 

Hec acra, a nakyre. 

Hec bovaga, a nox-gang. 

Hie selio, -nis, a butt. 

Hec virgata, a rod-lande. 

Hec puppis, a schyppe. 

Hec navis, idem est. 

Hie lumbus, a bott. 

Hie mains, a mast. 

Hoc velum, a saylle. 

Hie rudens, a cabylle. 

Hie funis, a cord. 

Hie funiculus, idem. 

Hie remus, a nore. 

Hee antenne, -arum, gret cabyls. 

Hoc columber, a are-hole.* 

Hec ancora, a nankyre. 

< A small brook ; still in use in the north. 

3 A quarry. 

* i. e.y an air-hole — a small unglazed window. 
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Hec troclea, a wyndas. 

Hoc rete, \ 

Hec plaga,) 

Hie hamus, a hok. 

NOMINA LUDORUM. 

Hie ladas, a play. 

Hoc liustiliidium, & justyng. 

Hie armiliislras, a luraament. 

Hec acies, a Bcheltrone.' 

Hee pita, a balle, 

Hoc pedum, a clubbe. 

Hoc pirrum, the chekyre. 

Hec pirga, the poynt of the chekyre. 

Hoc scaccarium, idem est. 

Hie talus, a dyse. 

Hec decies, idem est. 

Hec alea, the men3e. 

Hec tuba, a tmmpe. 

Hec Jistula, a pype. 

Hec baccina, a heme. 

Hie idraicus, a wndyrpype. 

Hec cithera, 7 , 

H«lira. |«''"P"- 

Hecjideg. a. harp-sttyng. 

Hoc plectrum, a wrast. 

Hoc timpanum, a tymbyre. 

Hie ptalmatus, tlie sytalle. 

Hec vitula, a rybybe. 

Hee simp/ionia, a symphony. 

Hec paupita, a sawtre. 

Hoc psallerium, idem est. 

3>Ii«riuin dicitur orgaaioum fore libmm. 



BK 1 



! ET MATERtia IPSIUS. 



Hec fitis, a vyne. 

Hec vitula, idem est. 

Hoc vitulamen est planta rite i»J . 

Et yitis radix, aunt (ructus vin . . . 
PampinuB est rotiom, botrus flos vin . , 



■ The sh^ltraii waa 
Boldisn — a Hqiuulron. 



r diviai 



a grape. 



Hee vinea, est locus ubique uaitatti 

Hec venosa, idem est. 

Hec labrusca, est vitis silreslrit. 

Hie palmes, a brawnch of vyne. 

Hoc sineetum, est ramus pretentas a 

m 

Hie botrus,Jlos vitis. ^H 

Hie racemus, a raysyn. ^B 

Hie bubastus, est vitis vet uva in agro. 
Hie s/iado, i. circulus vitis. 
Hee aca, 1 
Hec uvula,} 
Hee uvapassa. ^H 

Dnnt avapasaOi clibBDo simtraria plebe, ^H 

UvB. precHtra, vel precox ijbi primtttnra, nbi preoa 
Quo qiiondo Tel precox tibi prematura sunt qtl 

Hee precocia, idem est. 
Hec corda, est uva xerotina, 
Cordus, -a, -urn, i. serotinus, -i 

DB OIBIS OEMEHAUBOa. 

Hie cibus, \ 

> mete. 
Hec esca, j 

Hie dapis, -pern, -pe, idem est. 

Nobililaa vilos frona generoaa 
Hoc imintia, awngyls fode. 
Hocjantaculum, a dynere. 
Hoc aunei Ilium, 
Hec imranda, 
Hoc merariam, 
Hec cena, a sopere.' 
Hee miista, idem est. 
Dii! lauatam cenun, mnstumijue lateni adorem. 
Hoc absotiium, a rere-aopere. 
Hoc coiirii-ium, a fest. 
Hec dieta, est cibus moderatua, etd 
F.stqne ilieta ciboa moderBitus, 



I myd-dyner audi 

mot«,' 



Hoe corrodiuni, leveraye. 



- A meal between the dinner an 
' A Kecond supper, Uken late ic 



1 
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DE PANIBUS £T PABTIDUS EOBUM. 

Hie panis, brede. 

Hie lifuSy a lofe. 

Hoe eolijium, hard-bred. 

Hec placenta, wastylle. 

Hie artocapus, a symnylle. 

Hee toria, a cak. 

Hee nebula, oblys.* 

Est nubis nebula tenuis panisque rotundus. 

Hec lesca, a schyfe.' 
Hec colirida, a dor- cake.' 
Hoc cruHtruniy a crust. 
Hoc frustrum, a lumpe. 
Hoe minutal, a cantylle. 
Hec mica, a crwme. 
Hec pasta, doght. 
Hee pasmacta, i, parvus panis. 
Hec buccella, a morsylle. 
Hie morcellus, idem est, 

DE 8PECIEBUS L10UHINIS. 

Hoc ligumen, potage. 

Hoc olus, 'tis, wortes. 

Hee porreta, porray. 

Hee vita, "^ 

Hoc sepulatum, J 

Hec sorbuncula, idem est. 

Hoe pit Imen turn, browys.* 

Hoc adipatum, idem est. 

Hoc amigdalatum, almund-mylke* 

Hoc risi, indeclinabile, ryse. 



sew. 



• a mese. 



Hoc puis, 
Hee aplauda. 
Hoc ferculum, ^ 
Feroula nos saciaut, prelatos fercula portant. 

Hee polenta, grewylle. 

Hoc brodium, brewe. 

Hoc pomarium, appul-juse. 

Hoc jurcellum , j ursy lie.' 

Hoe sarabracium, sarabrase. 

Hoc lattum, lorray.* 

Hoc mel, hony. 

Hie gams, a fysc-browe.* 

tioc oleum, oyle. 

Hoe omlaccinium, charlyt " 

Hoc morticum, a culys. 

DE CIBIS OENEBALIBUS. 



itura, } 



rost. 



Hec assa, 
Hec assatura^ 
Hec carbonella, a colope. 
Hec frixa, idem. 
Hoc crimium, crowkoun." 
Hec frixura, fryd met. 
Hoc frixum, idem est. 
Frixa nocent, elixa juvant, assata cobercenL 

Hec artocrea, a pye. 

Hie pastellus, a pastethe. 

Hie artocasius, eibus /actus ex pane 

et easio. 
Hec tarta, a tartt. 
Hecjlata, a flawn. 
Hoc opacum, idem est. 



> A small round loaf, as it is explained in 
the verse. 

' Schyfe, or thive, a slice. 

' Vor cake. The coUyrida was a sort of crack- 
nell, or crisp cake, somewhat resembling biscuit. 

* Pottage. 

« Broth. 

« See before, p. 227. 

^ Jussell was a favourite dish, composed of 
eggs and grated bread, boiled in broth, and sea- 



soned with sage and saffiron. 

* Lorray, or lorri, was a dish, in ancient 
cookery, for which receipts are found in most 
of the cookery books. 

» Literally, broth of fish. 

^^ Charlet was a dish, in medieval cookery, of 
which the principal ingredient was minced pork. 

>> Perhaps the dish called in the early trea- 
tises on cookery crayUniy or criton — a prepara- 
tion of chickens. 
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a tripe. 



Hoc fertum, a podyng. 
Hoc omasum, idem. 
Hoc laganum, same cake. 
Hec salsucia, a sawstyre. 
Hec hilla, idem est, 
Hee delicie, 

Hec lauticia, • daiityths. 
Hee galanticie, , 
Hocfrixum, a froys.* 
Hoc strut um, 
Hec tripa, 
Hec perra, a flyk. 
Hie petasOy -/tis, idem est. 
Hec petasiculus, half a flyk. 
Hoc succidium, sowse. 
Hoc tucetum, hagas. 
Hee carnes bovine, befFe. 
Hee carnes porcine, pork. 
Hee carnes ovine, moton. 
Hee carnes vitule, veylle. 
Hec euro, -nis, man's flesche. 
Carnes camificcs, cai'nem vendunt meretrices. 

Hec vipa, a wyn-sope. 
Hie ipa, a watyr-sope. 
Hec offa, a ale-sope. 

Est crateris vipa, scutelle dicitur offa, 
Sed limphe propiie dicitur ipa fore. 

DE LECTIS ET ORNAMENTTS EORUM. 

Hec torena, est lectus regis. 
Hoc plum ale, a fedyr-bed. 
Hoc cooportorium, a coverlyd. 
Hoc total, -/is, idem est. 
Hec lodex, -ids, a blankytt. 
Hoc linthiamen, a scliett. 
Hie carentivellus, canvas. 
Hoc linthium, a tapytt. 



Hec tapeta, idem est, 

Hec culcitra, a matrys. 

Hoc cervical, a peloware. 

Hec curtina, a curtyn. 

Hie lectus, a bed. 

Hoc stratum, idem est. 

Hoc grahatum, media producta, idem est. 

Est lectus stratum, fertur via regia strata; 
Mobile fit stratus ad quod depressus habetor. 

Hie lectulus, t. parvus lectus. 
Hie thorus, idem est, 
Dicas esse thoros, paliaria, brachia, lectos. 

Hoc lectiferum, est lectus stratum vel 

locus uhi lectuli sternuntur, velstra- 

menta lectorum, 
Hec hojenila, i. lectus. 
Hoc concuhile, est lectus concubinarum. 
Hoc concuhiculum, idem est. 
Hie genialis, est lectus qui in nupciis 

sternitur. 
Hec sponda, est exterior pars lecti. 
Hoc fultrum, est pes lecti. 
Lectus servorum, discumbentium gra- 

batum. 

Gum sole&s in eas caput iDclinari gravatum, 
Discs graba siguare caput, venit inde grabatum. 

Hec lectica, est lectus vel thorus, vel 

currvs quod dicitur lectus, vel est 

curtina circa ledum. 
Hee spinge, -arum, sunt lectuli in [jqui- 

bus^ sunt posite ejigie. 
Hoc torrium, est quidam lectus. 
Hoc stramentum, letyr. 
Hoc stratorium, idem. 
Hoc stabum, idem est. 
Hie punicanus, est lectus circumclusus 

tapicoleribus rubeis. 



1 A froise was a sort of pancake. Tbe word 
is still used in the dialect of the eastern coun- 
tries. It appears to have been a favourite dish 
with the monks; for Gower, (Conf. Amant., 
vol. ii., p. 92,) describing the troubled sleep of 



Soropnolenee, saj'S — 

Whan he is fulle in snche a dreme, 
Right as R ship ayein the atreme 
He tcuieih with a slepy noise, 
And brustletb as a monke8./>iolM, 
Whan it is throwe into the panne. 
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Hoc punicanuniy idem est. 

Hoc crepodiuniy a credyle. 

Hec bamba, est lectus. 
Sit cooportorium lecto lecturaqne crinis, 
Sit tectorem domibns regimen ca' sio verge, 
Armaque craterras quoque simul capulas. 

Hec amphicapay est tapeta ex utraque 

parte villosa, 

Hec sipha^ idem est, 
Amphicapam dicas gemma de parte villosa, 
Sicut historiis simplex est sipha trapeta. 

Hoc subsiterium^ est tapetum sub pe- 
ditali. 



Hec curtinoy a curtyn. 
Dicas curtinas quasi rerum corda tenentes ; 

Hoc conopeumy est curtina adinst , . . 

. . . repium recium texta ad ardendos 

ctilices et muscas. 
Hoc auriaiey a cord or a pelowe. 
Hoc cervicaly idem est. 
Hoc pulviner. 



Hoc cerricarium. 
Hie pulrinus, 
Hoc limphum, ) 
Hoc limpheolumy) 



• a coschyn. 

est po , . , ex line et 
lana contextus. 



A PICTORIAL VOCABULARY.* 



(OF THE FIFTEENTH CEMTUBT) 



NOMINA PEKTINENCIA HUMANO COBPORI. 

Hoe caput, Atf^ a hede. 

Hoc occiput, Aif* the last parte of the 

hede. 
Hoc interciput, An^' the myd parte of 

the hede. 
Hoc ciuciput, An^^ the forme part 

Cinciput anterior capitis pars dicitur esse ; 
Occiput et partem designat posteriorem ; 
Ast mediam partem dicas interciput esse. 

Hocfrofitisipium, An^' a forhed. 

Hie vertex, An^ a natrelle.* 

Hoc diserimeUy Atf* the seed of the 

hede. 

Sit tibi discrimen divisio, glabra, periclum. 

Hie crifiis, \ 

Hie pilus. 

Hie eapiilus, y idem sunt, An^ a here. 

Hee eo/ua, 

Hee sesaries, 

Sesaries hominuro, sed crines sunt mulienun ; 
Higus vel illius bene dicitur esse capillus. 

Hoc cranium, An^ a hem-pane. 
Hoe cerebrum, An^^ a brayne. 
Hee Jfaeies, An^^ a face. 

' This verj* curious vocabulaiy is presen-ed in 
a manuscript in the possession of .Lord^Londes- 
borough, which I think is of the latter part of 
the tifteenth cvutury. The illusti-aiive sketches, 
which occupy the margins and what would have 



- idem sunt, a scheke. 



Hee maxilla, 

Hee mala, 

Hee gena, 

Hieffrons, -tis, An^* a forhed. 

Hieffrons, -dis, An^ brawnche. 

Frons, -dis, ramus, Irons, -tis, pars capitalis. 

Hoc cilium, An^* a here of the hie. 

Hee hueca, 

Heeffaux, 

Ad navem mains spectat, malus est Ticiosus, 
Faux est mala, malum ▼icium, malum quoque 
pomum. 



:;} 



An^^ a scheke. 



Hoc svpercilium, An^ a bro .... 

Hoc intercilium, An^ betwyn the browes. 

Hie oeulus, An^* a nye. 

Hee palpehra, An^* a nyelede. 

Hee papilla, An^ the balle of the ye. 

Hee abbeies, ) . -^ , « , 

^^ , , , \ An the qwyt of the ye. 

Hee abbedo, J ^ "^ 

Hie nasus, An^ a nase. 

Hie naris, An^ the nese-thyr .... 

Hoc interjieium, An^ the bryd of the ne. 

Hee piruela, An^ the cop of the no . . . 

Hee cartilago, An^ a grystyl. 

Hoc tempus, An^ a tempylle. 

been otherwise blank places in the manuscript, 
are here given, with the inscriptions attached, 
of the same si^e, and as nearly as possible fae- 
siniilies, of the original. 
< The hatrelle. See before, p. 185. 
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Hie cirrus. A" the cop of the hede. 
Hoc pus, snot. 
Hie polipus, idem. 

PolDpDB est Doha fetor, et in equore piscia. 
Hec tnustilaffo. A" a mulere . . , 
Hie menttim. A" a schyne. 
Hec barba, 1 

Hoc genorbidum, ] 
Hoc OH, ofsis. A" a bone. 
Hoc OS, -rig. A" & mowth. 

Os, oris, loquitur, corio veititur os, ossis. 
Hec lingua. A" a lang. 
Hec fflossa, idem est. 
Est membmin lingua, desif^at et hec igouis. 
Hoc labium. A" a lyp super os. 
Hoe labrum. An" a lyp. 
Hec ginifita. A" a gome. 
Hoc omestrum. A" a mygeme. 
Hec auris, ) 
Hec auricula, i 
Hoc tolera,^ A" a ere-sop. 
Hecfebra, A" a weyne. 
Hec mandebula, a scbeke-boDe. 
Hie denH, -lis. A" a thothe. 
Hoc maxillare, a wal-thothe. 
Hie molaris, idem est. 

Ventes taoltres, lapidea die ease molarea. 
Hec veruca. A" a wrothe.* 



Hie ffelbim. An" a wen. 
Hoc collum. Ah" a nek. 
Hec gula, \ 
Hoc guttur, \ a throthe. 
Hie jugulus, \ 
Eat gulk pars colli, Ticiom gola restat edendi. 
Hec fontinella. A" the nek-hole. 
Hie isiofagus. A" a wesawnt. 
Hoc pupillum, the blak of the ye. 
Hoc brachium, \ 
Hie lacertits, L a hanne-hole. 
Hec ulna, ] 

Brachia die nlnaa, panDi menanra ait nlnt. 
Hie ruUus, -lits, -ui. A" a schere.' 

Hec spina, ) , 

„ ' J , f aryg-bone. 
Hoc spondile, ) '^ 

Hec spina. A" a thorne. 

Me ptiDgit spina, para est in coipore spina. 
Hec acella. A" a harm-hole. 
Hie subricus, idem est. 
Hie ricus, 'ci. A" a kod-lomb. 
Hie ricus, -cus, -ui. A" the neat of 

tlie ye. 

Hie ricus per -ci pecolas fera dicimus ease. 

Hie ricne daua -ui pare uILima conslAt ocelli. 
Hie cubitus. A" a helbowe. 
Hie umerus. A" a schuldere. 
Hec arteria. A" the hole of the tlirot. 





'^' 



' Colera. See before, p. 207. 

* Wnthe. A nart \a slill called e 
ime of the uorthem dialects, 

* The word icherf, in the aenae o 



nance or mieo, is uot a very common irard, but 
it occure more than once in the romances of 
Oawajne, edited for the Boiboi^h Club bj Sir 
FredeHck Hadden. 
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idem sunt. 



Hec uva, A^^ the knot of the nek. 
Opptalio 08 uvam, fert vitis fertilis uvam. 

Hie armusy A^* a schuldyr. 

Hie humerus^ 

Hee seapulc 

Hoe platum, A^ a schuldyr-bone. 

Hie stomaeus, A^' stomake. 

Hec jeeuTy A^* a maw. 

Hee manus, -ntis, -uiy A^* a hand. 

Hee palma. 

Hoe ir, • the palme of the hand. 

Hec vola, 
Palma mauus, palma arbor, victoria palma. 

Hie digitus, A^ a fyngyr. 

Hie articulusy A^ a too. 
Est manuum digitus, articulosque pedttm. 

Hie junctura, v4*^ junctur. 

Hocfren, A^^ the sckyn of the brayne. 

Hee pelliSy A^^ the sckyn of a best. 

In capitis cerebro fren ent tenussima pellis ; 
Pellitur a came pellis, camis cutis beret 

Hoc corium, A^* ledyr. 

Hie poUex, A^^ a thumb. 

Hie alluXj A^^ a grete too. 
Est manuum polles, sed dicatnr pedis alhn. 

Hec unguis y ^" a nayle of a man. 

Hec uffgula, A^^ a claw of a best. 
Unguis non brutis datur, sed ungula bmtis. 

Hoc tergum, A^* a bak of a man. 

Hoc terguSy ) 

Hoe dorsum, ) 

Hie venter. 

Hoc uterus, V a wombe. 

Hie aims, 



a bak of a best. 



Hie umhelicus, ^ a nawylle. 

Hec nates, A^ a botok. 

Hie lumhus, Al^ a hepe. 

Hoc femur, id^m est. 

Hie vel hec clunis, A^ a hepe-bone. 

Hie torax, A^' a brest-bone. 

Hoc pectus, A^ a brest. 

Hee mamilla, A^ a lytyl pap. 

Hec mamma, A^ a pap of a woman. 

Hoe uher, A^* a pap of a best 

Nos hominum proprie mamillas dicimus esse, 
Ubera at pecudum, sed niamme et muliemm; 
Gi^us mamillas dixisti, dicque patillss. 

Hoc latus, A^' a syde. 
Hec costa, j^ a rybe. 
Hee costa, A^ a bakstervs slomb. 

Pars Uteris costa, res pistoris quoque costa. 

Hee pubes, 

Hie lanugo, - An^^ schere. 

Hoc pee ten, , 

Hoc femur, ) , 

Hoe crus, ) 

Hie penis, ) . 

Hie priapus, } 

Hie testieulus, a balok-stone. 

Hie piga, A^'' a balok-cod. 

Hec ruiva, A^ a cunt. 

Hie eunnus, idem est. 

Hie tentigo, A^^ a kykyr. 

Hec eaturda^ A^^ a bobrelle. 

Her munda. 



idem sunt. 



Hec matrix, 
Hee steria. 



a schyn that a schyld 
V8 consevvd in. 





y Caturda was used in tbe Latin of the fif- sexual organs, either the labia pudendi, or the 
teenth century to indicate a part of the female nyw»plut. 
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[ 



a Destarme. 



Hec cavilla, A^ a hankyl. 

Hoc extum, A^ a gret paugh. 

Hoc viscus, A^ a bowelle. 

Hoc nytunumy A^ a bowelle. 

Hoc trutuyn, A^* a tharme. 

Hec strtita, A^^ a startere of nete. 

Hoc vflestifium, 

Hie coins, 

Hec diafragma^ ^^ a mydred. 

Hoc cordis, A^^ a hert. 

Hie splen, A^ the mylt. 

Hie ren, -ins, A^^ the nerys. 

Hoc epar, -ris, A^' the lywer. 
Cor sapit, et palmo loquitur, fel coligit iram, 
Splen ridere facit, cogit amare jecur. 

Hie pulmo, A^' a long. 
Hoc hurbulmn, ^" a umblye. 
Hec elia, A" flank. 
Hoc cepum, A^ talow. 
Hec piftguedo, A^^ fatnes. 

Erba sit hec fragus, hoc fragrum sit Ubi fructus. 
Hie fragrus, -gi, pomplex cematur haberi. 

Hie fragus, A^ a hame. 
Hec fragus, A^* a strebery-wyse. 
Hoe fragum, A^ a strebery. 
Hie talus, A^' a hele. 
Hie talus, A^ a dyse. 

Ludo cum talis, terrain tango quoque talis. 

Hie sanguis. 

Hie cruor, 

Sanguis alit corpus, cruor est a corpore sumptus ; 

Extractus venis cruor est, in corpore sanguis. 



) 



An*"' blode. 




1- 



torde. 



a kne-bone. 



Hoc fel, A'^ the galle. 

Hoc sperma, -tis, A^* mankynd. 

Semen quod seritur, set progenies quoque sperma. 

Hoc alatum, ^" a rofom.* 

Hie condulus, A^^ a knokylle. 

Hoc stercuH, 

Hec meda. 

Hoc genu, ^4" a kne. 

Hie poplex, A^^ a hame. ' 

Hoe internodium, ) 

Hoc vert eh rum, \ 

Hec tihea, A'^^ a leg. 

Hec tihea, J" a trompe. 

Tibia dat sonitiun, me portat tibia totum. 

Hec sura, A"^^ a schyn-bone. 
Hie nervus, A^^ a senow. 
Hie pes, -dis, A^^ a fothe. 
Hie poder, A'' the fylthe of the fothe. 
Hie callus, ^ An""' the harde of the 
Hec planta , ) fothe. 
Signat callus plantam collumqae bovinum. 

Hie sudor, A^ swete. 

Hec arcacis, A^^ slepe of the fothe. 

Pes patitur artare, An" my fothe ys a slepe. 

Hoc apostema, -lis, A^ a postemet.* 

Hec glaucoma, A^ a gome. 

Hie articulus, A^^ a too. 

Hec vola, A*^ the holle of the fothe. 

Est vola pars palme, pars ale, pars pedis una. 

Hie polkx, A^*' a thombe 
Hie index, A^^ a lyk-pot.' 




Q t^^ 



fis-hnj c 



1 Rofom. In the Devonshire dialect the waist ^ xhe second out at the bottom of this page, 
is called rofoam, representing a hand, sword, and head, are drawn 

* An aposteme, or abscess. upside-down in the original, as here shown. 
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Hie mediuSy A^' the long-man. 

Hie medicus, A^" the leche. 

Hie auriculari^y A^^ the lytyl-man.* 

Pollex, index, medius, medicus, aurioularis. 

Hee vesiea, Atf^ a bleder. 

Hie museuluSy A^^ a muskylle. 

Hie ffiiisetiius, A^^ a lytyl mus. 

Est musculus piscis, parvus mus, pars tibiales. 

Hee soliuy A^* the sole of the fote. 
Hoe soliuniy A^^ a kynges sete. 

Sub pede sit solia, solium quoque regia sedes. 




NOMINA ECCLESIE NESSB9- 
SAKIA. 



Hoe altare, 
Hee arGy 



] 



a hawtere. 




^e^fe^a 



Hoe superaltarCy A*^ a superaltori. 

Hee cruXy A^*' a crosse. 

Hee imago, A^^ a ymnge. 

Hie liehitusy for a eyle-pott. 

Hoc vixiiiumy A^ a banyre. 

Hie ealixy A^' a schalys. 

Her jta tenia, A^^ a patyn. 

Hoe corporarium, ) .^ 

^ , > A^ coperas. 

Hoe corpora le, J 



USy \ 



a cruet. 



Heejioluy 
Hie ureius 

Hee osta, ) i , « 

rr. . y a nobely. 

Hie pants, ) "^ 

Hoe sacramentuniy An^ the sacrament 

Hoe saeriutHy ) .. 

jr '^ ' r sacnfyce. 

Hoe saerijieiuniy y '' 

Hoe turihulumy A^^ a sensere. 

Hee aserra, a schyp that zychel ere in. 

Hoc thuSy ) . ^ 

,^ I- An"^ ensence. 

Hoe ineensuniy J 

Hee eatideluy A^ a candelle. 

Hie almoriolum, A*^ almery. 

Hie lampaSy A^ a lawmp. 

Hie liehinuSy A^^ meche. 

Hie merguluSy A^ heme in the lamp. 

Hoe olium, A^ oylle. 

Hie eerreuSy A^^ a torche. 

Hie eeruluSy a lytyl torche. 

Hoe eandelehrumy 1 , « , 

rr J » • r a candylle-styk. 

Hoe candelariuniy ) '' '^ 

Hoc erismay -iis, A^ a crem. 

Hoe crismatorium, A^ a crismatory. 

Hoc vestiariuniy ") 

Hoc yestihulumy J 

Hoc missaUy A^^ a myssale. 

Hoc gradaUy A^^ a grayelle. 

Hoc tropariuniy Al^ tropere. 

Hoc callendarium, A^ a calendere. 



^ These popular names of the fingers seem to 
he of considerable antiquity. The following 
curious lines are quoted by Mr. Halliwell «,Dict. 
of An^h. Words) fn^m a MS. of the fifteenth 
century in the I'niversity Library, Cambridge, 
Ff. V. 4^, fol. Sti): 

nke « fVngir has « nam^, als men thaire fyngers etlle. 
Tl)« leat Oogir hat litylMaii. for hit is l«st of ulle ; 
The next t>rng«r hat bvk^sum. for quen a lei*he dos ojt. 
With that f}iiger ha tas'.es all« thyug how thai hit is wrojt; 
Lowjr-Maa hut the m\dilmast, for lougt>st fynger hit is; 
Th« ferthe luen calls towcktr^ thenrith men touches i-wis ; 
The bAe fyn^«>r is the iJ^omaW, and hit lias most mxjt. 
And ftutest haldes of site the tother, fortlii men call«s hit 
rii'. 

A Nominale in MS. Reg. 17, C. xrii., fol. dd, r«. 



gives the following list, very similar to that in 

our text : 

Hie poOes, A* thowme. 

Hie rndfix, Jt lie-pota. 

Hit smUiw, A* lang-Qrnger. 

H\c wudieut. A* leche. 

Hie oatrJcHloru, A^ ^Ttyt^fjnger. 
Mr. Halliwell has printed a modem nursery 
rhyme, ^^ Nursery Kh}*mes of England, fifth edi- 
tion, p. 155,) in which names very similar to 
these are still used, namely, thumbHn, foremany 
loHpman, ringmany and UttUman, In Norfolk 
the fingers are called popularly, Tom-thumhkifiy 
WiU-wilkiti, Long-graciottSy Betty-bodkin, Little- 
tit, 
< I. ^^ the oblay, or offning. 
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Hoc ymnare. A' 
Hec Ugex, 
Hec legenda. 
Hie Ugenduit, 
Hec lelenia, 
Hec laiuria. 
Hoc psalli 



[I ymnere. 



a legeod. 



letcny-boke. 



m. A" a sawtere-boke. 
Hoc antifonarium, a ampbaoere. 
Hoc primarium. A" a premere. 
Hoc mertiloyium, A" a meitelage. 
Hoc maiiuale, a crystynnyDg-lioke. 
Hoc pa»siotiari\um]. A" a paesiooari. 
Hoc regettrum, A" a regestyr. 
Hoc ordinate. A" a ordynal. 
Hoc portiforum. A" « portes. 
Hoc touale. A" a toual. 
Hoc temperalium. A" a temperal. 
Hec camila. A" a chesypyl, 
Hec alba. A" a hawbe. 
Hie amiclus. A" a amyte. 
Hec zona, \ ^ ^^ n^ 

Hoc tropheum, J " J • 
Hie phatio, -is, A" phaimn.' 
Hec capa. A" a cope. 
Hoc auperpelicium, a syrples. 
Hec dalmaHca, a tocykyl. 
Hicffons, -tia. A" a funta. 
Hie yradug, -dus, -ui. A" a grese.* 
Hie bapiismus. A" crystyndome. 
Hec pixii, \ 

Hoc alabag(rum,j 

Hec campana, 1 , „ 
„ ^ ■ , r -1 belle. 

Hec campamcula, ) 

Hoc campanile. A" a stepyl. 

Hoc camparium, idem est. 

Hoc tintinabulum, a lytyl belle. 



■' a box. 



An" a bere. 



Hie balillus. A" a clapyr. 

Hoc ventiloijivm, a wedercok. 

Hoc calagisorium, ^ a here. 

Hocfferelrum, 

Hoc sandapulum 

Hec libetina. 

Hie loculus. 

Est loculus bursa, ptrvoa locus, et lubitiiiB. 
Hec sera. A" wax. 
Hoc vitrum, f , „ , 

Hoc orologium. A" a horologe. 

Hoc oritimum. A" a cloke. 

Hoe organum, ^' a orgon. 

Hoc osculatorium , A" a paxbrede. 

Hoc manulergiuai, \ 

Hie lotealus. 

Hie certofagus, "j 

Hoc sepulcTum, > An" a grafe. 

Hoc biistum, 

Hec tumba. 

Hoc moimmentum. 

Hoc poliandrum. A" a hyryel-aton.' 

Hie ysopm. A" a Bprenkylle. 

Hoc a»persorium, idem est. 

Hie Htallui, A" a atalle. 

Hoc mauaolium, \ j rt f 

Hie tumulut, > 

Hoc puipetorium. A" a pulpyt. 



a hand-clotbe. 






I. An" a tumb. 




' A standaid ; the gonraaon. in heigfat aboTp that, 5 feete di., with greteti ont 

* A step. In the direolions in the will of of the way iolo the same puie,M naiiy as sbaltc 

Henrj VL, for the building of the colleges at be convenient." — "AndlVora tfae provoates stallc 

Elon and Cambridge, we read, " Item, the height unio the grifce called Oradus Chori, 90 feete," Ac. 

fVo the Btreete to the enbondng of the groimd > Byritl, or bffritU, was tbe old name for a 

of the cemetery, T feete di., and tbe same valle tomb. 
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Hec eordtt, 1 

&,>,„,,; '"p"- 

Hec lanlerim, 5 

Hee lucerna, J 

Hoc Uctrinium, -\ 

Hie ambo, L a leyterne. 

llic dtscaK, _) 

Hie obatriiiis. A" a pnnnyng. 

Hoc velum. A" a veyle. 

Hoe fiimutoTium, | 

Hoc atrium. 



a Bchererd. 




KOMtNA ANIU\L1UU DO ME STIC ARUM. 

i/(r dej-trarius. A" a stede. 
fltc emissarius, a oorsowyr. 
ffi'c »ucariu8. A" a Irotore.* 
Hie palafridus, a paUrev- 
flitf gradtiriuK. A" a hanmlore.* 
if»p mniinuK, A" a hakeney. 
fftp caAo, ^^ n stalon. 
Hie caballuK, A" a capulle. 
Hie viridiiH, A" a thyl-hora. 
Hie spado. A" a gelt hors. 
Hie eqitun. A" aUe maner bora. 
HfC equa. A" a mare. 
Hie pullun. A" a soliekvD. 
Hirpui/u*, A" a fole. 
Pul/us. -a. -KM, A" blak. 

FuUaa eqQs, pnllua gslline, pnllus et >ter. 

' ^ a has. 

Her aatna, ) 



a buUok. 



\ a bekfere. 



.ffif saffirtariua. A" a pal-boi 

/frc taunt*, A" a bole. 

file mulus. A" a mule. 

file e/ hec bos. A" a box. 

Hec vacca, ) ^ ^^^ 

Hec eaccula, ) 

Hie bucculut, 

Hie juvencus, \ 

Hec buccuia, 

Hecjuvenea, 

Hie vitulus. A" a calfe. 

Hie vertex. A" a ram. 

file arieg. A" a wedyr. 

Hec oi'ix, alle manner a cbepe. 

Hec verbica. A" a hew. 

Hec adasia. A" pyllyd hew. 

Hee erna. A" a bew-lambe. 

file ai/iiiis. A" a wedyr-lomhe. 

file agtteltus, a lyljl lambe. 

Hie tilinifi. A" u bel-wedyr. 

Hie equifems. A" a wyld faore. 

file aper, A" a wjld bore. 

file rerres, tam bore. 

file porcus, \ , 

rj . . t a noge. 

Hec tiefrenda, ) 

Hec porea, "J 

Hie et hec sua, > a sow. 

Hec serofa, J 

Hec porcula, 

Hec nefrenda. 

Hie porcellus. A" a pyg. 

Hie caper, a get buk. 

Hee eapra, A" a goihe. 

Hie edi/K, ^ 

file eapriulus, > a kyd lomb. 

Hie edalug } 

Hie leporarius, a frefownd.* 

Hie odorincicus, a sluoyel. 



\ a geldyd sow. 



I IWlorv, • tmitsT. in this word is rathir wD^nlar, uiil renunils as 

* HnvwAirr, i. e. an unhler. of iLe wordx fifnger, (or banger, uid jyiW, Ibr 

* l**J-feorM> etiileiill} a paakhone. thint, whiofa >en foms of the dialecU «( M| 

* i. *,, « iinjrhoqnd. The um of th« iMter / Walali bcadv in tbe fotutMiiUt oentm;. 
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Hie caniculus, a qwelpe. 

Hie catulus, idem est. 

Hec eatula, a byche qwelpe. 

Hee laceseUy A^ a byche. 

Hie molo88U8, A^ a bond-doge. 

Hie eatus. 

Hie mureligus^ > a catt. 

Hie pilax. 

Hie eaiellus, A^' a cytlyng * 

Hie bubalus, A^ a bogelle.* 

NOMINA ANIMALIUM 
FEROBUM. 

Htc leoy An^ a lywn. 
Hec leena^ ) ^ 
Hec leonisaa^S ^ ' ^^ 

Htc cervusy A^ a hert. 
Hie servusj A^ a aerwant. 

Hie cervus per o. scriptum sit bestia silve ; 
S. si scribatar servus, famulus vocitatur. 

Hec cerva^ Al* a hynde. 

Hie cervulusj A^ a hertea calfe. 

Hie damusy A^ a do buk. 

Hie vel hee dama^ A^ a doo. 

Hie hinnilusj A^ a fowne. 

Heefferina^ -ne^ AF* venisyn. 

Hie lupus^ A^ a wulfe. 

Hec lupa^ A^ a femel wulfe. 

Hie ursusj A^ a bere. 

Hec ursay idem est 

Hie lecparditSy Al^ a lebard. 

Hec leoparda^ idem est. 

Hie vulpesj A^^ a ffox. 

Hec simia^ A^ a hape. 

Hie euniculusy A^ a conyng, 

Hee cunieulay idem est 

HiefurOy -w, A^ a foiet. 

Hie olefonsy a olefawnt. 

1 A kitten. 
' BogelUf a beagle. 
• A yew-tree. 

^ A pricket is, properij, a buck in his second 
year. The Prompt Parr, has, ''Pryket, beest, 



Htc strogrillus, 1 „ 

TT' 11 r a scurelle. 

Hie seureUuSy ) 

Hee musteUiy a wesylle. 

Hie lepusy A^^ a hare. 

Hie ratOy A^ a ratun. 

Hie soreXy idem est 

Hie miiSy Al* mowse. 

Hie vel hee talpay Al' a moUe. 

Hie castor y 

Hec mehtay a brok. 

Hie taoDuSy 

Hec taocusy a hew-tre.' 

Hie arbor taxns, bine taxum dioo melotam. 

Hie fetrunetus. ) , , 

^y. .J ^ > asulmard. 

Hie pecotaesy ) 

Hie erieius. ) , , 
rr* • . r a hurcbyn. 
Htc trmaettiSy J '* 

Hie dromidaritiSy A^ a dromedarye. 

Hecfferay A^ a wy Id-best. 

Hie eamehiSy A^ a schamelle. 

Hie leptLseuluSy A^ a leveret 

HicffeheTy \ 

Hie lutrissiusyj 

Hie grillusy A^ a pryket.* 

Hie unieomusy a unicome. 

Hie gurrexy A^ a water-mowse. 

Hie roonideusy A^ a red-mowse. 

Hie comuy indeelinabiley A^ a borne. 

Hec ungulay A^^ a claw. 

Hocpalarey A^^ a dewlap. 

Hee eristay ' 

Hecjvbay 
Hie Jnbar rex fuerat, jubar hoe lux, hec juba 
crista. 

Heccauday\ .-- ^ , 
_^. ,. ' >--4"atayle. 
Htc dtcay J 

Hie colimellusy A^ thoyse.* 

Hee eetay A^ a brystylle. 

capriolui:^ But in our text it must be either an 
error for eryket^ which is the equivalent of the 
Latin griUus, or a form of this word peculiar to 
one of the prorincial dialecte. 
' Thoyte^ the tusk of a boar. 



a otere. 



a mane. 
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KOHIKA AVIUM DDKEi 



Hie, gallusj A" a cok. 

Hec i/aUina, A" a bene. 

Hie pidlus, A" a clieke. 

Hie aneer. A" a. gander. 

Hec auca, A" a gose. 

Hie ancerulus, A" a guslyng. 

Hie capo, -M, 1 

Hicallik, ('"P""- 

Hicpajio, A" a pocokk. 

Hie anas, for drake. 

Hec anala, a lieynd. 

Hie Columbus, 1 , 

Hec columba, f 

Hicpijno, A" dow-bjrd. 

Hie palumbas, I , , 

•r I T ^ a stOK-dowe. 
Hec palumba, \ 

Hie ancipiter, a goshawke. 
Hie eroditta, a gerfawkjn. 
Hie nisus, A" a sperhawke. 
Hie capus, A" a muskyte. 
Hie acensoritts, A" a hoby. 
Hie aluctor, A" a merlone. 
Hk aluclus, A" a stamel. 
Hie basterdus, A" a laner. 
Hie aignua, 1 
Hicol^, Uswane. 



' a roke. 



KOIIIKA AVIUM FFEBORUM 

Hie reffulua, A" a wrene. 
Hie iiiltur, A" a grype. 
Hie paacer, A" a eparow. 
Hie eardueliSf A" a goldfynche . 

' Mora lua&ll; written cobmiK, the X-S. col- shire. 

MOM, the Bsa-mev. * A puttoek, or Idte. 

» Doiuk, or ifminoei, the hedge-spairow. A * TbU is still pregetved u the name for fl 

hedge-xpsiTo* is still called a diumocli in Ibe Bulging thnuh id the wstem o 
north of En^lsnil. aad ■ donrj/ in Nonhunptoi 



Hec afauda, \ 

Htx antelucana, V a larke. 

Hev aerria, j 

Heejilomenay A" a nytynggal. 

Hec alcedo. A" a colmow.' 

Hie stumus, A" a sterlyng. 

Hie irundo, A" a swalow. 

Hie vespertilio, 1 , , 

Hec lucifuga, \ 

Hie corvus, A" a crow. 

Hie comix, A" a rewyn. 

^11? niticorax, A" & nyte-rawyn. 

Hec monedula, '\ 

Hie nodua, J 

Hccffrigella, A" a rodok. 

Hec hnefa^ A" a donek.* 

Hie bubo. A" a howylle. 

Hec aquila, A" a egyle, 

Hec ulula, A" a semow. 

Hie onux, A" a not-faak. 

Hie caatrimergua, a. wodcok. 

Hie contumix, A" a curlowyr. 

Hec qualena, A" a quayle. 

Hie milmis, A" a potok.' 

Hec pica. A" a pye. 

Hie citacuSf a popynjay, 

Hie gamlua, 1 

Htc ffratu/ua, ) ■' ■' 

Hec ipipa, A" a wype. 

Hie calendula, a plover. 

Hie maviacus, 1 , 

Hie aturdtis, ) 

Hie campeatria, a feldfare. 

Hie j)eh'ranua, A" a pelycai 

Hec ardea, A" a heme. 

Hec Ardea, the name of a towyn. j 

Ardea nomen ans, et nomcn di 
Hec sufo7iia. A" a storke. 



d 
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a fesant. 



Hec tbisj A^ a suyte. 

Htc papulus^ a schevelard.* 

Hie dspergoj a cormerawnt. 

Hie pitusj 'tiy A^ a sethe. 

Hie onocratuluSj A^^ a betore. 

Hec talendiola^ A^ a holste. 

HicJllicuSj A^ a telle cok. 

Hecfilica^ A^ a telle hen. 

Hie perdixy A^ a partryk. 

Hie uterieiusj a mor-cok. 

Hie mergtiSy A^* a cote. 

Hie mergulus^ Al* a dokare.* 

Hec agredula^ a tetmose. 

Hie cuculus^ A^ a cocow. 

Hie turtur^ A^ a turtylle. 

Hie merulus^ A^ a thyrstylle-cok. 

Hie merulay idem est. 

Hie ornixj ) 

HieffesanuSj j 

Hie umnis^ -4" a 8cheldrak. 

Hicfrigella^ -4" a roke. 

Hie selidoj a kynges fychere. 

Hie ictcTj A^ a wodake." 

Hie tradus^ a wagstyrt. 

Hie strixj -eis^ A^ a schiyche. 

Hoe ffrus^ Anf^ a crane. 

Hoe rostum^ -4" a bylle. 

Hec ala^ A^* a whynge. 

Hec vola^ pars quedam ale. 

Hec vola^ a parte of the harme-hole. 

Hec voluj the lowest parte of the fote. 

Est vola pars palme, pars ale, pars pedis ima. 

Hec plumaj A^* a fedyr. 
Hec pennaj -4*' a pen. 
Hie calamus^ A^^ a cane. 
Hoe iluniy i. medulla penne. 

^ A water>fowl, the anas clypeata of natural- 
ists. 

* Doeare, the diver, or didapper. 

' Wodake, the woodhock, or woodpecker. 

* The Prompt. Parv. has, " CodlyDge, fysche, 
monu" 

A A luce, or pike. 




NOMINA PISSIUM AQUABUH 
BECENCIUH. 

Hie erocodoluSj -4" a codlyng.* 

Hee murena^ A^ a lamprey. 

Hie salm^Oj ^ samwn. 

Hie lucius^ -4** a lus.* 

Hie dentrixj 4** a pyke. 

Hie lupisj idem est. 

Hie hmculua^ a pykrelle.* 

Hie alosay 4** a leche. 

Hie ganeritLSy 4^* a stekelyng. 

Hie muUuSj 4'* a bulhyd. 

Hie fundulu8y 4** a flex-peng.' 

Hee spunerey -arum^ A^ a spyrlyng. 

Hec menuaaj ) 

Hie serulluSy J 

Hie morusy 4** a haddok. 

Hie capita^ A^ a dar.' 

Hie turtuTy A^ a gurnard. 

Hie gobioj A^ a gobon.' 

Hec anguilla^ 4" a helle. 

Hec truca^ A^ a tryotht. 

Hec rociaj A^ a roche. 

Hecpoea^ A^ a pyche. 

Hie echinus. 1 ^ v 
XT • ^' r * tenche. 
Hie ecttnusy ) 

Heefrisgulay A^ a chevender." 

Hie murexy 4^ a breme. 

Hec murenula^ 4^ a lampren. 

Hee perctty A^ a perche. 

Hie guttulusy A^ a gojon. 

Hee sepiay A^ a troyte. 



' A young pike. 

7 FUx-peng, The Latin word funduUu is 
generally interpreted a gudgeon. 

* Dar, the dare, or, as it is now more usually 
called, the dace. 

* Oobon, the whiting, 

'0 Chevender, the cheven, or chub. 



A PICTORIAL VOCABULALY, 



NOUINA PtSriUM KABINORCU. 



\ whalle. 



[ a sperlyng. 



Hec mtrata^ A" a sedi 

Hec Kills, 

Hoc setearuTn^ 
Sec ^tmera, -e, 
Hie tutnalas, 
Hie sardelliis, A" a. awerd-fyche, 
Hec ostria, A" a hoyatyr. 
Hec oetra, A" a Iioyster-chelle. 
Ostra noUt testom, olausam ooMt ostria 
Hie auscuhts. A" a muskyLle. 
HeA telie, -arum, tileia est. 
Hec amca, A" a cokyllc. 
Hie bulbus, A" a wylke. 
Hie cancer, A" a crabe. 
Hie polupuSf A" a lobstar. 
Hk conchilua. A" a aatsyche. 
Hie saltilus. A" a hobslere. 
Hie meganug. A" a makrel. 
Hoc allec, ] , 

Hec ragadia, A" a ray. 
Hie uronoscopus, a tliombak. 
Hie garuB, A" a achate.' 
Hie viorua, A" a liaddok. 
Hie merlinggus, A" a merlyng. 
Hie mugilus, A" a mowel.' 
Hec Toaina, A" a se-hors. 
Hie scpio, A" a leengc.* 



Ihc squyluL, ) 

Hie eongruus, A" a cnngur. 
Hoc pecten, A" a playse. 
Heeffoca, A" a floke,' 
Hie molanus, J" a melet. 
Hie turbo, -is. A" t, but,* 
Hec rubella, A" a rochet.' 
Hec ruqella, ) , , . 
u .-j^ [1 tom-ket( 

Hoe rusttfvrum, i 

Hec solia, A" a sole. 
Hie canis, a doke-iyche,* 
Hecffingia, A" a stok-fyche. 
Hoe rosarium, A" a rasowyr. 
Hie dolfinus, A" a dolfyn. 
Hec balena. A" a porpeyae. 
Hie rumbas. A" a aturgyn. 
Hie brandiia. A" a gylle. 
Hec sqjuima, a Bcalyd-fyche. 
Hec puma, A" a fiyn. 
Hoe zabtilum, A" sond. 
Hoc laguamen, An" rowiid. 
Hec laetii, An" mylkere." 
Hec testa, An" a schylle. 
Hec siren. Ah" a mermayd. 



Hie draco, a dragon. 
Hie rermis, a worme. 
Hec rana, A" a trog. 




< SmIdw, the Gsh railed a gilthead (tpanu), 

* The skate. 

* Tha mullet, mufil etpkahit of Cnvier. 

* linp, the gadta molra of Lionvus. 

' ni>fe«,arjlnBfattbeA.-S.^),ih«acit]Dder. 
■ IWbo iBMBa tnfttij a wbelk. 



' Perhaps Ihe rouget, or pipeT-fisll. 

• Hom-ktci appeus in Fals^nnc as llie nami 
of » fisb, ahkh is said lo be called also a fnm- 
Vatk. 

* t. f., the dog-fish. 
<■ tfjrUrrr, the mill or solt roe o 





PICTORIAL VOCA.BDLARY. 



Bic hu/b, A" a tode. 

Sic scorpia^ A" a scarpyn. 

Sic serpens, alle maner naderes. 

Sic aggiiis, A" a water-adder. 

Bic colubfTf A" a snake. 

Bee vitpera^ A" a berard. 

Sic idnu, \ 

Bee idra, ^ a Wynd-wTirme. 

■ffec matrix f ) 

Sec cregta, A" a angyl. 

,,. . , ' } a fly3ni nedere, 
Sicjaculus, ) '" 

Bic calug, a slo-wurme, 

Sec aeptipedia, a gagrylle. 

Bic cacadillug, ] 

... , ... } B, cocatryae. 

Sic bastitcus, ) 

Hec nocticula, a glouberd. 

Sic lunibricue, A" a tad-polle. 

Bee salomandra, A" a cryket, 

Sec lacerta, A" a newte, 

Bee formica, 

Bee muruvca, J 

Sic bibio, A" a Iiox-bame. 

Sec aranea, a nedyr-copp. 

Bic avriglua, A" a sylver-wurmc. 

Bic muhipes, A" a tuentiiot wurme. 

Bee sanguijica, 

See irada, 

Sec Umax, ] ^ ^^^ j^ 

Sec lesludo, j ^ ^^^^ ^' 

Bic pulex, A" a flee. 

Bicpedic,is, li^j^3g_ 

Bic pediculua^ j 

Sic lens -dis, A" a nyte. 

Sec ascarida, a teke. 

Bic larinvs, ] i j ■ 

„. . ^ a maked. 

Stc stntajr, J 
Sec impetigo, a ryng-worme. 



V a pyBmere. 



\ a lechc. 



Sec mica, A" a raynte.* 
Sec mtuca, A" a fflye, alle maner. 
Sic oarembes, -lis, A" a betylle. 
Soc eruga, A" a wurt-wurme. 



NOMINA MDSCABCM. 

Hie apes, -pis, A''' a bee, 
Sic asiVus, A" a drane. 
Sec vesjia, A" a waspc. 
Sic tabanus, A" a hunibyl-bee. 
Sec sicada, A" a graalioppyr. 
Sec ainomea, A" a hond-flye. 
Sic itinijUx^ An" a red fflye. 
Hoc crestrum, A" a brese. 
Sic culex, a knat. 
Hoc gamalion, A" a myght. 
Sec polumita, A" a bude.' 
Hie alabo. A" a scarbiide.* 
Sic papilio, A" a butterfflye. 



NOMTMA UETAI-LORlIll. 

Hoc aurum^ ffor gold. 
Hoc argmil.um, A" 

Bylver. 
Soc es, eris, idem est. 
Hoc. e», -ris, A*" brassc. 
Hoc electrum, A" pewtyr. 
Hoc cuprum, A" copyr. 
Soc plumbum, A" lede. 
Soc auricalvum, A" latun. 
Hoc atagnum, A" tynne. 
Hoc atangttumy A" a pond. 
Est iqua Blans aile BUgnun, 
f.nie inelaUuin. 
Hec calejM, A''' stele. 
Hocjerrum, A" yryn. 
Soc melallum, A" metalle. 




' Jlfabd, s tDBggoL qUDled b; HaUiwell, speaks of ** boiMl-eateii 

■ Amite. See berore, p. ITIt. malt;" imd the vord is Kill preserved in the 

* Bude, the weevil, a small insect of the beetle dialect of the easleni cuunlicB. 

tribe whieh ia deslnctdie U> grun. Tasaer, as * Scwbtiit, or learabvdt, a kind of beetle. 



A PICTORIAL VOCABULARY. 



KOMINA LATIDUM. 



^' 



Hie lapi 

Hec pelr 

Hocsaxi 

Hie mermur, A'' a merbyl-Btone. 

Hie et hec silex, A"' a flyiit-stone. 

Hie scripulus, A" a lytyl stone. 

Hec margartta^ A" a perylle. 

Uec Margareta, a maydyn. 

MargariU Iqiis, sad Margu'eta pii«11a.. 

Hec mola, A" a myl-atonne. 

Hec acates, A" a gryn-stone. 

Hec COB, -tis, A" a wat-stone. 

Hie terebentua, A" a tlione. 

Hec gemma, A" a preciuB stone. 

Hicjaspes, A" a preciouetone. 

Hie herellua, A" a berelle-aton. 

Hie aaphirus, A" a Bafyr. 

Hie stupelus, A" a preciua stonne. 

Hie caules, A" a salt-stone. 

Hie rupee, A" a rochc of atone. 

Hec ptanea, A" a nedyr-atonne.' 

Hee pama. A" a grapond. 

Hie jacinctas, A" a, preciua stone. 

Hie rudus. A" a cobyl-alone, 

Hoc tapacior. A" a atone. 

Hie gagates, 

Hec smaragdii 

Hec timer ia, A" a fre-atone. 

Hec magdaUna, a balwyn.' 

Hoc egipaum. A" a egyp-stone,' 

Hie calculits, a Ston in a mannya bleder. 

Hie aaxua, A" a bolok-atone, 

Hec legula^ A" a til-atone. 

' The aiidpT-slone. 

) Perhaps the bnlm, a sort of ruby. It seems 
to he the Hume word ta balayn ia the fo-llowiiiff 
puaige front tlie meuiaa] romuicH of Biobard 
Coer-de-Lion, 1. 3D70. 

WIUi Ibn SumjTDn brdii off uWs, 



a ruby. 



Uec cals, -cis, A" a calke-stone. 
Hie ca!s, A" a parte of the fote. 
Para pedis est his oals, lapia oatus dicitnr ^ 

Hoe armum. A" grawelle. 
Hec gloria, A" a sclieaelle-atone. 
Hie carboculus, a carbokyl-stone. 
Hie petro, a cliyp of a stone. 



NOMINA PEHTINENCIA COQUI 

_. Hie nrc/itmacherus, a n 

+ ; coke. 

Hie cocua, alle maner acokjs. 
Hir lixoj a swyllere.* 
Hie dapifir, a berere of mete. 
Hif tripes, a brenlede,* 
Hie racabua, \ 
Hie /eiw, j- a cawdurne. 
Hoc eaduiiin, I 

Hec machera, a dressyng-burd. 
' Hec wenaacula, a dressyng-knyfe. 
Hie urcim. A" a bras pot. 
Hie urciolus, A" a posnet. 
Hec aartafjo, \ 
Hoc fi-icatyrium, ' 
Hie discus, a dyche. 
Hie cratuSy 
Hec craticula, J 

Hoc vera, indectinahile, a apele. 
Hie verufertor, a spete-turnere. 
Hec andena, a handyryn. 
Hoe ipegurgium^ a gobard. 
Hor viicatorium, a mynre. 

//,«crJV,l.8eche-l.oke. 




Hec tridex, 
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Hec limas, a haprune. 

Hoc apumaiortum, a schomore.' 

Hoc austorium^ a ladyl. 

Hoc motarium, a pot-etyk. 

Hec leads, 1 , , 

. ' la sclys. 
Hec asptculiuiy ) 

Hoc calafactorium, a schasore.' 

Hec capana, a pot-hoke. 

Hoc morterium, A" a mortere. 

Hoc fraciiUum, a pepyr-qnerne. 
Hicfractillus^ a rage.' 
Hec patella, a pane. 
Hec actitelta, a scotylle. 
Hec parapcis, -idis, a plater. 
Hoc aiaitahulum. a sanser. 



1^ 



NflHINA PRRTINENCIA BOTOLABIE. 

/?ic boluktriua, a botelere. 
//be doliumy A" a tune, 
^tc cadu», a barelle. 




ifoc onafrum, \ 

Hie uter, -ris, | a flaget.* 

Hec olla, ) 

/fee lura, a mowth of a flaget. 

Hec lura, a nek of a flaget. 

Lnra sii oa utris, at cullum luridiiB inde. 
flie c^ft:*, alle manyr copya. 

Hie crater, 1 . „ , 

„ , ■ ■^n a pese.* 
Hec catena^ \ 

Hec uma, a cowpe, 

Hec murra, a maaowyr. 

Hoc coopertorium, a 

/fee clepsidra, a apeget. 

/Tec iirnula, a not.' 

^ec orca, J" a cane. 

Htc canteriu, a colok,* 

Hec amphora, a lancard. 

Hec idria, a watyr-pot. 

Hecffidclia, idem est. 

Hecjuata, A'-' a gyste. 

Hoc vinum, alle maner wyne. 

Hoc tementum, A" strong wync. 

Hoc villum, A" febylle wyne. 

Hocffalarnum, A" gode wyne, 

Hoc tenulentum, A" tliyn wyne. 

Hoc merum. A" cler wyne. 

Hec aapa, A" qeketh wyne. 

Hoc amuennum. A" wyte wyne. 

Hoc mustum. A" moste. 

Hoc idromellum. A" wnrte. 



< i <., a Bkllmmer. 


• A tuk, « lealheni bottle. 




» Sclut, a Blice, or implement for laming 


' Ptce, or ptM, WM ft commi 


m naioe for a 


leat in the frjing-piin. 


drinking- cup. 




* SckatuTt, or ihtuor, a winerooler. 


' Not, or nul, a sort of small n 




• Tn Somersetshir<^, a broken pan is bUII called 


* Cof^oct in the nune given i 


a tbe Dortbem 


ragt. 


dialects to ■ large pail. 
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^^^^^1 


^^M Hoe cirortunum, A" growte.' 






• ■ 


^^B Hoc elaretum, a clerote wjne, 






^T\ H 


^H Hoc nectar. A" piment.' 






^L* fl 


^H Hec amurca, a lyf of wyn. 






O ■ 


^H /foe «ermwi, alle mancr ale. 






V V ■ 


^H ffflc aelea. A" stale ale. 






^y^^^r^ 


^^1 Hfcffej^^, A" dregys. 








^^^ //ec gpujna^ A" iKrme. 




( 


'*" vX^ - %i ^ 


^^^P ^f^^A^ ' 






^^^m 


NOMINA PERTINENCIA PANATRIE. 






V Jlj/ 


Hie pa)uztriu3, a pantre. 








/fic pants, A" a lofe. 






trj-^ 


flee quadra, a cantel of brede. 






-^TTTnprL— 


Heclesca, f .j- r. , 
„ ,. : , > a Scheie oi breae, 
Heccohnda, S 






/^MM^ 


Hoe peripaima, A" a paryng. 






i/r ifflf iiifMi 


Hec mica, A" a crume. 






m\ if vIlI lil \ i 


Hie bolus, 






^oi|™i^ 








Hee bucrella, 






'iy t(yV11\i' 


Est bncrellB cibns qnantnm semel accipis 


■ ore. 




l( jAiU*Bft 


i/oc mlinum, ) ^ ^^^^ 
//oc assitabulum, ) 






^ 


Hocffrustrum, A" a lurape. 






^^I^W^^ 


ffic «./, M?iM, .i" salt. 






— jS^^Jf^rfft 


Hoc codear. A" a apone. 






"""^3 X ^r 


Hoc tandelSrum, A" a candy l-atejke. 




^s^TJ*.^ 


Hoc gausape.. 






[C^''^*^PTft 


Hoc toral, a burd-clothe. 






V\\ ^ fly 


Hec mappa, 






\» /a 


Hoc aiagort'um, A" a trenchore 






\ u i» 


Hoc manitergi'um, a IiaTid-clolhe. 






Vw^ 


Hec culingna. A" a liuesliark." 








' See bernn, p. ays. 






L y 


• The little figure it the h^kd of this e 


irticle 


/ 






is ouriouB, u showing the usuhI foiro a 


.f Lhe 


V 




loaf of bresa At tliis period. 






J/ to-y. Tl 


' >.(.,■ morsel. 






» Linakart. CiUigna. in giwd Udn, 


signi- 


^ 


^^^^^^L£b^^^^ 1 1 


fled a drinking boitl. 

1 




=5 


^'J 




^ 


^ 


^^^^^^^i^^l 
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KOHIKA YE8TIMENT0RUH. 



A' clothe. 



Hec vestta^ 

Hoc vestimentum^ 

Hoc indumentum^ 

Hoc superum^ An^' a pryn/ 

Hoc pelidum^ A^^ a pylchen." 

Hoc scapilorium^ A^ a scaplorey. 

Hec capa, A^* a cope. 

Hec sarabarda^ A^ a sclavene. 

Hoc mantile, ) ,, 

y, , ,/ > a mantelle. 

Hoc mantellum^ \ 

Hec seclaa^ -cisj idem est. 

Hoc capellum^ A^^ a hat. 

Hie capellus^ idem est. 

Hie piliusj Al^ a cape. 

Hec tena^ A^ a hewd.' 

Hoc capueiunij A^* a hode. 

Hec armilansa^ a cloke. 

Hoc colobium^ a tabare. 

Hec toga. } 

^ a firowvn 
Hoc epitogium^ ^ & J • 

Hec supertunica, a syrcote. 
Hec robuy A^ a robe. 
Hec tunica^ A^* a cote. 
Hoc ventrale^ a corsete. 
Hec camisiay ) 
Hec subuncula^ ^ 



a scherte. 



Hec supera. / , ^ , . 

. -^ . ' v a rokete or a lyste. 
Hec tnstita^ ^ 

Hec lomiesina^ An^' a paltoke.* 

He bracccj -arumy ] 

Hocffemorale^ V An^* a breke. 

Hoc perizoma^ ) 

Hie fforulusy Al^ a huwyng. 

Hoc lumbarcy A^ a bregyrdyle. 

Hec legula^ A^' a lanyr. 

Hoc subligar^ Al^ a stylt-bonde. 

Subliger est legola caligas quae sublygans alte. 

Hoc tihialey a strapylle. 

Hec ccdiga^ A^ a hose. 

Hie mancusy A^ a meteyne. 

Hec ffirotica^ A^ a glofe.* 

Hie sotularisy A^^ a echo. 

Hie pedulusy A^^ a soke. 

Hie ffractillusy A^' a dag of a gowyn.' 

NOMINA PEBTINENCIA CAMEBE. 



Hie camrius, ) An^ a schiimber- 

Hie et liee siffista, ) leyne. 
Hoe leetum, alle maner off beddys. 
Hoe grabatum, a sekemanDys beddys. 
Hoc torum, A^ a husbondes bedde. 
Hec toreuma, A^^ a kynges bedde. 




1 Pryn^ a woman's smock. 

• A furred outer-coat. 

' Hewd^ the extremity of the riband hanging 
from the bishop's mitre. 

^ A paltock was a doublet or cloak descending 
to the middle of the thigh. It is a word which 
has recently been brought into use again. 



* For cirotica^ i. e. chirotheca. It is another 
example of the curious use of the /, remarked 
in a former note. See p. 250. 

« The dagging, jagging, or foliating, the edges 
of garments, came into fashion apparently in 
the reign of Edward III., and prevailed more or 
less till the latter part of the fifteenth centurv. 



960 

Hoc lupralectum, 1 , , 

„ ^ t a selowyr. 

Hec tecl'ira, ) 

Hoc caj'ixlmium. A" n redele.' 

Hoe pallium. A" n pnlle. 

Hoc tajielum. A" a schalun.' 

Hoc eooperlurium, a cowyrlytlie. 

Hoc toratl, idem est. 

Esl UirtX mnppR, tegmen lectoque vooitur. 

Hie lodex. A" a blnnket. 

Hoc linthiamen. A" o. echete. 

Hoe earentiiillum, a canvas. 

Hoc ffuliTxtm, A" a mnlrfts. 

Hec sponda. A" a ffedyr-bedde. 

Hoe servical. A'* a pelow. 

Hec coma, \ 

„ , ^ ft oombe. 
Hoc pecten, ) 

Hoc caliandrum, a. wulpere/ 

Hoc anabaium, A" a docer ad dorsum. 

Hoc ealatrale. A" a. syde docer, 

Hecfforma, 1 ^ fonue 

Hoc gchabellum, \ 

Hoc scannum. A" a benche. 

Hec aniipera. A" a screDC. 

Hoc seopuin, a matte. 

Hoc utentute, howseho.' 
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Hoc strameittum, lyttere 
Hie stratuH, tun, -ui, 1 



bed. 



Hoc ftratum, -ti, 

Siratus vel •tarn conflnguntur Ubi ketnra.] 
Hoc ej'icausterium, a tliuelle.' 
Hie eamim/n, a grete fyre. 
Hie ciimitiHs, a chymny. 
Emiilens rumurn tibi sit locus ipse naminns, J 
Msiimas atquo rogua libi dlcitur e>iee ci 
Hec fagota, a fagat. 
Hocfoeale. fuelle. 
Hie fax, -cia. An" a chyde. 

PARTES DOKUS. 



\ a walls. 



Hec pariea, -Us, 
Hie murm. 
Hoc doma, -tis, a roffe. 
Hoc/eslum, a roffe-tre. 
Hoc featum, a holy-day. 

Para restum tecti el dieiliir esse toletine 
Hoc titignuHi. a spere. 
Hec trahecula, a wynbeme. 
Hec Irahes, a refier. 
Hie poxli», -tis, a posle. 
Hoc laquiare. A" a post-bondde. 




' Th« ccIhtv, m roof, of ibe bed. 

' Tlie ridel, or bed.euruio. 

■> Set before, p. ITS, 

< IFkIjwtv. TLe Latin word e 
iiiftea false hair — a perioig. A vtUptrt was 
l>«rhKpt • head-dma oompoMd of IkUe hiit : 



lirobabij the sane won) as rolvptn. ' 
) Hounho. Perhaps this singular word ng- 

ni&M a rbamber -poL 
' Liner, tbe straw with which Ibc bed ww 

fonnfrlj- made, 
' Tbe pipe of the ehinmer. 
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Hoc sigillum^ a barer of a rofe-tre. 

Hecffenestra, A^^ a wyndow. 

Hoc lucanar, a day of a wyndow.* 

Hoc su/ieruminare, Al^ a lenterne.* 

Hec antica, A^ a porche. 

Hoc ostiurHy An^ a dore. 

Hoc osticulum, A^* a hatche. 

Hoc limen, -nis, 

Hec grundoj a hespe. 

Hoc domicilium, 

Hoc institucium, 

Hec caviila, A^' a pyn. 

Hoc manutentum, Anl^ a haginday.' 

Hocjindolum, a lache. 

Hec sera, A^ a loke. 

Hec serula, A^* a clyket. 

Hoc pesulunty A^^ a hespe. 

Hec ventifica, a serene. 

Hec assia, -e, A^* a burde. 

Hec perticuy A'^ a pherche. 

Hoc repagulum, a barre. 

Hie clatravus, A^ a lache. 

Hie obex, Ati^ a hoke. 

Hie gumser, An^ a hengylle,* 

Hec vectes, An^ a hoke. 

Hec areay Arf* a florthe.* 

Hec capedoy dicitur spacium inter pa- 

rietes. 
Hoc scannum, A^ a benche. 
Hocfocarium, A^ a hart-stone. 
HicffocuSy idem est. 
Hie focus, Arf^ a hautere. 
HicffocuH, An^ a fyir. 

Est altare focus, locus et focus ignis. 

Hoc reposilium, A^ a fyir-belowys. 
Hec ha^ys, the grownd pelyr. 



Hie stilus, A^ a smal of a pelyf . 
Hie stilus, A^* a poyn telle. 
Hie stilus, alle maner speche. 

Est stilus unde puer scribit modus atque loquendi; 
Atque stilus media pars dicitur esse columua; 
Dico basi portare domum stilumque victis ab ipsa, 
Portat epistiUum quibus est erecta columba. 

Hec cobluma, Atf^ a pylere. 



ee 



Hec ff or nix, ] . 

Hie arcus, j 

Hec vouta, A^ a wout. 

Hec cardo. An'' a dur-herre. 



NOMINA ECCLE8IA8TIC0BUM. 

Hie papa, A^ a pape.* 

Hie patriarca, A'^ a patriark. 

Hie cardinalis, ^" a cardinalle. 

Hie archiepiscopus, A^' a arsbyschop. 

Hie episcopus, An'' a byschop. 

Hie legatus. An'' a legat. 

Hie suffraganeus, a suffrigan. 

Hie decanus. An'* a dene. 

Hie canselarius, 

Hie scriba, 

Hie archidiaconus. A" a arsdekyn. 

Hie officialis, A" a offysere. 



} 



a scawnceler. 



■ a pryst. 



Hie comissarius. A" a comissere. 
Hie rector. An" a persun. 
Hie vicarius. An" a Yecory. 
Hie presheter. 
Hie et hec sacerdos, 
Hie capellanus, 

Sacris dicatus vel sacris deditus atque 
Sacra daos, vel dux sacer esto sacerdos.* 

Hie diaconus, 1 , , 

Hie levita, J 

Hie subdiaconus, a subdekyn. 



1 Otherwise called a bay of a window, the 
space between the mullions. 

' The lantern, or light from above. 

' A sort, of wooden latch for a door is still 
called a haggeday in Yorkshire. 

* A hengle, or hinge. 



* I. e., a floor. 

* This word had been nearly erased in the 
MS., no doubt after the Reformation. It is a 
curious example of the extent to which the 
order for erasing the pope's name from public 
documents was carried out. 
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Hie acoleliu. An" a, oolet. 
Hie exoTcistfi, Ati" a benet. 
Hie et /tec aeerinta, a sekyrateyn. 
Hie aquariug. a lialywater clerke. 
Hie aqttebat'kelm, idem est. 
Hie abbaa. An" a abotte. 
Hie prior, -ri». A" a prier. 
Hie supprior. An" a supprier. 
Hie aellerarius, a selerer. 
Hie subnelariu*, a subselerer. 
Hie canonicus, a clmnon. 
Hie monarun, u moogke. 
Hieffrater, a frere. 
. Hie eremitn, a. beremyte. 
Hie doctor. 
Hie inntruetor, 
Hir monitor. 
Hie petegogux. 
Hie auctur. 
Hie imbtttor. 
Hie papa*. 
Hie didutculm. 
Hie maffister, - 
Doctor et i 

Imbntor, papas, diilBsrnliis, alqae migieter. 

Hie Utfitta, a legister. 

Hie grammaticiu, a gramm&ryon. 

Hie dioleticus, ] 

... Fa arcister. 

Hie arcisla, i 

Hie Koplmta, a sopbister. 

Hie baculariuii, a bacler. 

Hie rl^rieus, a clorke. 



Hie scolaris, a scoler. 

Hie teolaffUK, a mayster of divinite. 

Hie sitarius, a sumner. 

'f!"'f"""'\id,m«.nl. 
Mic sitator, ) 





DOMINOBCU TEMPOBAUUM. 



Hie imperator, a nemperour. 

Hoe diadema, lapi* precioaut. 

Hie rex; a kyng. 

Hee laurea, corona regm. 

Hoe cerfum, a garlant. 

Hec corona, «, cieri. 
Legis est certain cleriqne i-orona pnete, 
Aurea rei gestal diaileina vel mdnftintsr. 

Hor neptrum, reyix dignitaa. 

Hoe solium, a kytiges sete. 

Hoejisrate, a kynges porse. 

Hoc sitlale, a kynges tax. 

Hoe gazophilaeium, a tresore. 

Hie diu; -cig, a duke. 

Hie baro, -tiis, a baruD. 

Hie baruncHlua, a bamneL' 

Hie milea, -lis, a kny3te. 

Hie armiger, a squyer. 

Hie generogus, a gentylman. 

Hie tiro, a yoing kDy3ie. 

Hie dominiia, al mnner lordea. 

Hoe dominium, a lordecbyppe. 

Hoc donaliettm, a varesas. 

Hoc eorrodium, ) , 

Hee armiiia, J '" 

Hec uima, a sylver rodde. 



. r^ ■ Imsct or miDor baron. Oar cnodan tjila oT barooel of o 
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NOMINA ABMOBUIt. 



a we- 
pyn. 




r^) 



Hec armay 

Hec arma- 

tura^ 

Hie cofius, a crest. 

Hec galea^ media producta^ a galle. 

Hec galea, media corrupta, a helme. 
loduo me galea, galeatus duco galeam. 

Hec hombecina, a acton .^ 

Hec tassiSy a palett. 

Hie tassis, a nett. 

Hec tassis galea, hie tassis rethia monstrat 
Hec lorica, a habirjun. 
Hec suamata, a plate. 
Hec brachialia, Aif^ a brasere. 
Hec larva, A^ a visere. 
Hec larva, A^ a dewylle.* 
Hec larva, A^ a selerelle.' 

Larva fugit Yolucres, faciem tegit, est quoque 
demon. 

Hie torax, A^* a bryst-bone. 
Hie torax, A^ a bryst-plate. 
Hec femoralia, A^* a quischens.* 
Hec tibialia, A^ a leg-araes. 
Hie gladius, A^ a swerd. 
Hie anceps, A^ a tow-hand swerd. 
Hec gesa, A^* a gysyryne.* 
Non amat iUe Jhesum qui fert ad prelia gesam. 



Hec spata, A^ a pleyend swerd. 
Hec sica, A^* a baselard. 
Hec soli/eria, A''' a fauschune. 
Hec clava, A*^ a mase. 
Clava ferit, clavis aperit, clavus dno jmigit. 

Hie armiturium, A^^ a dagar. 
Hie dagardtis, idem est. 
Hec pugio, -o/tis, idem est, 
Hecfunda, Al* a sclyng. 
Hoc fustibulum, a hand-sclyng. 
Hec babrilla, A^ a dong-babylle. 
Hie arcus, -cus, -i, A^ a bow. 
Hec sagista, A^ a arow. 
Hec catapulta, a brode arow. 
Hec petulium, A^ a bolte. 
Hec eeculieula, a sparke. 
Heeffudes^ a pike stafe. 

Fustes fetate poterint sudes bene did. 

Hecffustis, A^^ a batte. 

Hie baculus, A^ alle maner stavis. 

Hec lancea, An^^ a spere. 

Hec asta, Ari^ a schafte. 

Hoc scutum. 

Hoc cliph\ 

Hec daca, An^ a poUex. 

Hec petrima, An^ a gune.' 



utum, ) . , 
. , . > a buccler. 
iphtum, ) 



Hoc telum. 



;} 



a darte. 



Hoe pilum, 

Hec tela, -e, An^ a webe. 

Nos vesUt tela, volitant per prelia tela. 





1^1 V. 



* The ackeUmn, or aeUm, was a sort of tnnio 
worn under the coat of mail. 

* t. €., a devil, or demon ; a hobgoblin. 
3 This means apparently a scarecrow. 

* More usually called cui»$e$, the pieces of 



armour which protected the thighs. 

* See before, p. 196. 

• Sic, for 8ude8, 

7 This is the first occurrence of the gun 
among weapons in these vocabularies. 
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Hec balista, ^" a arow-blaste. 

Hoc mustile, ) . 
TT ' 1 > a darte. 
Hoc jaculums ) 

Hec sesUis, A^ a pavis.* 

Hec parma, An*'* a bokeler. 

Hec umbo, An^ a bos-bokelere. 

Hoc mangnalium, An^* a gyn. 

Hec brida, Al* a trappe. 

Hoc tribuceium, An^ a pyt-falle. 

Hecffalaa, A^* a lumpe of a walle. 

Hoc propinaculum, A^* a bretayge." 

Hoc superfossorium, a drawte-bryge. 

Hec listia, a castylle-dyche. 



come. 



:y^ 



NOMINA BLADORUM ET 
ARBOBUM. 

Hec seges. 

Hoc satum, 

Hoc bladum, 

Hoc granum. 

Hoc fruges. 

Hie mesais, 

Dum seritur seges, sata dam radisibus herent, 
Blada virore virent, granaria grana reservant ; 
Fruges dum fhiimur, sunt messes quando 
metUDtur. 

Hoc /rumen turn, A^ whete. 
Hoc friticum, idem est. 
Hoc essaticum, An^ bere.* 
Hoc ordium, An^ barly. 




An 



Hec siligo, \ 

Hoc ergalunXy j 
Hec a I en a, An^* hotys. 
Hec /aba, A^ a bene. 
Hecpisa, A^ a pese. 
Hec viscia, A^ a feche,* 



rye. 



Hoc uiscium, A^* a wyse. 

Si comedes visciam non est viscium tibi magnum ; 
A viscio -as horum discendet utrumque. 

Hec mixtilio, A^* raoge. 

Hec avicula, A^* wyld bote. 

Radix, festuca, concnlnio, nodus, arista, 
Granum cum palia fer sufficit 4it quoque scripta, 
Sunt partes messis firma tellure manentes. 

Hec seliqua, ^" a pes-codde. 
Hec Jilupra, An^ a ben-codde. 
Hie m>anipulu8, a hand-fuUe. 
Hie arcomuB, An^* a stathele. 
Hoc ffenum, An^ hey. 
Hocffenile, A'* a hey-stakke. 
Hec garba, ' 

Hec merges, - Ac^ a schefe. 
Hec geiima, 

Hec congelima, An^ a schokke.' 
Hoc pabulum, An^ fodyr. 
Hoc olus, -ris, An^* wur- 

tes. 
Hec betana, An^* betany. 
Hec betate, -tes, A^ bettes. 
Hec boragOy -nis, A^* bro- 

ges.' 
Hoc porrum, A^ a leke. 
Hoc sepe, indeclinabile, a 

hunyn. 

Porri Yel sepe fertur bulbus capud esse. 

Hoc allium, An^ garleke. 

Hie sinolus, ) i . , ,i » 

rr . , r a schybbolle. 
Hec stpula, ) ^ 

Hoc petrocillum, An^ persely. 

Hec salgea. An** sawge. 

Hoc lilium, An^ a lylly. 

Hec columhina, An^ a columbyn. 

Hec violefa, Arf* a violet. 




> The T^vxt was a large shield. 
' The hrticitchie, or parapet. See before) p. 
180. 
' Bert, a kind of barley. 
^ t. e., a vetch. 



^ A shock, at the present day in the north, is 
twelve sheaves of com. 

• Broget, t. e. borage. 

* A chihbalj or small onion, 
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Hoc vaximum, An^^ idem est. 
Hie isopus, An^' isopp. 
Hec ditanusy A^ detany. 
Hec seladonia, a seladony. 
Hec igromonia, a ygromony. 
Hec urtica, An^ a netylle. 
Hie anagalidos, Ari^ netylle-sede. 
Hec paradillay An^ a doke. 
Hec aecuta, An^ a humlok. 
Hec morella, An^ morelle. 
Hoc solsequiuniy An^ a rode. 
Hec pervicUy An^ a perwynke. 
Hec mahna, An^ a hok.* 
Hec lancea, An*^* a rob-worte.* 
Hec buglossa, A^ laDge-de-befe. 
Hec ebula, A^ a walle-wurte.' 
Hoc bigustrum, A^ a prymrose. 
Hoc ligustrum, A^* a cowyslepe. 
Hec rosa^ A^ a rose. 
Hocffragrum, Al* a strawbery. 
Hec mentica, A^ a mynte. 
Hie papillusy A^* a heyoffe.* 
Hec eruca, A^^ a schynlok.* 
Hec eruca, An^' a carlok. 
Hec ruta, A^ rew. 
HecffallaXy A^* madyr. 
Hoc venenuM, Al^ a wede. 
Hec plantagOy ^" weybrede. 
Hec maguderisy a calstok. 
Hoc olusculum, a wurt-plant. 
Hie cirpus, An^* a royscbe. 
Hie cucumer, A^^ a flage. 
Hec papirus, An"^* a bol-roysche. 
Hoc feneculum, An^' a ffenelle. 



Hie crocus, An^ safryn. 

Hec zizania, An^' a drawke.* 

Hec artimatia, An^' wodrofe. 

Hec senighssa, An^^ hertes-tunge. 

Hec mandracoray Arf^ a mandrak. 

Hoc aspium, An^ a gresse. 

Hec salmea, An^' a pepyr-gresse. 

Hoc anisuMy An^^ a culrayge. 

Hec dragansia, An^' a dragauns. 

Hoc meretruniy An^ ffenylle-sede. 

Hec camamillay Arf* a camamy. 

Hoc papavery -m, ^«** a papy. 

Hec saminay An^* a saveryn.' 

Hie jusquianuSy An^^ a hennebane. 

Hoc jurhariuniy An^ a silfgrene.' 

Hec letusa, An^' letuse. 

Hie cardo, -is, An^ a nettiUe. 

Hec avencia, An^ a avans. 

Hec verveney An^^ vermyne. 

Hec menolocay An^ a bothun.* 

Hie suctuSy Arf^ a juse. 

Hec locustUy An^ a sokyl-blome.** 

Hec arundoy -niSy 

Hec canna, 

Hec careXy Aif^ a sege. 

Hec rapuy Arf* a neppe." 

Hoc colitropiuniy a paratory. 

Hec conseritty An^ a wyld fir . . . 

Hoc morsuspoHy a schykyn-w . . ." 

Hec lentigCy a nedraet." 

Hec eufrasiay An^^ a heufirasy . . ." 

Hoc lolliumy I ^^^ kokylle. 

Hoc gity indeclinabiley ) 

Hoc pulmentuniy benys and pese. 



a redde. 



' Theholyhock. 

' Perhaps the plant adders- tongue, called in 
Latin hancta-ChrxMii, 

» Wall-wort 

< Hayhofe, or groond-iyy. 

^ Rocket, the rettda of botanists. 

* This word is still preserved in the dialects 
of the Eastern counties, where it is applied to a 
plant resembling damell. 



7 Perhaps the savin-tree (juniperus sabina). 

• The houseleek. 

• A button, or bud? 

10 SokyUblomey perhaps the honey-suckle. 

11 Catmint, or nep (nepeta cataria). 
'« t. e.y chicken-wort 

i» NedmeUy perhaps the lentil, a small kind 
of pulse. 
^* Eyebright (euphrasia ojicinalis). 



35 
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Hoc cirpillum, An" a pellek.' 
Hec silago. An" wyld rye. 
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NOUINA ESSCABUM. 

Hoc prandiutn, > , „ 

„ ' , \ An" mete. 

Hoc epitium, ) 

Hie cibus, \ 

Hec esca, [■ An" mete. 

Hec dapa, ) 

Hoc jantaculum. An' a djnere, 

Hec cena. An" a soper. 

Hoc obsenium. An" a rryre-soper. 

Hoc alleum. An" garleke. 

Hie vidua, -ttts, -tui, } ,«,,,.. 
„ . ' . > An" lyfe-fode. 

Hoc vtctuale, J '' 

Hoc ptilmenioriiim. An" a pulraenl. 
F.tl cibus et semen palmentum dioitur esxe, 
At oibas quidem aial pnlmentoria dictn. 
Hoc ediitiam. An" sowylle.' 
Hie repaatus, -tus, -tui. Ah" mele. 
Hie panig. An" brede. 
Hie artoeopuH, An" a S^^B 

aymnelle. »S^a 

/TfC placencia. An" a fti»P7 

pay man.* ^^.^ 

1/oe labum, 

Hoc iibelium, 

Hecffrugia, An" fresbrede. 

Hie panivaubverucius, a meleres -cuke. 



\ a wastelle. 



I 



' FeUitk, a nuDC for wild-tiijine, or, a» it is 
popularly culled in some parte, ladiea' bedstraw. 

'■ See before, p. lOB. 

> 1. e., psinmain. See before, p. 19». 

* A miller'B eake. Purhaps this naiue olludps 
W the common report [hat Iho miikr alwiiys 
htolo the Boar icoia his cuslumera to nuke hia 
rakM, whifh were baked on the alf. S«e The 



wafrun. 



Hec nebula, 
Hecgajra, 
Hoc cnleitum. Am" a. ffynnele," 
Hoc litalium. An" ciiarlell.' 
Hie arlocaciua. An" a flawne. 
Hec artocria. An" a tartelat. 
Hie artoeriua. An" a pye. 
Hoc fequnien, 1 , „ 
Hoc,L. I-*" P 



potage. 



Hoc piilenia. An" grewelle. 
Hoc laganvm. An" a pancake. 
Hec aplauda. An" a candelle. 
Hoc adopatum. An" brues- 
Hec carbonella. An" a colepe.' 
Hec pepiaaa. An" fat fleyche. 
Hoc eonaiaum. An" alle nmner sew. 
Hoc aepelatvm. An" a sew. 
Hec pereta. An" leke potage. 
Hoc omentum. An" a womclotte.' 
Hoc extum. 1 , „ . 
H,c ,.n,u„.\ ''" "TP"- 
Hoc brodium. An" a brothe. 
Hoe fferculnm. An" a meae. 
Hoc ffereuluni, a salt stole. 

Fercala nos facisnt, prelaloe fercula p< 
Hoc fertuviy 

Hoc oiiiiixum, |- Ah" a podyng. 
Hoc tiireliim, I 
Hec ulla. An" a sawByrlyng." 
Hoe obaonio/fftvs, a jiisselle. 
Hec aasa. An" a rost mete. 
Hoc lactaliim, > , -, 
Ho, lalduCum. M" •''°""' 
Hec perna. An" a flyk of bacim. 
Hec pTomuIadu, Ah" grovy. 

RuTe'B Taie in Chancer. 

' FyrmeU, perhaps framilj, or funnily. 

' A di!.b mule of mineed pork. 

' A cotlop, or slice of meat, or rasher of 
baron, broiled. 

> The womlicloiit was properly the caul irhieh 
envelopes the in 

* A BaUBHgP. 
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Hoc ovum, An^ a bev. 

Hoc albumen, An*^^ the whyte of the 

hey. 
Hie vitellus, An^ a 3elke. 

Tres partes ovi, albumen, testa, vitellus. 

Hec pulpa, Arf^ the brawn of a bore. 

Hoc pomum, An^^ a nappelle. 

Hoc pirum, An^ a pere. 

Hoc volemum, An^* a wardyn. 

Hoc perapsima, An^ a paryng. 

Hec pulpa, Arf^ a meyte. 

Hec arula, An^^ a croke.* 
Tolle peripsima, post pete pulpam, dispernis 
anilam. 

Hoc sinapium, An^ mustarde. 

Salgia, sirpillum, piper, alia, sal, petrodllum, 
Ex hiis sit salsa, non est seutencia falsa. 

Hie nuclius, a not. 

Hie nucleus, An^ kymelle. 





p^^^-^-w-rtiMf^ 



NOMINA TNFIBMITATUH. 

Hec puscula, An^^ a whele. 
Hoc ulcus, 'ceris, An^^ a byle. 
Hec scabies, -ei, An^^ a scabbe. 
Hec impetigo, An^^ a tesyng." 
Hec veruca. An" a werte. 
Hec glabra, An" a scalle. 



Hec macula, An" a spote. 

Hec lentecula, An" a frekyn. 

Hec lepra, An" a mesellerye. 

Hecffubris, An" a fewer. 

Hec utorica. An" the chawndyse. 

Hie spasmus. An" the crampe. 

Hie tussis. An" the cowe." 

Hec extecis, -ce. An" a scunnyng.* 

Hie catarus, An" a pore.* 

Hec rewna. An" a chynge. 

Hec gutta. An" the gowte. 

Hec leaniaria, Aii" the flyx. 

Nominativo clunucus, -ca, -cum, A" 

berede.* 
Hie gibbus. An" a wenne. 
Hec cardia. An" a cardiakvUe. 
Hec squacia, An" a quejrnose.^ 
Hie cancer. An" a cankyr. 
Hec idrepia. An" the dropsy. 
Hec antrax. An" a felun bleyn.' 
Hec porigo. An" pokkys. 
Hec serpedo. An" a tetere. 
Hec paucitas. An" a cattes here.* 
Hie morbus caducus, the fallyn evylle. 
Hie paraliticus. A" the palscy . 
Hie mutulatus. An" a mayn." 
Hoc vulnus, \ 
Hec plaga, y 

Hie sicatrix, An" a old wownde. 
Hec peruda. An" a keybe hele. 
Hec vibex, An" a strype." 
Hec anggrena. An" dede fleyche. 
Hec insanies. An" a whele 
Hoe epilema, -lis, An" a playster. 



a wonde. 



1 ilruZa is explained in the Anglo-Saxon Toca- 
bularies as meaning a fire-pan, or vessel for 
Loiding lighted charcoal. 

^ An old name for a ring-worm. 

3 Cowe, a cough. This shows the old way of 
pronouncing the word. 

^ A disease of the heart 

^ A pose, or cold in the head. 

* Bertde, perhapf bed-rid. 



'' The quinsy. 

8 A whitlow, 

9 Huloet has, " Cattes-hoere, otherw>'se called 
a felon, furuncuUis.'* 

^0 t. e., a maim. 

" Strype. The Nomenclator, a vocabulary 
printed in 1585, explains vibex by "the marke 
of a blowe or stripe remaining in the fleshe 
blacke and blewe." 





908 



Hec imperalrir. An" 
Hec regiita. An" a 

quene. 
Hec du.vigita. An" 

a dukes. 
Hec cometis»a. An" Q iAjaa 

a cometas. 

Hec baronissa. An" & baronys. 

Hec domina. An" uIIb luaner lady. 

Hec psraannia, An" a barow-woman. 

Hec damieella. An" a damselle. 

Hec Mammia, ) . , i 
„ ~, . , > a oherchow. 
aocflamwlum, y 

Hoc reticulum. An" a calla. 

Hoc gpUmter, An" a pynno. 

Hec vitia, Ah" a felet. 

Hoc crinale. An" a here -bond. 

Hec tricatura. An" a ireaewyr.' 

Hoc moniie. An" a broche. 

Hie limbus. An" a lebant. 

Hoc peplum. An" a wympylle. 

Hoc teare, -ris, An" a bonet. 

Hie anulus. An" a ryng. 

Hoc cerium. An" s. garlond. 

Hecffebula, Ait" a lase. 

Hoc calamuBtntm, a quiver. 

Hec abaiissa. Ah" a abeyse. 

Hec priorissa. An" a pryoryse. 

Hec monialis. An" a none. 

Her pregbeterisga , ) . 

T. . ■ r ^ prystes wyfe. 

Hec sacerdottisa , ) 

Hie sacerdotulus, An" a preates aun. 

' A kerchief. 

' Tbe tiessuie, or STTangemeiit of the hair. 

' Tho iDBcription to this diagr&m is written 
at the edge of the paper and pin]; lost, but it 
was eridenlly coriuf. i. t., cheese. 
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Hec sacerdotula. An" a prestes dowtyi 

Hec uxor. 1 - 

^ a wyfe. 
Hec *ponna, J 

Hec/emina,^ 

Hec muiier, ) 

Hec mtrinatrix, a kylme wyfe. 

Hec deciccatrix, idem est. 

Hoc uslrinum. An" 

Hoc ffulicium. An' 

hayyr. 
Hec androchia. An" 

a deyry. 
Hie rasius. An" schese- 
Hic tiras. An" nyw 

schese. 
Hoc butirum. An" botyr. 
Hoc muUum, An" the wyte of botyr. 
Hoc serum. An" the wbey of chese. 

Sit liquor hoi^ eeiam, defundat casic 
Hoc tolmtrum. An" besning.' 
Hec balducta, \ 
Hoc eoagtilum, ) 
Hoc occigalum. An" a sowyr mylke. 
Hie quactua. An" creme. 
Hoc lacticium. An" wyte mete. 
Hec sissma, An" a sches-fatte. 
Hoc vulatorium. An" a scharae.' 
Hoc coagtilatorium, a scham-etafe. 
Hoc mnltrum. An" a mylke-payle. 
Hoc mullrule. An" the lyn of the mylke,' 
Hie muhor. An" a mylker. 
Hoe lac. Ah" mylke. 
Hoc androehiatorium. An" a. deyry. 
Hec attcionatrix, An" & boxter. 
Hec virago, a sturdy qwene. 
Hec armifodrita. An" a sorate.' 

Hec mater, \ , 

T, . >■ a modyr. 

Hec genelnx, i 



' A henn aphrodite. Sea batora, 



I 



- a crud or a p 



I 
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pappe. 



Eerffmnia, An" crodyl-bond. 

Etc mammas, 

Hec mamillo. 

Hoc uber, -rig, ] 

Hie panniculis. An" a clowte. 

Hec virgo. An" vergyn. 

Hee puella, An" majdyn. 

Hec meretrix. An" hore. 

Hec materffemiliaii, a tiOBWjf. 

Bee tedua. An" a wedow. 

Sec rustica, a fyld-wyfe. 

Hfc pandoxatTir, a browstere. 

Hecjilatrix, An" a apynnere. 

Hec coins. An" a dyseatafe, 

Hicfusim, An" a spyndylle. 

Hec pellicHla, An" a ryb-schyn. 

Hec nebryda. idem est. 

Hoc verlebrtim. An" a aworowylle. 

Hoc giri/illum. An" a bludjs. 

Hoc aiabriim, 

Hoe Iraaie, -is, 



An" a rele. 







[ a batylledore. 



Hie viri/illas, a. yerwyndylle-blad. 
Hie globus. An" a clew. 
Hie glomicellus, idem est. 
Hec glomeracio, a hep of threde. 

Hee congeries. An" a hep of atooys. 
Congeries lapidum IJbi sit, glumeracio fill. 
Hoc ffilum. An" threde. 
Hec lotrex. An" a lavuodare. 
Hoc locium. An" ley and nettyng. 
Hoc smigma, -tis. An" a soppe ' 
Hoc stigma. An" the dere yu a mannya 
bede.' 

Smigma capud mnndat, aligina dolore graTRt. 
Hoc sulfur. An" brynslon. 
Hoc feratorium. 
Hoc pec ten, 
Hec texfriv. An" a webster. 
Hec matatrix. An" a hokylater. 
Hec mataxa. An" a hekylle. 
Hec excudia. An" a Bungylle-stok.' 
Hoc e.Tcudiatorium, An" a sungylle- 

b and. 
Hec stupa, An" herdys. 
Hec narpa. An" schewys. 
Hoe Tupeste, a repylle-slok."- 
Hue aeperum. An" a top of lyne. 
Hie limphus, a atryke of lyne. 
Hec casta. An" a rybbe. 
Hoe linum. An" fflax. 
Hee sutrix. An" & sewer. 
Hec hrasiatrix, a brewstar. 
Hec contrix, a barbowrea wyfe. 
Hec pronuba, a bawstrop.* 
Hec obstetrix. a mydwyfe, 
Hec pectrix, -cis, a cemster.' 
Hec carminairix, idem est. 



' A wfairle, or tonaA piece of wood put on the 
tpindU of the spimiitig wlieul. 

> A muk of disgrace, by burning, &o. on tlia 
Lend. 

* A awingleiilJii^lE, a nooden implemtnl fur 



beating toe or hpmp, to separate the outer 
coating from tho fibre. Sinngie.hand is another 
name for the name implemenL 

• Rrpyllt-ilak, an implement for cleaning flax. 

» See befiire, p. an. 

' A female who eomba, a kembater. 



PICTORIAL VOCABULARY. 



t TERRAKUU. 



An" the fyld. 



\ a fforow. 



Ilee terra, -e. 
Hec raug, -i. 
Hoc areum, -i, 
Hoc camjmm, 

Arvnm, campus, oger, nu, sic diremiflcBtiir; 

Dmn aaritnr nit Rger, et wtaen cunditor illo ; 

Cuapiis iliolnr dum IViictibus eipoliatar ; 

MessibiiB «at urvura lectum flora vel erbia, 

Intialtiun nis est, velati sunt puicua sitve. 

Hec carucata. An" plow-iode. 

Hec boeata, a liox-gangyn loud. 

Hec aera. Ah" b akyr lond. 

Hec virffala. An" a eryd loiid. 

Hie nelix, -is. An" a ryggyd lond. 

Hie salctu, 

Hec lira. 

Hec Kulcacio, An" a balkyng, 

Hecfforela, An" a hed-lond. 

Hec amsuges. An" a but of lond. 

Hoc pratum. An" a niedow. 

Hoc marescum. An" & merche. 

Hoc arehifenium. 

Hoc croftam, 

Hie ortus, -ti. An" a 3erd. 

Hie ortuK, -/us, -ui, a sprj-ngyng. 

Orfus, -tu, -turn. An" spryogyng. 

Onus origo dfttur, per quanam dum varialur ; 

Quo orescant lierbs Iotds est ortusqoa se^unde ; 

Post orlum perik infantulus < 
Hoc erbariiim. An" a herbar. 
Hoc cirffititunt. An" a holt. 
Hie mane, -tig. An" a hylle, 



Hec co/lix. An" a lytylle hylle. 
Hie agger, idem est. 
Hoc monlatmm, \ , ,, 

m.al,e,. t»er«-el.jlla 

Distam nionUna sic, Bilp^E, coUis. et agger; 

DesigURDL lDftj[nuQi cumulur 

Alleria bina Dotont parvum 



qu<^ue 



Hec vallis. An" a wale. 

Her pal is. 

Hec hbin 

Her via. An" a wey. 

Hec platea, a bye wey. 

Hie eicus. An" a strete. 

Hec Ira ma, 

Hec orbita, \ An" a paytt. 

Hee Keinila, 

Trama parva vi 
Hec venellit. An" a lane. 
Hec specula, a lolyng-hylle.' 
Hiefumus, An" smoke. 



\ a cTofe. 




A PICTORIAL VOCABULARY. 



[ An" clay. 



Hec arema, An" gravelle. 

Hoe argiilum, ' 

Hec arffilla, \ 

Hie linui. An" a sclott.' 

Hoc fossatum, a ae-dyke, 

Hec rypa. An" a banke. 

Hie el hec mergo, idem est. 

FontiB mergo, mtris litas, sio rip* Baentis. 

Hoc senum. An" a niodyng strete, 

Hec ffleba. An" a clote. 

Hoc cosidium, An" a torsy.' 

Hec tolitudo, a wylderays, 

Hec meta. An" a butt«. 

Hec lapifodina, \ „ 

'''., f a Bton-qnarelle. 

Hoc taccifragium, ) 

Hec auti/odina, a goId-qaare)Ie. 

Hec argentifodina, a eylver-quarelle. 

Hec »ertis, An" a sand-bedde. 

Hec insula. An" a hylyn of the see. 

Hec ceclai, idem est. 

Hec mediamnis, a freche-watflr dyk. 

Hec caieracta. An" a wey of hewyn. 

Hec caieracta. An" a wyndowe. 

Est eaUractk via didtur csliqua fenistn. 
Hie Iraco, An" a holle wey. 
Hie biviuB, \ 

Hie trivius, \ a gate-ecbedelle. 
Hie quatrivius, ) 
Hec spelunca, ' 
Hec caverna, \ a deime. 
Hec 
Hoc 
Hie et hec et Hoc specus. An" a wel- 

bryng.* 
Hie acroba, An" e swyn-wrotyng. 



Hoc mare, \ 

Hoc pelagus, [■ An" the see. 

Hoc eqUOTf ) 

Hoc salum, An" salt-water. 

Hec aqua, 

Hec lateXf 

Hec limpha, 

Hec unda, 



An" water. 




Hec aqua, An" sorow. 
Hec aquOf An" lemyng. 
Hec aqtta, An" folke, 
Est aqua qua frniffloi- doctiina, dolor, popn- 

Hec ammts, An" freche-water. 

Hecpluvia, An" reyn. 

Hec nir, An" snow. 

Hoc gelu, An" a forat. 

Hecpruina, An" a bore-font. 

Hie ros, -ris, An" a dew. 

Hec glades, -et", An" hyse. 

Hec grandOf -is, An" a hayle. 

Hecfosm, \ 

i/ec ftvia, . -. , , 
,, J- An a dyke. 

Hec cavea, ' 

Hec antra, j 



< SctoH. Scicky cl»y U still called iht in 
LincdDshiro. 

■ Tarty. Perh^» this is a blunder for eorty, 
•nd means a cannevay. 

* Vobitabrvm in eiplained in tbe Nomen 



dator, " A valbwing place for cattell, bores, 
and swine.' A vide ditcb is still called a iloC 
in Devonshire. 

* Welbryng. This word, to jadge bfUie Latin 
equivalent, mnst mean « cate. 
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Hie Jvns, -lis, An" 

a welle. 
Hec scatebra, ] 
Hec scalarigo, J 

aprynge. 
Hoc tolumen, An" 

a tumrelle. 
ffoGstagnum, An" 

a ponde. 
Hec lacuna^ An" a. playche of water. 
Hoc vadum, An" a wadth.' 
Hie rivua. An," a revyr. 
Hie rivulus, An" a lake. 
Hie ffurgee, -ti», \ 
Hoc rudor, \ a gotyr. 

Hec rudor, \ 

Hec cloaca, An" a prevy. 



A PICTORIAL VOCABULARY. 





I 



Hec catacumba, idem est. 

Hecjnssina, An" a wayir. 

Hoc meandrum, An"' a etynkyng pytt. 

Hoc atellocidum^ An" a howse-goter. 
Hoc gtillicidium. An" a spowte. 
i/i'c austrua, -u*, -mi', An" a drawte. 
Hec aorbidoy An" a spyung. 
Hec caladurpa, An" a cundythe. 
Hec ledonis, An" a aulse.' 
Hec malma, a grownd-beve. 
Hie catadismus, An" Noya-flode. 

' i. «,, a. plftce 70U aan irsrje throng 



Hie partus., -tus, -tui^ An" a hawyn. 
Jlic cataciisjnus. An" Iiellc, ttt pat£[ 

per versus. 
Designaal iJtii delivium, baratrique profunJnm. 

NOMIXA PLANBTORDH. 



I An" hewyn. 



Hoc cclum, ' 

Hicpolus, 

Hie paradisuSf An" paradyse. 

Hie sol, 1 , „ , 

tr- IT y An theaunne. 

Hie pheous, ) 

Hie cUpais, the clyppcB of tie soi 

Hec Itma. 1 . „ , 

u 1 < t An' the mone. 

Hec pAebe, J 

Hoc pleniluniun, An" ful-mone. 

Hec neomenia, An" a new-mone, 

Hicai^, 

Hec aera, 

Hie ether, 

Hec elhera. 

Hie venlus, 1 

Hec aura, 

Hec nubes, 

Hoc nuiulum, 

Hec nuhiila, 

Hec Stella, ' 

Hoc astrum, 

Hoc sidiis. 

Hie cants, ^ 

Hie esperes. An" hewyn-ateire. 

Hicjubiler, a day-aterre. 



the wethyr. 



j- the wynde. 



a clowde. 



An" alle maner sterres. 




A PICTORIAL VOCABULART. 



\ idem sunt. 



\ An" a weke. 



Hie diaspiter, 

Hie lucifer^ 

Hie aalumus, a pestlens planyt. 

Hie unus, An" a lodBman. 

Hie annus, An" a 3ere. 

Hie menaief An" a mon3fthe. 

Hec quindena, An" a fortenyte. 

Hec aeptimana, 

Hec ebdomeda, 

Hie vel hec dies, -ei, An" a day, 

Hoc diliculum. An" a momyng. 

Hie meredies, An" a mydday. 

Hec nox, -tts, An" a nythe. 

Equinoxium, An" mydnytEe. > 

Hoc vesper, -erw, ) 

Hoc vesperum, An" a lie wyn- Bong-ty de. 

Hoc ignitegium, An" curfew. 

Hoe iniempestum, An" mydnytiie. 

Hie hisextus, a lepe-3ere. 

Hie Umitrua, An" thwndur. 

Hocfulmen, An" lytenyng. 

Hocfulgur, idem est. 

Hie rogus, i ^ 

Hie ignis, !■ An" fyre. 

Hie focus, } 

Hie iems, 1 , „ . 

„ , \ An" wynter. 

Hee bruma, ) 

Bee quadrageaima, An" lenten. 
Hec iris, An" a reyn-bowe. 
Hec ira, An" wrethe. 

IiIb res min, sed non est irU in ira. 
Hie ecto, -is, 

Hee ver, -m, the tyme gmyng. 
Hec esla, An" somer. 
Hecfilandra, a gOBBummer. 
Sohticium eativale, An" mydaomer. 
Hie aulumnus. An" hervyat. 
Hie infemua, 



Hie anlepos, ) , -, ~ 

KOMINA DOHOBUM. 

Hoc monasterium, An" a mynBter. 
Hee ecleaia. 

Hoc templum, I An" a kyrke. 
Hec baseliea, 



Hie tartarus, -i, 
Hie orcHS, -i, 
Heejehenna, -e, 
Hee, 



An" helle. 




Hec capella, An" a sdiapelle. 

Hoc vestiarium, ) ^ « . 

Hoe vestibulum, \ 

Hoc campanile, An" a belle-howse. 

Hoc atrium, 

Hec aula, 

Hoc atrium, a kyrke^erde. 

Atria dio aolts, esdem atunitori 
Hee camera, \ 
Hee simina, | 
Hie talamus, 
Hec cortclavis, 
Hec conclave, i 
Hoc solarium, An" a Bolere. 
Hoepenu, indeelinahile. An" a Beler. 
Hoe euhile, An" a cowche. 
Hec cubieila, An" a keoelle. 

rr J ' r -^f*" &U® msner of kovse. 
Hec edes, ) 

Hec casa. 



\ An" a halle. 



} An" a Bchambyr. 



Heccasula, 



■ An" a cote. 
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A PICTORIAL VOCABULARY. 



schanselle. 



Hec casula^ An^ a schesepylle. 

Dico domum parvazn casalam tibi diminu- 

tavum, 
Ac indomentiim dicatar presbeterale. 

Hoc dormitortumy An^ a dorter. 

•"Hoc larduariuTriy An^^ a lardyr. 

Hec canseUa^ ) 

Hoc cansellumj i 

Hecpanatruij Av^ a pantyr. 

Hec hotolaria^ An^^ a botry. 

HocpenuSj 

Hoc disfpensortumy • a spenyBe. 

Hec epoteca^ 

Hec coquvruu ) , , 

^ r^ h a kychon. 
Hecpomptnoy ) 

Hec affimiy An^ a werk-howse. 

Hec tabamay ' 

Hec caupoTuiy • An^ a tayeme. 

Hec pthy 

Hoc granatortum. 

r a ga r iiv r . 
Hoc granaritwiy ] 

Hoc oriuniy Ar^ a beyme. 

Hoc porcatoriumy An^ a hognstye. 

Hoc galinariumy a hen-cote. 

Hoc ttguriuniy An^' a hoywl.* 

Hofi magahy An^ a lodge. 

Hoc atabuluniy An^ a stabylle. 

Hoc bostavy -^risy An^ a schepyn. 

Hie career y An^ a presun-Lowse. 

Hoc pretoriuniy An^ a mote-halle. 

Hoc tolaneuniy Av^^ a tol-bothe. 

Hoc lupaneTy 

Hecfornixy ■ a hore-howse. 

Hoc prosttbulumy . 

Hoc lanifisiumy a wul-howse. 

Hoc tabemaculumy a tabemakyl. 

Hecforucay \ 

Hec IcUerrinay j ^ 

Hoc temtartumy Ar^^ a 

Hoc pandocsatortumy a biyw-howse. 



I 



Hoc ptstrtnutny An^ a bake-howse. 

Hoc ustrinum.) , ,. , 

-_ , r ^ kylin-nowse. 

Hoc toralSy j '' 

Hec scola. 1 ^ «« i 

^^ ,; >• Avr a scole. 

Hoc stvdiumy ) 

Hec aellay An^ a selle. 

Hoc prediumy An^ a maner. 

Hec aalinay An^ a salt-cote. 

Hoc diveraoriumy \ j ee i. 

Hoc noaptciumy j 

Hec opelhy An^ a schoppe. 

Hoc gazaJUaciumy a treser-honse. 

NOMINA ABTIFICIUM CUM SUIS . 
INSTBUMENTIS. 

Hie CuhoTy ) I J ^_|| _ 

' . ; >• a lond-tyllere. 
Htc et hec affrtcouiy ) 

Hie nauta. \ , 

__. ./ >• ashypman. 

Hte namtay ) ^ 

Hicproretay Av^ a stereman. 

Hie natteherusy a purs-berer. 

Hec proray AvS^ a forstanyg. 

Hecpuppisy An^' the in parti." 

Hec ratisy Ar^ the schyppes syde. 

Hec caririGy An^ a hoUe. 

Front prior navis pars dicitur, ultima pnppis, 
Sic latus esse ratem, Tentrem didtnr esse 
carinam. 

Hoc nauluniy An^ a schyppes tolle. 

Hec antemnisy a hed-rope. 

Hie paraateay Av^ a cabylle. 

Hie rudenay -tiay An^ a seylle-rope. 

Hec atiperuy -6TO, An^ a seylle-bonde. 

Hoc velumy An^ a seylle. 

Hie cherucusy An^ a fanne. 

Hoc eacheaiumy Av^ a 8eyl-3erde. 

Hec aneoray An*^ a ankyr. 

Hocpodrurriy An^ a helme. 

Hie remexy An^ a rodyr. 

Hoc ampluatruwiy idem eat 



^ A hovel. doubtful in the manuscript, and I am not sure 

* The reading of these words is somewhat that I have read them quite correctly. 



PICTORIAL VOCABULARY. 



A bote. 



JTic porticulus, An" a maylat. 
Sk ahbeatua, An" a fyir-stone. 
Hoc pericudium, Ajt" a fyr-hyrg . . . 
Bic aeusj -cus, -cui, An" a. nedylle. 
Hicjaclusj a thred in a nedyl . . . 
Sec (jWmj, An" a wyiiddas. 
Hec rocfia, An" a wyndyllc. 
Sec navicula,\ 
Sec lemi/us, J 

Noa festit UmbuB, nos veclat per more lenibua. 
Secjacelus, An" a BOg-bote,' 
Sic remvsy An" a liore. 
Sec palmula, the brede of the hore. 
Soc columbar, .^b" the holle of the schyp. 
Soc armamentum, a haltakylle.' 
Sec aahurra, An" a lastage. 
Sic malus^ An" a mast. 
Sic paterfamilias, \ \, y, j 
Sic maritus, ) 

Sic tanieUug, An" a congj-n. 
Sic vtr^ \ 

Sic vel hec homo, ) 
Sic omunculus, An" a duorow." 
Sic mevArarius, a parch meare. 
Sk aerviiSj 

Sic vema^ 
Sic aatrapaj 
Soc mancipium, 



Sic garcio, Ar^' a knafe. 
Sic vel hec acurra, An" a barlat. 
Hic vel hec alocrcpa, idem eat. 
Hie migator, An" chaper,' 
Hec nuga. An" a chape. 
Hic nugigerulus. An" a trifelle. 
Hic spomus, a wed-man. 
Sic puer, An" a schyle. 
Hic et hec latro, a day ihefe. 
Hicjur^ An" a nyte thefe. 

Tempore noctunio for aufert, Utro Jiur 
Hic auffarcinalor, An" a bryber. 
Hic ursariua, a ber-ward, 
Hic victor, a c 




sni9 IHSTKDMENTia. 



Hic carpentarius, a carpenter. 
Sic cuperua, a cowper. 
Hoc dolebrum, a brode-hax. 
Sec securis, An" a hax. 
Hec aei:ulicula, a hachet. 
Hec aciti, a tyxhyl.' 
Soc aqiiiacium, a quyver. 




B vs*V/v^«/c6a. 



' Sog-ltett. In the Nompnclator, phaieliu « 
iDlerpreied u aignifyiiig a pinnace. 

■ Baltakylle, I suppose, tbe irbole Uekle oi 
AirDitnTe oT tbe ship— arntanenCa naitii. 



' i. t.y B jBper, B jester or mocker. 
' CumiMT, probably a gwsipi Seottift. 
' I^zhyl, apparentl; a HOTt of axe. 
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A PICTORIAL VOCABULARY. 



Hoc perpendiculumj a plomet. 
Hec reffuluy An^ a rewylle. 
Hoc terebrumj An^ a wymbylle. 
Hoc tenbeUunij Av^ a persowyr. 

Hi^ Upennus, \ ^ gtybyUe. 
Hie btdensj -tisj J ^ ^ 
Hec leviga^ An^ a plane. 
Hec selttSy An^ a scheselle. 
Hec strofina^ a gropyng-yiyn. 
Hec sarra^ An^^ a saw. 
Hec vtbra^ An^ a brake. 
Hie drculuSj An^ a hope. 
Hie aaer^ -risj Ar^ a borde. 
Hie cunitiSj An^ a sceselle. 

PANDUCSATOR CUM SUIS INSTBUMEKTIS. 

Hie pandueaator^ a brever. 
Hoc brasiumj An^' malt. 
Hoc plumbum^ An^^ a lede. 
Hecfomax^ -di, An^ a fomys. 
Hec cuvaj An^ a fatte. 
Hec cupay a colle.* 
Hec iina^ idem eat. 
Hoc idromellum^ Anf^ wurte. 
Hoc ciromeUumj An^ growte. 
Hecfalangaj An^ a try.* 
Hec spunuij Ar^ barme. 
Hoc multralcj a payle. 

Hoe eolum. ) . ^ ^ 

rr • ^ • r ^^ tunnyng. 
Hoc tnjusortumj J "^ ^ 

Hoe eolatorium^ a clenyng-sefe. 



I) 



Hoc cinofigiumj 

Hoc soffisierium 

Hec amurca^ drowsyn. 

Hec scafe^ Av^ a bolle. 

Hec scobuy An^ a besum. 



An^ drafe. 



Anf^ pyle.* 



PISTOB CUM SUIS INSTRUMENTIS. 

Hicpistor^ An^ a baker. 

Hie clibanusj An^ a rele.' 

Hoc tersoriunij An^ a malkyn. 

Heepalay An^ a forkyn. 

Hoc Jumarium^ ) 

Hecjnlaj \ 

Hoc pollentridium^ a bult-pele. 

Polenduare^ Av^ a bult 

Hoc taratanterumj An^ a tense. 

Taratantarisare^ An^ to bult. 

Hie iaratantarizator^ Av^ a censare. 

Hecpaata^ An^ dowe. 

Hecfarina^ An^ mele. 

Hoc furfur J An^ bryn. 

Hoc poleriy ^ 

Hoc polentuniy 

Hec simila^ 

Hoc adoTy indeclinabiley , 

Hie panificatoTy An^ a mouldere.* 

PanificarCy An^^ moulde. 

Hoc jocabulumy An^ a colrake. 

Hec costay 1 , 

Hoc scalprumj J 

Hec vtbra^ An^ a brake.* 



- An'^ flowyr. 




UUK' 



1 CoU«, a hogshead, or large barrel. 

* IVy, a corn-screen. 

3 i2«2e. CZt&aiitM means properly the oTen. 

* The baker's peel, or implement for putting 
the bread into the oven. 




^ The person who makes the dough into loaves. 

' One meaning of the word brake is a baker's 
kneading-troQgh. It occurs before in this page, 
with the same Latin, bat evidently in a different 



sense. 



A PICTOEIAL VOCABULAET. 



Htc mama, Atf a gobet of dow. 
Hoc firmentum, An" sowyr-dow. 

Hicfotaor, An" a dyker. 
Hie murmator, a waller. 
Hec merra^ a mattoke. 
Hec vanga, a spade. 
Hec stribula, a achowle. 
Hoc ainovectorium, a barow. 
HecjTtrcOf a forke. 
Hec merga, idem. 



Hie pamplus, a vyne-leffe. 
Hec uva^ a grape. 
ffic acinus, a stoB grape. 
Hk botnis, a closter. 
Pampulua eat blimn, botms flog, vioM tc 

Hie lector, An" a thaser.' 
Hk contrattus, An" a crepylle. 
Hec contraila, idem est. 
Hoc sustentaculum, ") 
Hoc podium, J 



- a croche. 



Hie pomelio, a gardyner. 

Hie olitor, 1 . , 

„. , ' y tdem aunt. 

Htc ortolanuB, \ 

Hie plantaior, a planter. 

Hk pomelio, venditor pomorum. 

Hie pomelio, custos pomorum. Veraus. 

Pomelio custon, vecUir, vel Teoditor eitot. 

Hocpomerium, a norchard. 

Hoc pomerium, a whorde. 

Hoc pomelium, idem. 

Hecfals, acarpe.* 

Hoc maxiUium, a jyppe. 

Hec labrmca, the bark of the vyne. 

Hoc vilulamen, a braache. 

Hoc sarmentum, the cuttyng. 

Hec antes, a siron.* 

Hec prapago, a rote. 



I 



y^ >*^--}m 4 



Hie auceps. An" a fowlere. 
Hoc viacum, An^ byrd-lyme. 
Hie laquius, An"'& snare. 
Hoc vohtorium. An" a achaf-iiet. 
Hie avigerulus. An" a palter. 



Hie messor. An" a sche- 



HecfaU, An" a sekyile. 
Hie falcator, An" a mo- 
wer. 
Hecfala, An" a sythe. 
False pnlo viiieta, i)iel« sate, , 
tondeo preta. 

Hk auriga, \ 

Hie vereda, \ a cart 

Hicct 



i 




' Scarpt, an inslnimeiit for pnuung i 
le tlie Terse id the tiesX column. 
* AnUt, a sprouL 



■ A thatcber. 

< A reaper. Reaping is still etlled tkcoriny 

a SroUuid. 
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Hec ixireela^ An' 
Hie capsia^ An° 
Hec Uga, 



" a carte. 
" a carte. 

Hoc plaustrum, ) ^ 

Hie currus, An" a carte. 

Hoc carpentum, An" a schare.' 

Hoc veredum, An" a thylle. 

Hie veredusy An" a thyl-horse. 

Hec rota, An" a qEele. 

Hie cantasj -ti, -to. An" a felow. 

Hie cantus, -tus, -tut, An" a aong. 
Cantiis, -ti. bige, cantuti eanUntia in ore 

Hie radius, An" a spoke. 

Hie radius, An" a sao-beme. 

Est TBdiaa rote, Bolia, tele, geomatrie. 

Hec axis, An" a exylle-tre. 

Hoc meditulium. An" a nafe. 

Hoc epuaciam, An" a cart-clowte. 

Hoe retinaculum, An" a trayae. 

Hoc Iraale, idem est. 

Hec epicia, -arum, An" a berhom.' 

Hec acutica, Ar^- a quippe. 

Hicjvnis, An" a rope. 

Hec merga. An" a forke. 

Hoc capistrum, An" a halter. 

Hie inclusarius, An" a hayward. 

Hie lucarius, 

Hie viridarius, V An" a foster. 

Hie foreatarius, J 



Hie nernKs, -m^'J 

Hee lucus, >■ a foreat. 

Hecjkresta, J 

Hoc lucar, -ris, An" a foreat-ax. 

Hie parearius, An" a parcar. 

Hec indago, An" & parke. 

Hoc vallum, An" a parke paljs. 

Valla, -as, -j. vallum facere. 

Hoc tribucetum, An" a sawtrc. 



'A 



a harchere. 




Hie architefnens, 1 

Hie KagUtariugy ) 

Hie arcua. An" a bowe. 

Hec arritula, An" a bow-slryng. 

Hec catapulla. An" a brode anv. 

Hec sagitta. An" a harow. 

Hoc petulium, An" a bolt. 

Hoc (zwienhtm, An" a nok. 

Hec cuspis, An" a boit-hed. 

Heejaretra, An" a quiver. 

Hie corinthcm, a bowe-liowae. 

Hec veltria, a lese of grehowndea. 

Hie nullus, a grehownd colere. 

Hoc comu, indeclinahUe, An" a honi 

Hoc defemtorium, \ 

Hoc brackitectum, i 

Hec fueticula. An" a lytyl pype. 

Hie agamiLS, a aengyl man. 



■ An" a braser. 



Hie archimendritas, ^ 
Hie opelio, > 

Hie pastor, ) 

"Jf^'"' f-.flot. 
Htc villus, ) 

Hie veUua, An" a slefe. 



a achepard. 
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Hoc ovilcj I ^ , , Hie pixusy An^^ a box. 

Hec caula^ ) * Hoc btttumerij An^ a tere. 

Hec caulamaula^ a scheperdes pype. Hoc unguenttim^ An^ grese. 

Hoc pedum^ An^ a scheperdes stafe. Hie vaccariusy a cowhard. 

HicpaduSy An^ a scheperdes croke. Hoc armentum^ An^ a dryfte. 

HicpahiSy \ ^ \a ^ \. ^^ equiariitSy An^ a hors-heyrd. 

Hie paodllttSy J * Hie capriarius^ An^^ a gate-heyrd. 

Hec cratisj An^ a herdylle. Hie edritis^ i^ for a precher. 
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^lxglo-saxon vocabulary.' 



or IBM TBMTH OB ELRYENTH GENTUBT.) 



;>« ATtBC^ 



^•^' 



lMraftHt|j:> 






,ati--iHJj*t* 



t««* • • 



• k 






Alacid, .... 
Accipiter^ gos-hafuc. 
Herodius, wealh-hafuc. 
Alietum, spear-hafuc. 
Suricaricis, mus-hafuc. 
Milvus, glida. 
Butzus, tysca. 
Ciconia, store. 
Grus, cran. 

Onocraiarum, rare-dumle. 
Cucu, hleape-wince. 
Bicoca, heefer-bleBte. 
Fusianus, wor-hana. 
Rusunia, nihtegale. 
Columba, culfre. 
Pudumba, cusceote. 
CorvuSy hrefh. 
CorniXy crawe. 



sN «i«? 



<^.'c^ 



-^'<«^. ■^>*> 



'^ilbiiti iM» iMidenUlly a mutilation of the manuscript with the letter 

^.. .. . ^.^wi..^ '«M «MC*HC fmtMB of the P ; and it is followed by Anglo-Saxon glosses on 

.^^ .^«M«Lx* V ^iiM'^Mi* % iMMMMtipt in Latin lives of saints. The Yocabulaij itself, 

;«Mk ^j&s. v^MtoMK. CWojpat. A. which presents some points of resemblance in 

s, . ^ K i fc il WHj L ^%te^ «Nigf be of its construction with that which is given first 

.^« . ^ >>M ^*ii>^ >^ ^Mt<H»Mr l wc part in this volume as the vocabulary of Archbishop 

. .<^s^^'<)^ ".MMMs;^ ^ ^4^ INN^MiJM bj a Alfric, seems to end confusedly in a gloss of 

. ^ ^^^^ ,^«iX!«tiM^ toin»Mty». LatiD this description. It contains sereral curious 

^.[^^^.^■^Jft^A >«(MJto< ^^ ' ifc W f U y bj and not very common words. 
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Grallus, hroc. 
Cornicula, cio. 
Beacita, steam. 
Mursopicus, fina. 
Picus, higere. 
Noctua, ule. 
Ulula, ule. 
Bubesca, seltxa. 
Sigitula, frec-mase. 
Parray cum-mase. 
Parula, col-mase. 
Liiorius, wsema. 
Tilaris, lauwerce. 
Cucuzata, ir)>ling. 
Scutatus, rago-finc. 
Turdella, )>rostle. 
Merula, osle. 
Scorellus, amore. 
Cardeila, )>istel-twige. 
Turdus, scric. 
Truttus, )>risce. 
Birbicariolus, ir)>ling. 
Cicius, edisc-henn. 
Pullus, cicen. 
Sturnus, staer. 
Floruius, gold-fine. 
Passer, spearwa. 
Gallus, hana. 
Gallina, henn. 
Hirunda, swealwe. 
CuculuSy geac. 
Tabunus, briosa. 
MuscUy fleoge. 
Vespertilia, lirea)?e-mu8. 
Scnifes, gnaet. 
Culix, mygc. 
VespiSy wffisp. 
Adiicus, feld-beo. 
4pw, beo. 
Pampilio, fif-fealde. 
Crabro, hymetu. 
Nocticora^t niht-hrefii. 



Scarebius, wifel. 
Blata, hnej^bita. 
Bruchus, ceafor. 
Locusta, g»rs-hoppe. 
CurculiOy emel. 
Cicada, hama. 

INCIPIT DB PISCIBUS. 

Platissa, floe. 
Coclea, weoloe. 
Lucius, hacod. 
Tinctus, sliw. 
Coetus, hweel. 
Piscis, fise. 

Ballena, vel pilina, hron. 
Delfin, mere-swin. 
Bacharus, mere-swin. 
Focus, seolh. 
Porcopiscis, styriga. 
/«iVr, leax. 
Ostrea, ostxe. 
Geniscula, muxle. 
Cancer, heefem. 
Sardina, hsring. 
Lupus, bsers. 
Murenula, eel. 
Castorius, befer. 
Ludtrius, hotor. 
Anguilla, sm®! 8b1. 
Ceffalus, heardra. 
Sardina, smelt 

INCIPIT DB TBXTBINALIBUS. 

Textrina, telum, web. 
Liciatorium, web-beam. 
Fussum, spinl. 
Radium, hrisl. 
Cladica, wefl. 
Deponile, wefta. 
Nitorium, 
Vertelum, hweorfa. 
Colus, wulmod. 



.^7 
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Glomer^ cliwen. 
Conductutriy gem-winde. 
Plufnaria, byrdicge. 
Stamen, wearp. 
Subtitfietiy aweb. 
Peiica, slee. 
Apidiscus, web-hoc. 
Sca/us, uma. 
Tula, web-gere)?ro. 
CiauSf teltre. 
Fila, ^Tedi, 
Lana, wull. 
VelluSy flis. 
Lefw, wif-)?egD. 
Pedissequa, yinen, 
Alibrum, reol. 
Calatum, toweht. 
Insabuluy meodoma. 

INCIPIT DE HOMINE ET DE PARTIBU8 EJUS, 

Homo, mann. 

Anthrojms, mann. 

Chomos, middangeard. 

MichrochosmoSy se IcBssa middangeard. 

Anima, saul. 

Corpus, lichoma. 

Caro, fleeso. 

Crementum, saed. 

Sensiis, sefa. 

Visus, gesih)?. 

Gustus, birgnes. 

Auditus, gehimes. 

Odoratus, sweec. 

Tactus, hrine. 

Caput, heafod. 

Vertex, hnol. 

Pilus, hser. 

Coma, fetix. 

Fades, hleor. 

Capillis, locc. 

Cerebrum, braegcn. 

Calvaria, beafod-panne. 



Occipitium, bneeca. 

Capitium, forewerd swira. 

Cessaries, lee, wif-fex. 

Tympora, |?unwonge. 

Vultus, anwlita. 

Frons, bnifol. 

Supercilium, ofer-bruwa. 

Intercilium, betuh bruwum. 

Cilium, bruwa. 

Palpehrof, breewas. 

Oculus, eage. 

Papilla, seo. 

Papula, seo. 

Corona, beag. 

Lacrime, tearas. 

Gen(e, heago-swind. 

Barba, beard. 

Mala, ceaean. 

Maxilla, oeacan. 

Mentem, cin. 

Auris, eare. 

Pinnula, ufeweard eare. 

Naris, nasu. 

Columpna, eall seo nasu. 

Pirula, forewerd nasu. 

Pennula, naes-j^yrel. 

Flegma, horg. 

Os, mu)>. 

Labium, welor. 

Dens, to)>. 

Abum, neo)?era welor. 

Gingifa, to)>-riman. 

Precissor, fore-ceorfend. 

Canini, hundlice. 

Molar es, cweom-te)>. 

Lingua, tunge. 

Palatum, goma. 

i^eiw«, hyge. 

SublingudP, under-tungan. 

Toles, cymla. 

Rumen, wasend. 

Gurgilio, J?rot-bolla. 



ANGLO-SAXON VOCABULARY. 



283 



AnieruB, sedre. 

Collum, swira. 

Cervex, swira. 

Gula, brace. 

Humeri, eaxla. 

Scapulus, sculdor. 

Brachium, earm. 

Subbrachia, under-earme. 

Ascilla, oxtan. 

Uina, eln. 

Cubitus, fffi]>m. 

ManuSy hand. 

TugnuSy f86]>m. 

Palnuiy brad-hand. 

F(?/a, hand-bred. 

Artus, li)>. 

Articulus, li)>-inee], lytel lij>. 

Digiti, fingras. 

PolUxy ]7iLma. 

Index, beenend. 

Salutarius, halettend midemesta finger. 

Inpudicus, eewisc - berend midmesta 

finger. 
Anularis, hring-finger. 
Auricularis, ear-claesnend. 
Ungula, neegl. 
Truncus, bodig. 
Torax, breost. 
Pectus, breost. 
Mammille, tittas. 
Ubera, spana. 
Lac, meolc. 
Cutis, sweard. 
FelliSy fel. 
Pulpa, lira. 
Viscus, her)>-belig. 
Arvina, gelynde. 
Nervi, senwe. 
Vertibula, hweor-ban. 
Cariilago, gristle. 
Costa, rib. 
Latus, side. 



Oss, ban. 

Dorsum, hryg. 

Terga, beeo. 

Pa/«, hryc-riple. 

Spina, hryg-merg-li)?. 

Radiolus, ribb-spacan. 

Medulla^ mearg. 

Spondilia, hryc-rib. 

Sacra spina, se halga stert. 

Renes, eedran. 

Lumbia, lendena. 

Genitalia, )>a cennendlican. 

Virilia, )>a werlican. 

Veretrum, teors. 

Calamus, teors, )?8Bt weepen vel lim. . 

Tesiiculi, beallucas. 

Viscera, inilve. 

Meatis, utgang. 

Anus, beec-j^earm. 

Nates, ears-enda. 

TdropicuSy healede. 

Femor, j^eoh. 

Femina, innewerd )>eoh. 

Coxa, |?eoh-scanca. 

Subfragines, hamma. 

Puples, hamma. 

Genua, cneowa. 

Crura, sceancan. 

Tibia, scancan. 

Surra, scanc-lira. 

Talus, ancleow. 

Planta, ni)?eweard fot. 

Pedes, fot. 

Calx, hela, hob nij^eweard. 

Visceray inne]>as. 

Cor, heorte. 

Sanguis, blod. 

Cruor, dead blod. 

Jecor, liver. 

Pulmon, lungen. 

Splen, milte, 

Fel, gealla. 
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8tomachu8, maga. 
Intestinum, inilve. 
Onentem, midhryjnre. 
Disceptum, neta. 
Cecunty bliDd-J'earm. 
Ruina, lynde. 
Ansa, hringe. 
Cin^ulum, gyrdel. 
Zona, gyrdel. 
Ardeda, brandrida. 

INCIPIT DE IGNE. 

Ignis, fyr. 
Flamma, leg. 
Flamina, bleed. 
Scintilla, spearca. 
Scindula, scid. 
Cinis, asce. 
Favilla, ysle. 
Fumus, rec. 
Torris, brand. 
Fax, ]7flecil6, blysige. 
Isica, tyndre. 
Ignarium, algeweorc. 
Lux, leoht. 
Silexy flint. 
Lucerna, bleecem. 
Cicindilia, weocan. 
Sevo, smero. 

INCIPIT DE ALEA. 

Alea, taefl. 

Calculus, teefl-stan. 

Akator, teeflere. 

Cotizo, ic tffifle, tesseris, tseflum. 

Cerea, weax. 

Lampas, leoht-feet. 

Candela, candel. 

Papirus, taper. 

Agapis, daeg-raete. 

Attomos, mot. 

Agonteta, ellenleece. 

Agen, beo-gang. 



Alvearia, hyf. 
Mel, hunig. 
Apiastrum, beo-wyrt. 

nVCIPIT DE PLAUSTRIS ET DB PARTIBUS 

EJUS. 

Plaustrum, ween. 

Carpentarius, waen-gerefa. 

Rota, hweol. 

Themon, J^isl. 

Radii, spacan. 

Canti, felg. 

Axedo, lynis. 

Jujula, iuc-boga. 

Axis, eax. 

Altitudo, foj^er. 

Tabula plaustri, ween-gehrado. 

Jugum, inc. 

Modialis, nafa. 

INCIPIT DE LECTULO. 

Stratum, bed. 
Lectum, bed. 
Sindo, scyte. 
Cervical, heafod-bolster. 
Pulvillus, pyle. 
Armilansia, sere. 
Tonica, tunece. 
Sagum, hwitel, o^^e ryfk. 
Cappa, sciccing. 
Capsula, hacele. 
Ependiten, cop. 
Mafors» scyfele. 
Sancti monialis, nunne. 
Apiarius, beo-eere. 
Favum, beo-bread. 
Gratis, brod. 
Altor, fester-feeder. 
Altrix, fester-modor. 
Alumnus, foster-bro)>or. 
Vitricius, steop- feeder. 
Noverca, steop-moder. 
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PupilKs, steop-cild. 
Albuga, flig. 
AnguiSy weeter-Deedre. 
Antidotum, drcnc. 
A vena, wisde. 
Arvo, ier)>-land. 
Agella, lam. 
Agapa, ciepe-man. 
Albium, mele. 
Anagrippa, anlicnes. 
Apotassia, fret-genga. 
Alga, war. 
Antulum, ceac. 
Anthevilus, ceac-bora. 
Aucupis, fuglere. 
Rete, net. 
Amitis, lorg. 
Rudens, rap. 
Aucupium, iiiglang. 

INCIPIT DE LIONIS. 

Fagus, bece. 

Populus, birce. 

JEsculus, boc. 

Abellanus, vel colurnus, heesl. 

Avilina, hnuta. 

Nuclium, cymel. 

Butrus, hos. 

Robor, ac. 

Glandix, sceren. 

Albaspina, hceg-J^om. 

Quisqnilia, hagan. 

Nigraspina, 8lag-)?om. 

Moros, slan. 

Fraxinus; eesc. 

Acerabulos, maboldor. 

Tremulos, eespe. 

Acrivolus, holen. 

iB^/a, birce. 

Alnus, air. 

Abies, 8®ppe, gyr. 

Ulnetum, alor-holt. 



Virecta, wice. 

Vacedo, redisn. 

Cerasius, ciris-beam. 

Cariscus, wice. 

Castatieus, cisten-bean. 

Ramnus, colte-traeppe, )>efaii-iSom. 

Ruscus, cneo-holen, fyres. 

Taams, iw. 

Torriculum, hyrwe. 

Myrtus, wir. 

Mains, apuldor. 

Malum, eeppel. 

Melarium, milisc apuldor. 

Metianum, milisc ffippel. 

Plumnus, plum-treow. 

Prunum, plyme. 

Pirus, pirige. 

Pirum, pere. 

Pinus, pin-treow. 

Amera, sealh. 

Salix, welig. 

Rubus, J?yn. 

Tribulus, braembel-brEBr. 

Acinum, hind-berge. 

Bacce, bergan. 

Sambucus, ellen. 

Timus, h8B)>. 

Genista, brom. 

Oliva, ele-beam. 

Vinea, wio-geard. 

Uva, win-berge. 

Butros, geclystre. 

Oleaster^ windel-treow. 

Ortus pomorum, apelder-tun. 

Ortus olerem {sic), leah-tun. 

Folium, leaf. 

Cortix, rind. 

Radix, wyrt-ruma. 

Ramus, twig. 

Framen, spsec. 

Roboretum, secen. 

Apeletum, spracen. 



286 



ANGLO-SAXON VOCABULARY. 



Vivorna, wudu-winde. 
Edety ifig. 

FursariuSf wana-beam. 
Fraffa, streowberge.' 

D£ HERBIS TERRA. 

Apio, merce. 
Alium, gar-leac. 
Serpulwn, crop-leac. 
Ascoiomum, cipa. 
Ungio, yne-leac. 
Alba cipa, wite-tun (?). 
Duricorium, hoMeac. 
Porrum, por. 
Cerefolium, cerville. 
Nasturcium, leac-cersaD, tun-c. 
Ibiscum, biscep-wyrt. 
Coliandrum, celendre. 
Menio, minte. 
Car tamo y byb-com. 
Acitula, hramse. 
Acitelum, hramsan-crop. 
Accitulium, iaces-sure. 
Arniglosay wegbrsede. 
Cinoglosay ribbe. 
Ambila, leac. 
Horidanum, clone. 
Napis, neep. 
Pastinaca, weal -more. 
Seu britia, wille-ceerse. 
BibultUy billere. 
Eptafolium, sinfulle. 
Malva, hoc- leaf. 
Marubium, hune. 
Mastica, hwit-cudu. 
Ostrum, wyrma. 
Omagnum, wyrmella. 
Papilluum, eolx segc. 
Parultis, sinfulle. 
Scilla, glcedene. 
Quinqnetwrina, leece-wyrt. 
Quifiquevolium, fif-leafe. 



INCIPIT DE 8UIBU8. 

Vistrina, stigo. 
ApeVy etfor. 
Sus, 8 win. 
VerruSy bar. 
MajaliSy bearg. 
Scrofa, sugu. 
PorcuSy ferh. 
Porscaster, for. 
Forday gefearh sugu. 
Ausungiay rysle. 
Perna^ flicce. 
Larda, spic. 
Lucanica, meargb. 
BruncuSy wrot. 
JuSy rop. 

Suesttty swina-8wa)?u. 
SetUy byrst. 
BubulluSy swan. 
Extalcy sneedel. 
Interameriy inelve. 
Juliumy sm8Bre-)?erm. 

INCIPIT DE METALLI8. 

Obrizuniy smeete gold. 

Aurum, gold. 

AurifeXy gold-smi)?. 

Argentuniy seolfer. 

Auricalcos, grene ar, meestlinc. 

AeSy ar. 

Succinuniy gleer. 

Ferruniy isen. 

Plumbuniy lead. 

Stagnum, tin. 

Aurifodinay gylding-wecg. 

Metalluniy clympre. 

FabeVy smi]?. 

Officintty 8mi)?)?e. 

Follis, blsBst-belg. 

Cudoy anfilte. 

ForcepSy tang. 

Carboy col. 
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Malleus, hamer. 

Lima, mylenstan, feol. 

Cultellus, seax. 

Hasta, spere. 

Sicca, cultur. 

Vomer, seer. 

Vatilla, ferrece. 

Boratorium, byres. 

Rotum, vel taratrum, timbor. 

Desile, bor. 

Olatrum, scafa. 

Runcina, locor. 

Terrebellus, 

Lynibor, 

Pila, lfo]fOT. 

• 

INCIPIT DE FBUGIBUS. 

Ordeum, bere. 
Triticum, hweete. 
Singula, ryge. 
Faar, spelt. 
Spica, ear. 
Aresta, egle. 
Calmum, windels-treow. 
Parirus, flea-wyrt. 
Ululatus, wulfa-ge)?ot 
Grues, gryt. 
Juvencibus, risc-)?yfel. 
Imbilium, leoht-leap. 
Botre, 8B)?ro. 
Peana, lee)?. 
Coluber, snaca. 
Stiba, handle. 
Axima, stoc. 
Mosiclum, ragu. 
Subsiciva, eescapo. 
Exigia, gesanco. 
Grabra, gat. 
Vordalium, teste. 
Gergenna, sticca. 
Comas, geap. 
Misarius, steda. 



Equa, mire. 
Equus, hors. 
Cabullus, hengest. 
Burdus, seamere. 
Peducla, lus. 
Ascarida, hnitu. 
Ladasca, pie. 
Ursie, sweor-hnitu. 
Mulus, mul. 
Asina, eosol. 
Camellus, olvend. 
Arimentarius, hierde. 
Arimentum, hiord. 
Bova, oxa. 
Antile, heahfru. 
Vacca, cu. 
Foetus^ melc. 
Vitulus, cealf. 
Taurus, fearr. 
Veda, enwintre. 
Laudaris, steor. 
Fi9//(^, fald. 

Aubobulcus, oxna-hyrde. 
Priieta, )?ri-wintre steor. 

INCIPIT NOMINA SECUNDUM OBDINEH 
LITTERABUM. 

Acris, from. 
Alacris, snel, bliiSe. 
Anxius, sorgiende. 
Appetitus, gitsung. 
w4*/w, fificne. 
Adridens, tyhtende. 
Alitus, SB]?m. 
-<4r^i7, aweg fere)?. 
Aquile, segnas. 
Adclinas, toheald. 
Adrogans, 
Agem, 

Adsciti, gegaderade. 
Augustum, brad. 
Buccwn, dysig. 
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BaluSy emb-rin. 
Bona, stoppa. 
Bodonicula, amber. 
Urdus, hand-wyrm. 
Briensis, teter. 
Balsis, isen-feter. 
Bulla, sigil. 
Balsus, wlisp. 
Blessus, stamor. 
Batuitum, gebeaten. 
Broel, ensc. 

Broelarius, edisc-weard. 
Buculus, rand-beah. 
Byrseus, lypen-wyrhta. 
Caprea, ra. 
Capre, gat. 
Caper, hsefer. 
Edum, ticcen. 
Hircus, bucca. 
Titula, gata-loc. 
Titurus, gata-hierde. 
Calear, spura. 
Cuspis, gad. 
Catesta, geele)?. 
Venator, hunta. 
Venabula, 
Molosus, ro)?-hund. 
Unfer, grig-hund. 
Bruccus, reecc. 
Celox, ceol. 
Capsis, cist. 
Colonus, gebur. 
Cistula, spirte. 
Colobium, horn. 
Cacahum, citel. 
Lenes, bwer. 
Lancona, cille. 
Sartago, breding-panne. 
Olla, greova. 
Patella, patella. 
Camos, swol. 
Scalpellum, bwed-iseu. 



Capitium, beafod-smsl. 
Condicio, redin. 
Clavicularius, cffig-bora. 
Cicur, man)?w8ere. 
Crocus, geele, geolo. 
Camisa, ham. 
Calta, reede-claefer. 
Sarcio, ic supe. 
Sarcidis, geseped is. 
Oscida, totrida. 
Omelias, spwBce. 
Ortodoxos, wuldorlic. 
Onix, blere. 
Calvus, calo. 
Recalbus, up-feax. 
Procuratio, scir. 
Patrocinium, mund-byrd. 
Parsus, geroscod. 
Plumacium, lang-bolster. 
Pistrinum, cofa. 
Pistrilla, lytel cofa. 
Pristris, deege. 
Panis, hlaf. 
Paxmatium, brad-hlaf. 
Sparsum, daag. 
Sparsio, dages hlaefj^e. 
Tinipa, gebyrgeD. 
Palagra, SBcilma. 
Pironis, 

Pastula, ong-seta. 
Papula, wearte. 
Punctus, brord. 
Pugillaris, gyrdel-bred. 
Plutecus, apa. 
Pendera, fugelint. 
Pansa, scaffot. 
Paranimphus, drybt-mon. 
Pronuba, hadsweepe. 
Sponsus, bryd-guma. 
Sponsa, bryd. 
Thalamus, bryd-bur. 
Nupti€P, iemuDg. 
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Sibba, fere-soca. 
Sarcum, weod-hoclu. 
Scalprum, bor. 
Sternutatio, fhora. 
Ttissis, hwosta. 
Serina, mere-men. 
Soceus, slype-scos. 
SubtalariSy stseppe-scos. 
SandiXy wyrt. 
Stiriiium, buccan beard. 
Stabuia, siota. 
Saginatum, iemeested. 
Tinctorium, telgung. 
Tyro, cempa. 
Tibialis^ ban-rift. 
Triciloy scora. 
Torax, feolufor. 
Tenticuniy spindel. 
Trulla, scofl. 
SoporatuSy gewyrsmed. 
Titillatio, kitelung. 
ScabeUum, windfona. 
Sellay sotol. 
Subsellium, scamoL 
StomachuSy 
8ambucu8, saltere. 
StroniuSy drop-fag. 
BaliduSy dunn. 
Salamandruy wseter-needre. 
Scutum, sceld. 
ScutariuSy sceld-wyrhta. 
SandiXy wad. 
Stiria, gecele. 
SinuSy wellere. 
Singultuniy gescea. 
Sceday teah. 
SalufHy segc. 
Simfoniaca, belune. 
Seneceuy 

Talumbus, gescald-wyrt. 
VariXy ompre. 
Millefoliumy gearwe. 



Urtica, netele. 

Scirpiay Isefer. 

FoenutHy heg. 

Stipula, healm. 

Tentorium, ieteld. 

Tabery syl. 

Tegorium, lytel scyte. 

Tapeta, reowu. 

Tabetum, cecin. 

Toxiy pang. 

Triligiumy )?rielig hrsegil. 

TuSy inbeemis. 

Ttbicen, pipere. 

Tubicen, bemere. 

TillingucBy tuddor. 

Tertianay lencten-adl. 

TridenSy mettac. 

Tubuloy fealo. 

TalpUy pund. 

Tolia, cymel. 

Volvula, hymele. 

UlmuSy hehn. 

VincuSy mistellam. 

Vadimoniumy borg-wed. 

VotibuSy esteful. 

Ultro citro^ hider and |?ider. 

VesfiariuSy hrsegl-weard. 

Exnado hiory collecti, 

ExenodochiUy susceptio, 

Peregrinorumy ymnum lof. 

Ypoteseo bassioy scimis. 

Nicalalbumy milisc eeppel. 

PasstelluSy hunig eeppel. 

Aratrum, sulh. 

Arva, yr)?land. 

Jugery ioc. 

SegeSy secer. 

SulcuSy furh. 

INCIFIT DE DOMIBUS. 

Domus, bus. 
AuleUy heall. 
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Vesttbulum, cavertan. 
Camara, hrof. 
Paratica, first. 
Partica, win-beam. 
Tignus^ reefter. 
Trabs, beam. 
Paries^ wah. 
Laqu^aVy rsesn. 
Tignaris, lirof-wyrhta. 
Pavinientum, flor. 
Obstupum, feor-8tu]?u. 
ValvOy duru. 
Sponda, hobanca. 
8pondeu8y bene. 
Posies, dur-stodl. 
Litnen, )?erscwald. 
Superliminare, ofer-dyre. 
Spatula, bed. 

INCIPrr DE MEN8A. 

Mensa, beod. 

Discus, disc. 

Cat in us, scutel. 

Parabsidis, gabote. 

Varsalis, sealt-feet. 

Vas buteri, buter-stoppa. 

Butirum, butere. 

Lac, meolc. 

Verberatum, fliete. 

Lactudiclum, ge)?rofen fliete. 

Lac coagolatum, molcen. 

Verberaturium, Jrwiril. 

Sinum, cyrin. 

Caseum, cyse. 

Calmaria, cealfre. 

Calmum, molegn. 

Calmilla, lim. 

Serum, hweeg. 

Calviale, calwer-briw. 

Pultum, briw. 

Coclear, cucere. 

Clerius cibus, wyrt-mete. 



Quadripertitum, cocor-mete. 

Vivertitum, ron-mete. 

Calipeatum, bee ting. 

Obestrum, beost. 

Juta, awilled meolc. 

Ocastrum, gemenced »g. 

Offa, sticce. 

Cacltar, lira. 

Serviunculos, forglendred. 

Beunculos, lundlaga. 

Pincerna, byrele. 

Taberna, win-aem. 

Vinum, win. 

Must urn, neowe win. 

Merum, hluttor win. 

Dulcisapa, awilled win. 

Vinum conditum, gewyrtod win. 

Defrucatum, gesweted win. 

Defecatum, ahlatrod win. 

Mulsum, medo. 

Celia, ealo. 

Cervisa, swatan. 

Pollis, grut. 

Sandix, wyrt. 

Prandium, under-mete. 

Cena, eefen-mete. 

Viciolum, cnioe. 

Vescada, mundlan. 

Mantle, leevil. 

Alucolum, treg. 

Maniteorium, hand-lind. 

Matiie, sceat. 

Tabulamen, )?ille. 

Patera, hneepp. 

Cucumus, popei. 

Pecten, camb. 

Melledulci, leoht-beor. 

datum, steap. 

Fiola, bledu. 

CiatuSy boUa. 

Delumentum, )?weal. 

Poculum, wegi. 
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Anlulum, ceac. 
Antwna, non-mete. 
Oxigia, sun-treow. 
Cacisia, hwite-cleefr. 
Guba, tunne. 
Doleuniy byden. 
Co/icus, eofor-)7rote. 
Callus, war. 
Clamidis, godweb. 
FriguSy ceele. 
Calor, hsBto. 
ChoorSy tun. 
Oorus, |?reat. 
Sella, sylla. 
Pella, radol-felt 
Carpella, sadol-boga. 
Cicer, bean. 



Coreum, hyd. 
Cassidile, pung. 
Corvis, mand. 
Cornicen, horn-bora. 
Culinia, coo. 
Coquina, cycene. 
Cacohatus, brum. 
Comicus, scop. 
Melopius, hleot-wyrhta. 
Conquiliuniy weoloc. 
Celeps, llfegsteald-man. 
Calcarium^ scoh. 
Cancer, stalla. *^ 
Concern, hafem.< 
Cartilago, leoces heafod. 
Cliens, ge|?ofta. 
Detracto, ic forsace.* 



THE END. 



* The remainder, in the MS., appears to to the Yocabular>% and it is therefore omitted 
belong rather to the glosses which follow, than here. 
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